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MGP  Mécanisme de Gestion des Plaintes 

Ml  Mètre Linéaire 

MT  Moyenne Tension 

OIT   Organisation Internationale du Travail 

OMVG  Organisation pour la Mise en Valeur du fleuve Gambie 

OMVS  Organisation pour la Mise en Valeur du Fleuve Sénégal 

ONG   Organisation Non Gouvernementale 

ORSTOM Office de la recherche scientifique et technique outre-mer 

OSC  Organisation de la Société Civile 

PAP  Personne Affectée par le Projet 
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RESUME NON TECHNIQUE 

Contexte  

Le projet régional ECOREAB, développé par la CEDEAO et financé par la Banque Mondiale, vise à 
améliorer l'accès à l'électricité en Mauritanie, Ŝƴ /ƾǘŜ ŘΩLǾƻƛǊŜΣ ŀǳ aŀƭƛΣ au Niger et au Sénégal grâce à 
des investissements dans les infrastructures. Spécifiquement pour le Sénégal, le projet prévoit 
l'extension et le renforcement des réseaux électriques moyenne et basse tension pour électrifier les 
communautés dans un rayon de 100 km autour de certaines sous-stations et réseaux existants.  

L'objectif est d'augmenter l'accès à l'électricité de 62 à 67 %. Le projet devrait également améliorer la 
capacité du système électrique du Sénégal afin d'assurer une synchronisation avec le système 
électrique de la CEDEAO. Conformément aux réglementations nationales et aux normes de la Banque 
Mondiale, cette présente étude d'impact environnemental et social (EIES) a été initiée pour garantir le 
respect des exigences environnementales et sociales. 
 

Objectif 

L'objectif de l'étude d'impact environnemental et social (EIES) est d'identifier et d'analyser les impacts 
potentiels, qu'ils soient directs, indirects, cumulatifs ou induits, associés au projet. Elle propose aussi 
des mesures de sauvegarde à court, moyen et long terme pour protéger et améliorer l'environnement. 
De plus, l'EIES vise à garantir la conformité des projets avec les normes environnementales et sociales 
de la Banque Mondiale ainsi qu'avec la législation nationale en vigueur. 
 

Méthodologie  

L'étude d'impact environnemental et social (EIES) a été réalisée selon le cadre réglementaire de la 
Banque Mondiale et la législation sénégalaise, tout en suivant des termes de référence spécifiques. Le 
rapport présente des informations essentielles sur les aspects physiques, biologiques et sociaux des 
sites du projet dans la région de Sédhiou. 
 

 Revue Documentaire 

Cette phase a impliqué la collecte d'informations sur : 
¶ Les projets similaires dans les régions concernées. 
¶ Les caractéristiques du cadre biophysique et humain. 
¶ Les législations et réglementations applicables. Des documents variés, tels que des rapports 

d'évaluation environnementale et des données régionales, ont été consultés. 

 Visite des tracés 

¶ La caractérisation biophysique et socio-économique des tracés du projet. 
¶ L'identification des infrastructures et activités dans la zone d'influence. 
¶ L'analyse des enjeux environnementaux et sociaux. 
¶ [ϥƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘŜ ƭŀ ŦƭƻǊŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ŦŀǳƴŜ ƭƻŎŀƭŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩŜƳǇǊƛǎŜΦ 

 Consultations des Parties Prenantes 

Des consultations ont été menées avec diverses parties prenantes, comprenant : 
¶ Autorités administratives. 
¶ Services techniques régionaux et départementaux. 
¶ Groupes socio-professionnels tels que les agriculteurs et pécheurs. 
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 Analyse de l'Information 

Cette étape a consisté à évaluer les impacts négatifs et positifs du projet sur l'environnement physique 
et sur les milieux humain et biologique, en identifiant et en évaluant les modifications prévisibles. 
 

Descriptif du projet  

Les activités du projet comprennent Υ ƭŀ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴΣ ƭŀ ŦƻǳǊƴƛǘǳǊŜ Ŝǘ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ŘŜ 
ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ƳƻȅŜƴƴŜ ǘŜƴǎƛƻƴ όa¢ύ Ŝǘ ōŀǎǎŜ ǘŜƴǎƛƻƴ ό.¢ύ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜǎ ǎƻǳǎ-stations de 
ƭΩha±D Ŝǘ ŘŜ ƭΩha±{ ƻǳ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ƛƴǘŜǊŎƻƴƴŜŎǘŞ ǊŞƎional (WAPP 225/33 kV) avec comme 
composantes principales : 
 

Á Lignes MT ;  
Á Postes sources de distribution MT / BT ;  
Á Lignes BT pour étendre la couverture du réseau et maximiser le nombre de nouvelles 

connexions ; et  
Á Equipement de connexion du dernier kilomètre, y compris les points de service, les 

compteurs prépayés et les cartes prêtes pour les clients BT. 
 
Département  Arrondissement  Communes  Localités  

BOUNKILING BONA INOR BADIMBOUR 

BOUNKILING DIAROUME DIAMBATY BANANA 

BOUNKILING DIAROUME DIAROUME BANTANTO 

BOUNKILING BONA DIACOUNDA BISSARY DIOUB 

BOUNKILING BOGHAL NDIAMALATHIEL BOUDOUCK (BALANTA COUNDA) 

BOUNKILING BOGHAL NDIAMALATHIEL BOUDOUCK (GRAND BOUDOUCK) 

BOUNKILING BOGHAL NDIAMALATHIEL BOUDOUCK ARAFAT 

BOUNKILING BOGHAL NDIAMALATHIEL BOUDOUCK BADJILO 

BOUNKILING BOGHAL NDIAMALATHIEL BOUDOUCK GUENTE 

BOUNKILING BONA BONA BRIOU 

BOUNKILING BOGHAL KANDION MANGANA DAR SALAM 

BOUNKILING BOGHAL BOGHAL DAROU SALAM 

BOUNKILING BOGHAL NDIAMALATHIEL DATOR ALPHA MAMADI 

BOUNKILING BOGHAL BOGHAL DIAMWELLI SAMBA BA 

BOUNKILING BONA INOR DIAMWELY DOULO 

BOUNKILING BOGHAL DJINANY DIAOUNAR GORGUI 

BOUNKILING BOGHAL DJINANY DIAOUNAR SADIO 

BOUNKILING DIAROUME FAOUNE DIOKOUL 

BOUNKILING BONA BONA DJINIPER KILINKO 

BOUNKILING BONA KANDION MANGANA FARABA PEULH 
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BOUNKILING BONA KANDION MANGANA FARANDING 

BOUNKILING BONA KANDION MANGANA H1 DANSOCOUNDA 

BOUNKILING BOGHAL BOGHAL H1 DAROU SALAM 

BOUNKILING BONA INOR H1 DIAOCOUNDA 

BOUNKILING BOGHAL DJINANY H1 KANTINKO 

BOUNKILING DIAROUME DIAROUME H1 KATABA SOUKOTOTO 

BOUNKILING BONA BONA H1 NIMZATT 

BOUNKILING BONA KANDION MANGANA H1 SARE TENING 

BOUNKILING DIAROUME DIAMBATY H2 DINGUIRAYE 

BOUNKILING BONA KANDION MANGANA H3 SAMPA MANGA 

BOUNKILING DIAROUME DIAROUME HAMDALAYE 

BOUNKILING BONA DIACOUNDA KABEUMB 

BOUNKILING BONA INOR KADIALELE 

BOUNKILING BONA BONA KAMANGOUBA 

BOUNKILING BOGHAL DJINANY KAMBALEBA 

BOUNKILING BONA DIACOUNDA KAMBOUNDA 

BOUNKILING BONA KANDION MANGANA KANDION MANGANA 

BOUNKILING DIAROUME DIAMBATY KARANTABA 

BOUNKILING BOGHAL DJINANY KEREVANE 

BOUNKILING BOGHAL BOGHAL KOUTOUNTA 

BOUNKILING BONA INOR MADINA GALLO SOW 

BOUNKILING DIAROUME FAOUNE MADINA TORODO (MEDINA DEMBA GANO) 

BOUNKILING BONA BONA MAMBIGNE 

BOUNKILING BOGHAL NDIAMALATHIEL MEDINA FRANCE (MADINA ALPHA) 

BOUNKILING BOGHAL NDIAMALATHIEL MISSIRA KABADA (DIALLOCOUNDA) 

BOUNKILING BOGHAL NDIAMALATHIEL NGADIARY BA 

BOUNKILING BONA INOR NIAHOUMP 

BOUNKILING BONA DIACOUNDA NIOROKI 

BOUNKILING BONA KANDION MANGANA SANCANDY 

BOUNKILING BOGHAL DJINANY SARE DIAYE 

BOUNKILING BONA INOR SARE MADA BA (KABOEL) 

BOUNKILING BOGHAL TANKON SARE MAMADY DIALLO 

BOUNKILING BOGHAL BOGHAL SARE SIDI 
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BOUNKILING BONA INOR SIBIDIAN 

BOUNKILING BONA KANDION MANGANA TAMBACOUNDA 

BOUNKILING DIAROUME DIAROUME TOUBA DIASSOR 

BOUNKILING DIAROUME FAOUNE TOUBA MBACKE 

BOUNKILING DIAROUME FAOUNE VELINGARA (SARE ALPHA) 

BOUNKILING BOGHAL NDIAMALATHIEL VELINGARA (SARE YAYA III) 

GOUDOMP 
SIMBANDI 
BRASSOU 

NIAGHA BAMARY (BAMAR) 

GOUDOMP 
SIMBANDI 
BRASSOU 

NIAGHA BAMBADALLA II 

GOUDOMP 
SIMBANDI 
BRASSOU 

NIAGHA BANTANGHEL 

GOUDOMP DJIBANAR 
MANGAROUNGOU 
SANTO 

BISSAKAL 

GOUDOMP 
SIMBANDI 
BRASSOU 

SIMBANDI BRASSOU BISSASSOU DOUMA 

GOUDOMP 
SIMBANDI 
BRASSOU 

SIMBANDI BRASSOU BISSASSOU SANTO 

GOUDOMP KARANTABA KARANTABA DJIDINKY MANDINGUE 

GOUDOMP DJIBANAR SIMBADI BALANTE DJIMASSAR 

GOUDOMP 
SIMBANDI 
BRASSOU 

NIAGHA FANKA 

GOUDOMP DJIBANAR YARANG BALANTE FARANDJANTO MANDINGUE 

GOUDOMP KARANTABA KOLIBANTANG H1 SARE SAMBA SIRA 

GOUDOMP 
SIMBANDI 
BRASSOU 

NIAGHA H2 SINTHIANG SANKOUNG 

GOUDOMP 
SIMBANDI 
BRASSOU 

BAGHERE KAFOULOU 

GOUDOMP 
SIMBANDI 
BRASSOU 

NIAGHA KAHAL 

GOUDOMP 
SIMBANDI 
BRASSOU 

NIAGHA KAOLACK 

GOUDOMP KARANTABA KOLIBANTANG KATABINA 

GOUDOMP DJIBANAR 
MANGAROUNGOU 
SANTO 

KOSSY 

GOUDOMP 
SIMBANDI 
BRASSOU 

NIAGHA KOUGNADJI 
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GOUDOMP DJIBANAR 
MANGAROUNGOU 
SANTO 

KOUGNARA DOUMA 

GOUDOMP DJIBANAR 
MANGAROUNGOU 
SANTO 

KOUGNARA SANTO I 

GOUDOMP DJIBANAR 
MANGAROUNGOU 
SANTO 

KOUGNARA SANTO II 

GOUDOMP KARANTABA KOLIBANTANG KOUROUNKOUROUNTO 

GOUDOMP DJIBANAR YARANG BALANTE LIMANA 

GOUDOMP KARANTABA KARANTABA MANCONONDING 

GOUDOMP DJIBANAR 
MANGAROUNGOU 
SANTO 

MARAKISSA 

GOUDOMP DJIBANAR SIMBADI BALANTE NIAFOR SANTO 

GOUDOMP 
SIMBANDI 
BRASSOU 

NIAGHA SARE BOUKO SALIA 

GOUDOMP 
SIMBANDI 
BRASSOU 

NIAGHA SARE DIAO GOULO 

GOUDOMP KARANTABA KOLIBANTANG SARE DICORY 

GOUDOMP KARANTABA KOLIBANTANG SARE HALAL 

GOUDOMP 
SIMBANDI 
BRASSOU 

NIAGHA SARE MADY 

GOUDOMP 
SIMBANDI 
BRASSOU 

NIAGHA SARE META 

GOUDOMP KARANTABA KOLIBANTANG SARE SADIO 

GOUDOMP 
SIMBANDI 
BRASSOU 

BAGHERE SARE SAMBEL 

GOUDOMP 
SIMBANDI 
BRASSOU 

NIAGHA SARE SINDI 

GOUDOMP KARANTABA KOLIBANTANG SARE THIEVAL 

GOUDOMP DJIBANAR 
MANGAROUNGOU 
SANTO 

SEGAFOULA 

GOUDOMP 
SIMBANDI 
BRASSOU 

NIAGHA SINSINKO 

GOUDOMP 
SIMBANDI 
BRASSOU 

NIAGHA SINTHIANG DEMBA BALDE 

GOUDOMP 
SIMBANDI 
BRASSOU 

NIAGHA SINTHIANG SAMBAROU 

GOUDOMP 
SIMBANDI 
BRASSOU 

NIAGHA SINTHIOU DIAE 
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GOUDOMP 
SIMBANDI 
BRASSOU 

NIAGHA WINSANKO NIAKO 

GOUDOMP 
SIMBANDI 
BRASSOU 

NIAGHA WINSANKO YORO 

SEDHIOU DIENDE SAKAR BADOUGHA 

SEDHIOU DIENDE DIENDE BAKOUM MANCAGNE 

SEDHIOU DJIBABOUYA SANSAMBA BANTAGNIMA 

SEDHIOU DIENDE DIENDE BISSARI (DIOUNKOYA) 

SEDHIOU DJIBABOUYA SANSAMBA DANDONE 

SEDHIOU DIENDE SAKAR DASSILAME PAKAO 

SEDHIOU DJIBABOUYA SANSAMBA DIAFILON DIOLA 

SEDHIOU DJIBABOUYA SANSAMBA DIAFILON SONKOCOUNDA 

SEDHIOU DIENDE DIENDE DIATOUMA MADINGUE 

SEDHIOU DIENDE DIENDE DIATOUMA REFUGIE 

SEDHIOU DIENDE KOUSSY DIATOUMA SOUCOUTOTO 

SEDHIOU DIENDE DIENDE 
H1 KOUNAYAN SOUCOUTOTO (MADINA 
SALAM) 

SEDHIOU DIENDE KOUSSY H1 MENDYCOUNDA 

SEDHIOU DIENDE SAMA KANTA PEULH H1 SARE COLI 

SEDHIOU DIENDE DIENDE H1 TIVAOUANE PEULH 

SEDHIOU DIENDE SAMA KANTA PEULH H2 SARE FODE 

SEDHIOU DIENDE DIENDE H3 SINTHIANG YORO SANE 

SEDHIOU DIENDE DIENDE ISRA STATION 

SEDHIOU DJIBABOUYA SANSAMBA KAMOYA 

SEDHIOU DIENDE KOUSSY KARANTABA UC I et UC II 

SEDHIOU DIENDE DIENDE KOUNAYAN DIOLA 

SEDHIOU DIENDE KOUSSY KOUYNALA 

SEDHIOU DIENDE SAMA KANTA PEULH SARE DEMBAYEL 

SEDHIOU DIENDE SAMA KANTA PEULH SARE MAMADOU 

SEDHIOU DIENDE SAMA KANTA PEULH SINTHIANG NAGUE 

SEDHIOU DIENDE DIANNAH BA TALTO PAKAO 

 

Cadre politique, réglementaire et institutionnel du projet  
 

 Cadre politique national  
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Le Sénégal a adopté un ensemble de stratégies, de plans et de politiques pour promouvoir le 
développement économique, social et environnemental. Voici un résumé des principaux textes : 

¶ Sénégal vision 2050 ; 

¶ Stratégie Nationale de Développement Économique et Social (2013-2017) 

¶ [ŜǘǘǊŜ ŘŜ tƻƭƛǘƛǉǳŜ {ŜŎǘƻǊƛŜƭƭŜ ŘŜ ƭΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Řǳ ¢ŜǊǊƛǘƻƛǊŜΣ ŘŜ ƭŀ 5ŞŎŜƴǘǊŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ Řǳ 
Développement Local (LPSATDL)  

¶ {ŎƘŞƳŀ /ƻƳƳǳƴŀƭ ŘΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ 5ŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ¢ŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭ ό{/!5¢ύ  

¶ tƭŀƴ bŀǘƛƻƴŀƭ ŘΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ 5ŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ¢ŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭ όtb!5¢ύ  

¶ Lettre de Politique de Développement du Secteur de l'Énergie (LPDSE) 2019-2024  

¶ tƭŀƴ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴ bŀǘƛƻƴŀƭ ǎǳǊ ƭΩ9ŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ;ƴŜǊƎŞǘƛǉǳŜ όt!b99ύ  

¶ tƭŀƴ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴ bŀǘƛƻƴŀƭ ǇƻǳǊ ƭΩLƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ Řǳ DŜƴǊŜ Řŀƴǎ ƭΩ!ŎŎŝǎ Ł ƭΩ;ƴŜǊƎƛŜ όt!bD9ύ  

¶ Stratégie de Lutte contre la Pauvreté  

¶ {ǘǊŀǘŞƎƛŜ bŀǘƛƻƴŀƭŜ ŘΩ;ƎŀƭƛǘŞ Ŝǘ ŘΩ;ǉǳƛǘŞ ŘŜ DŜƴǊŜ ό{b99Dύ  

¶ Stratégie Genre et Inclusion Sociale (GESI)  

¶ Politique Nationale de Sécurité et Santé au Travail (PNSST) 2017  

¶ tƭŀƴ /ŀŘǊŜ bŀǘƛƻƴŀƭ ŘŜ tǊŞǾŜƴǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩ;ƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ Řǳ ¢ǊŀǾŀƛƭ ŘŜǎ 9ƴŦŀƴǘǎ όt/b нлмн ; 

¶ Plan de Développement Communal. 
 

 Standards internationaux  

Plusieurs conventions internationales et des normes de l'Organisation Internationale du Travail (OIT) 
ratifiées par le Sénégal, qui sont pertinentes pour la protection de l'environnement, des droits humains 
et des conditions de travail. Voici un résumé des principales conventions et leur importance : 

1. Conventions Environnementales 
¶ Convention africaine pour la protection des ressources naturelles (1968) : Protection des 

ressources naturelles. 
¶ Convention de Ramsar (1971) : Conservation des zones humides. 
¶ Convention du patrimoine mondial (1972) : Protection du patrimoine culturel et naturel. 
¶ Convention de Stockholm (2001) : Lutte contre les polluants organiques persistants. 
¶ Protocole de Montréal (1987) : Protection de la couche d'ozone. 
¶ Accords de Paris (2015) : Engagements pour la lutte contre le changement climatique. 
¶ Convention sur la diversité biologique (1992) : Conservation de la biodiversité. 
¶ Convention de Bâle (1989) et Convention de Bamako (1991) : Gestion des déchets dangereux. 
¶ Convention sur la lutte contre la désertification (1994) : Lutte contre la désertification et la 

dégradation des terres. 

2. Conventions de l'OIT 
¶ Convention n° 29 sur le travail forcé (1930) : Interdiction du travail forcé. 
¶ Convention n° 87 sur la liberté syndicale (1948) : Protection des droits syndicaux. 
¶ Convention n° 100 sur l'égalité de rémunération (1953) : Égalité de salaire pour un travail de 

valeur égale. 
¶ Convention n° 138 sur l'âge minimum de travail (1973) : Protection des enfants contre le 

travail. 
¶ Convention n° 182 sur les pires formes de travail des enfants (1999) : Interdiction des pires 

formes de travail des enfants. 

3. Objectifs de Développement Durable (ODD) 
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Les ODD, adoptés par l'Assemblée générale des Nations Unies, visent à éradiquer la pauvreté, protéger 
la planète et garantir la prospérité pour tous d'ici 2030. Le projet « ECOREAB » doit contribuer à 
l'atteinte de ces objectifs. 

4. Normes environnementales et sociale (NES) de la Banque Mondiale  

Ci-ŘŜǎǎƻǳǎΣ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ b9{ ŘŜ ƭŀ .ŀƴǉǳŜ aƻƴŘƛŀƭŜΦ 

Normes Environnementales et Sociales (NES) Pertinence 
par rapport 
au Projet 

NES n° 1 : Évaluation et gestion des risques et effets environnementaux et  
                  sociaux 

Pertinent 

NES n°2 : Emploi et conditions de travail Pertinent 

NES n°3 : Utilisation rationnelle des ressources et prévention et gestion de  
                 la pollution 

Pertinent 

NES n°4 : Santé et sécurité des populations Pertinent 

NES n°5 : Acquisition des terres, restrictions à l'utilisation des terres et  
                 réinstallation involontaire 

Pertinent 

NES n°6 : Préservation de la biodiversité et gestion durable des ressources  
                 naturelles biologiques 

Pertinent 

NES n°7 : Peuples autochtones / Communautés locales traditionnelles  
                 ŘΩ!ŦǊƛǉǳŜ ǎǳōǎŀƘŀǊƛŜƴƴŜ ƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜƳŜƴǘ ŘŞŦŀǾƻǊƛǎŞŜǎ 

Non pertinent 

NES n°8 : Patrimoine culturel Pertinent 

NES n°9 : Intermédiaires financiers (IF) Non pertinent 

NES n°10 :  Mobilisation des parties prenantes et information Pertinent 

 
 Cadre législatif national  

Le Sénégal a établi un cadre légal rigoureux pour la protection de l'environnement en mettant l'accent 
sur la responsabilité des exploitants et la nécessité d'obtenir des autorisations pour diverses activités 
susceptibles d'affecter l'environnement. 

Dispositions 
juridiques  

Références pertinentes  

Loi 
Constitutionnelle 
n° 2016-10 
 

¶ Droit à un environnement sain : L'article 8 garantit à chaque citoyen le 
droit à un environnement sain, renforçant ainsi la protection de 
l'environnement au niveau national. 

¶ Ressources naturelles : L'article 25 alinéa 1 stipule que les ressources 
naturelles appartiennent au peuple et doivent être utilisées pour 
améliorer ses conditions de vie. 

 

Code de 
l'Environnement 
(Loi N°2023 ς 15) 
 

¶ Installations Classées pour la Protection de l'Environnement (ICPE)  

¶ Instruments financiers : Des droits et redevances sont institués pour les 
exploitants d'installations classées. 

 

Gestion des 
Déchets 
 

¶ Principes de gestion : La gestion des déchets doit suivre des principes de 
prévention, de réutilisation, de recyclage, et de responsabilité élargie 
des producteurs. Le brûlage à l'air libre est interdit et l'enfouissement 
nécessite une autorisation. 
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Dispositions 
juridiques  

Références pertinentes  

¶ Huiles usagées : Des règles strictes régissent la gestion des huiles 
usagées, interdisant leur rejet dans l'environnement et exigeant leur 
traitement par des organismes agréés. 

Gestion des Eaux 
 

¶ Protection des eaux : Aucun déversement dans les eaux souterraines ou 
superficielles n'est autorisé sans autorisation. Les rejets doivent 
respecter des normes strictes pour éviter la pollution. 

¶ Rejets d'eaux usées : Des protocoles d'accord sont nécessaires pour les 
rejets dans des milieux sensibles, et des redevances sont imposées pour 
les installations rejetant des effluents. 

 

Sanctions et 
Responsabilités 

¶ Des sanctions sont prévues pour les infractions aux normes 
environnementales, et les exploitants doivent assumer les coûts liés à la 
gestion des pollutions. 

 

Normes nationales 
et directives 
Environnementales 
 

¶ Norme NS 05-062-de décembre 2018 
¶ Norme NS 05-лсл ǎǳǊ ƭΩŞƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜǎ ƎŀȊ ŘΩŞŎƘŀǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ 

terrestres à moteur 
¶ Arrêté ministériel N° 1318 MJEHP-DEEC-DEC en date du 7 mars 2002 
ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀƴǘ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŘŞǇƾǘ ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ ǊŀƴƎŞǎ Řŀƴǎ ƭŀ 
2ème classe des installations dangereuses, insalubres ou incommodes 

¶ Directive 97/23/CE du 29 mai 1997 

Hygiène, Santé et 
Sécurité 
 

¶ Obligations Générales de l'Employeur 
 

Évaluation des Risques : L'employeur doit s'assurer que les lieux de travail 
ne présentent pas de risques pour la santé et la sécurité des travailleurs. 
Cela inclut des mesures techniques et organisationnelles. 
 

Formation et Information : Les travailleurs doivent être informés des risques 
professionnels et recevoir des instructions sur les mesures de sécurité. 
L'employeur est responsable de la formation et de la sensibilisation des 
employés. 
 

¶ /ƻƳƛǘŞǎ ŘΩIȅƎƛŝƴŜ Ŝǘ ŘŜ {ŞŎǳǊƛǘŞ Řǳ ¢ǊŀǾŀƛƭ ό/I{¢ύ 
 

Constitution : Obligatoire dans les établissements de 50 salariés ou plus, le 
CHST est composé de représentants de l'employeur et des travailleurs. 
Missions : Le comité doit enquêter sur les accidents du travail et les 
maladies professionnelles, et établir des rapports sur l'hygiène et la sécurité. 
¶ Suivi Médical du Personnel 
Visites Médicales : Les travailleurs doivent subir des examens médicaux 
périodiques pour s'assurer de leur aptitude au travail. 
Médecin du Travail : Il conseille sur l'amélioration des conditions de travail 
et doit être informé des produits utilisés et des risques présents. 
¶ Gestion des Situations d'Urgence 
Premiers Secours et Évacuation : L'employeur doit prendre des mesures 
pour assurer la sécurité en cas d'urgence, y compris la formation des 
travailleurs aux premiers secours. 
¶ Hygiène et Sécurité dans les Lieux de Travail 
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Dispositions 
juridiques  

Références pertinentes  

/ƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩIȅƎƛŝƴŜ Υ Les lieux de travail doivent être maintenus propres et 
en bon état, avec des installations sanitaires adéquates. 
Équipements de Protection Individuelle (EPI) : L'employeur doit fournir des 
EPI adaptés pour protéger les travailleurs contre les risques professionnels. 
¶ Signalisation de Sécurité 
Mesures de Signalisation : L'employeur doit établir une signalisation claire 
pour avertir les travailleurs des risques et des mesures de sécurité. 
¶ Réglementation sur le Plomb et le Mercure 
Interdiction d'Utilisation : Il est interdit d'importer, collecter, ou traiter le 
plomb et le mercure sans autorisation 

Compétences des 
Collectivités 
Territoriales 
 

Département : Compétences en gestion des forêts, des eaux, et élaboration 
de plans d'action environnementaux. 
Commune : Gestion des forêts locales, des sites naturels, et des déchets. 

Textes 
complémentaires  

¶ Code de la Chasse et de la Faune (Loi n° 86 ς 04) 
V Interdit le braconnage et exige un permis pour chasser. 
V Sensibilisation des travailleurs sur les interdits liés à la chasse, 

surtout dans les zones humides. 
¶ Code de l'Urbanisme (Loi n° 2023-20) 
V Abroge la loi précédente et comprend huit livres traitant des règles 

d'urbanisme, des servitudes, des documents d'urbanisme, et des 
sanctions. 

V Toute construction nécessite une autorisation administrative. 
¶ Code de la Construction 
V Soumet les constructions à la surveillance de l'État pour garantir la 

conformité aux normes. 
V Comprend des dispositions sur l'hygiène, la sécurité, et les 

caractéristiques des bâtiments. 
¶ Code de l'Hygiène (Loi n° 83-71) 
V Réglemente l'hygiène publique et l'assainissement. 
V Un comité d'hygiène et de sécurité sera mis en place pour gérer les 

déchets générés par le projet. 
¶ Décret sur les Substances Appauvrissant la Couche d'Ozone (2000-73) 
V Réduction de 100 % de l'utilisation de certaines substances d'ici 

2001. 
V Le projet doit intégrer des mesures pour réduire les gaz à effet de 

serre. 
¶ Loi d'Orientation pour l'Aménagement et le Développement Durable des 

Territoires (Loi n° 2021-04) 
V Établit les principes de la politique d'aménagement et de 

développement territorial. 
V Encadre le visa de localisation pour éviter les occupations 

anarchiques. 
¶ Code Forestier (Loi n° 2018-25) 
V Nécessite une autorisation pour le défrichement d'espaces boisés. 
V Les activités de déboisement doivent respecter des procédures 

spécifiques. 
¶ Code de la Sécurité Sociale (Loi n° 73-37) 
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Dispositions 
juridiques  

Références pertinentes  

V Traite des accidents du travail et des maladies professionnelles. 
V Les travailleurs doivent être déclarés auprès de la Caisse de Sécurité 

sociale. 
¶ Loi sur le VIH/SIDA (Loi n° 2010-03) 
V Insiste sur l'information et la sensibilisation des travailleurs sur les 

risques liés au VIH/SIDA. 
¶ Loi sur le Domaine National (Loi n° 64-46) 
V L'État est le seul détenteur des terres, avec des catégories d'espaces 

définies pour la protection des ressources naturelles. 
¶ Autres Textes Réglementaires 
V Incluent des décrets et arrêtés concernant la durée du travail, les 

conditions de santé et de sécurité, et l'interdiction de certaines 
substances chimiques. 

 
 Cadre institutionnel national encadrant le projet  

1. Ministères 

¶ Ministère de l'Environnement et de la Transition Écologique : Comprend la Direction de la 
Réglementation Environnementale et du Contrôle, ainsi que la Direction des Eaux, Forêts, 
Chasses et de la Conservation des Sols. 

¶ aƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩ;ƴŜǊƎƛŜΣ Řǳ tŞǘǊƻƭŜ Ŝǘ ŘŜǎ aƛƴŜǎ  

¶ aƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩ;ŎƻƴƻƳƛŜΣ Řǳ tƭŀƴ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ /ƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ Υ /ƻƳǇǊŜƴŘ ƭŀ 5ƛǊŜŎǘƛƻƴ DŞƴŞǊŀƭŜ ŘŜǎ 
Impôts et des Domaines (DGID). 

¶ aƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Řǳ ¢ŜǊǊƛǘƻƛǊŜ Υ wŜǇǊŞǎŜƴǘŞ ǇŀǊ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ bŀǘƛƻƴŀƭŜ ŘŜ 
ƭΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Řǳ ¢ŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ό!b!¢ύΦ 

¶ aƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ Ŝǘ ŘŜ ƭϥIŀōƛǘŀǘ  

¶ Ministère des Collectivités Territoriales, du Développement et de l'Aménagement des 
Territoires  

¶ aƛƴƛǎǘŝǊŜ Řǳ ¢ǊŀǾŀƛƭΣ ŘŜ ƭΩ9ƳǇƭƻƛ Ŝǘ ŘŜǎ wŜƭŀǘƛƻƴǎ ŀǾŜŎ ƭŜǎ Lƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ  

¶ aƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭŀ {ŀƴǘŞ Ŝǘ ŘŜ ƭΩ!Ŏǘƛƻƴ {ƻŎƛŀƭŜ  

¶ aƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩLƴǘŞǊƛŜǳǊ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ {ŞŎǳǊƛǘŞ tǳōƭƛǉǳŜ Υ LƴŎƭǳǘ ƭŀ 5ƛǊŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ tǊƻǘŜŎǘƛƻƴ /ƛǾƛƭŜΦ 
 

2. Autres Entités Impliquées dans le cadre institutionnel 

¶ Conseils départementaux : Autorités locales impliquées dans la gestion territoriale. 

¶ /ƻƭƭŜŎǘƛǾƛǘŞǎ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜǎ Υ 9ƴǘƛǘŞǎ ƭƻŎŀƭŜǎ ǉǳƛ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜƴǘ Ł ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ 
politiques. 

¶ Organisations Non Gouvernementales (ONG) et Organisations Communautaires de Base (OCB) 
: Acteurs de la société civile engagés dans le développement local. 

¶ Comités Techniques Régionaux (CTR) / Comités Régionaux de Suivi Environnemental : Groupes 
de suivi et d'évaluation des initiatives environnementales. 

¶ Centre pour la Promotion du Développement Territoriale (CPDT): Structures de soutien au 
développement local. 

¶ Agences Régionales de Développement (ARD) de Sédhiou : Entités régionales dédiées au 
développement. 
 

Consultation des parties prenantes  
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La figure ci-ŘŜǎǎƻǳǎ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ƭΩŜƴǾŜǊƎǳǊŜ ŘŜǎ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴǎ ƳŜƴŞŜǎΦ 
 

 
 
Le projet BEST a reçu un accueil favorable de la part des acteurs institutionnels de la région de Sédhiou, 
qui soulignent l'importance de l'électricité pour le développement local, la réduction de la pauvreté et 
la création d'activités génératrices de revenus. Les acteurs expriment une acceptabilité sociale presque 
unanime, espérant que le projet répondra aux besoins énergétiques des zones reculées.  
 
Cependant, des préoccupations subsistent concernant la réalisation tardive du projet, les impacts 
environnementaux, et la nécessité d'indemnisation pour les pertes potentielles. 
 
Les recommandations incluent le respect des normes environnementales, l'implication des acteurs 
locaux, et la sensibilisation des populations sur les risques liés à l'électricité.  
 
Les communautés partagent également un fort espoir que le projet améliorera leur qualité de vie, tout 
en exprimant des craintes sur les impacts sur leurs moyens de subsistance et la nécessité d'une gestion 
adéquate des installations. Des mesures de renforcement des capacités pour les femmes et les jeunes 
sont également suggérées pour soutenir le développement local. 
 

Profil environnemental et socio-économique du milieu récepteur  

 

 Contexte administratif de la région : 

¶ La région de Sédhiou a été créée par la loi n°2008-14 du 18 mars 2008 et couvre 7 330 
km² (3,7 % du territoire national). 

¶ La région est divisée en trois départements : Sédhiou, Bounkiling, et Goudomp. 
¶ Ces départements sont subdivisés en neuf arrondissements, avec des implications 
ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ 

 Contexte physique  

¶ Le climat de la région est tropical sub-guinéen, marqué par une alternance de deux saisons 
: 
o La saison des pluies, de mai à octobre, qui est la plus longue du Sénégal, 
o La saison sèche, de novembre à avril, caractérisée par son aridité. 

Service technique
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¶ La pluviométrie moyenne annuelle dans la région de Sédhiou varie entre 700 et 1300 mm, 

avec des disparités spatiales et temporelles marquées. 
¶ Les températures de la région sont généralement élevées, avec une variation saisonnière 

marquée : plus basses entre novembre et janvier (saison froide) et plus élevées entre mars 
et mai (période de l'harmattan). 

¶ [Ŝǎ ǾŜƴǘǎ ŘƻƳƛƴŀƴǘǎ ǎƻƴǘ ƭΩŀƭƛȊŞ ŎƻƴǘƛƴŜƴǘŀƭ ƻǳ ƘŀǊƳŀǘǘŀƴ όŜƴǘǊŜ ƴƻǾŜƳōǊŜ Ŝǘ Ƴŀƛύ Ŝǘ ƭŀ 
mousson (de mai à octobre), responsable des pluies. 

¶ L'économie de la région de Sédhiou est principalement agricole, avec plus de 80% des 
ménages pratiquant l'agriculture. Les cultures dominantes incluent le riz pluvial, l'arachide 
et le mil, avec une superficie de 193 110 ha pour la campagne 2019/2020. Sédhiou est le 
deuxième producteur de riz pluvial au Sénégal, après Kolda. L'élevage est également 
essentiel, avec un cheptel diversifié estimé à 651 935 têtes en 2020, et une augmentation 
notable par rapport à 2019. La région présente un potentiel en exploitation forestière et 
arboriculture, notamment pour l'anacarde et la banane. 

¶ Le maraîchage est pratiqué pendant la saison des pluies, avec des cultures comme le 
piment et l'oseille. La région souffre de problèmes d'accès à l'eau potable et 
d'assainissement, avec une majorité de ménages utilisant des puits non protégés. Le 
secteur de la pêche est confronté à des défis, notamment la raréfaction des ressources 
halieutiques, malgré le développement de l'aquaculture. 

¶ Le commerce est en croissance, avec une augmentation des marchés hebdomadaires, 
mais reste peu développé en raison de l'informalité et de l'enclavement. Le tourisme a un 
potentiel de développement grâce à la richesse culturelle et naturelle de la région, bien 
que Sédhiou soit moins dynamique que d'autres régions touristiques 

¶ Les infrastructures de transport sont insuffisantes, ce qui limite l'accès aux services de 
base, notamment en santé et éducation. Le système éducatif fait face à des défis tels que 
le manque de ressources et d'infrastructures, ainsi qu'un taux d'analphabétisme élevé. 
Enfin, l'accès à l'énergie est limité, avec une forte dépendance au bois comme 
combustible, ce qui pose des problèmes environnementaux. 

 Résumé des contraintes au niveau des emprises des lignes 

COMPOSANTES 
VALORISEES 

COMMENTAIRES 
NIVEAU DE 
SENSIBILITE 

[L9¦· 5ΩI!.L¢!¢Lhb 

La majorité des axes projetés englobent des sections (tronçons) 
ǘǊŀǾŜǊǎŀƴǘ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴΦ /Ŝǎ ŜƳǇƛŝǘŜƳŜƴǘǎ ŎƻƴŎŜǊƴŜƴǘ : 

o Des limites de concessions,  
o 5Ŝǎ ŜȄŎǊƻƛǎǎŀƴŎŜǎ ŘŜ ƭƛŜǳȄ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴΣ  
o etc.  

FORT 

ERP& SITES SENSIBLE 

Il a été noté sur plusieurs axes des empiètements sur les emprises 
ŘŜ ƳƻǎǉǳŞŜ ƴƻƴ ŎƭƾǘǳǊŞŜΣ ŘΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ǎŎƻƭŀƛǊŜ Ŝǘ ŘŜǎ ǘŜǊǊŀƛƴǎ 
de foot Ball des jeunes 

FORT 

Il a été noté aussi des ERP et Sites Sensibles à côté de la ligne. MOYEN 

LES ACTIVITES 
SOCIO-
ECONOMIQUES 

Il a été noté à la traversée de certaines agglomérations les 
empiètements suivants : 

o 5Ŝǎ ǇƭŀŎŜǎ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŜȄŎǊƻƛǎǎŀƴŎŜǎ ŘŜ ōƻǳǘƛǉǳŜǎ ŘŜ 
quartier 

o Des aires de stationnement des « taxis motos jakarta » des 
jeunes à Sakar 

FORT 
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COMPOSANTES 
VALORISEES 

COMMENTAIRES 
NIVEAU DE 
SENSIBILITE 

TERRES AGRICOLES 

[ΩŜǎǎŜƴǘƛŜƭ ŘŜǎ ŀȄŜǎ ǇǊƻƧŜǘŞǎ ŜƳǇƛŝǘŜƴǘ ǎǳǊ ŘŜǎ ǘŜǊǊŜǎ ŀƎǊƛŎƻƭŜǎΦ 
Ces empiètements concernent : 

o Les grandes cultures sous pluie (arachide, mais, niébé, 
sésame),  

o [Ŝǎ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƴŀŎŀǊŘŜ 
o Les parcelles rizicoles  
o 5Ŝǎ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƳŀƴƎǳƛŜǊǎ Ŝǘ ŘΩŀƎǊǳƳŜǎ 
o Des jardins de case 

 

!ǳǎǎƛΣ ƛƭ Ŝǎǘ Ł ǎƛƎƴŀƭŜǊ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇƻǘŜŀǳȄ ŜƳōŀǊǉǳŀƴǘ ƭŜǎ 
ǇƻǎǘŜ Iсм Ł ƭΩŜƴǘǊŞŜ ŘŜǎ ǾƛƭƭŀƎŜǎ ǎǳǊ ŘŜǎ ŜǎǇŀŎŜǎ ŀƎǊŀƛǊŜǎΦ  

FORT 

FLORE ET 
VEGETATION 

La végétation est composite et compte des espèces appartenant 
à la strate arbustive et arborée. Parmi les espèces rencontrées on 
il y en a qui sont partiellement ou intégralement protégées et 
ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǉǳƛ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŀ ƭƛǎǘŜ ǊƻǳƎŜ ŘŜ ƭΩ¦L/bΦ 

Il est à signaler que le projet de ligne de transmission (HTA) ne 
nécessite pas une libération à blanc des emprises devant abriter 
le projet. 
 

Niveau de 
protection 

Reference/Espèces 

Code forestier 
du Sénégal 

Protection intégrale 

Elaeis guineensis 

 
Code forestier 
du Sénégal 

Protection Partielle 

Adansonia digitata, Khaya senegalensis, Pterocarpus 
erinaceus, Prosopis africana, Daniellia oliveri, Cordyla 
pinnata, Tamarindus indica 

 
Flore du 
Sénégal 

aŜƴŀŎŞŜǎ Řǳ Ŧŀƛǘ ŘΩǳƴŜ ǎǳǊŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŜǳǊ ōƻƛǎ 

Pterocarpus erinaceus, Khaya senegalensis, Bombax 
costatum,, Borassus aegyptium, Parkia biglobosa 

Liste rouge 
UICN, 1991 

Saba senegalensis, Adansonia digitata, Borassus 
aegyptium, Parkia biglobossa, Cordyla pinnata 

 

MOYEN 

FAUNE 

[Ŝ ƳƻŘŜ ŘΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘŜǊǊŜǎ Ŝǎǘ ǊŞŘǳŎǘŜǳǊ ǇƻǳǊ 
la diversité faunique. La faune résiduelle est largement dominée 
par les oiseaux suivis des mammifères (petite faune 
mammalienne essentiellement) et la faune amphibie.  

!ǳŎǳƴŜ ŘŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ƛƴǾŜƴǘƻǊƛŞŜǎ ƴΩŀ ŞǘŞ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞŜ ŎƻƳƳŜ 
ƳŜƴŀŎŞŜ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ƻǳ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ ǇŀǊ ƭΩ¦L/bΦ vǳŀǘǊŜ 
ŜǎǇŝŎŜǎ ŘΩƻƛǎŜŀǳȄ ǇǊƻǘŞƎŞŜǎ ƛƴǘŞƎǊŀƭŜƳŜƴǘ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭŀ 
règlementation sénégalaise (article R-59 du code de la chasse et 
de la protectiƻƴ ŘŜ ƭŀ ŦŀǳƴŜύ ƻƴǘ ŞǘŞ ƛƴǾŜƴǘƻǊƛŞŜǎΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜ 
Milvus migrans, Tockus erythrorhynchus, Tockus nasutus et 
Bubulcus ibisΦ 9ƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ŎŜ ƎǊƻǳǇŜ ŘΩŜǎǇŝŎŜǎ ƭŜǎ ŀōƻǊŘǎ 
des voies de communication ne sont pas favorables à leur 
maintien en considérant les besoins vitaux (reproduction, 
nidification, etc.).  
 

MOYEN 
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COMPOSANTES 
VALORISEES 

COMMENTAIRES 
NIVEAU DE 
SENSIBILITE 

!ǳŎǳƴŜ ŜǎǇŝŎŜ ŀƴƛƳŀƭŜ ǊŞǇŜǊǘƻǊƛŞŜ ƴΩŀ ŞǘŞ ǇǊƻǘŞƎŞŜ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭŀ 
version du 25 septembre 2012 de la Convention CITES (2).  
 
Les cinq (05) oiseaux listés, ci-après : Milvus migrans, Tockus 
erythrorhynchus, Tockus nasutus, Bubulcus ibis et Poicephalus 
senegalusύΣ ŀǇǇŀǊŀƛǎǎŀƛŜƴǘ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ LL όмύΦ  
 
Seule la dernière version de la convention a été considérée pour 
déterminer le statut de menace des espèces dans la présente EIES 

LES FORETS 
CLASSEES, LES 
FORETS 
COMMUNAUTAIRES 
ET LES MIS EN 
DEFENS 
 

!ǳŎǳƴ ŀȄŜ ƴΩŜƳǇƛŝǘŜ Ǉŀǎ ǎǳǊ ǳƴŜ CƻǊşǘ /ƭŀǎǎŞŜΦ 9ƴ ǊŜǾŀƴŎƘŜΣ ŘŜǎ 
empiètements sur des Forêts Communautaires ont été constatés. 
Ces espaces jouent un rôle important dans la nourriture du bétail, 
ƭΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ ōƻƛǎ ŘŜ ŎƘŀǳŦŦŜ ǎŜƭƻƴ ǳƴ ƳƻŘŜ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ 
communautaire.  
 
Il est à signaler que le projet de ligne de transmission (HTA) ne 
nécessite pas une libération à blanc des emprises devant abriter 
le projet.  

MOYEN 

LES RESSOURCES EN 
EAUX 

.ŜŀǳŎƻǳǇ ŘΩŀȄŜǎ ǇǊƻƧŜǘŞǎ ŜƳǇƛŝǘŜƴǘ ǎǳǊ ŘŜǎ ōŀǎ-fonds où 
convergent des eaux de ruissèlement. A la traversée des terroirs 
villageois et inter-villageois, les bas-fonds sont utilisés pour la 
riziculture sous pluie.  

MOYEN 

VOIE DE 
COMMUNICATION 
ET ACCESSIBILITE  

Les axes projetés sont calés sur les abords des voies de 
communication comprenant des pistes sablonneuses, des 
sentiers et pistes latéritiques. Ces voies de communication sont 
ǇƻǳǊ ƭΩŜǎǎŜƴǘƛŜƭ Řŀƴǎ ǳƴ Şǘŀǘ ŘŜ ŘŞƎǊŀŘŀǘƛƻƴ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ƭŜǎ 
rendant impraticable durant la saison pluvieuse. A cet effet, il se 
posera des contraintes pour le déplacement du matériel 
électrique (poteau en béton, grue mobile, etc.), les équipements 
électriques (files électrique, poste transformateur H61, etc.), les 
matériaux de construction (ciment, béton, sable, etc.).  

MOYEN 

RESSOURCES 
PEDOLOGIQUE 

Le développement de ce type projet (ligne de transmission 
ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ I¢!ύ ƴΩŀ Ǉŀǎ ǳƴ ƛƳǇŀŎǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ƭŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎΦ 9ƴ 
ǊŜǾŀƴŎƘŜΣ ƛƭ ŦŀǳŘǊŀ ǇǊŜƴŘǊŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘΩŞǊƻǎƛƻƴ 
éolienne et hydrique en considérant les poteaux qui seront 
implantés sur les versants des bas-fonds.  

FAIBLE  

TOPOGRAPHIE [Ŝ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ƭƛƎƴŜ ŘŜ ǘǊŀƴǎƳƛǎǎƛƻƴ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ I¢! ƴΩŜƴƎŜƴŘǊŜ Ǉŀǎ 
ŘŜ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜ ǊŜƭƛŜŦ ŘŜ ƭΩŀȄŜ ŘŜ ƭŀ ƭƛƎƴŜΦ  

FAIBLE  

PAYSAGE  

[ΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇƻǘŜŀǳȄ Ŝǘ Ŧƛƭǎ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜǎ ŘŜ ƳşƳŜ ǉǳŜ ƭŜǎ 
postes transformateurs embarqués dans les poteaux électriques 
entraineront des modifications du paysage. Cependant, 
ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇƻǘŜŀǳȄ ǎǳǊ ƭŜǎ ŀōƻǊŘǎ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ ŘŜ 
communication réduira cet impact de ceux-ci sur le paysage.  

FAIBLE  

Signification des codes couleur 

Sensibilité/Contrainte forte 

Sensibilité/Contrainte moyenne 

Sensibilité/Contrainte faible 

 

Analyse des risques professionnels  
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[ΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭǎ Ł ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǇƘŀǎŜǎ ŘŜ ǾƛŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ǊŞǾŝƭŜ ŘƛǾŜǊǎ ǘȅǇŜǎ ŘŜ ǊƛǎǉǳŜǎ 
ǇƻǳǾŀƴǘ şǘǊŜ ǊŞǎǳƳŞǎ Ŝƴ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴǎ ǉǳƛ ǇŜǳǾŜƴǘ ǊŞǎǳƭǘŜǊ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǇƻǳǾŀƴǘ ŜƴƎŜƴŘǊŜǊ ŘŜǎ ŀŎŎƛŘŜƴǘǎΣ 
ŘŜǎ Ŏŀǎ ŘΩŀƎǊŜǎǎƛƻƴǎ ǇƘȅǎƛǉǳŜǎ ƻǳ ǾŜǊōŀƭŜǎΣ ƻǳ Řϥexposition à des substances dangereuses (produits 
chimiques, poussières, agents biologiques).   
 
Les principaux symptômes et conditions incluent : 
V Maux de tête, fatigue, stress, malaise et troubles psychologiques suite à des situations de 

stress ou d'agression verbale. 
V Affections respiratoires dues à l'inhalation de poussières ou d'autres irritants (comme des 

produits chimiques ou des agents biologiques). 
V Blessures physiques : fractures, entorses, contusions, brûlures, coupures, écrasements de 

membres, et amputation. 
V Lésions corporelles graves, pouvant entraîner des handicaps ou la mort dans certains cas. 
V Problèmes oculaires (lésions, irritations). 
V Maladies dermatologiques (irritation ou dessèchement de la peau, brûlures cutanées). 
V Accidents divers, y compris les noyades, les traumatismes musculaires, les douleurs dorsales 

et musculaires. 
 

bƻǘƻƴǎ ǉǳŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ŎŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƻƴǘ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ƳŀƛǘǊƛǎŜ ǉǳƛ 
ŀƳŝƴŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ Ŝƴ ΨΩǊƛǎǉǳŜ ŀŎŎŜǇǘŀōƭŜΩΩ Ŝǘ ΨΩǊƛǎǉǳŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘΩΩΦ  
 

Certaines blessures peuvent être aggravées par l'absence de secours rapides, tandis que des 
situations de malaises et de stress peuvent aussi découler de facteurs environnementaux ou de 
comportements inappropriés dans des contextes professionnels ou sociaux. 
 

L'ensemble des effets, qu'ils soient physiques, psychologiques ou liés à des intoxications, souligne 
l'importance de la prévention et des premiers secours. 
 

Etude de dangers  

1. Dangers Liés aux Équipements/Procédés en Phase Exploitation 
 

 Effondrement des poteaux pouvant provoquer des chutes de câbles sous tension, entraînant 
des électrocutions ou des incendies. 

 Contact avec des câbles sous tension, qui peut entraîner des électrocutions ou des incendies 

 
 Incendie en raison de la haute tension dans les transformateurs. 

 
9ŦŦŜǘǎ ǎǳǊ ƭŀ ǎŀƴǘŞ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ ŎƘŀƳǇǎ ƳŀƎƴŞǘƛǉǳŜǎ ŘŜ ōŀǎǎŜ 
fréquence.  
 
¢ǊŀǾŀƛƭ Ŝƴ ƘŀǳǘŜǳǊΣ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŜƴƎƛƴǎ ƳŞŎŀƴƛǉǳŜǎΣ ŎƘǳǘŜǎ ŘŜ ǇƻǘŜŀǳȄ Ŝǘ ŘŜ ŎŃōƭŜǎ ǎƻǳǎ ǘŜƴǎƛƻƴΣ 
avec des conséquences graves telles que fractures, électrocutions, incendies, ou encore blessures 
causées par des transformateurs. 
 
2. Dangers liés aux Conditions Naturelles 
 
Fatigue des conducteurs, leur chute ou la chute des poteaux à cause des vibrations et mouvements 
excessifs causés par des vents violents. 
Inondation et affaiblissement des poteaux, pouvant entraîner leur chute, en particulier si l'ancrage 
n'est pas suffisamment profond. 
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Contact entre les branches des arbres et les lignes électriques, pouvant provoquer des courts-
circuits, des incendies ou des arcs électriques. 
Propagation du feu à travers les lignes électriques et incendies dus à la présence de végétation sèche 
ou de branches en contact avec les câbles. 
3. Dangers liés à la Faune 

 Électrocution des Singes 
 Collisions et Électrocution des Oiseaux et Chauves-Souris 

4. Dangers Liés à l'Environnement Humain 
 

 Environnement Humain comme Agresseur 
 Environnement Humain comme Cible 

5. Mesures de Sécurité 
 
Pour limiter ces risques, plusieurs mesures doivent être mises en place : 
V Entretien et élargissement des zones de sécurité autour des installations. 
V Installation de systèmes de protection contre les incendies, les chutes et les accidents 

électriques. 
V Sensibilisation du public aux risques (notamment pour la faune et les riverains). 
V aƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ŀƴǘƛ-escalade pour protéger les 

animaux. 
 

Analyse des impacts environnementaux et sociaux  

[Ŝǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘΩƛƳǇŀŎǘǎ ǎƻƴǘ ŎƻƴǎƛƎƴŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǘŀōƭŜŀǳ ǎǳƛǾŀƴǘ :  

Phase !ŎǘƛǾƛǘŞǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩƛƳǇŀŎǘǎ 

Phases Pré-construction 
- Installation et fonctionnement de la base de chantier 
- !Ŏǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ Ŝǘ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛǘǳŘŜǎ ; 
- 5ŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ōƛŜƴǎ Ŝǘ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǎƛǘǳŞǎ Řŀƴǎ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ 

Phases construction 

- Présence des travailleurs, des personnes à la recherche d'un emploi 
et des personnes fournissant des services aux travailleurs ; 

- Transport et la circulation associés aux déplacements de la main 
ŘΩǆǳǾǊŜΣ ŘŜ ƭŀ ƳŀŎƘƛƴŜǊƛŜ Ŝǘ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜǎ 
équipements ; 

- Déboisement et la gestion des résidus ligneux ; 
- Activités de fouille et de construction du support de fixation des 

pylônes, le tirage des câbles 
- aƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘŜǎ ǇƛǎǘŜǎ ŘΩŀŎŎŝǎ 
- Génération de déchets (Déchets organiques, DIB, DIS) 
- Activité de remise en état du site après travaux 

Phase exploitation 

- ¢ǊŀǾŀǳȄ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ Ŝǘ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ŘŜ 
réfection des équipements au cours de leur vie utile ; 

- Travaux d'entretien des emprises 
- 9ƳǇƭƻƛǎ Ŝƴ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ;  
- Achats de biens et services (procédure de branchement dans le 

réseau) ;  
- Déchets liquides et solides divers dont des déchets dangereux   

 
 Impacts positifs 
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Phase de pré-construction et construction  
V Emploi local : Recrutement de main-ŘϥǆǳǾǊŜ ƭƻŎŀƭŜΣ ŎŜ ǉǳƛ ŀƳŞƭƛƻǊŜ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ǾƛŜ ŘŜǎ 

populations durant les 18 mois de travaux. 
V Activités génératrices de revenus : Développement de commerces et services (restauration, 

hébergement), bénéficiant surtout aux femmes et contribuant à la lutte contre la pauvreté. 

Phase d'exploitation : 
V 5ŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ƭƻŎŀƭ Υ !ŎŎŝǎ Ł ƭΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ŦŀǾƻǊƛǎŀƴǘ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŀǊǘƛǎŀƴŀƭŜǎΣ ƭŀ ǾŜƴǘŜ ŘŜ 

produits frais et la conservation des aliments, améliorant la sécurité alimentaire. 
V Accès à une énergie de qualité : Amélioration de la sécurité, des structures de santé, et des 
ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ ōŀǎŜ ŎƻƳƳŜ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ ŜŀǳΦ 

V Hausse du niveau de vie : Impact significatif sur le confort domestique et la création de PME, 
Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘΩǳƴ ƳŜƛƭƭŜǳǊ ŀŎŎŝǎ Ł ƭΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞΦ 

V !ƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩŞǘǳŘŜ Υ ;ƭŜŎǘǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǎŎƻƭŀƛǊŜǎ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ 
ŀǳȄ ŞƭŝǾŜǎ ŘΩŞǘǳŘƛŜǊ ƳƛŜǳȄ Ŝǘ ǊŞŘǳƛǎŀƴǘ ƭΩŞŎƘŜŎ ǎŎƻƭŀƛǊŜΦ 

V Réduction des coûts de factures : Diminution des coûts liés au fonctionnement des forages. 
V 5ƛƳƛƴǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴǎŞŎǳǊƛǘŞ Υ [ΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ǇǳōƭƛŎ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŘƛƳƛƴǳŜǊ ƭŜǎ ǇǊƻōƭŝƳŜǎ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞΦ 

En définitive, les initiatives créeraient des emplois temporaires et amélioreraient les conditions de vie, 
ŘΩŞǘǳŘŜǎΣ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜΣ Ŝǘ ǊŜƴŦƻǊŎŜǊŀƛŜƴǘ ƭϥŀǳǘƻƴƻƳƛŜ ŘŜǎ ŦŜƳƳŜǎ ǘƻǳǘ Ŝƴ 
améliorant la santé publique. 
 

 Impacts négatifs 

Le projet va générer des impacts négatifs significatifs en termes de : 

V Perte forestière suite au déboisement  
V Perte de superficie agricole pour une capacité de séquestration carbone en ce qui concerne 

les tracés à enjeux majeurs 
V ¢ŀǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ ǎƻƭ ŀǳ ŀǳǘƻǳǊ ŘŜǎ ǎƛǘŜǎ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇƻǎǘŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǘǊŀŎŞǎ ŘŜǎ ƭƛƎƴŜǎ 
V tƻƭƭǳǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŦǳƛǘŜǎ ŘΩƘǳƛƭŜǎ ŘŜ ƭǳōǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜǎ ŜƴƎƛƴǎ Ŝǘ ƳŀǘŞǊƛŜƭǎ ŘŜ 

chantier  
V tǊƻǇŀƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳŀƭŀŘƛŜ L{¢ Ŝǘ ±LI ŀǾŜŎ ƭΩŀŦŦƭǳȄ ŘŜ ƴƻǳǾŜŀǳȄ ƻǳǾǊƛŜǊǎ 
V Emissions de poussière dans les sections de travail lors des fouilles et des mouvements de 

camions 
V Émissions sonores temporaires et des vibrations dans le voisinage immédiat du Projet 
V Production de déchets de chantier (ordures, déblais/gravats, etc.) 

 

Plan de gestion environnementale et sociale  

Le plan de gestion environnementale et sociale (PGES) englobe des mesures de bonification des 
ƛƳǇŀŎǘǎ ǇƻǎƛǘƛŦǎΦ /ƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ƴŞƎŀǘƛŦǎ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǎƻƴǘ ǇǊƻǇƻǎŞŜǎΦ /Ŝǎ 
mesures proposées couvrent un large éventail de préoccupations liées à la protection de 
ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΣ Ł ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜǎΣ Ł ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎΣ Ł ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ 
impacts sociaux, et à la prévention des risques liés à la discrimination ou aux abus. Elles témoignent 
d'un effort pour respecteǊ ƭŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭŜǎ ǘƻǳǘ ŀǳ ƭƻƴƎ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ 
du projet. 
 
Quelques points essentiels peuvent résumer ces mesures spécifiques pour lesquels, les responsables, 
ƭŀ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΣ ƭŜ ŎƻǶǘΣ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜΣ ƭŜǎ ƛƴŘƛŎŀǘŜǳǊǎΣ ƭŀ {ǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜκ /ƻƴǘǊƾƭŜ 
réglementaire et les sources et Moyens de vérification ont été déterminés dans le rapport. 

PHASE CHANTIER 
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¶ Environnement : gérer les déchets (tri, collecte, traitement, transfert des dangereux), protéger 

sols et eaux (bacs de rétention, dispositifs de récupération, autorisations de prélèvement), 
limiter poussières et bruit (arrosage, bâchage, entretien, horaires), reboiser et éviter zones 
sensibles. 

¶ Social & foncier : recruter en priorité la main-ŘΩǆǳǾǊŜ ƭƻŎŀƭŜ όƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭŜǎ ŦŜƳƳŜǎύΣ 
compenser directement les personnes affectées, accompagner les PAP, préparer PAR/PRMS si 
nécessaire, instaurer des mécanismes de règlement de griefs et de gestion des conflits. 

¶ Santé & sécurité : imposer les EPI, entretenir les engins, sécuriser les zones de travail, former 
ƭŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭΣ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ǘǊƻǳǎǎŜǎ ŘŜ ǎŜŎƻǳǊǎ Ŝǘ Ǉƭŀƴǎ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜΣ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǎŜǊ ǎǳǊ L{¢κ±LIΦ 

¶ tŀǘǊƛƳƻƛƴŜ Υ ǎΩŞŎŀǊǘŜǊ ŘŜǎ ǎƛǘŜǎ ŜƳōƭŞƳŀǘƛǉǳŜǎΣ ǎŞŎǳǊƛǎŜǊ ƳƻƴǳƳŜƴǘǎ Ŝǘ ζ ōƻƛǎ ǎŀŎǊŞǎ ηΣ 
protéger toute découverte fortuite et sensibiliser le personnel. 

¶ VBG / Traite des personnes : appliquer un plan de prévention et de gestion (procédures claires, 
confidentialité, sanctions), former et sensibiliser, renforcer les mécanismes de plainte et de 
soutien aux victimes. 

PHASE EXPLOITATION  

Le projet présente plusieurs impacts potentiels en phase exploitation des installations. 

Environnement 

¶ wƛǎǉǳŜǎ ŘŜ Ǉƻƭƭǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻƭǎΣ ŘŜ ƭΩŀƛǊ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜŀǳ Υ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ŘŜ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŎƻƳǇƭŜǘǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ 
ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎΣ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ŘŜ ǊŞǘŜƴǘƛƻƴΣ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜǎ ŜƴƎƛƴǎΣ ŘŜ ōŃŎƘŀƎŜ Ŝǘ ŘΩŀǊǊƻǎŀƎŜΣ Ŝǘ 
ŘΩƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ Řǳ ōǊǶƭŀƎŜΦ 

¶ 5ŞōƻƛǎŜƳŜƴǘ Υ ŎƻƳǇŜƴǎŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜΣ ŞƭŀƎŀƎŜ ǎŞƭŜŎǘƛŦΣ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘΩŀōŀǘǘŀƎŜΣ 
sensibilisation et suivi par les services forestiers. 

Santé et sécurité 

¶ wƛǎǉǳŜǎ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘǎ Υ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘΩ9tLΣ ŀŦŦƛŎƘŀƎŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎƛƎƴŜǎΣ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭΣ 
ōŀƭƛǎŀƎŜΣ ŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜǎ ŜƴƎƛƴǎΣ ǘǊƻǳǎǎŜǎ ŘŜ ǎŜŎƻǳǊǎ Ŝǘ Ǉƭŀƴ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜΦ 

¶ Postes électriques : prévention des incendies (pare-feu, déluge, coupe-feu, maintenance), 
protection contre foudre et pics de tension. 

¶ Gestion du SF6 : récupération et traitement, suivi des émissions, procédures strictes et 
formation des agents. 

Social et foncier 

¶ Recrutement : priorité à la main-ŘΩǆǳǾǊŜ ƭƻŎŀƭŜΣ ŀŦŦƛŎƘŀƎŜ ŘŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎΣ ŞƎŀƭƛǘŞ ŘŜ ƎŜƴǊŜΣ 
implication des femmes. 

¶ Compensation : indemniser les personnes affectées, accompagner les groupes vulnérables, 
préparer un PAR/PRMS. 

¶ Prévention de la traite des personnes et mise en place de mécanismes de règlement de griefs 
accessibles. 

Santé communautaire 

¶ Sensibilisation sur IST/VIH. 
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¶ aƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘΩǳƴ Ǉƭŀƴ ±.Dκ9!{κI{ Υ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŎƭŀƛǊŜǎΣ ŎƻƴŦƛŘŜƴǘƛŀƭƛǘŞΣ ǎŀƴŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ 

soutien aux survivantes. 

Patrimoine et biodiversité 

¶ Protection des sites culturels : éviter les sites sensibles, sécuriser les monuments, protéger les 
découvertes fortuites. 

¶ Avifaune : dispositifs anticollision et dissuasion, armements adaptés, plateformes de 
nidification. 

¶ Grande faune : éviter les couloirs de déplacement, installer colliers anti-escalade sur pylônes. 

Nuisances sonores 

¶ Postes électriques : équipements conformes aux normes, éloignement des habitations, 
insonorisation. 

¶ Lignes : maintenir les tracés éloignés des zones habitées. 

PHASE FIN DE VIE 

9ƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ǎȅǎǘŝƳŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ǇƻǳǊ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜǎ Ŝƴ Ŧƛƴ ŘŜ ǾƛŜΣ ƛƭ Ŝǎǘ 
recommandé de suivre la stratégie de gestion de la Senelec afin de réduire les risques de pollution. 

 Dispositif de gestion des plaintes  

tƭǳǎƛŜǳǊǎ ǘȅǇŜǎ ŘŜ ŎƻƴŦƭƛǘǎ ǎƻƴǘ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘŜ ǎǳǊƎƛǊ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ tƻǳǊ 
prévenir et parvenir à la gestion efficace des plaintes et doléances, un mécanisme de gestion des 
plaintes a été élaboré dans le cadre du Projet. Dans le présent document, deux types de mécanisme 
de gestion des plaintes sont proposés : un MGP pour les travailleurs des entreprises et un MGP pour 
les communautés 
 

Le montant associé à la gestion environnementale et sociale du Projet est estimé à 140.000.000 frs 

/C! όIƻǊǎ ŎƻǶǘ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŀǎǎƻŎƛŞǎ Ł ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭƛǎǘŜ ŘŜ ƭŀ Ƴƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ1). 

 

NOTA : Tous ces coûts devront être inclus dans le coût global du projet 
 
 

 
1 Le montant à pourvoir pour la mission de contrôle dépendra de la durée des travaux. 



NON-TECHNICAL SUMMARY 

Context 

The ECOREAB regional project, developed by ECOWAS and financed by the World Bank, aims to 
improve access to electricity in Mauritania, Ivory Coast, Mali, Niger and Senegal through investments 
in infrastructure. Specifically for Senegal, the project provides for the extension and reinforcement of 
medium and low voltage electricity networks to electrify communities within a radius of 100 km 
around certain existing substations and networks. 
The objective is to increase access to electricity from 62 to 67%. The project is also expected to improve 
the capacity of Senegal's electricity system to ensure synchronization with the ECOWAS electricity 
system. In accordance with national regulations and World Bank standards, an Environmental and 
Social Impact Assessment (ESIA) has been initiated to ensure compliance with environmental and 
social requirements. 
 
Objective 

The objective of the Environmental and Social Impact Assessment (ESIA) is to identify and analyze the 
potential impacts, whether direct, indirect, cumulative or induced, associated with the project. It also 
proposes short, medium and long-term safeguard measures to protect and improve the environment. 
In addition, the ESIA aims to ensure the compliance of projects with the World Bank's environmental 
and social standards as well as with the national legislation in force. 
 
Methodology 

The Environmental and Social Impact Assessment (ESIA) was carried out in accordance with the World 
Bank regulatory framework and Senegalese legislation, while following specific terms of reference. The 
report presents essential information on the physical, biological and social aspects of the project sites 
in the Sédhiou region. 
 

 Documentary Review 

This phase involved collecting information on: 
¶ Similar projects in the affected regions. 
¶ The characteristics of the biophysical and human framework. 
¶ Applicable laws and regulations. Various documents, such as environmental assessment 

reports and regional data, were consulted. 

 Visit the routes 
¶ The biophysical and socio-economic characterization of the project routes. 
¶ Identification of infrastructure and activities in the area of influence. 
¶ Analysis of environmental and social issues. 
¶ Inventory of local flora and fauna in the catchment areas. 

 Stakeholder Consultations 
Consultations were conducted with various stakeholders, including: 
¶ Administrative authorities. 
¶ Regional and departmental technical services. 
¶ Socio-professional groups such as farmers and fishermen. 

 
 Information Analysis 

This step consisted of assessing the negative and positive impacts of the project on the physical 
environment and on the human and biological environments, by identifying and assessing foreseeable 
changes. 
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Project Description 

Project activities include: design, supply and installation of medium voltage (MV) and low voltage (LV) 
electricity distribution infrastructure from OMVG and OMVS substations or the regional 
interconnected network (WAPP 225/33 kV) with the following main components: 
 

Á MT lines; 
Á MT/BT distribution source stations; 
Á BT lines to extend network coverage and maximise the number of new connections; and 
Á Last mile connection equipment including service points, prepaid meters and cards ready 

for BT customers. 
 
The routes of the Sédhiou region are as follows: 
 
Département  Arrondissement  Communes  Localités  

BOUNKILING BONA INOR BADIMBOUR 

BOUNKILING DIAROUME DIAMBATY BANANA 

BOUNKILING DIAROUME DIAROUME BANTANTO 

BOUNKILING BONA DIACOUNDA BISSARY DIOUB 

BOUNKILING BOGHAL NDIAMALATHIEL BOUDOUCK (BALANTA COUNDA) 

BOUNKILING BOGHAL NDIAMALATHIEL BOUDOUCK (GRAND BOUDOUCK) 

BOUNKILING BOGHAL NDIAMALATHIEL BOUDOUCK ARAFAT 

BOUNKILING BOGHAL NDIAMALATHIEL BOUDOUCK BADJILO 

BOUNKILING BOGHAL NDIAMALATHIEL BOUDOUCK GUENTE 

BOUNKILING BONA BONA BRIOU 

BOUNKILING BOGHAL KANDION MANGANA DAR SALAM 

BOUNKILING BOGHAL BOGHAL DAROU SALAM 

BOUNKILING BOGHAL NDIAMALATHIEL DATOR ALPHA MAMADI 

BOUNKILING BOGHAL BOGHAL DIAMWELLI SAMBA BA 

BOUNKILING BONA INOR DIAMWELY DOULO 

BOUNKILING BOGHAL DJINANY DIAOUNAR GORGUI 

BOUNKILING BOGHAL DJINANY DIAOUNAR SADIO 

BOUNKILING DIAROUME FAOUNE DIOKOUL 

BOUNKILING BONA BONA DJINIPER KILINKO 

BOUNKILING BONA KANDION MANGANA FARABA PEULH 

BOUNKILING BONA KANDION MANGANA FARANDING 

BOUNKILING BONA KANDION MANGANA H1 DANSOCOUNDA 

BOUNKILING BOGHAL BOGHAL H1 DAROU SALAM 

BOUNKILING BONA INOR H1 DIAOCOUNDA 
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BOUNKILING BOGHAL DJINANY H1 KANTINKO 

BOUNKILING DIAROUME DIAROUME H1 KATABA SOUKOTOTO 

BOUNKILING BONA BONA H1 NIMZATT 

BOUNKILING BONA KANDION MANGANA H1 SARE TENING 

BOUNKILING DIAROUME DIAMBATY H2 DINGUIRAYE 

BOUNKILING BONA KANDION MANGANA H3 SAMPA MANGA 

BOUNKILING DIAROUME DIAROUME HAMDALAYE 

BOUNKILING BONA DIACOUNDA KABEUMB 

BOUNKILING BONA INOR KADIALELE 

BOUNKILING BONA BONA KAMANGOUBA 

BOUNKILING BOGHAL DJINANY KAMBALEBA 

BOUNKILING BONA DIACOUNDA KAMBOUNDA 

BOUNKILING BONA KANDION MANGANA KANDION MANGANA 

BOUNKILING DIAROUME DIAMBATY KARANTABA 

BOUNKILING BOGHAL DJINANY KEREVANE 

BOUNKILING BOGHAL BOGHAL KOUTOUNTA 

BOUNKILING BONA INOR MADINA GALLO SOW 

BOUNKILING DIAROUME FAOUNE MADINA TORODO (MEDINA DEMBA GANO) 

BOUNKILING BONA BONA MAMBIGNE 

BOUNKILING BOGHAL NDIAMALATHIEL MEDINA FRANCE (MADINA ALPHA) 

BOUNKILING BOGHAL NDIAMALATHIEL MISSIRA KABADA (DIALLOCOUNDA) 

BOUNKILING BOGHAL NDIAMALATHIEL NGADIARY BA 

BOUNKILING BONA INOR NIAHOUMP 

BOUNKILING BONA DIACOUNDA NIOROKI 

BOUNKILING BONA KANDION MANGANA SANCANDY 

BOUNKILING BOGHAL DJINANY SARE DIAYE 

BOUNKILING BONA INOR SARE MADA BA (KABOEL) 

BOUNKILING BOGHAL TANKON SARE MAMADY DIALLO 

BOUNKILING BOGHAL BOGHAL SARE SIDI 

BOUNKILING BONA INOR SIBIDIAN 

BOUNKILING BONA KANDION MANGANA TAMBACOUNDA 

BOUNKILING DIAROUME DIAROUME TOUBA DIASSOR 

BOUNKILING DIAROUME FAOUNE TOUBA MBACKE 
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BOUNKILING DIAROUME FAOUNE VELINGARA (SARE ALPHA) 

BOUNKILING BOGHAL NDIAMALATHIEL VELINGARA (SARE YAYA III) 

GOUDOMP 
SIMBANDI 
BRASSOU 

NIAGHA BAMARY (BAMAR) 

GOUDOMP 
SIMBANDI 
BRASSOU 

NIAGHA BAMBADALLA II 

GOUDOMP 
SIMBANDI 
BRASSOU 

NIAGHA BANTANGHEL 

GOUDOMP DJIBANAR 
MANGAROUNGOU 
SANTO 

BISSAKAL 

GOUDOMP 
SIMBANDI 
BRASSOU 

SIMBANDI BRASSOU BISSASSOU DOUMA 

GOUDOMP 
SIMBANDI 
BRASSOU 

SIMBANDI BRASSOU BISSASSOU SANTO 

GOUDOMP KARANTABA KARANTABA DJIDINKY MANDINGUE 

GOUDOMP DJIBANAR SIMBADI BALANTE DJIMASSAR 

GOUDOMP 
SIMBANDI 
BRASSOU 

NIAGHA FANKA 

GOUDOMP DJIBANAR YARANG BALANTE FARANDJANTO MANDINGUE 

GOUDOMP KARANTABA KOLIBANTANG H1 SARE SAMBA SIRA 

GOUDOMP 
SIMBANDI 
BRASSOU 

NIAGHA H2 SINTHIANG SANKOUNG 

GOUDOMP 
SIMBANDI 
BRASSOU 

BAGHERE KAFOULOU 

GOUDOMP 
SIMBANDI 
BRASSOU 

NIAGHA KAHAL 

GOUDOMP 
SIMBANDI 
BRASSOU 

NIAGHA KAOLACK 

GOUDOMP KARANTABA KOLIBANTANG KATABINA 

GOUDOMP DJIBANAR 
MANGAROUNGOU 
SANTO 

KOSSY 

GOUDOMP 
SIMBANDI 
BRASSOU 

NIAGHA KOUGNADJI 

GOUDOMP DJIBANAR 
MANGAROUNGOU 
SANTO 

KOUGNARA DOUMA 

GOUDOMP DJIBANAR 
MANGAROUNGOU 
SANTO 

KOUGNARA SANTO I 

GOUDOMP DJIBANAR 
MANGAROUNGOU 
SANTO 

KOUGNARA SANTO II 

GOUDOMP KARANTABA KOLIBANTANG KOUROUNKOUROUNTO 
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GOUDOMP DJIBANAR YARANG BALANTE LIMANA 

GOUDOMP KARANTABA KARANTABA MANCONONDING 

GOUDOMP DJIBANAR 
MANGAROUNGOU 
SANTO 

MARAKISSA 

GOUDOMP DJIBANAR SIMBADI BALANTE NIAFOR SANTO 

GOUDOMP 
SIMBANDI 
BRASSOU 

NIAGHA SARE BOUKO SALIA 

GOUDOMP 
SIMBANDI 
BRASSOU 

NIAGHA SARE DIAO GOULO 

GOUDOMP KARANTABA KOLIBANTANG SARE DICORY 

GOUDOMP KARANTABA KOLIBANTANG SARE HALAL 

GOUDOMP 
SIMBANDI 
BRASSOU 

NIAGHA SARE MADY 

GOUDOMP 
SIMBANDI 
BRASSOU 

NIAGHA SARE META 

GOUDOMP KARANTABA KOLIBANTANG SARE SADIO 

GOUDOMP 
SIMBANDI 
BRASSOU 

BAGHERE SARE SAMBEL 

GOUDOMP 
SIMBANDI 
BRASSOU 

NIAGHA SARE SINDI 

GOUDOMP KARANTABA KOLIBANTANG SARE THIEVAL 

GOUDOMP DJIBANAR 
MANGAROUNGOU 
SANTO 

SEGAFOULA 

GOUDOMP 
SIMBANDI 
BRASSOU 

NIAGHA SINSINKO 

GOUDOMP 
SIMBANDI 
BRASSOU 

NIAGHA SINTHIANG DEMBA BALDE 

GOUDOMP 
SIMBANDI 
BRASSOU 

NIAGHA SINTHIANG SAMBAROU 

GOUDOMP 
SIMBANDI 
BRASSOU 

NIAGHA SINTHIOU DIAE 

GOUDOMP 
SIMBANDI 
BRASSOU 

NIAGHA WINSANKO NIAKO 

GOUDOMP 
SIMBANDI 
BRASSOU 

NIAGHA WINSANKO YORO 

SEDHIOU DIENDE SAKAR BADOUGHA 

SEDHIOU DIENDE DIENDE BAKOUM MANCAGNE 

SEDHIOU DJIBABOUYA SANSAMBA BANTAGNIMA 

SEDHIOU DIENDE DIENDE BISSARI (DIOUNKOYA) 
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SEDHIOU DJIBABOUYA SANSAMBA DANDONE 

SEDHIOU DIENDE SAKAR DASSILAME PAKAO 

SEDHIOU DJIBABOUYA SANSAMBA DIAFILON DIOLA 

SEDHIOU DJIBABOUYA SANSAMBA DIAFILON SONKOCOUNDA 

SEDHIOU DIENDE DIENDE DIATOUMA MADINGUE 

SEDHIOU DIENDE DIENDE DIATOUMA REFUGIE 

SEDHIOU DIENDE KOUSSY DIATOUMA SOUCOUTOTO 

SEDHIOU DIENDE DIENDE 
H1 KOUNAYAN SOUCOUTOTO (MADINA 
SALAM) 

SEDHIOU DIENDE KOUSSY H1 MENDYCOUNDA 

SEDHIOU DIENDE SAMA KANTA PEULH H1 SARE COLI 

SEDHIOU DIENDE DIENDE H1 TIVAOUANE PEULH 

SEDHIOU DIENDE SAMA KANTA PEULH H2 SARE FODE 

SEDHIOU DIENDE DIENDE H3 SINTHIANG YORO SANE 

SEDHIOU DIENDE DIENDE ISRA STATION 

SEDHIOU DJIBABOUYA SANSAMBA KAMOYA 

SEDHIOU DIENDE KOUSSY KARANTABA UC I et UC II 

SEDHIOU DIENDE DIENDE KOUNAYAN DIOLA 

SEDHIOU DIENDE KOUSSY KOUYNALA 

SEDHIOU DIENDE SAMA KANTA PEULH SARE DEMBAYEL 

SEDHIOU DIENDE SAMA KANTA PEULH SARE MAMADOU 

SEDHIOU DIENDE SAMA KANTA PEULH SINTHIANG NAGUE 

SEDHIOU DIENDE DIANNAH BA TALTO PAKAO 

 
 
 
 
 
 
 
  



 

twhW9¢ w9DLhb![ 5Ω!//9{ ! [Ω9[9/¢wL/L¢9 9¢ 59 ¢9/Ibh[hDL9 59 
{¢h/Y!D9 5Ω9b9wDL9 t!w .!¢¢9wL9{ όw9DLhb 59 {95ILh¦ύ  

 

9¢¦59 5ΩLat!/¢ 9b±Lwhbb9a9b¢![ ϧ {h/L![   

Page 40  

Date : octobre 2025 

Version : Finale 

 

 
 

Political, regulatory and institutional framework of the project 
 

 National policy framework 
 
Senegal has adopted a set of strategies, plans and policies to promote economic, social and 
environmental development. Here is a summary of the main texts: 

¶ Senegal Vision 2050; 

¶ National Strategy for Economic and Social Development (2013-2017) 

¶ Letter of Sector Policy for Regional Planning, Decentralization and Local Development 
(LPSATDL) 

¶ Municipal Planning and Territorial Development Plan (SCADT) 

¶ National Plan for Territorial Planning and Development (PNADT) 

¶ Energy Sector Development Policy Letter (LPDSE) 2019-2024 

¶ National Action Plan on Energy Efficiency (PANEE) 

¶ National Action Plan for the Integration of Gender in Access to Energy (PANGE) 

¶ Poverty Reduction Strategy 

¶ National Strategy for Gender Equality and Equity (SNEEG) 

¶ Gender and Social Inclusion Strategy (GESI) 

¶ National Occupational Health and Safety Policy (PNSST) 2017 

¶ National Framework Plan for the Prevention and Elimination of Child Labor (PCN 2012; 

¶ Municipal Development Plan. 
 

 International standards 

Several international conventions and standards of the International Labour Organization (ILO) ratified 
by Senegal, which are relevant for the protection of the environment, human rights and working 
conditions. Here is a summary of the main conventions and their importance: 

1. Environmental Conventions 
¶ African Convention for the Protection of Natural Resources (1968) : Protection of natural 

resources. 
¶ Ramsar Convention (1971) : Conservation of wetlands. 
¶ World Heritage Convention (1972) : Protection of cultural and natural heritage. 
¶ Stockholm Convention (2001) : Combating persistent organic pollutants. 
¶ Montreal Protocol (1987) : Protection of the ozone layer. 
¶ Paris Agreements (2015) : Commitments to combat climate change. 
¶ Convention on Biological Diversity (1992) : Conservation of biodiversity. 
¶ Basel Convention (1989) and Bamako Convention (1991) : Management of hazardous waste. 
¶ Convention to Combat Desertification (1994) : Combating desertification and land 

degradation. 
2. ILO Conventions 
¶ Convention No. 29 on Forced Labour (1930) : Prohibition of forced labour. 
¶ Convention No. 87 on Freedom of Association (1948) : Protection of trade union rights. 
¶ Convention No. 100 on Equal Remuneration (1953) : Equal pay for work of equal value. 
¶ Convention No. 138 on Minimum Age for Work (1973) : Protection of Children from Work. 
¶ Convention No. 182 on the Worst Forms of Child Labour (1999) : Prohibition of the worst 

forms of child labour. 
 
3. Sustainable Development Goals (SDGs) 
The SDGs, adopted by the United Nations General Assembly, aim to eradicate poverty, protect the 
ǇƭŀƴŜǘ ŀƴŘ ŜƴǎǳǊŜ ǇǊƻǎǇŜǊƛǘȅ ŦƻǊ ŀƭƭ ōȅ нлолΦ ¢ƘŜ ά9/hw9!.έ ǇǊƻƧŜŎǘ ǎƘƻǳƭŘ ŎƻƴǘǊƛōǳǘŜ ǘƻ ŀŎƘƛŜǾƛƴƎ 
these goals. 
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4. World Bank Environmental and Social Standards (ESS)  
Below is the World Bank's analysis of the applicability of the NES. 

Environmental and Social Standards (ESS) Relevance to 

the Project 

NES No. 1: Assessment and management of environmental risks and effects and 
                  social 

Relevant 

NES n°2: Employment and working conditions Relevant 

NES No. 3: Rational use of resources and prevention and management of 
                 pollution 

Relevant 

NES n°4: Health and safety of populations Relevant 

NES No. 5: Land acquisition, restrictions on land use and 
                 involuntary resettlement 

Relevant 

NES n°6: Preservation of biodiversity and sustainable management of resources 
                 natural organic 

Relevant 

NES No. 7: Indigenous peoples / Traditional local communities 
                 historically disadvantaged sub-Saharan Africans 

Not relevant 

NES n°8: Cultural heritage Relevant 

NES n°9: Financial intermediaries (FIs) Not relevant 

NES No. 10: Stakeholder mobilization and information Relevant 

 
 National legislative framework 

Senegal has established a rigorous legal framework for environmental protection with emphasis on 
the responsibility of operators and the need to obtain authorizations for various activities likely to 
affect the environment. 

Legal provisions Relevant references 

Constitutional Law 
No. 2016-10 
 

¶ Right to a healthy environment : Article 8 guarantees every citizen the 
right to a healthy environment, thereby strengthening environmental 
protection at the national level. 

¶ Natural Resources : Article 25 paragraph 1 stipulates that natural 
resources belong to the people and must be used to improve their living 
conditions. 

 

Environmental 
Code (Law No. 
2023 ς 15) 
 

¶ Classified Installations for Environmental Protection (ICPE)  

¶ Financial instruments : Fees and charges are established for operators 
of classified installations. 

 

Waste 
Management 
 

¶ Management principles : Waste management must follow the principles 
of prevention, reuse, recycling, and extended producer responsibility. 
Open burning is prohibited and burial requires authorization. 

¶ Used oils : Strict rules govern the management of used oils, prohibiting 
their discharge into the environment and requiring their treatment by 
approved organizations. 

Water 
Management 
 

¶ Water protection : No discharge into groundwater or surface water is 
permitted without authorization. Discharges must comply with strict 
standards to avoid pollution. 

¶ Wastewater discharges : Memoranda of understanding are required for 
discharges into sensitive environments, and charges are imposed on 
facilities discharging effluent. 
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Legal provisions Relevant references 

Sanctions and 
Responsibilities 

¶ Penalties are provided for violations of environmental standards, and 
operators must bear the costs associated with pollution management. 

 

National Standards 
and Environmental 
Guidelines 
 

¶ Standard NS 05-062-from December 2018 
¶ Standard NS 05-060 on the emission of exhaust gases from land motor 

vehicles 
¶ Ministerial Order No. 1318 MJEHP -DEEC-DEC dated March 7, 2002 

regulating the operation of a hydrocarbon depot classified in the 2nd class 

of dangerous, unsanitary or inconvenient installations 
¶ Directive 97/23/EC of May 29, 1997 

Hygiene, Health 
and Safety 
 

¶ General Obligations of the Employer 
 
Risk Assessment : The employer must ensure that workplaces do not pose 
risks to the health and safety of workers. This includes technical and 
organizational measures. 
 
Training and Information: Workers must be informed of occupational 
hazards and given instructions on safety measures. The employer is 
responsible for training and raising awareness among employees. 
 
¶ Occupational Health and Safety Committees (CHST) 
 
Constitution: Mandatory in establishments with 50 or more employees, the 
CHST is made up of representatives of the employer and workers. 
Missions: The committee must investigate work accidents and occupational 
diseases, and draw up reports on hygiene and safety. 
¶ Medical Monitoring of Staff 
Medical Examinations: Workers must undergo periodic medical 
examinations to ensure their fitness for work. 
Occupational Physician: He advises on improving working conditions and 
must be informed of the products used and the risks present. 
¶ Emergency Situation Management 
First Aid and Evacuation: The employer must take measures to ensure safety 
in the event of an emergency, including training workers in first aid. 
¶ Hygiene and Safety in the Workplace 
Hygiene Conditions: Workplaces must be kept clean and in good condition, 
with adequate sanitary facilities. 
Personal Protective Equipment (PPE): The employer must provide suitable 
PPE to protect workers against occupational hazards. 
¶ Safety Signage 
Signaling Measures: The employer must establish clear signage to warn 
workers of risks and safety measures. 
¶ Lead and Mercury Regulations 
Prohibition of Use: It is prohibited to import, collect, or process lead and 
mercury without authorization. 

Competencies of 
Local Authorities 
 

Department: Skills in forest and water management, and development of 
environmental action plans. 
Municipality: Management of local forests, natural sites, and waste. 

Additional texts ¶ Hunting and Wildlife Code (Law No. 86 ς 04) 
V Prohibits poaching and requires a permit to hunt. 
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Legal provisions Relevant references 

V Raising awareness among workers about the prohibitions relating to 
hunting, especially in wetlands. 

¶ Urban Planning Code (Law No. 2023-20) 
V Repeals the previous law and includes eight books dealing with town 

planning rules, easements, town planning documents, and 
sanctions. 

V Any construction requires administrative authorization. 
¶ Construction Code 
V Subjects construction to state oversight to ensure compliance with 

standards. 
V Includes provisions on hygiene, safety, and building characteristics. 

¶ Hygiene Code (Law No. 83-71) 
V Regulates public hygiene and sanitation. 
V A health and safety committee will be set up to manage waste 

generated by the project. 
¶ Decree on Substances Depleting the Ozone Layer (2000-73) 
V 100% reduction in the use of certain substances by 2001. 
V The project must include measures to reduce greenhouse gases. 

¶ Orientation Law for the Planning and Sustainable Development of 
Territories (Law No. 2021-04) 
V Establishes the principles of territorial planning and development 

policy. 
V Supervises the location visa to avoid anarchic occupations. 

¶ Forest Code (Law No. 2018-25) 
V Requires permission for clearing wooded areas. 
V Deforestation activities must follow specific procedures. 

¶ Social Security Code (Law No. 73-37) 
V Deals with work accidents and occupational diseases. 
V Workers must be declared to the Social Security Fund. 

¶ HIV/AIDS Act (Act No. 2010-03) 
V Emphasizes information and awareness among workers about the 

risks associated with HIV/AIDS. 
¶ National Domain Law (Law No. 64-46) 
V The State is the sole owner of the land, with categories of spaces 

defined for the protection of natural resources. 
¶ Other Regulatory Texts 
V Includes decrees and orders concerning working hours, health and 

safety conditions, and the prohibition of certain chemical 
substances. 

 
 National institutional framework governing the project 

1. Ministries 

¶ Ministry of the Environment and Ecological Transition: Includes the Directorate of 
Environmental Regulation and Control, as well as the Directorate of Water, Forests, Hunting 
and Soil Conservation. 

¶ Ministry of Energy, Petroleum and Mines 

¶ Ministry of Economy, Planning and Cooperation: Includes the General Directorate of Taxes and 
Estates (DGID). 

¶ Ministry of Regional Planning: Represented by the National Agency for Regional Planning 
(ANAT). 
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¶ Ministry of Urban Planning and Housing 

¶ Ministry of Local Authorities, Development and Regional Planning 

¶ Ministry of Labor, Employment and Relations with Institutions 

¶ Ministry of Health and Social Action 

¶ Ministry of the Interior and Public Security: Includes the Civil Protection Directorate. 
 

2. Other Entities Involved in the Institutional Framework 

¶ Departmental councils: Local authorities involved in territorial management. 

¶ Local authorities concerned: Local entities which participate in the implementation of policies. 

¶ Non-Governmental Organizations (NGOs) and Community Based Organizations (CBOs): Civil 
society actors engaged in local development. 

¶ Regional Technical Committees (CTR) / Regional Environmental Monitoring Committees: 
Groups for monitoring and evaluating environmental initiatives. 

¶ Center for the Promotion of Territorial Development (CPDT) Structures supporting local 
development. 

¶ Regional Development Agencies (ARD) of Sédhiou: Regional entities dedicated to 
development. 

 
Stakeholder consultation 

The figure below shows the scope of the consultations carried out. 
 

 
 
The BEST project has been well received by institutional stakeholders in the Sédhiou region, who 
emphasize the importance of electricity for local development, poverty reduction and the creation of 
income-generating activities. The stakeholders express almost unanimous social acceptability, hoping 
that the project will meet the energy needs of remote areas. 
 
However, concerns remain regarding the project's delayed completion, environmental impacts, and 
the need for compensation for potential losses. 
 
The recommendations include compliance with environmental standards, involvement of local 
stakeholders, and raising awareness among populations about the risks associated with electricity. 
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Communities also share a strong hope that the project will improve their quality of life, while 
expressing fears about the impacts on their livelihoods and the need for adequate management of the 
facilities. Capacity building measures for women and youth are also suggested to support local 
development . 
 
Environmental and socio-economic profile of the receiving environment 
 
¶ The Sédhiou region was created by law n°2008-14 of March 18, 2008 and covers 7,330 km² 

(3.7% of the national territory). 
¶ The region is divided into three departments: Sédhiou, Bounkiling , and Goudomp . 
¶ These departments are subdivided into nine districts, with administrative implications for the 

implementation of the project. 

 Physical context 

¶ The climate of the region is tropical sub -Guinean, marked by an alternation of two seasons: 
o The rainy season, from May to October, which is the longest in Senegal, 
o The dry season, from November to April, characterized by its aridity. 

 The average annual rainfall in the Sédhiou region varies between 700 and 1300 mm, with marked 
spatial and temporal disparities. 
¶ Temperatures in the region are generally high, with a marked seasonal variation: lower 

between November and January (cold season) and higher between March and May ( 
harmattan period ). 

¶ The prevailing winds are the continental trade wind or harmattan (between November and 
May) and the monsoon (from May to October), responsible for the rains. 

¶ The economy of the Sédhiou region is mainly agricultural, with over 80% of households 
practicing agriculture. The dominant crops include rainfed rice, peanuts and millet, with an 
area of 193,110 ha for the 2019/2020 campaign. Sédhiou is the second largest producer of 
rainfed rice in Senegal, after Kolda. Livestock is also essential, with a diversified herd estimated 
at 651,935 heads in 2020, and a notable increase compared to 2019. The region has potential 
in forestry and arboriculture, particularly for cashew nuts and bananas. 

¶ Market gardening is practiced during the rainy season, with crops such as chilli and sorrel. The 
region suffers from problems of access to drinking water and sanitation, with a majority of 
households using unprotected wells. The fisheries sector faces challenges, including the 
scarcity of fish resources, despite the development of aquaculture. 

¶ Trade is growing, with an increase in weekly markets, but remains underdeveloped due to 
informality and isolation. Tourism has potential for development thanks to the cultural and 
natural wealth of the region, although Sédhiou is less dynamic than other tourist regions. 

¶ Transport infrastructure is inadequate, limiting access to basic services, including health and 
education. The education system faces challenges such as a lack of resources and 
infrastructure, as well as a high illiteracy rate. Finally, access to energy is limited, with a heavy 
reliance on wood as fuel, which poses environmental problems. 

 Summary of constraints on line rights-of-way 

VALUED 

COMPONENTS 
COMMENTS 

SENSITIVITY 

LEVEL 

RESIDENTIAL 
PLACES 

The majority of the planned axes include sections 
(sections) crossing residential areas. These encroachments 
concern: 

o Limits of concessions, 
o Outgrowths of dwelling places, 
o etc.  

STRONG 
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VALUED 

COMPONENTS 
COMMENTS 

SENSITIVITY 

LEVEL 

ERP & SENSITIVE 
SITES 

Encroachments on the unfenced mosque, school and 
youth football pitches were noted on several axes. STRONG 

ERP and Sensitive Sites were also noted next to the line. AVERAGE 

SOCIO-ECONOMIC 
ACTIVITIES 

The following encroachments were noted when crossing 
certain built-up areas: 

o Business places and outgrowths of neighborhood 
shops 

o tŀǊƪƛƴƎ ŀǊŜŀǎ ŦƻǊ ǘƘŜ ȅƻǳǘƘΩǎ ά WŀƪŀǊǘŀ ƳƻǘƻǊŎȅŎƭŜ 
ǘŀȄƛǎέ ƛƴ {ŀƪŀǊ 

STRONG 

AGRICULTURAL 
LAND 

Most of the planned axes encroach on agricultural land. 
These encroachments concern: 

o Large rain-fed crops (peanuts, corn, cowpeas, 
sesame), 

o Cashew plantations 
o Rice plots 
o Mango and citrus plantations 
o Home gardens 

 
Also, it is worth noting the installation of poles carrying the 
H61 posts at the entrance to villages on agricultural areas. 

STRONG 

FLORA AND 
VEGETATION 

The vegetation is composite and includes species 
belonging to the shrub and tree stratum. Among the 
species encountered there are some that are partially or 
completely protected and others that are on the IUCN Red 
List. 
It should be noted that the transmission line project (HTA) 
does not require a clear release of the rights-of-way to 
accommodate the project. 
 

Protection 
level 

Reference/Species 

Forest Code of 
Senegal 

Full protection 

Elaeis guineensis 

 
Forest Code of 
Senegal 

Partial Protection 

Adansonia digitata, Khaya senegalensis, Pterocarpus 
erinaceus, Prosopis africana, Daniellia oliveri, Cordyla 
pinnata, Tamarindus indica 

 
Flora of 
Senegal 

Threatened by overexploitation of their wood 

Pterocarpus erinaceus, Khaya senegalensis, Bombax 
costatum,, Borassus aegyptium, Parkia biglobosa 

IUCN Red List, 
1991 

Saba senegalensis, Adansonia digitata, Borassus 
aegyptium, Parkia biglobossa, Cordyla pinnata 

 

AVERAGE 

WILDLIFE 

The land use and management method is restrictive for 
wildlife diversity. The remaining wildlife is largely 
dominated by birds followed by mammals (mainly small 
mammalian fauna) and amphibious fauna. 
None of the species inventoried were considered 
threatened at the national or international level by the 

AVERAGE 
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VALUED 

COMPONENTS 
COMMENTS 

SENSITIVITY 

LEVEL 

IUCN. Four species of birds fully protected under 
Senegalese regulations (article R-59 of the hunting and 
wildlife protection code) were inventoried. These are 
Milvus Migrans , Tockus erythrorhynchus , Tockus nasutus 
and Bubulcus ibis . As for this group of species, the areas 
around communication routes are not favourable to their 
survival considering their vital needs (reproduction, 
nesting, etc.). 
 
No listed animal species have been protected under the 
September 25, 2012 version of the CITES Convention (2). 
 
The five (05) birds listed below: Milvus Migrans , Tockus 
erythrorhynchus , Tockus nasutus , Bubulcus ibis and 
Poicephalus senegalus ), appeared in Appendix II (1). 
 
Only the latest version of the convention was considered 
to determine the threat status of species in this ESIA. 

CLASSIFIED 
FORESTS, 
COMMUNITY 
FORESTS AND 
FORESTS UNDER 
DEFENCE 
 

No axis encroaches on a Classified Forest. On the other 
hand, encroachments on Community Forests have been 
noted. These spaces play an important role in feeding 
livestock and supplying firewood according to a community 
management method. 
 
It should be noted that the transmission line project (HTA) 
does not require a clear release of the rights-of-way to 
accommodate the project. 

AVERAGE 

WATER 
RESOURCES 

Many of the planned axes encroach on lowlands where 
runoff water converges. At the crossing of village and inter-
village lands, the lowlands are used for rain-fed rice 
cultivation. 

AVERAGE 

COMMUNICATION 
ROUTE AND 
ACCESSIBILITY 

The planned axes are wedged on the edges of the 
communication routes including sandy tracks, paths and 
lateritic tracks. These communication routes are mainly in 
a state of significant degradation making them impassable 
during the rainy season. To this end, there will be 
constraints for the movement of electrical equipment 
(concrete pole, mobile crane, etc.), electrical equipment 
(electrical lines, H61 transformer station, etc.), 
construction materials (cement, concrete, sand, etc.). 

AVERAGE 

PEDOLOGICAL 
RESOURCES 

The development of this type of project (HTA electrical 
transmission line) does not have a significant impact on 
resources. On the other hand, it will be necessary to take 
into account the risks of wind and water erosion when 
considering the poles that will be installed on the slopes of 
the lowlands. 

WEAK 

TOPOGRAPHY 
The HTA electricity transmission line project does not 
cause any changes to the relief of the line axis. 

WEAK 
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VALUED 

COMPONENTS 
COMMENTS 

SENSITIVITY 

LEVEL 

LANDSCAPE 

The installation of electric poles and wires as well as 
transformer stations embedded in the electric poles will 
cause changes to the landscape. However, the installation 
of poles on the edges of communication routes will reduce 
their impact on the landscape. 

WEAK 

Meaning of color codes 

Sensitivity/Strong Constraint 

Sensitivity/Average Stress 

Low Sensitivity/Constraint 

 
Analysis of occupational risks 
 
The analysis of occupational risks at all phases of the project's life reveals various types of risks that 
can be summarized in situations that may result from activities that could cause accidents, cases of 
physical or verbal aggression, or exposure to dangerous substances (chemical products, dust, biological 
agents). 
 
Main symptoms and conditions include: 
V Headaches, fatigue, stress, malaise and psychological disorders following stressful situations 

or verbal aggression. 
V Respiratory conditions due to inhalation of dust or other irritants (such as chemicals or 

biological agents). 
V Physical injuries: fractures, sprains, bruises, burns, cuts, crushed limbs, and amputation. 
V Serious bodily harm, which may result in disability or death in some cases. 
V Eye problems (injuries, irritations). 
V Dermatological diseases (irritation or drying of the skin, skin burns). 
V Various accidents including drowning, muscle trauma, back and muscle pain. 

 
Note that all of these risks have been the subject of proposed control measures which bring all of the 
risks into "acceptable risk" and "significant risk". 
 
Some injuries may be aggravated by the lack of prompt assistance, while situations of discomfort and 
stress may also arise from environmental factors or inappropriate behavior in professional or social 
contexts. 
 
All the effects, whether physical, psychological or linked to poisoning, underline the importance of 
prevention and first aid. 
 

1. Hazard study 

1. Hazards Related to Equipment/Processes in the Operation Phase 
 
Collapse of poles which could cause live cables to fall, leading to electrocution or fire. 
Contact with live cables, which can lead to electrocution or fire. In addition, cables can fall due to 
external factors (strong wind, shock). 
 
Fire due to high voltage in transformers. 
 
Health effects on workers due to exposure to low-frequency magnetic fields.  
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Working at height, using mechanical equipment, falling poles and live cables, with serious 
consequences such as fractures, electrocutions, fires, or injuries caused by transformers. 
 
2. Dangers related to Natural Conditions 
 
Fire and other serious consequences related to lightning. Conductors can be damaged or cause fires, 
even with a guard wire installed to minimize risks. 
 
Fatigue of drivers, their falling or the falling of poles due to excessive vibrations and movements caused 
by strong winds. 
 
Flooding and weakening of the posts, which could cause them to fall, particularly if the anchoring is 
not deep enough. 
 
Contact between tree branches and power lines, which can cause short circuits, fires or electric arcs. 
 
Spread of fire through power lines and fires due to the presence of dry vegetation or branches in 
contact with the cables. 
 
3. Wildlife Hazards 

 Electrocution of Monkeys 
 Collisions and Electrocution of Birds and Bats 

 
4. Dangers Related to the Human Environment 

 Human Environment as Aggressor 
 Human Environment as Target 

 
5. Security Measures 
 
To limit these risks, several measures must be put in place: 
V Maintenance and expansion of security zones around the facilities. 
V Installation of protection systems against fire, falls and electrical accidents. 
V Raising public awareness of risks (particularly for wildlife and local residents). 
V Installation of protective equipment and anti-climb devices to protect animals. 

 
Analysis of environmental and social impacts 

The activities causing impacts are recorded in the following table: 

Phase Activities that generate impact activities 

Pre-construction Phases 
- Installation and operation of the construction site base 
- Acquisition of the right of way and easements; 
- Movement of goods and services located within the right-of-way 

Construction phases 

- Presence of workers, people looking for work and people providing 
services to workers; 

- Transportation and traffic associated with the movement of labor, 
machinery and construction materials and equipment; 

- Deforestation and wood residue management; 
- Excavation and construction activities of the pylons fixing support, 

cable pulling 
- Setting up access tracks 
- Waste generation (Organic waste, DIB, DIS) 
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Phase Activities that generate impact activities 

- Site restoration activity after work 

Operational phase 

- Infrastructure maintenance work and possibly equipment repairs 
during their useful life; 

- Right-of-way maintenance work 
- Jobs during operating period; 
- Purchases of goods and services (network connection procedure); 
- Various liquid and solid waste including hazardous waste 

 
 Positive impacts 

Pre-construction and construction phase 
V Local employment: Recruitment of local labor, which improves the living conditions of the 

population during the 18 months of work. 
V Income-generating activities: Development of businesses and services (catering, 

accommodation), mainly benefiting women and contributing to the fight against poverty. 

Operational phase: 
V Local development: Access to electricity promoting craft activities, the sale of fresh produce 

and food preservation, improving food security. 
V Access to quality energy: Improved security, health structures, and basic services such as water 

supply. 
V Increase in living standards: Significant impact on domestic comfort and the creation of SMEs, 

due to better access to electricity. 
V Improving study conditions: Electrification of schools allowing students to study better and 

reducing academic failure. 
V Reduced bill costs: Reduced costs associated with operating drilling operations. 
V Reduction of insecurity: Public lighting which could reduce security problems. 

Ultimately, the initiatives would create temporary jobs and improve living conditions, education, 
economic development, and empower women while improving public health. 
 

 Negative Impacts 

The project will generate significant negative impacts in terms of : 
V Forest loss  
V Loss of agricultural land with a carbon sequestration  
V Soil compaction around the installation sites of the posts and the line routes  
V Water pollution in case of lubricant oil leaks from construction machinery and equipment  
V Spread of IST and HIV due to the influx of new workers 
V Dust emissions in work areas during excavations and truck movements  
V Temporary noise and vibrations in the immediate vicinity of the project 
V Production of construction waste (garbage, debris/rubble, etc.) 

 
 
Environmental and social management plan 

The Environmental and Social Management Plan (ESMP) includes measures to enhance positive 
impacts. Regarding negative impacts, mitigation measures are proposed. These proposed measures 
cover a wide range of concerns related to environmental protection, natural resource management, 
worker safety, social impact management, and prevention of risks related to discrimination or abuse. 
They demonstrate an effort to respect environmental and social standards throughout the 
implementation of the project. 
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Some key points can summarize these specific measures for which, the managers, the implementation 
strategy, the cost, the period, the indicators, the Regulatory Monitoring/Control and the sources and 
Means of verification have been determined. 
 
CONSTRUCTION PHASE 
¶ Environment : manage waste (sorting, collection, treatment, transfer of hazardous waste), 

protect soil and water (retention tanks, recovery devices, collection permits), limit dust and 
noise (watering, tarpaulin, maintenance, timetables), reforest and avoid sensitive areas. 

¶ Social & land : recruit local labor as a priority (especially women), directly compensate those 
affected, support PAPs, prepare PAR/PRMS if necessary, establish grievance settlement and 
conflict management mechanisms. 

¶ Health & Safety : Require PPE, maintain machinery, secure work areas, train staff, set up first 
aid kits and emergency plans, raise awareness about STIs/HIV. 

¶ Heritage Υ ƳƻǾŜ ŀǿŀȅ ŦǊƻƳ ŜƳōƭŜƳŀǘƛŎ ǎƛǘŜǎΣ ǎŜŎǳǊŜ ƳƻƴǳƳŜƴǘǎ ŀƴŘ άǎŀŎǊŜŘ ǿƻƻŘǎέΣ 
protect any chance discoveries and raise awareness among staff. 

¶ GBV / Human trafficking : implement a prevention and management plan (clear procedures, 
confidentiality, sanctions), train and raise awareness, strengthen complaint and support 
mechanisms for victims. 

OPERATING PHASE 
The project presents several potential impacts during the construction of the facilities. 
Environment 
¶ Risks of soil, air and water pollution: need for comprehensive waste management systems, 

retention devices, machine maintenance, tarpaulin and watering, and ban on burning. 
¶ Deforestation: forest compensation, selective pruning, compliance with felling rules, 

awareness raising and monitoring by forestry services. 
Health and safety 
¶ Accident risks: PPE requirements, posting of instructions, staff training, marking, 

maintenance of equipment, first aid kits and emergency plan. 
¶ Electrical substations: fire prevention (firewall, flood, firebreak, maintenance), protection 

against lightning and voltage spikes. 
¶ SF6 management: recovery and treatment, emissions monitoring, strict procedures and 

agent training. 
Social and land 
¶ Recruitment: priority given to local workers, display of criteria, gender equality, involvement 

of women. 
¶ Compensation: compensate affected people, support vulnerable groups, prepare a 

PAR/PRMS. 
¶ Prevention of human trafficking and establishment of accessible grievance mechanisms. 

Community health 
¶ Awareness about STIs/HIV. 
¶ Implementation of a GBV/SEA/HS plan: clear procedures, confidentiality, sanctions and 

support for survivors. 
Heritage and biodiversity 
¶ Protection of cultural sites: avoid sensitive sites, secure monuments, protect chance 

discoveries. 
¶ Birdlife: anti-collision and deterrent devices, adapted weapons, nesting platforms. 
¶ Large wildlife: avoid movement corridors, install anti-climb collars on pylons. 

Noise pollution 
¶ Electrical substations: equipment compliant with standards, distance from homes, 

soundproofing. 
¶ Lines: Keep lines away from populated areas. 

END OF LIFE PHASE 
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In the absence of a national system for the management of end-of-life electrical equipment, it is 
recommended to follow the Senelec management strategy in order to reduce the risks of pollution. 
 
 

 Complaints management system 
 
Several types of conflicts are likely to arise during the implementation of the project. To prevent and 
effectively manage complaints, a grievances management mechanism has been developed as part of 
the Project. In this document, two types of grievances management mechanisms (GMM) are proposed: 
(i) a GMM for company workers and a GMM for communities 
The amount associated with the environmental and social management of the Project is estimated at 
140,000,000 CFA francs (excluding the cost of measures associated with the environmentalist of the 
control mission 2). 
 
NOTE : All these costs must be included in the overall cost of the project. 

 
2The amount to be provided for the control mission will depend on the duration of the work. 



 

twhW9¢ w9DLhb![ 5Ω!//9{ ! [Ω9[9/¢wL/L¢9 9¢ 59 ¢9/Ibh[hDL9 59 
{¢h/Y!D9 5Ω9b9wDL9 t!w .!¢¢9wL9{ όw9DLhb 59 {95ILh¦ύ  

 

9¢¦59 5ΩLat!/¢ 9b±Lwhbb9a9b¢![ ϧ {h/L![   

Page 53  

Date : octobre 2025 

Version : Finale 

 

 
 

 

CHAPITRE 1 :  INTRODUCTION 

1.1. Contexte et justification ŘŜ ƭΩ9IES   

[Ŝ ǇǊƻƧŜǘ ǊŞƎƛƻƴŀƭ ŘΩŀŎŎŝǎ Ł ƭΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ Ŝǘ ŘŜ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ ǇŀǊ ōŀǧŜǊƛŜǎ ό9/hw9!.ύΣ 
ŘŞǾŜƭƻǇǇŞ ǇŀǊ ƭŀ /959!h Ŝǘ ŬƴŀƴŎŞ ǇŀǊ ƭŀ .ŀƴǉǳŜ aƻƴŘƛŀƭŜΣ ŀǇǇƻǊǘŜǊŀ ŘŜǎ ƛƴǾŜǎǝǎǎŜƳŜƴǘǎ 
ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ŘŜǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ Ł ǊŞŀƭƛǎŜǊ Ŝƴ aŀǳǊƛǘŀƴƛŜΣ ŀǳ bƛƎŜǊΣ Ŝƴ /ƾǘŜ ŘΩƛǾƻƛǊŜΣ ŀǳ aŀƭƛ Ŝǘ ŀǳ 
{ŞƴŞƎŀƭΦ 9/hw9!. ŘŜǾǊŀƛǘ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŜǊ ƭŜ ǎŜŎǘŜǳǊ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ Řǳ Ǉŀȅǎ Ŝǘ ǇŜǊƳŜǧǊŜ Ł ƭŀ /959!h 
ŘϥŀǧŜƛƴŘǊŜ ƭΩƻōƧŜŎǝŦ ŎƻƳƳǳƴ ŘŜ ŦƻǳǊƴƛǊ Ǉƭǳǎ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ Ł Ǉƭǳǎ ŘŜ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘŜǳǊǎΦ 
 
[Ŝ tǊƻƧŜǘ 9/hw9!.π{ŞƴŞƎŀƭ ŎƻƴǎƛǎǘŜ Ł ǳƴŜ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴ Ŝǘ ǳƴ ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ƳƻȅŜƴƴŜ ǘŜƴǎƛƻƴ 
Ŝǘ ōŀǎǎŜ ǘŜƴǎƛƻƴ ŀŬƴ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŜǊ ǘƻǳǘŜǎ ƭƻŎŀƭƛǘŞǎ Řŀƴǎ ǳƴ Ǌŀȅƻƴ ŘŜ млл ƪƳ ŜƴǾƛǊƻƴ ŀǳǘƻǳǊ ŘΩǳƴ ǇƻǎǘŜ 
ǎƻǳǊŎŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ ƻǳ ŘΩǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ŜȄƛǎǘŀƴǘ ǇǊƻŎƘŜΦ [Ŝ ǇǊƻƧŜǘ ŞƭŜŎǘǊƛŬŜǊŀ ƭŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ ŀǳǘƻǳǊ ŘŜǎ 
ǎƻǳǎπǎǘŀǝƻƴǎ ŘŜ ƭϥha±D Ŝƴ /ŀǎŀƳŀƴŎŜΣ ŘŜǎ ƭƛƎƴŜǎ Řǳ t!{9 ŀǳ {ǳŘΣ Řǳ a// Ŝǘ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ {ŜƴŜƭŜŎ 
ŜȄƛǎǘŀƴǘΦ Lƭ ǾƛǎŜ Ł ŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƭŜǎ ǘŀǳȄ ŘϥŀŎŎŝǎ Ł ƭΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ŘŜ сн Ł ст ǇƻǳǊ ŎŜƴǘΦ 
 
[ΩƻōƧŜŎǝŦ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǎǘ ŘΩŀŎŎǊƻƞǘǊŜ ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ ŀǳ {ŞƴŞƎŀƭ Ŝǘ 
ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜ ǎƻƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ ŀŬƴ ŘŜ ƎŀǊŀƴǝǊ ǳƴ ŦƻƴŎǝƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎȅƴŎƘǊƻƴŜ Řŀƴǎ 
ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ ŘŜ ƭŀ /959!hΦ !ƛƴǎƛΣ ƭŜ DƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ Řǳ {ŞƴŞƎŀƭΣ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ {ŜƴŜƭŜŎ ŀ ŘŞŎƛŘŞ ŘŜ 
ƳŜǧǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ 9/hw9!. Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ ǇƻǳǊǎǳƛǾǊŜ ǎƻƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŀǝƻƴ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ 
ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜ Ŝǘ ŘŜ ǎŀǝǎŦŀŎǝƻƴ ŘŜ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ ŘŜ {ŞŘƘƛƻǳΦ 

Le projet, conformément à la réglementation nationale (loi n° 2023-15 du 02 août 2023 portant Code 
de l'Environnement) et aux dispositions Normes Environnementales et Sociales (NES) de la Banque 
Mondiale, Senelec Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ƭΩ¦aht (en charge du développement du projet) a entrepris, une étude 
ŘΩƛƳǇŀŎǘ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭ ό9L9{ύΦ /ŜǘǘŜ ŞǘǳŘŜ ŘΩƛƳǇŀŎǘ ǎŜǊŀ ŎƻƴŦƻǊƳŜ ŀǳȄ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ŘŜ ƭŀ 
réglementation nationale et aux directives de la Banque Mondiale (Partenaire technique e financier 
du Projet).  

1.2. hōƧŜŎǘƛŦ ƎŞƴŞǊŀƭ ŘŜ ƭΩ9L9{  

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ƭΩ9L9{ Ŝǎǘ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ Ŝǘ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜǊ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ Ŝǘ ǎƻŎƛŀǳȄ 
potentiels, directs, indirects, cumulatifs ou induits majeurs associés au projet, d'évaluer les alternatives 
possibles Ŝǘ ŘŜ ǇǊƻǇƻǎŜǊ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴΣ ŘŜ ōƻƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴΣ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǎǳƛǾƛ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ 
de surveillance qui conviennent.  

Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭŀ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞ ŘŜǎ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴǎ ǇǊƻƧŜǘŞŜǎ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ƴƻǊƳŜǎ 
environnementales et sociales de la Banque Mondiale et la législation nationale en vigueur 

1.3. hōƧŜŎǘƛŦǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭΩ9L9{  

Les objectifs spécifiques ŘŜ ƭΩ9L9{ ǎƻƴǘ ŘŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ suivants: 

Á La ŘŜǎŎǊƛǇǝƻƴ du milieu récepteur en insistant sur sa sensibilité en matière 
environnementale sociale et sa vocation socio-économique ; 

Á [ΩƛŘŜƴǝŬŎŀǝƻƴ ŘŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǝƻƴǎ ŎƭŀǎǎŞŜǎ ǇǊŞǾǳŜǎ ŘΩşǘǊŜ ǳǝƭƛǎŞŜǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜǎ 
ŘƛũŞǊŜƴǘǎ ŜƴƧŜǳȄ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ ƭƛŞǎ Ł ŎŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǝƻƴǎ Τ  

Á [ΩƛŘŜƴǝŬŎŀǝƻƴ ŘŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘΩƛƳǇŀŎǘǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ ƴŞƎŀǝŦǎ ǎǇŞŎƛŬǉǳŜǎ Ŝǘ 
ƭŜǳǊǎ ǉǳŀƴǝŬŎŀǝƻƴǎ Τ     
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Á [ΩŞƭŀōƻǊŀǝƻƴ ŘΩǳƴ Ǉƭŀƴ ŘŜ ƎŜǎǝƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ǇǊƛǎŜ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ŎƻǊǊŜŎǘŜ ŘŜǎ 
ƛƳǇŀŎǘǎ ƴŞƎŀǝŦǎ ǊŜŎŜƴǎŞǎ Ŝǘ ƭΩƻǇǝƳƛǎŀǝƻƴ ŘŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ǇƻǎƛǝŦǎ ǊŜƭŜǾŞǎ Τ 

Á [ŀ ŘŞŬƴƛǝƻƴ ŘΩƛƴŘƛŎŀǘŜǳǊǎ ŘŜ ǎǳƛǾƛ Τ  
Á [ΩŞƭŀōƻǊŀǝƻƴ ŘŜ ƴƻǊƳŜǎ ŘŜ ƎŜǎǝƻƴ Ŝǘ ŀǳǘǊŜǎ ƻōƭƛƎŀǝƻƴǎ Ł ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜǎ ŘƛũŞǊŜƴǘŜǎ 
ǇƘŀǎŜǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Τ 

Á [ŀ ǇǊƻǇƻǎƛǝƻƴ ŘŜ ƳƻƴǘŀƎŜ ƛƴǎǝǘǳǝƻƴƴŜƭ ǊŜǉǳƛǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƻǇŞǊŀǝƻƴƴŜƭƭŜ ŘŜǎ 
ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǝƻƴǎ ŘŜ ƭΩŞǘǳŘŜΦ  

1.4. Portée générale de l'EIES  

[ΩŀƴŀƭȅǎŜ όƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴύ ŘŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ǎŜ ŦŜǊŀ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜǎ ǇƘŀǎŜǎ de préparation, 
réalisations et exploitations des activités du projet. Les phases du projet, définies pour les besoins de 
l'EIES sont les suivantes :   

Á Préparation : ƛƴǎǘŀƭƭŀǝƻƴ de la base de chantier et acheminement du matériel, des 
matériaux et des équipements ; 

Á Travaux : construction et ƛƴǎǘŀƭƭŀǝƻƴ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ Τ 
Á Exploitation : fonctionnement, entretien, maintenance des ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ) ; et 
Á Fin de vie des installations.  

1.5. aŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛŜ ŘŜ ƭΩ9L9{ 

[Ω9L9{ ŀ ŞǘŞ ƳŜƴŞŜ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳ ŎŀŘǊŜ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀƛǊŜ ŘŜ ƭŀ .ŀƴǉǳŜ aƻƴŘƛŀƭŜ Ŝǘ ŀǳ ŎŀŘǊŜ 
ǇƻƭƛǘƛǉǳŜΣ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀƛǊŜ Ŝǘ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜ ǎŞƴŞƎŀƭŀƛǎΣ Ƴŀƛǎ ŀǳǎǎƛ ŀǳȄ ¢5wǎ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎǎƛƻƴΦ 5ŀƴǎ ƭΩƻǇǘƛǉǳŜ ŘŜ 
ǘŜƴƛǊ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜǎ ŀǎǇŜŎǘǎ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ƛƴƘŞǊŜƴǘǎ ŀǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 
ŘΩƛƳǇŀŎǘΣ ƭŜ ǇǊŞǎŜƴǘ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ όŀǎǇŜŎǘǎ ǇƘȅǎƛǉǳŜǎΣ 
ōƛƻƭƻƎƛǉǳŜǎ Ŝǘ ǎƻŎƛŀǳȄ ŘŜǎ ǎƛǘŜǎ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭύ ǇƻǳǊ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ǳƴŜ ōƻƴƴŜ ŎƻƳǇǊŞƘŜƴǎƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǇŀǊ ƭŜǎ 
différents acteurs impliqués.  

1.5.1. Revue documentaire  

/ŜǘǘŜ ǊŜǾǳŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀƛǊŜ ǎŜ ǇŀǎǎŜǊŀ ǘƻǳǘ ŀǳ ƭƻƴƎ ŘŜ ƭŀ Ƴƛǎǎƛƻƴ ŘΩ9L9{Φ Sans être exhaustif, les 
catégories de documents suivants seront passées en revue : 

¶ les documents fournis par le projet y compris les KMZ et TDRs ; 

¶ les lois, décrets, arrêtés, règlementations, directives environnementales et sociales du Sénégal 
applicable au projet ; 

¶ les documents sur les référentiels environnementaux et sociaux de la Banque Mondiale; 

¶ ƭŜǎ ǇǳōƭƛŎŀǘƛƻƴǎ ǎŎƛŜƴǘƛŦƛǉǳŜǎΣ ǊŀǇǇƻǊǘǎ Ŝǘ ŞǘǳŘŜǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ; 

¶ les documents de planification locale, les plans et extraits cadastraux des sites du projet, les 
Ǉƭŀƴǎ ŘΩŀŘǊŜǎǎŀƎŜΣ ƭŜǎ ǘŜȄǘŜǎ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛŦǎ Ŝǘ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ŦƻƴŎƛŜǊ ; 

¶ ǘƻǳǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘǎ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǳȄ ŜƴƧŜǳȄ ŘŜ ƭΩŞǘǳŘŜ Ŝǘ ŘŜǎ ǎƛǘŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴΦ 
 Concernant la partie biodiversité, il sera examiné sans être exhaustif : 

¶ les bases de données existantes (y compris la liste rouge des espèces menacées de l'UICN, 
la base de données mondiale sur les espèces envahissantes, les plans d'action pour les 
espèces de l'UICN et les listes d'espèces protégées au niveau national), afin d'identifier les 
espèces menacées, migratrices et envahissantes associées à la zone d'étude et à la zone 
d'influence ; 

¶ l'emplacement des sites d'importance pour la conservation, y compris les zones protégées 
et internationalement reconnues, telles que définies par la PS6 de la SFI ; 

¶ la CITES et le code Forestier du Sénégal ;  
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¶ les documents techniques de référence des bonnes pratiques du groupe de la Banque 
Mondiale : Directives environnementales, sanitaires et sécuritaires: « The World Bank 
Group Environmental, Health and Safety Guidelines (EHSGs) » ; 

¶ ƭŜ ǎƛǘŜ ǎǳƛǾŀƴǘ ŘŜ ƭΩ¦L/b : « https://www.iucn.org/theme/protected-areas/ our-
work/world-database-protected-areas » World Database on Protected Areas | IUCN. ». 

Concernant les données cartographiques, les sources Google earth, ANAT et CSE seront utilisées. 

1.5.2. Caractérisation biophysique des tracés du projet 

¶ Méthode de caractérisation du cadre biologique 
 

1. Etude botanique 
Les Études botaniques ont visé à établir une base de référence complète des espèces végétales, y 
compris les espèces dominantes, présentes dans la zone du projet et ses environs immédiats.  

La présence d'espèces d'arbres protégées au niveau national et international, ainsi que d'espèces de 
flore dont la conservation est préoccupante et d'espèces envahissantes a été relevée.  

Une attention particulière sera accordée aux habitats de savane arbustives, arborées, herbeuses et de 
ŦƻǊşǘ ƎŀƭŜǊƛŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ Ŝǘ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞΦ bƻǳǎ ŀǾƻƴǎ ǇǊƻŎŞŘŞ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ Ł 
ƭϥƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩŜǎǇŝŎŜǎ ǾŞƎŞǘŀƭŜǎ ƳŜƴŀŎŞŜǎΦ 

[ŀ ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ƛǘƛƴŞǊŀƴǘ ŀ ŞǘŞ ŀǇǇƭƛǉǳŞŜΦ 9ƭƭŜ ŎƻƴǎƛǎǘŜ Ł ǊŜŎŜƴǎŜǊ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ 
ǊŜƴŎƻƴǘǊŞŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǘǊŀƴǎŜŎǘǎ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ȊƻƴŜ ŘΩŞƭŀǊƎƛǎǎŜƳŜƴǘ ŎƻƴŦƻǊƳŜ ŀǳȄ ȊƻƴŜǎ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜΣ ǇƻǳǊ 
ǊŀǇǇŜƭ Υ нΣр Ł рΣр ƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ǇŀǊǘ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀȄŜ ǇǊƛƴŎipal des lignes électriques et de 500 m de 
rayon pour les postes électriques ;   

¶ Un décompte des individus de chaque espèce retrouvée a été éffectué ce qui nous a permis 
ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ŘƻƳƛƴŀƴǘŜ Řŀƴǎ ŎƘŀǉǳŜ ȊƻƴŜΦ 

¶ La nomenclature employée des espèces est celle Lebrun et Stork (1991, 1992, 1995, 1997). La 
ǎȅǎǘŞƳŀǘƛǉǳŜ ŘΩ!tD о ό.ǊŜƳŜǊ Ŝǘ ŀƭΦΣ нллфύ ŀ ŞǘŞ ŀŘƻǇǘŞŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŞǘǳŘŜΦ [Ŝǎ 
ȊƻƴŜǎ ƘǳƳƛŘŜǎ ƻǳ Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩŜŀǳ όƳŀǊŜǎΣ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ Ŝǘ ǾŀƭƭŞŜǎύ ƻƴǘ ŞǘŞ ǇǊƛs en compte dans 
ƭΩŞǘǳŘŜΦ 
V Une attention particulière a été portée sur : 
V ƭŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ǉǳƛ ƻƴǘ ǳƴ ǎǘŀǘǳǘ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ όǎŜƭƻƴ ƭΩ¦ƴƛƻƴ LƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜ 

pour la conservation de la Nature (UICN) ou le nouveau code forestier du Sénégal 
нлмуύ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŁ ƭŀ ŎŀǊǘƻƎǊŀǇƘƛŜ ŘŜǎ Ƙŀōƛǘŀǘǎ Ł ƛƴǘŞǊşǘ ŞŎƻƭƻƎƛǉǳŜ ŞƭŜǾŞΦ 

Par ailleurs, les critères pour la NP seront également considérés : 
(https://www.ifc.org/content/dam/ifc/doc/2010/20190627-ifc-ps-guidance-note-6-fr.pdf). Ces 
critères sont : 

V /ǊƛǘŝǊŜ м Υ 9ǎǇŝŎŜǎ Ŝƴ ŘŀƴƎŜǊ ŎǊƛǘƛǉǳŜ ŘΩŜȄǘƛƴŎǘƛƻƴ ό/wύ ƻǳ Ŝƴ ŘŀƴƎŜǊ ŘΩŜȄǘƛƴŎǘƛƻƴ ό9bύ 
; 

V Critère 2 : Espèces endémiques ou à répartition restreinte. 
 

2. Identification et évaluation des espaces (formations forestières) et de leur statut 
{ΩŀƎƛǎǎŀƴǘ ŘŜǎ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜǎΣ ŜƭƭŜǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ŀǇǇǊŞƘŜƴŘŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘŜ ƭŀ 
classification de Yagambie 1956 par une cartographie des types de formation occupant les emprises 
des ouvrages électriques à installer.  

¶ Cette cartographie a tenu compte de plusieurs paramètres : 

¶ le type de formation forestière traversée ; 

¶ le statut de conservation de la formation forestière traversée par les ouvrages en tenant 
compte du statut national et international. 
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Les critères pour la NES 6 (https://pubdocs.worldbank.org/en/854701548455371451/ESF-GN6-
french.pdf) ont été également pris en compte avec : 

V ƭŜǎ Ƙŀōƛǘŀǘǎ ŘΩǳƴŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŎǊǳŎƛŀƭŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ Ŝƴ ŘŀƴƎŜǊ ŎǊƛǘƛǉǳŜ ŘΩŜȄǘƛƴŎǘƛƻƴ ƻǳ Ŝƴ 
ŘŀƴƎŜǊ ŘΩŜȄǘƛƴŎǘƛƻƴΣ ǘŜƭǎ ǉǳΩƛƴŘƛǉǳŞǎ ǎǳǊ ƭŀ [ƛǎǘŜ ǊƻǳƎŜ ŘŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ƳŜƴŀŎŞŜǎ ŘŜ ƭΩ¦ƴƛƻƴ 
ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ ό¦L/bύ ƻǳ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘΩŀǇǇroches nationales 
équivalentes ;  

V ƭŜǎ Ƙŀōƛǘŀǘǎ ŘΩǳƴŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŎǊǳŎƛŀƭŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ŜƴŘŞƳƛǉǳŜǎ ƻǳ Ł ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ ƭƛƳƛǘŞŜ Τ  
V ƭŜǎ Ƙŀōƛǘŀǘǎ ŀōǊƛǘŀƴǘ ŘŜǎ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴǎ ŘΩŜǎǇŝŎŜǎ ƳƛƎǊŀǘǊƛŎŜǎ ƻǳ ƎǊŞƎŀƛǊŜǎ ŘΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ 

mondiale ou nationale ;  
V les systèmes gravement menacés ou uniques ; et  
V les fonctions ou des caractéristiques écologiques nécessaires pour préserver la viabilité des 

valeurs de la biodiversité décrites ci-dessus aux alinéas a) à d). » (BM, 2017) 
[ŀ ŎŀǊǘƻƎǊŀǇƘƛŜ ŀ ƛƴǘŝƎǊŞ ƭΩŜǎǘƛƳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜǎ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ǘȅǇŜǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘ ŎƛǘŞǎ ǉǳƛ ǎŜǊŀƛŜƴǘ 
affectés par les ouvrages du projet. 

3. Consultation des populations locales sur les services écosystémiques 
Cette consultation a été faite par les spécialistes en biodiversité. 

4. Estimation du stock de carbone des formations forestières des emprises du 
projet 

5Ŝ ƴƻƳōǊŜǳǎŜǎ ŞǘǳŘŜǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ƭΩƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǊ ƭŀ ǘŜƴŜǳǊ Ŝƴ ŎŀǊōƻƴŜ ŘŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ǘȅǇŜǎ ŘŜ 
formations forestières. Pour cette étude, nous adopterons les indications de Mbow et al, 2018 et 
ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀǳǘŜǳǊǎ ǉǳƛ ƻƴǘ ǘǊŀǾŀƛƭƭŞ Řŀƴǎ ƭŀ ǇǊƻōƭŞƳŀǘƛǉǳŜ Ŝƴ indiquant la capacité de séquestration de 
carbone selon le type de formations forestières.  

¶ Méthode de collecte de données sur la faune 
/ƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŀ ŦŀǳƴŜ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ƴƻǳǎ ŀǾƻƴǎ ŀǇǇƭƛǉǳŞ ƭŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ 
conventionnelles utilisées en écologie à savoir : des enquêtes auprès des populations, des prospections 
pédestres et des observations en point fixe. 

1. Enquêtes auprès des populations 
Des enquêtes semi structurées sur la faune terrestre pour les principales espèces d'intérêt, y compris 
ƭŜǎ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ Ŝǘ ƭϥƘŜǊǇŞǘƻŦŀǳƴŜ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ ƭƻŎŀƭŜǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜǎ ŀŦƛƴ ŘΩŀǾƻƛǊ ŘŜǎ 
informations sur leur relation avec les ressources naǘǳǊŜƭƭŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŀŦƛƴ 
ŘΩŞǾŀƭǳŜǊ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŞƳŀƴŀƴǘ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŦŀǳƴŜΦ 

2. Prospection pédestre 
5Ŝǎ ǇǊƻǎǇŜŎǘƛƻƴǎ ǇŞŘŜǎǘǊŜǎ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ƻƴǘ ŞǘŞ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎΦ [ƻǊǎ ŘŜǎ 
ǇǊƻǎǇŜŎǘƛƻƴǎ ƴƻǳǎ ŀǾƻƴǎ ŞǘŞ Ł ƭŀ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ŘΩƛƴŘƛŎŜǎ Ŝǘκƻǳ ŘΩƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴǎ ŘƛǊŜŎǘŜǎ Ŝǘ ŀǳǎǎƛ ƭŀ 
détermination des zones importantes pour la conservation de la faune. Les prospections vont 
ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘŜǎ ǘǊŀƴǎŜŎǘǎ ŘŜ ǊŜŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜΦ 

3. Observations en point fixe 
Les observations en points fixes consistent à se positionner en un point pendant une période et à 
ƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ǇǊŞǎŜƴǘŜǎΦ /ŜǘǘŜ ƳŞǘƘƻŘŜ ŀ ŞǘŞ ŀǇǇƭƛǉǳŞŜ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩŜŀǳΦ 

1.5.3. Consultations des Parties Prenantes 

Elles ont concerné la consultation des différentes parties prenantes : services techniques, populations 
locales, élus locaux.  

[Ŝǎ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴǎ ǎŜ ǎƻƴǘ ŞǘŜƴŘǳŜǎ Ł ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘŜ ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘŜǎ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞŜǎΦ !ƛƴǎƛΣ 
ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ƻǳǘƛƭǎ ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛǉǳŜǎ ŀǇǇƭƛǉǳŞǎ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŘΩŀŎǘŜǳǊǎ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞǎ Ŏƛ-dessous ont 
été rencontrés et consultés :  
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Ĕ {ƻǳǎ ƭŀ ŦƻǊƳŜ ŘΩentretiens semi-structurés qui ont concerné les parties prenantes suivantes : 

¶ les autorités administratives des circonscriptions administratives concernées par le projet :  

¶ les autorités territoriales pour lesquelles les territoires sont traversés par le projet :  

¶ les services techniques régionaux clés : 

¶ les services techniques clés au niveau départemental et arrondissement ; 
 
Ĕ Sous forme de rencontres ciblées ŀǾŜŎ ƭŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŘΩŀŎǘŜǳǊǎ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞǎ ǇƻǳǊ ǊŜŎǳŜƛƭƭƛǊ ŘŜǎ 
ǇǊŞƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ Ł ŎŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎΦ /Ŝǎ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜǎ ƻƴǘ ŎƻƴŎŜǊƴŞ ƭŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŘΩŀŎǘŜǳǊǎ 
parmi la population. Les consultations se sont déroulées autour de thématiques définies et 
stabilisées au ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ǇŀǊ ƭŜ Ŏƻƴǎǳƭǘŀƴǘ Ŝǘ ǉǳƛ ǎΩŀǊǘƛŎǳƭŜƴǘ ŀǳǘƻǳǊ ŘŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ Ǉƻƛƴǘǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎ :  
 

¶ Présentation du projet et des enjeux environnementaux et sociaux ; 

¶ Perception sur le projet ; 

¶ Préoccupations et craintes vis-à-vis du projet ; 

¶ Accès à la terre (le foncier) ; 

¶ Indemnisation des personnes affectées par le projet ; 

¶ Groupes ou individus défavorisés ou vulnérables ; 

¶ Mécanisme de gestion des plaintes ; 

¶ Besoins en information ; 

¶ Besoins de renforcement en capacités ; 

¶ Suggestions et recommandations vis-à-vis du projet. 
 

1.5.4. ¢ǊŀƛǘŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ  

Cette étape a consisté à : 

¶ Analyser les données collecter sur le terrain ; 

¶ Identifier et évaluer les modifications négatives et positives découlant de la réalisation du 
ǇǊƻƧŜǘ ǎǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǇƘȅǎƛǉǳŜ Ŝǘ ƭŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ƳƛƭƛŜǳȄ ƘǳƳŀƛƴ Ŝǘ ōƛƻƭƻƎƛǉǳŜ ; 

¶ !ƴŀƭȅǎŜǊ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƳŀƛǘǊƛǎŜ Ł ǇǊƻǇƻǎŜǊΦ 
 

1.5.5. aŞǘƘƻŘŜ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ  

!ǇǊŝǎ ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎΣ ƭΩŞǘŀǇŜ ǎǳƛǾŀƴǘŜ ŀ ŎƻƴǎƛǎǘŞ Ŝƴ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŜǳǊ ƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŎΩŜǎǘ-
à-ŘƛǊŜ ŘŜ ƭΩŀƳǇƭŜǳǊ ŘŜǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ǇǊŞǾƛǎƛōƭŜǎ ŘŜǎ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜǎ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩşǘǊŜ ŀŦŦŜŎǘŞŜǎΦ /Ŝ 
travail a été fait suivant le schéma matérialisé à la figure ci-après : 
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Figure 1 Υ ǎŎƘŞƳŀ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ 

[Ŝǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ǉǳƛ ƻƴǘ ŞǘŞ ǳǘƛƭƛǎŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ƴŞƎŀǘƛŦǎ ǎƻƴǘ : 
ƭΩƛƴǘŜƴǎƛǘŞ ƻǳ ƭΩŀƳǇƭŜǳǊ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘΣ ƭΩŞǘŜƴŘǳŜ ƻǳ ƭŀ ǇƻǊǘŞŜ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘΣ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘΣ ŎƻƳƳŜ 
défini ci-après.  

V [ΩƛƴǘŜƴǎƛǘŞ ƻǳ ƭΩŀƳǇƭŜǳǊ exprime le degré de perturbation de la composante affectée, elle tient 
compte de la sensibilité du milieu ; trois classes sont considérées (forte, moyenne et faible) ; 

V [ΩŞǘŜƴŘǳŜ ŘƻƴƴŜ ǳƴŜ ƛŘŞŜ ŘŜ ƭŀ ǇƻǊǘŞŜ ǎǇŀǘƛŀƭŜ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ; on distingue trois classes 
(ponctuelle, locale et régionale) ; 

V La durée ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ƛƴŘƛǉǳŜ ƭŀ ƳŀƴƛŦŜǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ Řŀƴǎ ƭŜ ǘŜƳǇǎ ; on distingue aussi 
trois classes (momentanée, temporaire et permanente) ; 

V [ΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ Ł ƭΩŀƳǇƭŜǳǊ ŘŜǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ǉǳƛ ŀŦŦŜŎǘŜƴǘ ƭŀ 
composante environnementale touchée Τ ŜƭƭŜ Ŝǎǘ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜƴǎƛǘŞΣ ŘŜ ƭΩŞǘŜƴŘǳŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ 
durée ; on distingue trois degrés de perturbation (forte, moyenne et faible) : 
- Majeure Υ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ŀƭǘŝǊŜ ƭΩƛƴǘŞƎǊƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜ Ŝǘ ƳƻŘƛŦƛŜ ŘŜ Ŧŀœƻƴ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘŜ 

sa qualité et son utilisation ; 

- Moyenne Υ ǉǳŀƴŘ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ŎƻƳǇǊƻƳŜǘ ǉǳŜƭǉǳŜ ǇŜǳ ƭΩƛƴǘŞƎǊƛǘŞ Τ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ Ŝǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 
composante touchée ; 

- Mineure Υ ǉǳŀƴŘ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ƴŜ ƳƻŘƛŦƛŜ Ǉŀǎ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǇŜǊŎŜǇǘƛōƭŜ ƭΩƛƴǘŞƎǊƛǘŞΣ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ Ŝǘ 
ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞƭŞƳŜƴǘ ŀŦŦŜŎǘŞΦ  

Le tableau ci-ŘŜǎǎƻǳǎ ŀ ǎŜǊǾƛ Ł ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎΦ              

Intensité Etendue Durée Importance 

 
Forte 

 
Régionale 

Longue Majeure 

Moyenne Majeure 

Courte Moyenne 

 
Locale 

Longue Majeure 

Moyenne Moyenne 

Courte Moyenne 

 
Ponctuelle 

Longue Moyenne 

Moyenne Moyenne 

Courte Moyenne 
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Intensité Etendue Durée Importance 

 
 

 
Moyenne 

 
Régionale 

Longue Majeure 

Moyenne Moyenne 

Courte Moyenne 

 
Locale 

Longue Moyenne 

Moyenne Moyenne 

Courte Mineure à négligeable 

 
Ponctuelle 

Longue Moyenne 

Moyenne Moyenne 

Courte Mineure à négligeable 

 
Faible 

 
Régionale 

Longue Moyenne 

Moyenne Moyenne 

Courte Mineure à négligeable 

 
Locale 

Longue Moyenne 

Moyenne Mineure à négligeable 

Courte Mineure à négligeable 

 
Ponctuelle 

Longue Mineure à négligeable 

Moyenne Mineure à négligeable 

Courte Mineure à négligeable 

 

[Ŝ ǘŀōƭŜŀǳ ǎǳƛǾŀƴǘ Ŝǎǘ ǳƴ ŜȄŜƳǇƭŜ ŘŜ ƎǊƛƭƭŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎΦ 

bƻƳ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ 5ŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ 

 
 

Intensité Étendue Durée Importance 

Sans atténuation Faible Locale Longue Moyenne 

Mesures d'atténuation 
¶ Mesure d'atténuation 1 
¶ Mesure d'atténuation 2 

Avec atténuation 
Faible Locale Courte Faible 

[Ŝ ŘŞǊƻǳƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŘŞŎƭƛƴŞ ŎƻƳƳŜ ƛƭƭǳǎǘǊŞ Řŀƴǎ ƭŀ ŦƛƎǳǊŜ Ŏƛ-dessous. 

 
Source : SNC-Lavalin Environnement et Eau et Activa Environnement (2013), tiré de IFDD, 2020 

1.5.6. aŞǘƘƻŘŜ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ  

[ΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŀ ŞǘŞ ōŀǎŞŜ ǎǳǊ ƭŜ ǊŜǘƻǳǊ ŘΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ όŀŎŎƛŘŜƴǘǎ Ŝǘ ƳŀƭŀŘƛŜǎ 
ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŘƻƳŀƛƴŜǎ ǎƛƳƛƭŀƛǊŜǎύΦ tƻǳǊ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ƴƻǘŀǘƛƻƴ 
destiné déterminer criticité des risques et à prioriser les actions de prévention, a été adopté. 

Les critères évaluation qui ont été utilisés sont :  

¶ [ŀ tǊƻōŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŞǾŝƴŜƳŜƴǘ ǉǳƛ Ŝǎǘ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞŜ ǇŀǊ ƭŀ ŦǊŞǉǳŜƴŎŜ Ŝǘκƻǳ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ŘΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ 
au risque ; 
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¶ [ŀ ƎǊŀǾƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀŎŎƛŘŜƴǘ ƻǳ ƭΩƛƴŎƛŘŜƴǘΦ  
 

[Ŝ ǘŀōƭŜŀǳ ǎǳƛǾŀƴǘ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ƭŀ ƎǊƛƭƭŜ ŘΩŜǎǘƛƳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƴƛǾŜŀǳȄ ŘŜ ǇǊƻōŀōƛƭƛǘŞ Ŝǘ ŘŜ ƎǊŀǾƛǘŞΦ 

Probabilité 

Fréquence 
du risque 

Gravité 9ȄŜƳǇƭŜǎ ŘΩŜŦŦŜǘǎ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴǘǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜǎ 

Score Score 
Composante 

socioéconomique 
Composante 

Biophysiques 

Dommages 
ŎƘŜȊ ƭΩƘƻƳƳŜ 

1 

Une fois 
par 10 

ans, Très 
improbab

le 

1 

Entrave à la circulation sur 
des pistes rurales 

fréquentées tout au plus 
par des véhicules 

hippomobiles et des 
piétons 

5ŜǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩŜǎǇŝŎŜǎ 
végétales communes ; 
Augmentation de la 
ŦǊŞǉǳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩƘŀōƛǘŀǘǎ 
ŘΩŜǎǇŝŎŜǎ ŎƻƳƳǳƴŜǎ 

par les hommes 

Lésions 
réversibles, 

sans AT 

2 

Une fois 
par an, 

Improbab
le 

2 

Troubles psycho 
émotionnels (anxiété, 
ƛƴǉǳƛŞǘǳŘŜΧ ǎǳǎŎƛǘŞŜǎ ǇŀǊ 

la présence des lignes 
électriques) 

 

Pollution localisée des 
nappes phréatiques 

 

Lésions 
réversibles, 

avec AT 

3 
Une fois 
par mois, 
Probable 

3 

Déplacements 
économiques, restrictions 
ǘŜƳǇƻǊŀƛǊŜǎ ŘΩŀŎŎŝǎ Ł ŘŜǎ 
moyens de subsistances 

tels que les terres 
agricoles 

5ŞƎǊŀŘŀǘƛƻƴ ŘΩŜǎǇŀŎŜǎ 
naturels protégés à 

espèces endémiques 
ƳŜƴŀŎŞŜǎ ŘΩŜȄǘƛƴŎǘƛƻƴǎ 

Lésions 
irréversibles, 
Incapacité 

permanente 

4 

Une fois 
par 

semaine 
ou plus, 

Très 
probable 

4 

Déplacements physiques 

Destruction de patrimoine 
(vestiges culturels) ; 

Profanation de sites sacrés 

Pollution à grandes de 
nappes captées pour les 

besoins de 
ƭΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ 

eau potable 

Décès 

 
Le risque est évalué par la formule : R (risque) = G (gravité) × P (probabilité), une "matrice de criticité" 
est établie et permet de voir les risques acceptables et les risques non acceptables mais également la 
priorisation des actions qui vont de 1 à 3. Dans le tableau ci-dessous, nous avons la matrice de criticité. 

Le tableau ci-dessous est une matrice de criticité. 

 P1 P2 P3 P4 

G4 41 42 43 44 

G3 
31 32 33 34 

G2 21 22 23 24 

G1 11 12 13 14 

 

Les risques de criticité faible ont été matérialisés par la couleur verte Řŀƴǎ ƭŀ ƳŀǘǊƛŎŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
ǊƛǎǉǳŜǎΦ [Ŝǎ ŀŎǘƛƻƴǎ Ł ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǇƻǳǊ ƳŀƞǘǊƛǎŜǊ ŎŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ǎƻƴǘ ŘŜ ǇǊƛƻǊƛǘŞ оΦ Lƭǎ ƴŜ ƴŞŎŜǎǎƛǘŜƴǘ 
ŘƻƴŎ Ǉŀǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ǳǊƎŜƴǘŜ όŁ ŎƻǳǊǘ ǘŜǊƳŜύ ;  
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La couleur jaune a été utilisée pour matérialiser les risques de criticité importante. De tels risques 
ƴŞŎŜǎǎƛǘŜƴǘ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ǇǊƛƻǊƛǘŞ н ŎΩŜǎǘ -à-ŘƛǊŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ł ŎƻǳǊǘ Ŝǘ ƳƻȅŜƴ ǘŜǊƳŜΦ 

La couleur rouge matérialise les risques de criticité très élevé (risques intolérable). La prévention de 
ǘŜƭǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƴŞŎŜǎǎƛǘŜ ǉǳƛ ƴŞŎŜǎǎƛǘŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ǇǊƛƻǊƛǘŞ мΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire une intervention immédiate 
doublée de mesures de compensation.  

[Ŝ ǘŀōƭŜŀǳ ǎǳƛǾŀƴǘ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ƭŜ ǘȅǇŜ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ǇǊƛƻǊƛǘŀƛǊŜǎ Ł ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎǊƛǘƛŎƛǘŞ 
des risques. 

 

 

 

[Ŝ ǘŀōƭŜŀǳ ǎǳƛǾŀƴǘ Ŝǎǘ ǳƴ ŜȄŜƳǇƭŜ ŘŜ ƳŀǘǊƛŎŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎΦ 

Intitulé du risque  

Activités concernées :  

 Risques initiaux Probabilité Gravité Criticité Dommage initial 

Avant prévention        

Mesures de 
prévention  

 

Après prévention 
Risques résiduels Probabilité Gravité Criticité Dommage final 

     

Gestion des 
conséquences 

     

1.6. Structuration du rapport d'EIES  

Dans sa formulation et sa structuration le rapport ŘΩ9L9{ ǎŜ veut être succinct et précis, documenté sur 
le plan cartographique et devra comprendre, les parties suivantes : 

- Sommaire 
- Introduction 
- Description et justification du projet 
- Cadre politique, juridique/légal et institutionnel 
- Description du milieu récepteur 
- Consultations du Public  
- Analyse des risques 
- Identification et analyse des impacts  
- Etude de dangers ; 
- Evaluation des risques liés à la santé et sécurité au travail ; 
- Plan de Gestion Environnementale et Sociale ; 
- Plan de suivi / surveillance  
- Conclusion 
- Annexes   

 

    Risque élevé avec Actions à Priorité 1 

  Risque important avec Priorité 2 

    Risque faible avec Priorité 3 
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CHAPITRE 2 :  PRESENTATION ET DESCRIPTION DU PROJET  

[Ŝ ǇǊƻƧŜǘ ǊŞƎƛƻƴŀƭ ŘΩŀŎŎŝǎ Ł ƭΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ Ŝǘ ŘŜ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ ǇŀǊ ōŀǧŜǊƛŜǎ ό9/hw9!.ύΣ 
ŘŞǾŜƭƻǇǇŞ ǇŀǊ ƭŀ /959!h Ŝǘ ŬƴŀƴŎŞ ǇŀǊ ƭŀ .ŀƴǉǳŜ aƻƴŘƛŀƭŜΣ ŀǇǇƻǊǘŜǊŀ ŘŜǎ ƛƴǾŜǎǝǎǎŜƳŜƴǘǎ 
ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ŘŜǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ Ł ǊŞŀƭƛǎŜǊ Ŝƴ aŀǳǊƛǘŀƴƛŜΣ ŀǳ bƛƎŜǊ Ŝǘ ŀǳ {ŞƴŞƎŀƭΦ 9/hw9!. ŘŜǾǊŀƛǘ 
ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŜǊ ƭŜ ǎŜŎǘŜǳǊ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ Řǳ Ǉŀȅǎ Ŝǘ ǇŜǊƳŜǧǊŜ Ł ƭŀ /959!h ŘϥŀǧŜƛƴŘǊŜ ƭΩƻōƧŜŎǝŦ ŎƻƳƳǳƴ ŘŜ 
ŦƻǳǊƴƛǊ Ǉƭǳǎ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ Ł Ǉƭǳǎ ŘŜ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘŜǳǊǎΦ 
 
[Ŝ tǊƻƧŜǘ 9/hw9!.π{ŞƴŞƎŀƭ ŎƻƴǎƛǎǘŜ Ł ǳƴŜ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴ Ŝǘ ǳƴ ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ƳƻȅŜƴƴŜ ǘŜƴǎƛƻƴ 
Ŝǘ ōŀǎǎŜ ǘŜƴǎƛƻƴ ŀŬƴ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŜǊ ǘƻǳǘŜǎ ƭƻŎŀƭƛǘŞǎ Řŀƴǎ ǳƴ Ǌŀȅƻƴ ŘŜ млл ƪƳ ŜƴǾƛǊƻƴ ŀǳǘƻǳǊ ŘΩǳƴ ǇƻǎǘŜ 
ǎƻǳǊŎŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ ƻǳ ŘΩǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ŜȄƛǎǘŀƴǘ ǇǊƻŎƘŜΦΦ Lƭ ǾƛǎŜ Ł ŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƭŜǎ ǘŀǳȄ ŘϥŀŎŎŝǎ Ł ƭΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ŘŜ 
сн Ł ст ǇƻǳǊ ŎŜƴǘΦ 
 
[ΩƻōƧŜŎǝŦ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǎǘ ŘΩŀŎŎǊƻƞǘǊŜ ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ ŀǳ {ŞƴŞƎŀƭ Ŝǘ 
ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜ ǎƻƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ ŀŬƴ ŘŜ ƎŀǊŀƴǝǊ ǳƴ ŦƻƴŎǝƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎȅƴŎƘǊƻƴŜ Řŀƴǎ 
ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ ŘŜ ƭŀ /959!hΦ !ƛƴǎƛΣ ƭŜ DƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ Řǳ {ŞƴŞƎŀƭΣ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ {ŜƴŜƭŜŎ ŀ ŘŞŎƛŘŞ ŘŜ 
ƳŜǧǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ 9/hw9!. Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ ǇƻǳǊǎǳƛǾǊŜ ǎƻƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŀǝƻƴ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ 
ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜ Ŝǘ ŘŜ ǎŀǝǎŦŀŎǝƻƴ ŘŜ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǊŞƎƛƻƴǎ ŎƛǘŞŜǎ Řŀƴǎ ǘŀōƭŜŀǳ м ŎƛπŀǇǊŝǎ ǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ 
ƭŜǎ ƭƻƴƎǳŜǳǊǎ ŘŜǎ ǘǊŀŎŞǎ a¢κ I¢! Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ ŘŜ {ŞŘƘƛƻǳΦ 

 
Tableau 1 : LƻƴƎǳŜǳǊ ŘŜǎ ǘǊŀŎŞǎ a¢ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ ŘŜ {ŞŘƘƛƻǳ  

wŞƎƛƻƴ [ƻƴƎǳŜǳǊ ŘŜǎ ǘǊŀŎŞǎ a¢κI¢! όƪƳύ 
[ƻƴƎǳŜǳǊ ŘŜǎ ǘǊŀŎŞǎ .¢ όƪƳύ 

{ŞŘƘƛƻǳ  нрф мун 

Φ  

2.1. Composante et localisation du Projet   

[Ŝǎ ŀŎǝǾƛǘŞǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŎƻƳǇǊŜƴƴŜƴǘ Υ ƭŀ ŎƻƴŎŜǇǝƻƴΣ ƭŀ ŦƻǳǊƴƛǘǳǊŜΣ ƛƴǎǘŀƭƭŀǝƻƴ Ŝǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǎŜǊǾƛŎŜ 
ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǝƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ƳƻȅŜƴƴŜ ǘŜƴǎƛƻƴ όa¢ύ Ŝǘ ōŀǎǎŜ ǘŜƴǎƛƻƴ ό.¢ύ Ł ǇŀǊǝǊ ŘŜǎ 
ǎƻǳǎπǎǘŀǝƻƴǎ ŘŜ ƭΩha±D Ŝǘ ŘŜ ƭΩha±{ ƻǳ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ƛƴǘŜǊŎƻƴƴŜŎǘŞ ǊŞƎƛƻƴŀƭ ό²!tt ннрκоо ƪ±ύ ŀǾŜŎ 
ŎƻƳƳŜ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ Υ 
 

Á [ƛƎƴŜǎ a¢ Τ  
Á tƻǎǘŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǝƻƴ a¢ κ .¢ Τ  
Á [ƛƎƴŜǎ .¢ ǇƻǳǊ ŞǘŜƴŘǊŜ ƭŀ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ Ŝǘ ƳŀȄƛƳƛǎŜǊ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ 
ŎƻƴƴŜȄƛƻƴǎ Τ Ŝǘ  

Á 9ǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎƻƴƴŜȄƛƻƴ Řǳ ŘŜǊƴƛŜǊ ƪƛƭƻƳŝǘǊŜΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜΣ ƭŜǎ 
ŎƻƳǇǘŜǳǊǎ ǇǊŞǇŀȅŞǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŎŀǊǘŜǎ ǇǊşǘŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŎƭƛŜƴǘǎ .¢Φ 

 
[ŀ ŬƎǳǊŜ ŎƛπŀǇǊŝǎ Ŝǘ ƭŜ ǘŀōƭŜŀǳ н ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜƴǘ ƭŀ ǎƛǘǳŀǝƻƴ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǝƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ 
 



 

twhW9¢ w9DLhb![ 5Ω!//9{ ! [Ω9[9/¢wL/L¢9 9¢ 59 ¢9/Ibh[hDL9 59 
{¢h/Y!D9 5Ω9b9wDL9 t!w .!¢¢9wL9{ όw9DLhb 59 {95ILh¦ύ  
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Figure 2 : Sƛǘǳŀǝƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ ŘŜ {ŞŘƘƛƻǳ  



 

twhW9¢ w9DLhb![ 5Ω!//9{ ! [Ω9[9/¢wL/L¢9 9¢ 59 ¢9/Ibh[hDL9 59 
{¢h/Y!D9 5Ω9b9wDL9 t!w .!¢¢9wL9{ όw9DLhb 59 Y95h¦Dh¦ύ  
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2.2. Description technique des composantes du Projet  

2.2.1. Réseau moyenne tension 

[Ŝǎ ƭƛƎƴŜǎ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜǎ Řŀƴǎ ǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ǎŜǊǾŜƴǘ Ł ǘǊŀƴǎǇƻǊǘŜǊ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ ŘΩǳƴŜ ƭƻŎŀƭƛǘŞ Ł ǳƴŜ ŀǳǘǊŜ ƻǳ Ł 
ǊŜƭƛŜǊ ŘƛũŞǊŜƴǘǎ ǇƻǎǘŜǎ ƻǳ ŎŜƴǘǊŀƭŜǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǝƻƴ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜΦ [Ŝ ǊŞǎŜŀǳ I¢! όǘŜƴǎƛƻƴ 
ŎƻƳǇǊƛǎŜ ŜƴǘǊŜ м Ŝǘ рл ƪƛƭƻǾƻƭǘǎύ ŀǎǎǳǊŜ ƭŀ ŘŜǎǎŜǊǘŜ ŘŜ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ ǾŜǊǎ ƭŜǎ ǇƻǎǘŜǎ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǝƻƴ ǇǳōƭƛŎǎΣ 
ƳƛȄǘŜǎ Ŝǘ ŎƭƛŜƴǘǎ ŀǾŜŎ ŘŜǳȄ ƴƛǾŜŀǳȄ ŘŜ ǘŜƴǎƛƻƴ ол ƪ±Φ [ŀ ƭƛƎƴŜ I¢! ŦƻƴŎǝƻƴƴŜǊŀ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ 
ǎŜǊǾƛŎŜ ŘŜ ол ƪ±Σ ǳƴŜ ǘŜƴǎƛƻƴ ŘΩƛǎƻƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ос ƪ±Φ [Ŝǎ ŎƻƴŘǳŎǘŜǳǊǎ ǎƻƴǘ Ŝƴ ŀƭǳƳƛƴƛǳƳ ό!ƭƳŞƭŜŎύ ǎŜƭƻƴ 
ƭŀ ƴƻǊƳŜ bC/ опмнрΦ 

 

 
Figure 3 : LƭƭǳǎǘǊŀǝƻƴ ŘŜ ƭƛƎƴŜǎ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜǎ ŀŞǊƛŜƴƴŜǎ Ł ƳƻȅŜƴƴŜ ǘŜƴǎƛƻƴ 

[Ŝǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ ŘΩǳƴŜ ƭƛƎƴŜ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ ŀŞǊƛŜƴƴŜ Ł ƳƻȅŜƴƴŜ ǘŜƴǎƛƻƴ ǎƻƴǘ Υ ƭŜǎ ǇƻǘŜŀǳȄ όŜƴ 
ōƻƛǎΣ Ŝƴ ōŞǘƻƴ ŀǊƳŞ ƻǳ Ŝƴ ƳŞǘŀƭύΣ ƭŜ ŎŃōƭŜ ǉǳƛ Ŝǎǘ ƭŜ Ǉƭǳǎ ǎƻǳǾŜƴǘ Ŝƴ ŀƭƳŞƭŜŎΣ ƭŜǎ ŀǊƳŜƳŜƴǘǎΣ ƭŜǎ 
ƛǎƻƭŀǘŜǳǊǎ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ŬȄŞǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŀǊƳŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ǉǳƛ ǎǳǇǇƻǊǘŜƴǘ ƭŀ ƭƛƎƴŜΣ ƭŜǎ ƛƴǘŜǊǊǳǇǘŜǳǊǎ ŀŞǊƛŜƴǎ Ł 
ŎƻƳƳŀƴŘŜ ƳŞŎŀƴƛǉǳŜ όL!/aύΦ 
 

 [Ŝǎ ǇƻǘŜŀǳȄ Υ 
 
DŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘΣ ǘǊƻƛǎ ǘȅǇŜǎ ŘŜ ǇƻǘŜŀǳȄ ǎƻƴǘ ǳǝƭƛǎŞǎ Υ ƭŜǎ ǇƻǘŜŀǳȄ Ŝƴ ōƻƛǎΣ ƭŜǎ ǇƻǘŜŀǳȄ Ŝƴ ōŞǘƻƴ ŀǊƳŞǎ 
Ŝǘ ƭŜǎ ǇƻǘŜŀǳȄ ƳŞǘŀƭƭƛǉǳŜǎΦ [Ŝǎ ǇƻǘŜŀǳȄ Řŀƴǎ ǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ ŎƻƴǎǝǘǳŜƴǘ ƭŀ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ǇƻǊǘŀƴǘŜΦ Lƭǎ 
ǇŜǊƳŜǧŜƴǘ ŘΩŞƭŜǾŜǊ ƭŜ ŎŃōƭŜ Ł ǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ǘŜƭƭŜ ǉǳΩƛƭ ǎƻƛǘ ǎǳŶǎŀƳƳŜƴǘ ŞƭƻƛƎƴŞ ŘŜǎ ŀŎǝǾƛǘŞǎ ǘŜǊǊŜǎǘǊŜǎ 
όу Ł мл ƳŝǘǊŜǎύΦ [Ŝǎ ǇƻǘŜŀǳȄ ǳǝƭƛǎŞǎ Ŝƴ ǊŞǎŜŀǳ a¢ ƻƴǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜ мн ƳŝǘǊŜǎΦ [ŀ 
ǇŀǊǝŜ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜ Řǳ ǇƻǘŜŀǳ Ŝǎǘ ŜƴŦƻǳƛŜ ǎǳǊ ǳƴŜ ǇǊƻŦƻƴŘŜǳǊ ŘŜ мΣт ƳŝǘǊŜ ǘŀƴŘƛǎ ǉǳŜ ǎŀ ǇŀǊǝŜ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ 
ǇƻǊǘŜ ƭΩŀǊƳŜƳŜƴǘ ŘŜǎǝƴŞ Ł ǎǳǇǇƻǊǘŜǊ ƭŜǎ ƛǎƻƭŀǘŜǳǊǎΦ  
 

 [Ŝ ŎŃōƭŜ Υ 
 
[Ŝ ŎƻǳǊŀƴǘ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ Ŝǎǘ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘŞ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŎƻƴŘǳŎǘŜǳǊǎΦ [ϥŞƴŜǊƎƛŜ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ Şǘŀƴǘ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘŞŜ ǎƻǳǎ 
ŦƻǊƳŜ ǘǊƛǇƘŀǎŞŜΣ ƻƴ ǘǊƻǳǾŜǊŀ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǘǊƻƛǎ ŎƻƴŘǳŎǘŜǳǊǎ ǇŀǊ ƭƛƎƴŜΦ [Ŝǎ ŎƻƴŘǳŎǘŜǳǊǎ Ŝƴ ŎǳƛǾǊŜ ǎƻƴǘ ŘŜ 
Ƴƻƛƴǎ Ŝƴ Ƴƻƛƴǎ ǳǝƭƛǎŞǎΦ 
 
tƻǳǊ ƭŜǎ ƭƛƎƴŜǎ ŀŞǊƛŜƴƴŜǎ Ł ƳƻȅŜƴƴŜ ǘŜƴǎƛƻƴΣ ƭŜ ŎŃōƭŜ ζ !ƭƳŜƭŜŎ η ǳǝƭƛǎŞ ŦǊŞǉǳŜƳƳŜƴǘΣ  Ŝǎǘ ǳƴ ŀƭƭƛŀƎŜ 
ŘϥŀƭǳƳƛƴƛǳƳΣ ŘŜ ƳŀƎƴŞǎƛǳƳ Ŝǘ ŘŜ ǎƛƭƛŎƛǳƳΦ Lƭ Ŝǎǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ ǳǝƭƛǎŞ ǇƻǳǊ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǝƻƴ ŘŜǎ ƭƛƎƴŜǎ 



 

twhW9¢ w9DLhb![ 5Ω!//9{ ! [Ω9[9/¢wL/L¢9 9¢ 59 ¢9/Ibh[hDL9 59 
{¢h/Y!D9 5Ω9b9wDL9 t!w .!¢¢9wL9{ όw9DLhb 59 {95ILh¦ύ  
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ŀŞǊƛŜƴƴŜǎΦ {ŀ ǊŞǎƛǎǝǾƛǘŞ Ŝǎǘ ŜƴǾƛǊƻƴ ƭŜ ŘƻǳōƭŜ ŘŜ ŎŜƭƭŜ Řǳ ŎǳƛǾǊŜΣ Ƴŀƛǎ ǎŜǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǝǉǳŜǎ ƳŞŎŀƴƛǉǳŜǎ 
ƭǳƛ ǇŜǊƳŜǧŜƴǘ ŘŜ ǊŞǎƛǎǘŜǊ ŀǳȄ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘŜǎ ƭƛŞŜǎ Ł ƭϥŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ όǾŜƴǘ Ŝǘ ǾŀǊƛŀǝƻƴǎ ŘŜ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜύΦ 

 LǎƻƭŀǘŜǳǊ Υ 
 
[ŀ ŦƻƴŎǝƻƴ ŘΩǳƴ ƛǎƻƭŀǘŜǳǊ ŎΩŜǎǘ ŘΩƛǎƻƭŜǊ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜƳŜƴǘ ǳƴŜ ƭƛƎƴŜ ƴǳŜ ŘŜ ǎƻƴ ǎǳǇǇƻǊǘ όŎϥŜǎǘπŁπŘƛǊŜ 
ƭΩŀǊƳŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜ ǇƻǘŜŀǳύΦ ¦ƴ ƛǎƻƭŀǘŜǳǊ ŎƻƳǇƻǎƛǘŜ Ŝǎǘ ƛŘŜƴǝŬŞ ǇŀǊ ƭŜǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǝǉǳŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ Υ 
 

- ¢Ŝƴǎƛƻƴ ŀǎǎƛƎƴŞŜ ол ƪ± Τ 
- ¢Ŝƴǎƛƻƴ ŀǎǎƛƎƴŞŜ ŘŜ ǘŜƴǳŜ Ł ŎƘƻŎ ŘŜ ŦƻǳŘǊŜ Ŝǘ Ł ŦǊŞǉǳŜƴŎŜ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭƭŜ ǎƻǳǎ ǇƭǳƛŜ тл ƪ± Τ 
- /ƘŀǊƎŜ ƳŞŎŀƴƛǉǳŜ ǎǇŞŎƛŬŞŜ тл ƪb Τ 
- [ƻƴƎǳŜǳǊ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ƴƻƳƛƴŀƭŜ ŘŜ ƭƛƎƴŜ ŘŜ ŦǳƛǘŜ ммрл ƳƳΦ 

 

 
CƛƎǳǊŜ п Υ LƭƭǳǎǘǊŀǝƻƴ ŘΩǳƴ LǎƻƭŀǘŜǳǊ 

 LƴǘŜǊǊǳǇǘŜǳǊ ŀŞǊƛŜƴ LΦ!Φ/Φa Υ 
 
Lƭ ŀǎǎǳǊŜ ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜ ƭŀ ƭƛƎƴŜ Ŝǘ ǎŀ ƳƛǎŜ ƘƻǊǎ ǘŜƴǎƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǝƻƴΦ [Ŝǎ ƭƛƎƴŜǎ 
ŘϥƛƴǘŜǊŎƻƴƴŜȄƛƻƴ ǇŀǊǘŀƴǘ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ƎŞƴŞǊŀƭ ǎŜǊƻƴǘ ŞǉǳƛǇŞŜǎ ŀǳ ŘŞǇŀǊǘ ǇŀǊ ǳƴ ƛƴǘŜǊǊǳǇǘŜǳǊ ŀŞǊƛŜƴ Ł 
ŎƻǳǇǳǊŜ ƳŀƴǳŜƭƭŜ όLΦ!Φ/Φaύ ǇƻǳǊ ƭϥƛǎƻƭŜƳŜƴǘ Řǳ ǘǊƻƴœƻƴ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘŞŦŀǳǘ ƭϥƛƴǘŜǊǊǳǇǘŜǳǊ Řƻƛǘ 
şǘǊŜ Ł ŎƻǳǘŜŀǳȄ ǘǊƛǇƘŀǎŞǎ ƛƴǎǘŀƭƭŞ ǎǳǊ ǇƻǘŜŀǳΦ /Ŝǎ ƛƴǘŜǊǊǳǇǘŜǳǊǎ ǎƻƴǘ ŦŀōǊƛǉǳŞǎ Ŝǘ ǘŜǎǘŞǎ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ 
Ł ƭŀ ƴƻǊƳŜ bC/ спπмпл ƻǳ /9L нср ƻǳ ŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘǎΦ ¢ƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǇƘŀǎŜǎ ŘŜ ƭϥƛƴǘŜǊǊǳǇǘŜǳǊ ǎΩƻǳǾǊŜƴǘ Ŝǘ ǎŜ 
ŦŜǊƳŜƴǘ ǎƛƳǳƭǘŀƴŞƳŜƴǘΦ 
 

 /ŀǊŀŎǘŞǊƛǎǝǉǳŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭŀ ƭƛƎƴŜ I¢! Υ 

¢ŀōƭŜŀǳ н Υ /ŀǊŀŎǘŞǊƛǎǝǉǳŜǎ ŘŜ ƭŀ ƭƛƎƴŜ I¢! όa¢ύ 

tŀǊŀƳŝǘǊŜǎ ±ŀƭŜǳǊǎ 

¢Ŝƴǎƛƻƴ ол ƪ± 

bƻƳōǊŜ ŘŜ ŎƻƴŘǳŎǘŜǳǊǎ ŘŜ ǇƘŀǎŜ  о 

bŀǘǳǊŜ  ![a![9/ 

{ŜŎǝƻƴ мпу ƳƳч 

{ǳǇǇƻǊǘǎ .Şǘƻƴ !w срл 

IŀǳǘŜǳǊ ǎǳǇǇƻǊǘ мн Ƴ 

!ǊƳŜƳŜƴǘ bŀǇǇŜπ±ƻǳǘŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘǎ 

tƻǳǘǊŜ ŘϥŀƴŎǊŀƎŜ {ƛƳǇƭŜ ƻǳ 5ƻǳōƭŜ 

/ƘŀƞƴŜ ŘϥŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ м 

/ƘŀƞƴŜ ŘϥŀƴŎǊŀƎŜ м 

/ƘŀƞƴŜ ŘϥƛǎƻƭŀǘŜǳǊǎ  м 
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2.2.2. Réseau basse tension 

[Ŝ ǊŞǎŜŀǳ .¢ ŀ ǇƻǳǊ ŦƻƴŎǝƻƴ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŜǊ ƭŜǎ ŀǇǇŀǊŜƛƭǎ ƻǳ ǳǝƭƛǎŀǝƻƴǎ ŘŜǎ ŀōƻƴƴŞǎΦ [ŀ ǘŜƴǎƛƻƴ 
ŘΩǳǝƭƛǎŀǝƻƴ Ŝƴ .¢ ŀǳ {ŞƴŞƎŀƭ Ŝǎǘ ŘŜ оул± όплл± Ł ǾƛŘŜύ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ŎƘǳǘŜ ŘŜ ǘŜƴǎƛƻƴ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŀŘƳƛǎǎƛōƭŜ 
ŘŜ мл҈ ŘŜǇǳƛǎ ƭŜ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘŜǳǊ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǝƻƴ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ Ł ƭΩǳǝƭƛǎŀǘŜǳǊ ƭŜ Ǉƭǳǎ ŞƭƻƛƎƴŞ ƻǳ ƭŜ Ǉƭǳǎ 
ŘŞŦŀǾƻǊƛǎŞΦ 
 
[Ŝ ǊŞǎŜŀǳ ōŀǎǎŜ ǘŜƴǎƛƻƴ ό.¢ύ Ŝǘ ŘϥŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ǇǳōƭƛŎ ό9tύ ŘŜ ŎŜǎ ƭƻŎŀƭƛǘŞǎ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞ ǇŀǊ ŘŜǎ ƭƛƎƴŜǎ Ŝƴ 
ŎƻƴŘǳŎǘŜǳǊǎ ƛǎƻƭŞǎ ŀǎǎŜƳōƭŞǎ Ŝƴ ŦŀƛǎŎŜŀǳ ŀƭƛƳŜƴǘŞ Ŝƴ ǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ оулκннл ǾƻƭǘǎΦ 
/ƻƳƳŜ ǎǳǇǇƻǊǘǎ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ .¢Σ ŘŜǎ ǇƻǘŜŀǳȄ Ŝƴ ōƻƛǎ ǎƻƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ ǳǝƭƛǎŞǎΦ [Ŝǎ ƭƛƎƴŜǎ a¢ Ҍ 9t 
ǎŜǊƻƴǘ ƛƴǎǘŀƭƭŞŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ƳşƳŜ ǎǳǇǇƻǊǘ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ŎŜǎ ƭƻŎŀƭƛǘŞǎ ǎƛ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜΦ 
 
¢ƻǳǎ ƭŜǎ ǎǳǇǇƻǊǘǎ Ŝǘ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ƛƴǎǘŀƭƭŞǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇƻǘŜŀǳȄ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ Ŏƻƴœǳǎ ǇƻǳǊ ŦƻƴŎǝƻƴƴŜǊ ŘϥǳƴŜ 
Ŧŀœƻƴ ŬŀōƭŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǝƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎΦ  
 
[Ŝǎ ƭƛƎƴŜǎ a¢ Ŝǘ .¢ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭŀ ƴƻǊƳŜ /LLπллм ƻǳ ŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘŜΦ 
 

 
Figure 5 : LƭƭǳǎǘǊŀǝƻƴ ŘŜ ŎŃōƭŜǎ Ŝǘ ǇƻǘŜŀǳȄ ōŀǎǎŜ ǘŜƴǎƛƻƴ ό.¢ύ 

2.2.3. Postes MT/BT 

[Ŝǎ ǇƻǎǘŜǎ a¢κ.¢ ǎŜǊǾŜƴǘ ŘŜ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ŘŞǇŀǊǘ ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ Ł ōŀǎǎŜ ǘŜƴǎƛƻƴ ό.¢ύΦ [ŜǳǊ ŦƻƴŎǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ 
la protection du réseau basse tension et des transformateurs et de permettre une exploitation aisée 
du réseau (coupure, enclenchement, etc.). Un poste MT/BT comporte : 
 

- une arrivée MT et éventuellement un départ MT 
- un ou plusieurs transformateurs MT/BT 
- des protections à moyenne et à basse tension, 
- des interrupteurs-sectionneurs pour les coupures et les enclenchements 
- des appareils de mesure (courant, tension, énergie etc.). 

 

tŀǊŀƳŝǘǊŜǎ ±ŀƭŜǳǊǎ 

/ƘŀƞƴŜ ŘϥŞŎƭŀǘŜǳǊǎ м 

[ƛƎƴŜ ŘŜ ŦǳƛǘŜ фсл ƳƳ 

¢ȅǇŜ ŘΩƛǎƻƭŀǘŜǳǊǎ  /ƻƳǇƻǎƛǘŜ b мс 
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[Ŝǎ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘŜǳǊǎ Řŀƴǎ ǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ ǎŜǊǾŜƴǘ Ł ŀƭƛƳŜƴǘŜǊ ƭŜǎ ǳǎŀƎŜǊǎ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ǘŜƴǎƛƻƴ 
ŎƻƳǇŀǝōƭŜ ŀǾŜŎ ƭŜǳǊ ǳǝƭƛǎŀǝƻƴ όоул± ƻǳ ннл± ŀǳ {ŞƴŞƎŀƭύΦ Lƭǎ ǎƻƴǘ ƭŜ Ǉƭǳǎ ǎƻǳǾŜƴǘ ƛƴǎǘŀƭƭŞǎ Řŀƴǎ ŘŜǎ 
ǇƻǎǘŜǎ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǝƻƴ ǇǳōƭƛǉǳŜ a¢κ.¢Φ 
 
[Ŝǎ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘŜǳǊǎ ŘŞŬƴƛǎ Řŀƴǎ ŎŜǧŜ ǎǇŞŎƛŬŎŀǝƻƴ ǎƻƴǘ ǇǊŞǾǳǎ ǇƻǳǊ şǘǊŜ ǳǝƭƛǎŞǎ ŀǳ {ŞƴŞƎŀƭ Řŀƴǎ 
ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǝƻƴ ŘŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǝƻƴ ǇǳōƭƛǉǳŜΦ Lƭǎ ǎŜǊƻƴǘ ŘŜ ǘȅǇŜǎ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊ Ŝǘ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊΦ 
 
Lƭǎ ǎƻƴǘ Ŝƴ ƎŞƴŞǊŀƭ Ł ǊŜƳǇƭƛǎǎŀƎŜ ƛƴǘŞƎǊŀƭΣ ǊŜŦǊƻƛŘƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴŀǘǳǊŜƭ Ŝǘ ŎƻƳǇƻǊǘŜƴǘ ǳƴ ŜƴǊƻǳƭŜƳŜƴǘ 
ǇǊƛƳŀƛǊŜΣ ǳƴ ŜƴǊƻǳƭŜƳŜƴǘ ǎŜŎƻƴŘŀƛǊŜ Ŝǘ ǳƴ ŎƛǊŎǳƛǘ ƳŀƎƴŞǝǉǳŜ Ŝƴ ǘƾƭŜ Ł ŎǊƛǎǘŀǳȄ ƻǊƛŜƴǘŞǎΣ ƛƳƳŜǊƎŞǎ 
Řŀƴǎ ƭΩƘǳƛƭŜΣ ŎƻƴŦƻǊƳŜǎ ŀǳȄ ƴƻǊƳŜǎ ƛƴǘŜǊƴŀǝƻƴŀƭŜǎ /9L Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊΦ Lƭǎ ǎƻƴǘ Řǳ ǘȅǇŜ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊ όIрфύ ƻǳ 
ŜȄǘŞǊƛŜǳǊ όIсмύΣ ƛƭǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǇƻǳǾƻƛǊ şǘǊŜ ǎǘƻŎƪŞǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǝƻƴǎ ŎƭƛƳŀǝǉǳŜǎ Řǳ {ŞƴŞƎŀƭΦ Lƭǎ ǎƻƴǘ 
ǘǊƛǇƘŀǎŞǎ Ŝǘ ƭŜǳǊ ŜƴŎƻƳōǊŜƳŜƴǘ Řƻƛǘ ǘŜƴƛǊ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƴƻǎ ǎǇŞŎƛŬŎŀǝƻƴǎ ǇŀǊǝŎǳƭƛŝǊŜǎΦ 
 
[Ŝǎ ŜƴǊƻǳƭŜƳŜƴǘǎ ǎŜǊƻƴǘ Ŝƴ /ǳƛǾǊŜ ό/ǳύ ƻǳ Ŝƴ !ƭǳƳƛƴƛǳƳ ό!ƭǳύ ŀǳ ǇǊƛƳŀƛǊŜ Ŝǘ   ŀǳ ǎŜŎƻƴŘŀƛǊŜΦ 
bƻǊƳŜǎ Ŝǘ ǇǳōƭƛŎŀǝƻƴǎ ŞŘƛǘŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ /ƻƳƛǘŞ ;ƭŜŎǘǊƻǘŜŎƘƴƛǉǳŜ LƴǘŜǊƴŀǝƻƴŀƭ Ŝǘ ǊŜƭŀǝǾŜǎ ŀǳȄ 
ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘŜǳǊǎ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǝƻƴ I¢!κ.¢! ό/9L тсΣ /9L орпΣ /9L ррмΣ /9L умрΣ /9L мотύΦ  
 
[Ŝǎ ǾŀƭŜǳǊǎ ŘŜ ƭŀ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜ ƴƻƳƛƴŀƭŜ ƻǳ ŀǎǎƛƎƴŞŜ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ Υ 
 

¶ tƻǳǊ ƭŜǎ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘŜǳǊǎ ŘŜ ǘȅǇŜ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ƻǳ Iрф Υ нрл Ŝǘ плл ƪ±! Τ 

¶ tƻǳǊ ƭŜǎ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘŜǳǊǎ ŘŜ ǘȅǇŜ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ƻǳ Iсм Τ млл Ŝǘ мслƪ±!Φ 

[Ŝǎ ǾŀƭŜǳǊǎ ŘŜ ƭŀ ǘŜƴǎƛƻƴ ƴƻƳƛƴŀƭŜ ƻǳ ŀǎǎƛƎƴŞŜ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ Υ 

¶ tƻǳǊ ƭŜ ǇǊƛƳŀƛǊŜ Υ ол ƪ± Τ 

¶ tƻǳǊ ƭŜ ǎŜŎƻƴŘŀƛǊŜ Υ Ł ǾƛŘŜΣ пмл± ό.нύΦ 

2.3. Consistance des travaux 

Les travaux de construction et mise en place des ouvrages seront réalisés sur : 
 

¶ [ŀ ǇŀǊǝŜ ƳƻȅŜƴƴŜ ǘŜƴǎƛƻƴ Τ 

¶ [ŀ ǇŀǊǝŜ ōŀǎǎŜ ǘŜƴǎƛƻƴΦ 

2.4. Partie moyenne tension 

[Ŝǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ƭŀ ƭƛƎƴŜ I¢! ŎƻƴǎƛǎǘŜǊƻƴǘ Ł Υ  

- [ΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ Ŝǘ ƭŀ ƭƛōŞǊŀǝƻƴ ŘŜ ƭϥŜƳǇǊƛǎŜ ƭϥŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǾƻƛŜǎ ŘϥŀŎŎŝǎ  

- [Ŝ ŘŞōƭŀƛŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭϥŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇƻǘŜŀǳȄΣ  

- [ΩLƳǇƭŀƴǘŀǝƻƴ ŘŜǎ ǇƻǘŜŀǳȄΣ 

- [Ŝ ǝǊŀƎŜ ŘŜǎ ŎŃōƭŜǎΦ 

- [ŀ ƳƛǎŜ ǎƻǳǎ ǘŜƴǎƛƻƴκƳƛǎŜ Ŝƴ ǎŜǊǾƛŎŜ 
 

 hǳǾŜǊǘǳǊŜ Ŝǘ ƭƛōŞǊŀǝƻƴ ŘŜǎ ŜƳǇǊƛǎŜǎ 
 
[ΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ ŜƳǇǊƛǎŜǎ ǎŜ ŦŜǊŀ ǇŀǊ ŎƻǳǇŜ ƳŀƴǳŜƭƭŜ ŘŜǎ ŀǊōǊŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŀǊōǳǎǘŜǎΦ  
9ƴ ǘŜǊƳŜǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘǎΣ ƭŀ ƭƛōŞǊŀǝƻƴ ŘŜǎ ŜƳǇǊƛǎŜǎ ǎŜǊŀ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŎƻƳǇǘŜ ǘŜƴǳ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ 
ŘΩƻŎŎǳǇŀǝƻƴǎ ƘǳƳŀƛƴŜǎ ǎƛǘǳŞŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ  
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 tǊŞǇŀǊŀǝƻƴ Řǳ ŎƘŀƴǝŜǊ  
 
[ΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜǾǊŀ ǘŜƴƛǊ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜǎ ŎƻǎƛƎƴŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ Υ 
 

- aŜǧǊŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ƭŜ ōŀƭƛǎŀƎŜ Τ 

- LƴŦƻǊƳŜǊ ƭŜǎ ǊƛǾŜǊŀƛƴǎ ŘŜ ƭΩƛƳƳƛƴŜƴŎŜ Řǳ ŎƘŀƴǝŜǊ Τ 

- LƴŦƻǊƳŜǊ ƭŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘŜ ƭŀ ǘŃŎƘŜ Ł ŀŎŎƻƳǇƭƛǊ Ŝƴ ƛƴǎƛǎǘŀƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎƻƴǎƛƎƴŜǎ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Τ 

- tǊƻŎŞŘŜǊ ŘŜ ǎǳƛǘŜ ŀǳȄ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎΣ ƛƭǎ ŞǾƛǘŜǊƻƴǘ ƭŜǎ ŀŎŎƛŘŜƴǘǎ Ƴŀƛǎ ŀǳǎǎƛ ƭŜǎ 
ǇŜǊǘŜǎ ŘŜ ǘŜƳǇǎΦ  
 

 wŞŀƭƛǎŀǝƻƴ ŘŜǎ ŦƻǳƛƭƭŜǎ Ŝǘ ƛƳǇƭŀƴǘŀǝƻƴ ŘŜǎ ǇƻǘŜŀǳȄ 
 
[Ŝǎ ŦƻǳƛƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ǘŀǊƛŝǊŜ όǎǳǊ ƭŝǾŜπǇƻǘŜŀǳȄύ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴŜ ǇŜƭƭŜ ƳŞŎŀƴƛǉǳŜ ƻǳ ŘΩǳƴ 
ŜƴƎƛƴ ŘŜ ōŀǧŀƎŜΦ [Ŝǎ ǇƻǘŜŀǳȄ ǎŜǊƻƴǘ ƛƳǇƭŀƴǘŞǎ ǘƻǳǎ ƭŜǎ млл Ƴ Ł нлл Ƴ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ǎǇŞŎƛŬŎƛǘŞǎ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴΦ 
[ŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜǎ ǇƻǘŜŀǳȄ ǎŜǊŀ ŘŜ мн ƳΦ [ŀ ǇǊƻŦƻƴŘŜǳǊ ŘŜǎ ŦƻƴŘŀǝƻƴǎ ǎŜǊƻƴǘ ŎŀƭŎǳƭŞŜǎ Ŝƴ ŦƻƴŎǝƻƴ ŘŜ 
ŎŜǧŜ ƘŀǳǘŜǳǊΦ  
 

 ¢ƛǊŀƎŜ ŘŜ ŎŃōƭŜǎ 
 
[Ŝ ǝǊŀƎŜ ŘŜǎ ŎŃōƭŜǎ ǎŜ Ŧŀƛǘ ŀǾŜŎ ǳƴ ǘƻǳǊŜǘ ǎǘŀǝǉǳŜΦ [Ŝ ŎŃōƭŜ Ŝǎǘ ǝǊŞ ǎǳǊ ǳƴ ǘǊƻƴœƻƴ ǇŀǊ ǳƴŜ ƭƛƎƴŜ ŘŜ 
ǝǊŀƎŜ ǊŜƭƛŞŜ ŀǳ ŎŃōƭŜ Ŝǘ ǇǊŞŀƭŀōƭŜƳŜƴǘ ŀƛƎǳƛƭƭŞŜ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǇƻǳƭƛŜǎ ŘŜ ƎǳƛŘŀƎŜ ǎǳǊ ŎƘŀǉǳŜ ŀǇǇǳƛΦ [Ŝ 
ŘŞǊƻǳƭŀƎŜ Řǳ ŎŃōƭŜ ǎǳǊ ƭΩŀǊǘŝǊŜ Ŝǎǘ ŜũŜŎǘǳŞ Ł ǇŀǊǝǊ ŘΩǳƴ ǘƻǳǊŜǘ ǎǘŀǝǉǳŜ ŦǊŜƛƴŞ ǇƭŀŎŞ ǎǳǊ ǳƴŜ ǊŜƳƻǊǉǳŜ 
ƻǳ ǳƴ ǎǳǇǇƻǊǘ ǎǇŞŎƛŬǉǳŜΦ [Ŝǎ ǘƻǳǊŜǘǎ ŘŜ ŎŃōƭŜǎ ǎƻƴǘ ŀƳŜƴŞǎ ǇŀǊ ŎŀƳƛƻƴǎΦ [Ŝǎ ŎŃōƭŜǎ ǎƻƴǘ ŘŞǊƻǳƭŞǎ 
ǎŜƭƻƴ ƭŀ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ŘƛǘŜ ζ ǎƻǳǎ ǘŜƴǎƛƻƴ ƳŞŎŀƴƛǉǳŜ η ǇŀǊ ǳƴŜ ƳŀŎƘƛƴŜ Υ ƛƭǎ ǎƻƴǘ ƳŀƛƴǘŜƴǳǎ Ŝƴ ƭΩŀƛǊΣ ǎŀƴǎ 
ŎƻƴǘŀŎǘ ŀǾŜŎ ƭŜ ǎƻƭ ŜƴǘǊŜ ŘŜǳȄ ǇƻǘŜŀǳȄΦ  
 

 aƛǎŜ ǎƻǳǎ ǘŜƴǎƛƻƴκƳƛǎŜ Ŝƴ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘŜ ƭŀ ƭƛƎƴŜ 
 

/Ŝǎ ŀŎǝǾƛǘŞǎ ŎƻƴŎŜǊƴŜƴǘ ƭŀ ƳƛǎŜ ǎƻǳǎ ǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǝƻƴǎ ǇƻǳǊ Ŝǎǎŀƛǎ ŀǾŀƴǘ ƭŀ ƭƛǾǊŀƛǎƻƴ ŘŜǎ 
ƻǳǾǊŀƎŜǎ ŘŞŬƴƛǝŦǎΦ [ŀ ƳƛǎŜ ǎƻǳǎ ǘŜƴǎƛƻƴ ǇƻǳǊ Ŝǎǎŀƛǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǳƴŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǎŜǊǾƛŎŜΦ tƻǳǊ ƳŞƳƻƛǊŜΣ ƭŀ 
ƳƛǎŜ ǎƻǳǎ ǘŜƴǎƛƻƴ ŘŞŬƴƛǝǾŜ Ŝǎǘ ǎƻǳƳƛǎŜ ƛƳǇŞǊŀǝǾŜƳŜƴǘ Ł ƭŀ ǊŜƳƛǎŜ ŘΩǳƴŜ ŀǧŜǎǘŀǝƻƴ ŘŜ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞ 
όǊŞŎŜǇǝƻƴ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǝƻƴǎύΦ 

2.5. Partie basse tension 

 

[Ŝǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŎƻƴǎƛǎǘŜƴǘ ŀǳ Υ 
 

- 5ŞōƭŀƛŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭϥŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇƻǘŜŀǳȄ Ŝƴ ōƻƛǎΣ  

- LƳǇƭŀƴǘŀǝƻƴ ŘŜǎ ǇƻǘŜŀǳȄ Ŝƴ ōƻƛǎΣ 

- wŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƳŀƛǎƻƴǎΣ 

- aƛǎŜ ǎƻǳǎ ǘŜƴǎƛƻƴκƳƛǎŜ Ŝƴ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘŜǎ ƭƛƎƴŜǎ .¢ 
 
[Ŝ ǊŜƳōƭŀƛŜƳŜƴǘ ǎŜ Ŧŀƛǘ ŘŜ ƭŀ ƳşƳŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǉǳŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇƻǘŜŀǳȄ Ŝƴ ōŞǘƻƴΦ 

2.6. Construction de poste haut de poteau 

 

[Ŝǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǝƻƴ ŘŜ ǇƻǎǘŜ ǎƻƴǘ ŜǎǎŜƴǝŜƭƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ƳŀƴǳǘŜƴǝƻƴΣ Řǳ ƎŞƴƛŜ ŎƛǾƛƭ Ŝǘ ŘŜǎ 
ǘǊŀǾŀǳȄ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜǎΦ  
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2.7. Equipements et matériels nécessaires 

Les principaux équipements et édifices nécessaires à la construction des ouvrages électriques sont : 
 
F Véhicules double cabine ; 
F Poulies de déroulage de câbles ;  
F Grimpette support ; 
F Caisse à outils électricien ; 
F Lot Appareils de mesure (multimètre numérique, Dynamomètre, appareil de mesure de 

terre) ; 
F Ceintures de sécurité ; 
F Tire-fort ; 
F Pelles mécaniques ; 
F Camions de transport de matériaux ; 
F Grue mobile ; 
F Base vie pour 01 personne par chantier/zone (Poste de garde, vestiaire, toilettes, dépôts 

divers). 

2.8. Gestion des déchets  

[Ŝǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ƎŞƴŞǊŞǎ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ǎŜǊƻƴǘ Υ 
 
V [Ŝǎ ŎƘǳǘŜǎ ŘŜ ŎŃōƭŜǎ Ŝǘ ŘŜ ǇƭŀǎǝǉǳŜǎ Τ 
V [Ŝǎ ǘƻǳǊŜǘǎ Ŝƴ ōƻƛǎ Τ 
V [ŀ ƭŀƛǘŀƴŎŜ ŘŜ ŎƛƳŜƴǘ Τ 
V [Ŝǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ŀǎǎƛƳƛƭŀōƭŜǎ Ł ŘŜǎ ƻǊŘǳǊŜǎ ƳŞƴŀƎŝǊŜǎ Τ 
V [Ŝǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŘŜ ŘŞōƭŀƛǎ Ŝǘ ǊŜƳōƭŀƛǎ Τ  
V [Ŝǎ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘǎ όŦǶǘǎΣ ōƛŘƻƴǎΣ ŜǘŎΦύ ŘΩƘǳƛƭŜǎ Ŝǘ ŀǳǘǊŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ Τ 
V [Ŝǎ ŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ ŘŜǎ ǘƻƛƭŜǧŜǎκŦƻǎǎŜǎ ǎŜǇǝǉǳŜǎ  
V 9ǘŎΦ 

 
[Ŝ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ƭƻǊǎ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΣ Řƻƛǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ǘŜȄǘŜǎ Ŝǘ ƴƻǊƳŜǎ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊΦ 
[ΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜǾǊŀ ŀǎǎǳǊŜǊ Ł ǎŜǎ ŦǊŀƛǎ ƭŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘΣ ƭŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜ ǎƛ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜΣ Ŝǘ ƭŜ 
ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ƎŞƴŞǊŞǎ ǎǳǊ ƭŜ ŎƘŀƴǝŜǊ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭŀ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǝƻƴ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊΦ 

2.9. Classement administratif du projet 

[ΩŀŎǝǾƛǘŞ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŎƭŀǎǎŞŜ ŀǳ ǝǘǊŜ ŘŜǎ ζ Lƴǎǘŀƭƭŀǝƻƴǎ /ƭŀǎǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ 
tǊƻǘŜŎǝƻƴ ŘŜ ƭΩ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ η όL/t9ύΦ 

CHAPITRE 3 :  CADRE POLITIQUE, JURIDIQUE ET 
INSTITUTIONNEL 

/Ŝ ŎƘŀǇƛǘǊŜ ǇǊƻŎŝŘŜ Ł ǳƴŜ ŀƴŀƭȅǎŜ ǎȅƴǘƘŞǝǉǳŜ ŘŜǎ ŀǎǇŜŎǘǎ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀƛǊŜǎ Ŝǘ ƭŞƎƛǎƭŀǝŦǎ ǉǳƛ ŜƴŎŀŘǊŜƴǘ 
ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ Ŧŀƛǎŀƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ŎŜǧŜ 9L9{Φ ! ŎŜǘ ŜũŜǘΣ ƛƭ ŀ ŞǘŞ ŜũŜŎǘǳŞ ǳƴŜ ǊŜǾǳŜ ǎǳŎŎƛƴŎǘŜ ŘŜ ƭŀ ǇƻƭƛǝǉǳŜ 
ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ Řǳ {ŞƴŞƎŀƭΣ Ƴŀƛǎ ŀǳǎǎƛ Ŝǘ ǎǳǊǘƻǳǘ ŘŜǎ ǘŜȄǘŜǎ ƭŞƎƛǎƭŀǝŦǎΣ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀƛǊŜǎ Ŝǘ ƴƻǊƳŀǝŦǎ 
ǇŜǊǝƴŜƴǘǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƻƴǘŜȄǘŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ  
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/Ŝ ŎŀŘǊŀƎŜ ǘǊŀŘǳƛǘ Ŝǘ ǇǊŜƴŘ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ƭŜǎ ǘŜȄǘŜǎ ƛƴǘŜǊƴŀǝƻƴŀǳȄ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ǊŀǝŬŞǎ ǇŀǊ ƭŜ {ŞƴŞƎŀƭ Ŝǘ ǉǳƛ 
ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǇŜǊǝƴŜƴǘǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ƎŜǎǝƻƴ ŘŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ κ ǊƛǎǉǳŜǎ ǎǳǎǇŜŎǘŞǎ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ 
ǇǊŞǎŜƴǘ ǇǊƻƧŜǘΦ  

3.1. Standards internationaux 

3.1.1. Conventions internationales et accords communautaires ratifiés par 
le Sénégal 

[ŀ ǇƭŀŎŜ ŘŜǎ ǘŜȄǘŜǎ ƛƴǘŜǊƴŀǝƻƴŀǳȄ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƛǎǇƻǎƛǝŦ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜ ƴŀǝƻƴŀƭ Ŝǎǘ ǇǊŞŎƛǎŞŜ ǇŀǊ ƭŜ ǝǘǊŜ L· ŘŜ ƭŀ 
/ƻƴǎǝǘǳǝƻƴ ŘŜ нлмс ŎƻƴǎŀŎǊŞ ŀǳȄ ǘǊŀƛǘŞǎ ƛƴǘŜǊƴŀǝƻƴŀǳȄΦ [ΩŀǊǝŎƭŜ фу ǇǊŞŎƛǎŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ζ ǘǊŀƛǘŞǎ ƻǳ 
ŀŎŎƻǊŘǎ ǊŞƎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ǊŀǝŬŞǎ ƻǳ ŀǇǇǊƻǳǾŞǎ ƻƴǘΣ Řŝǎ ƭŜǳǊ ǇǳōƭƛŎŀǝƻƴΣ ǳƴŜ ŀǳǘƻǊƛǘŞ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł ŎŜƭƭŜ 
ŘŜǎ ƭƻƛǎΣ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜΣ ǇƻǳǊ ŎƘŀǉǳŜ ŀŎŎƻǊŘ ƻǳ ǘǊŀƛǘŞΣ ŘŜ ǎƻƴ ŀǇǇƭƛŎŀǝƻƴ ǇŀǊ ƭΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǝŜ ηΦ /ΩŜǎǘ 
ǎǳǊǘƻǳǘ ƭŜ ŦƻǊƳŀƭƛǎƳŜ ǉǳƛ ŜȄƛǎǘŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƻƴǾŜƴǝƻƴǎ ǉǳƛ ǇŜǊƳŜǘ ŘŜ ŎǊŞŜǊ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ Ŝǘ ƻōƭƛƎŀǝƻƴǎ 
ǇǊŞŎƛǎ ǇƻǳǊ ƭΩ;ǘŀǘΦ [Ŝ {ŞƴŞƎŀƭ ŀ ǎƛƎƴŞ Ŝǘ ǊŀǝŬŞ ƭŀ ǇƭǳǇŀǊǘ ŘŜǎ ŎƻƴǾŜƴǝƻƴǎ ƛƴǘŜǊƴŀǝƻƴŀƭŜǎ ǊŜƭŀǝǾŜǎ Ł ƭŀ 
ǇǊƻǘŜŎǝƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ  

Tableau 3 : Accords internationaux de type environnemental et social applicables au projet  

Textes Domaine réglementé Intérêt 

Convention africaine pour la 
protection des ressources 
naturelles adoptée à Alger le 15 
mars 1968 

Protection des Ressources naturelles 
(eau, sol, air, faune, flore, paysages etc.)  

Les activités du Projet « ECOREAB » 
est concerné par ce texte car ses 
ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǊƛǎǉǳŜƴǘ ŘΩŀǾƻƛǊ ŘŜǎ 
impacts négatifs sur les ressources 
naturelles de manière générale. 

Convention relative aux zones 
ƘǳƳƛŘŜǎ ŘΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ 
internationale particulièrement 
comme habitats de la sauvagine 
adoptée à Ramsar le 2 février 1971 

Conservation et utilisation rationnelle 
des zones humides. Les activités du 
projet ne doivent pas compromettre 
ƭΩŞǉǳƛƭƛōǊŜ ŞŎƻƭƻƎƛǉǳŜ ŘŜ ȊƻƴŜǎ ƘǳƳƛŘŜǎ 
ǎƛǘǳŞŜǎ Řŀƴǎ ǎŀ ȊƻƴŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜΦ 

Les activités du Projet « ECOREAB » 
ne doivent pas compromettre 
ƭΩŞǉǳƛƭƛōǊŜ ŞŎƻƭƻƎƛǉǳŜ ŘŜ ȊƻƴŜǎ 
humides situées dans sa zone 

ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ.  
 

Convention concernant la 
protection du patrimoine mondial, 
culturel et naturel adoptée à Paris 
le 16 novembre 1972. 

Cette convention précise les conditions 
dans lesquelles le patrimoine culturel 
Řƻƛǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ  

Les entreprises qui interviennent 
Řŀƴǎ ŎŜ ǇǊƻƧŜǘ ŘƻƛǾŜƴǘ ǎΩȅ 
conformer notamment en cas de 
découvertes de vestiges culturels 
lors des opérations de fouilles et 
creusement. 

Charte africaine des droits de 
ƭΩIƻƳƳŜ Ŝǘ ŘŜǎ ǇŜǳǇƭŜǎ ŀŘƻǇǘŞŜ Ł 
Nairobi le 23 septembre 1981 

Article 24 qui consacre le droit des 
peuples à un environnement sain 

Les Projet « ECOREAB » doit 
respecter le droit des populations 
déplacées à vivre dans un 
environnement sain. 

/ƻƴǾŜƴǝƻƴ ŘŜ {ǘƻŎƪƘƻƭƳ ǎǳǊ ƭŜǎ 
tƻƭƭǳŀƴǘǎ hǊƎŀƴƛǉǳŜǎ tŜǊǎƛǎǘŀƴǘǎ 
όнллмύ 

Protection de la santé humaine et de 
ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜǎ Ǉƻƭƭǳŀƴǘǎ 
organiques persistants 

Ainsi, tous les produits qui seront 
utilisés dans le cadre du projet 
« ECOREAB » doivent se conformer 
aux dispositions de la convention. A 
cet effet, une attention particulière 
ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ ŀŎŎƻǊŘŞŜ Ł ƭΩƘǳƛƭŜ ŘŜ 
refroidissement des 
transformateurs. 

/ƻƴǾŜƴǝƻƴ ŘŜ ±ƛŜƴƴŜ ǇƻǳǊ ƭŀ 
ǇǊƻǘŜŎǝƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƻǳŎƘŜ ŘΩhȊƻƴŜ 
ŀŘƻǇǘŞŜ Ł ±ƛŜƴƴŜ ƭŜ нн ƳŀǊǎ мфур  

tǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƻǳŎƘŜ ŘΩƻȊƻƴŜ Ŝǘ 
élimination des substances 

Le Projet est concerné en raison de 
la présence en face travaux et 
ŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΣ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ 
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Textes Domaine réglementé Intérêt 
tǊƻǘƻŎƻƭŜ ŘŜ aƻƴǘǊŞŀƭ ǊŜƭŀǝŦ ŀǳȄ 
ǎǳōǎǘŀƴŎŜǎ ŀǇǇŀǳǾǊƛǎǎŀƴǘ ƭŀ 
ŎƻǳŎƘŜ ŘΩƻȊƻƴŜ όмфутύ 

ŀǇǇŀǳǾǊƛǎǎŀƴǘ ƭŀ ŎƻǳŎƘŜ ŘΩƻȊƻƴŜ ό/C/Σ 
HCFC) 

susceptibles de générer des gaz à 
effet de serre (CO2) mis en cause 
dans le cadre des changements 
climatiques (Ozone, SF6, CO2). A cet 
ŜŦŦŜǘΣ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ 
ŘΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊǊƻƴǘ şǘǊŜ 
intégrées dans la réalisation des 
activités du projet, afin de 
ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘŜ ǎΩŀŘŀǇǘŜǊ ŀǳ //Σ Ƴŀƛǎ 
aussi de contribuer à la réduction 
des gaz à effet de serre. 
 

Convention Cadre des NU sur les 
Changements Climatiques 
adoptée à Rio signée le 5 juin 1992 
et ratifiée le 14 juin 1994 
 
tǊƻǘƻŎƻƭŜ ŘŜ Yȅƻǘƻ Řǳ мм 
ŘŞŎŜƳōǊŜ мффт  
!ŎŎƻǊŘǎ ŘŜ tŀǊƛǎ Řǳ мн ŘŞŎŜƳōǊŜ 
нлмр 

Gestion et adaptation aux changements 
climatiques : Atténuation des émissions 
ŘŜǎ ƎŀȊ Ł ŜŦŦŜǘ ŘŜ ǎŜǊǊŜ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ 
anthropique et adaptation aux effets 
néfastes des changements climatiques 

Convention de Bâle sur le contrôle 
des mouvements transfrontières 
de déchets dangereux et de leur 
élimination (1989) 

Contrôle des Mouvements 
Transfrontières de Déchets Dangereux 

Les activités découlant du projet 
« ECOREAB » ne doivent pas 
ŜƴǘǊŀƛƴŜǊ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘŞŎƘŜǘǎ 
dangereux sur le territoire 
sénégalais. Les exportations de 
déchets dangereux doivent 
également respecter les procédures 
ŘŜ ƴƻǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴΦ 
 

Convention de Bamako sur 
l'interdiction d'importer en 
Afrique des déchets dangereux et 
sur le contrôle des mouvements 
transfrontières et la gestion des 
déchets dangereux produits en 
Afrique (1991) 

LƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ ŘΩƛƳǇƻǊǘŜǊ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ 
dangereux et au contrôle de leurs 
mouvements transfrontières en Afrique 

[Ŝ ǇǊƻƧŜǘ ǇƻǳǾŀƴǘ şǘǊŜ Ł ƭΩƻǊƛƎƛƴŜ ŘŜ 
la production en phase travaux et 
exploitation de déchets spéciaux : 
huiles et batteries usagées etc. Les 
conditions et modalités de gestion 
de ces déchets dangereux devront 
être conformes aux directives de 
cette convention. En définitive, les 
activités découlant du projet 
« ECOREAB » ne doivent pas 
ŜƴǘǊŀƛƴŜǊ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘŞŎƘŜǘǎ 
dangereux sur le territoire 
sénégalais. Les exportations de 
déchets dangereux doivent aussi 
respecter les procédures de 
ƴƻǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩautorisation, 

Convention sur la diversité 
biologique adoptée à Rio le 5 juin 
1992 

Elle a pour objectifs la conservation de la 
diversité biologique, l'utilisation durable 
de ses éléments et le partage juste et 
équitable des avantages découlant de 
l'exploitation des ressources génétiques. 

Le Projet « ECOREAB » est concerné 
par cette convention en raison de la 
ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘŜ ȊƻƴŜǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ 
biologique dans la zone 
ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ όCƻǊşǘǎ 
Classées, etc.). Aussi, les impacts 
négatifs sur la diversité biologique 
doivent être minimisés, 
spécialement sur la flore protégée. 
 

Convention sur la lutte contre la 
désertification adoptée à Paris le 
14 juin 1994 et ratifiée en mars 
1995 

Lutte contre la désertification au Sahel 

En raison des déboisements 
attendus, le Projet « ECOREAB » 
devra intégrer des actions de 
reboisement et de restauration 
ŘΩŞŎƻǎȅǎǘŝƳŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ōƛƻŘƛǾŜǊǎƛǘŞ 
et ainsi constituer une forme de 
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Textes Domaine réglementé Intérêt 
lutte contre la désertification 
notamment par la défense et la 
restauration des sols. 
 

Convention pour la Sauvegarde du 
Patrimoine culturel immatériel 
adoptée à Paris, le 17 octobre 
2003 

Préservation du patrimoine culturel de 
certains peuples 

En cas de découverte de vestiges, la 
procédure nationale doit être 
suivie. 

Convention de Bonn sur la 
conservation des espèces 
migratrices appartenant à la faune 
sauvage (CMS) adoptée en 1979   

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ƭŀ /ƻƴǾŜƴǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŘϥŀǎǎǳǊŜǊ 
la conservation des espèces migratrices 
terrestres, marines et aériennes sur 
l'ensemble de leur aire de répartition.  
5ŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭŀ 
Convention, le Sénégal a élaboré une 
ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ Ŝǘ ǳƴ Ǉƭŀƴ ŘΩŀŎǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŀ 
conservation de la biodiversité. 

Les activités du Projet « ECOREAB » 
ne doivent pas nuire à la 
conservation des espèces 

migratrices et de leur habitat. 

 

La Convention de Rotterdam a été 
adoptée et ouverte à la signature 
ƭƻǊǎ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴŦŞǊŜƴŎŜ ŘŜ 
plénipotentiaires tenue à 
Rotterdam, le 10 septembre 1998, 
et elle est entrée en vigueur le 24 
février 2004.  
. 
 

La présente convention a pour but 
ŘΩŜƴŎƻǳǊŀƎŜǊ ƭŜ ǇŀǊǘŀƎŜ ŘŜǎ 
responsabilités et la coopération entre 
Parties dans le domaine du commerce 
international de certains produits 
chimiques dangereux, afin de protéger la 
ǎŀƴǘŞ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Ŝǘ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 
contre des dommages éventuels, et afin 
ŘŜ ŎƻƴǘǊƛōǳŜǊ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ 
écologiquement rationnelle de ces 
ǇǊƻŘǳƛǘǎ Ŝƴ ŦŀŎƛƭƛǘŀƴǘ ƭΩŞŎƘŀƴƎŜ 
ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜǳǊǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎΣ 
en instituant un processus national de 
prise de décision applicable à leur 
importation et à leur exportation et en 
assurant la communication de ces 
décisions aux Parties. 

Ainsi, tous les produits qui seront 
utilisés dans le cadre du projet 
« ECOREAB » doivent se conformer 
aux dispositions de la convention. A 
cet effet, une attention particulière 
ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ ŀŎŎƻǊŘŞŜ Ł ƭΩƘǳƛƭŜ ŘŜ 
refroidissement des 
transformateurs 

- /ƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ƴϲ нф ŘŜ ƭΩhL¢ ǎǳǊ 
le travail forcé, 1930 ratifiée 
par le Sénégal le 04 
novembre 1960 ; 

- /ƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ƴϲут ŘŜ ƭΩhL¢ ǎǳǊ 
la liberté syndicale et la 
protection du droit syndical 
de 1948 ratifiée par le 
Sénégal le 04 novembre 1960 
; 

- /ƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ƴϲфу ŘŜ ƭΩhL¢ ǎǳǊ 
le droit d'organisation et de 
négociation collective de 
1949 ratifiée par le Sénégal le 
28 juillet 1961 ; 

- /ƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ƴϲ млл ŘŜ ƭΩhL¢ 
sur l'égalité de 
rémunération, 1953 ratifiée 
par le Sénégal le 22 octobre 
1962 ; 

Règlemente le domaine du travail à 
ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜΦ 

Le projet « ECOREAB » Řƻƛǘ ǎŜ 
ŎƻƴŦƻǊƳŜǊ Ł ŎŜǎ ŘƛũŞǊŜƴǘŜǎ 
ŎƻƴǾŜƴǝƻƴǎ ǎƛƎƴŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ {ŞƴŞƎŀƭΦ 

Le projet « ECOREAB » ǾŜƛƭƭŜǊŀ Ł 
ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǝƻƴ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǝƻƴǎ 
ǊŜƭŀǝǾŜǎ ŀǳ ŘǊƻƛǘ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎΣ Ł 
ƭΩƘȅƎƛŝƴŜ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Ŝǘ ƭŀ ǎŀƴǘŞ ŀǳ 
ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǘ ǇǊƻƳƻǳǾƻƛǊ Ŝǘ ƭŜ ŘƛŀƭƻƎǳŜ 
ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ŘƛũŞǊŜƴǘǎ ŀŎǘŜǳǊǎ Řǳ 
ƳƛƭƛŜǳ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭΦ 

Le projet « ECOREAB » ǾŜƛƭƭŜǊŀ Ł 
ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ƭƛōŜǊǘŞǎ ǎȅƴŘƛŎŀƭŜǎΣ 
ƭŜǎ ŎƻƴǾŜƴǝƻƴǎ ŎƻƭƭŜŎǝǾŜǎΣ ƭϥŞƎŀƭƛǘŞ 
ŘŜ ǊŞƳǳƴŞǊŀǝƻƴΣ ƭŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘŞŎŜƴǘΣ 
ƭŜ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ŘŜ ƭŀ ƴƻƴπŘƛǎŎǊƛƳƛƴŀǝƻƴΣ 
ŜǘŎΦΣ ǎƻƴǘ ŜũŜŎǝǾŜƳŜƴǘ ŀǇǇƭƛǉǳŞǎΦ 

Le projet « ECOREAB » ǾŜƛƭƭŜǊŀ Ł ŎŜ 
ǉǳŜ ƭŜǎ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ Ŝǘ ƭŜǎ 
ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀǳȄ ƳŜǧŜƴǘ Ŝƴ 
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Textes Domaine réglementé Intérêt 
- /ƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ƴϲмлр ŘŜ ƭΩhL¢ 

sur l'abolition du travail 
forcé, 1959 ratifiée par le 
Sénégal le  
28 juillet 1961 ; 

- /ƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ƴϲмлн ŘŜ ƭΩhL¢ 
concernant la sécurité 
sociale (norme minimum) 
adoptée le 28 juin 
1952 ratifiée par le Sénégal 
le 22 octobre 1962 ; 

- /ƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ƭΩhL¢ ƴϲммм 
concernant la discrimination 
(emploi et profession) de 
1958 ratifiée par le Sénégal 
le 13 novembre 1967 ; 

- /ƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ƴϲмнм ŘŜ ƭΩhL¢ 
sur les prestations en cas 
d'accidents du travail et de 
maladies professionnelles de 
1964 et ratifiée par le 
Sénégal le 25 avril 1966 ; 

- /ƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ƴϲмоу ƭΩhL¢ ǎǳǊ 
ƭΩŃƎŜ ƳƛƴƛƳǳƳ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ du 
26 juin 1973 ratifiée par le 
Sénégal le 15 décembre 
1999 ; 

- /ƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ƴϲмпу ŘŜ ƭΩhL¢ 
concernant la protection des 
travailleurs contre ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ 
ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭǎ Řǳǎ Ł la 
Ǉƻƭƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƛǊΣ ŀǳ ōǊǳƛǘ Ŝǘ 
aux vibrations sur le milieu 
de travail du 20 juin 1977 ; 

- /ƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ƴϲмрр ŘŜ ƭΩhL¢ 
sur la sécurité et la santé des 
travailleurs ; 

- /ƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ƭΩhL¢ ƴϲ мсм ǎǳǊ 
les services de santé au 
travail du 25 juin 1985 ; 

- /ƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ƴϲ мут ŘŜ ƭΩhL¢ 
sur le cadre promotionnel 
pour la sécurité et la santé au 
travail du 15 juin 2006  

ǇƭŀŎŜ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ ǎŀƴǘŞ ŀǳ 
ǘǊŀǾŀƛƭ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ 
ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ Ŝǘ ƳŜǧǊŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘŜǎ 
ŘƛǎǇƻǎƛǝƻƴǎ ŀŘŞǉǳŀǘŜǎ Ŝǘ 
ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜǎ ŦŀŎŜ ŀǳȄ ǊƛǎǉǳŜǎ 
ǎǇŞŎƛŬǉǳŜǎΦ 

/ƻƴǾŜƴǝƻƴ ƴϲ ммт ŘŜ ƭΩhL¢ 
ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ƻōƧŜŎǝŦǎ Ŝǘ ƭŜǎ 
ƴƻǊƳŜǎ ŘŜ ōŀǎŜ ŘŜ ƭŀ ǇƻƭƛǝǉǳŜ 
ǎƻŎƛŀƭŜ ǊŀǝŬŞŜ ǇŀǊ ƭŜ {ŞƴŞƎŀƭ ƭŜ мо 
ƴƻǾŜƳōǊŜ мфст  

- Amélioration des niveaux de vie  
- Emploi des travailleurs migrants  
- Rémunération des travailleurs et 

questions connexes  
- Non-discrimination en matière de 

race, de couleur, de sexe, de 
ŎǊƻȅŀƴŎŜΣ ŘΩŀǇǇŀǊǘŜƴŀƴŎŜ Ł ǳƴ 

Le projet « ECOREAB » est concerné 
par ce texte car la politique sociale 
ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ǎƻƴ 
ŜȄŞŎǳǘƛƻƴ Řƻƛǘ ǎΩƛƴǎŎǊƛǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ 
sens des directives de la convention 
117. 
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Textes Domaine réglementé Intérêt 
ƎǊƻǳǇŜ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭ ƻǳ ŘΩŀŦŦƛƭƛŀǘƛƻƴ 
syndicale  

- Education et formation 
professionnelle  

/ƻƴǾŜƴǝƻƴ ƴϲ мун ŘŜ ƭΩhL¢ ǎǳǊ ƭŜǎ 
ǇƛǊŜǎ ŦƻǊƳŜǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ 
ŘŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎ Řǳ мт Ƨǳƛƴ мффф 

Article 1. Tout membre qui ratifie la 
présente convention doit prendre des 
mesures immédiates et efficaces pour 
ŀǎǎǳǊŜǊ ƭΩƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
pires formes de travail des enfants, et ce 
de toute urgence. Le terme enfant 
ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ł ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ des personnes de 
moins de 18 ans. 

Les entreprises sélectionnées dans 
ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ 
projet ne doivent pas employer des 
enfants, pour des travaux qui, par 
leur nature ou les conditions dans 
ƭŜǎǉǳŜƭƭŜǎ ƛƭǎ ǎΩŜȄŜǊŎŜƴǘ ǎƻƴǘ 
susceptibles de nuire à leur santé ou 
leur sécurité. 

Objectifs du Développement 
durable (ODD) 
 

[Ω!ǎǎŜƳōƭŞŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ŘŜǎ bŀǘƛƻƴǎ ¦ƴƛŜǎΣ 
dont un sommet a réuni pendant trois 
jours (25 au 27 septembre 2015) à New 
¸ƻǊƪ ƭŜǎ ŎƘŜŦǎ ŘΩ;ǘŀǘ Ŝǘ ŘŜ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ 
et les hauts représentants, a adopté 
ƭΩǳƴŀƴƛƳƛǘŞ ǳƴ ζ tǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ 
ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘǳǊŀōƭŜ Ł ƭΩƘƻǊƛȊƻƴ 2030 
». Au nombre de 17, les objectifs de 
développement durable contenus dans 
ce programme mondial comptent au 
total 169 cibles. Ils sont entrés en vigueur 
le 1ⱴ janvier 2016 et orienteront les 
ŘŞŎƛǎƛƻƴǎ Ł ǇǊŜƴŘǊŜ ƧǳǎǉǳΩŜƴ нлолΦ 

Le projet « ECOREAB » grâce à ses 
ƻōƧŜŎǘƛŦǎΣ ŎƻƴŎƻǳǊǘ Ł ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ 
des objectifs des ODD. 

De manière globale, Senelec devra 
inscrire ses actions dans le cadre de 
ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ h55 ŀŦƛƴ ŘŜ 
contribuer à leur atteinte par le 
Sénégal en 2030. 
 

3.1.2. Normes environnementale et sociale (NES) de la Banque Mondiale  

En application de sa démarche de maitrise des risques environnementaux et sociaux opérationnels, la 
.ŀƴǉǳŜ ƳƻƴŘƛŀƭŜ ŀ ŘŞŦƛƴƛ Řŀƴǎ ƭŜ ƴƻǳǾŜŀǳ /ŀŘǊŜ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭ Řƻƴǘ ƭΩŀŘƻǇǘƛƻƴ ŀ ŞǘŞ 
approuvée le 4 août 2016 par le Conseil des administrateurs de la Banque mondiale, une série de 
normes. Senelec est tenue de se conformer à ces normes environnementales et sociales (NES) tout au 
long de la durée de vie du projet 

Le tableau ci-ŘŜǎǎƻǳǎ ǊŀǇǇŜƭƭŜ ƭŜǎ ƴƛǾŜŀǳȄ ŘΩƛƳǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ b9{ Řŀƴǎ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ projet.  

Tableau 4 : Normes environnementales et Sociales de la Banque mondiale pertinentes dans le cadre 
des interventions du projet « ECOREAB »  

 

Intitulé de la 
Norme 

Aspects environnementaux 
et/ou sociaux couverts 

Pertinence 
au Projet  

Commentaires 

NES n°1, 
Évaluation et 
gestion des risques 
et effets 
environnementaux 
et sociaux 

La NES n°1 énonce les 
responsabilités de l'Emprunteur 
pour évaluer, gérer et surveiller 
les risques et les impacts 
environnementaux et sociaux 
associés à chaque étape d'un 
projet financé par la Banque par 
le biais du Financement des 
projets d'investissement (FPI), 
afin d'atteindre des résultats 
environnementaux et sociaux 
compatibles avec les Normes 

Pertinent [Ŝ tǊƻƧŜǘ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ǊǳǊŀƭŜΣ Ł 
travers ses activités en phases 
travaux et exploitation, pourrait 
générer des risques et impacts 
ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ Ŝǘ ǎƻŎƛŀǳȄ ǉǳΩƛƭ 
faudrait gérer durant tout le cycle 
de vie du projet. Dès lors, la NES n°1 
ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜΦ Ainsi, en conformité 
avec les exigences de cette norme, 
le Gouvernement du Sénégal a 
initié la réalisation de la présente 
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Intitulé de la 
Norme 

Aspects environnementaux 
et/ou sociaux couverts 

Pertinence 
au Projet  

Commentaires 

Environnementales et Sociales 
(NES). 

9ǘǳŘŜ ŘΩLƳǇŀŎǘ 9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ Ŝǘ 
Sociale (EIES). 

NES n°2, Emploi et 
conditions de 
travail 

La NES n°2 reconnaît 
l'importance de la création 
d'emplois et de la génération de 
revenus dans la poursuite de la 
réduction de la pauvreté et de la 
croissance économique 
inclusive. Les Emprunteurs 
peuvent promouvoir des 
relations constructives entre les 
travailleurs d'un projet et la 
coordination/gestionnaire, et 
renforcer les bénéfices du 
développement d'un projet en 
traitant les travailleurs de 
manière équitable et en 
garantissant des conditions de 
travail sûres et saines. 

Pertinent [ΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ 
ou travaux du Projet 
ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ǊǳǊŀƭŜ 
ƻŎŎŀǎƛƻƴƴŜǊŀ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩŜƳǇƭƻƛǎ 
et les exigences en matière de 
traitement des travailleurs et de 
conditions de travail telles que 
définies dans la NES n°2 devront 
être respectées. A cet effet, le Plan 
ŘŜ DŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ aŀƛƴ ŘΩǆǳǾǊŜ 
(PGMO) élaboré par le Projet en 
нлнм ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǇƻǳǊ 
la prise en compte des  plaintes des 
travailleurs. Le Gouvernement du 
Sénégal évaluera aussi le risque de 
travail des enfants et de travail 
forcé. Les entreprises devraient 
ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ Řǳ 
MGP. 

NES n°3, Utilisation 
rationnelle des 
ressources et 
prévention et 
gestion de la 
pollution 

La NES n°3 reconnaît que 
ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ Ŝǘ 
ƭΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ƎŞƴŝǊŜƴǘ ǎƻǳǾŜƴǘ 
une augmentation des niveaux 
de pollution de l'air, de l'eau et 
du sol, et consomment des 
ressources limitées d'une 
manière qui peut menacer les 
populations, les services des 
écosystèmes et 
l'environnement aux niveaux 
local, régional et mondial. La 
NES décrit les exigences 
nécessaires pour traiter 
l'utilisation rationnelle des 
ressources, la prévention et la 
gestion de la pollution tout au 
long du cycle de vie d'un projet. 

Pertinent [ŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Řǳ 
tǊƻƧŜǘ ƴŞŎŜǎǎƛǘŜǊŀ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
ressources (eau, sable, etc.) et 
comportera des risques de 
Ǉƻƭƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ǇŀǊ 
ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǳȄǉǳŜƭƭŜǎ ǎΩƛƳǇƻǎŜ ƭŜ 
respect des exigences de la NES n°3 
ǇƻǳǊ ǘǊŀƛǘŜǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ǊŀǘƛƻƴƴŜƭƭŜ 
des ressources, ainsi que la 
prévention et la gestion de la 
pollution, notamment la gestion 
des déchets produits en phases 
chantier et exploitation. 

NES n°4, Santé et 
sécurité des 
populations 

La NES n°4 traite des risques et 
des impacts sur la sécurité, la 
sûreté et la santé des 
communautés affectées par le 
projet, ainsi que de la 
responsabilité respective des 
Emprunteurs de réduire ou 
atténuer ces risques et ces 
impacts, en portant une 
attention particulière aux 
groupes qui, en raison de leur 
situation particulière, peuvent 
être vulnérables. 

Pertinent Les populations localisées dans les 
ȊƻƴŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ǊƛǎǉǳŜƴǘ 
ŘΩşǘǊŜ ƛƳǇŀŎǘŞŜǎ Řǳ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ǾǳŜ 
sécuritaire et sanitaire, lors de la 
ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ 
(phases travaux et exploitation). 
Ainsi, les exigences de la NES n°4 en 
matière de réduction ou 
ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ Ŝǘ 
impacts devront être respectées 
par le Gouvernement du Sénégal. 
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Intitulé de la 
Norme 

Aspects environnementaux 
et/ou sociaux couverts 

Pertinence 
au Projet  

Commentaires 

NES n°5, 
Acquisition des 
terres, restrictions 
à l'utilisation des 
terres et 
réinstallation 
involontaire 

La NES n°5 a pour principe de 
base que la réinstallation 
involontaire doit être évitée. 
Lorsque la réinstallation 
involontaire est inévitable, elle 
doit être limitée, et des mesures 
appropriées pour minimiser les 
impacts négatifs sur les 
personnes déplacées (et les 
communautés hôtes qui 
accueillent les personnes 
déplacées) doivent être 
soigneusement planifiées et 
ƳƛǎŜǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΦ 

Pertinent  [Ŝǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Şǘŀƴǘ 
caractérisées par la présence 
ŘΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴǎ ŘƛǾŜǊǎŜǎ όŀŎǘƛǾƛǘŞǎ 
agricoles, activités commerciales, 
etc.), les dispositions de cette 
norme devront être respectées en 
Ŏŀǎ ŘΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ǘŜǊǊŜǎ ƻǳ 
ŘΩŜƳǇƛŞǘŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ŘŜǎ ōƛŜƴǎ Ǉrivés 
ou publics. 
 

Pour rappel, un CPR a été réalisé 
pour le programme et des PAR sont 
en cours sur les tracés et emprises 
des ouvrages. 
 

NES 
n°6, Préservation 
de la biodiversité 
et gestion durable 
des ressources 
naturelles 
biologiques 

La NES n°6 reconnaît que la 
protection et la conservation de 
la biodiversité, et la gestion 
durable des ressources 
naturelles vivantes, revêtent 
une importance capitale pour le 
développement durable. La 
biodiversité désigne la 
variabilité des organismes 
vivants de toutes les sources, 
notamment les écosystèmes 
terrestres, marins et 
aquatiques, ainsi que des 
complexes écologiques dont ils 
font partie ; cela inclut la 
diversité au sein des espèces, 
entre espèces et des 
écosystèmes. Les services des 
écosystèmes évalués par les 
hommes sont souvent soutenus 
par la biodiversité. Les impacts 
sur la biodiversité peuvent donc 
souvent nuire à la production 
des services des écosystèmes. 
La NES n°6 se penche également 
sur la gestion durable de la 
production primaire et de 
l'exploitation des ressources 
naturelles, et reconnaît la 
nécessité d'examiner les 
moyens de subsistance des 
parties affectées par le projet 
dont l'accès ou l'utilisation de la 
biodiversité ou des ressources 
naturelles vivantes peuvent 
être affectés par un projet. 

Pertinent Les activités du Projet peuvent 
affecter la faune et la flore, à 
travers les déboisements lors des 
travaux. Aussi, elles peuvent 
ŀŦŦŜŎǘŜǊ ƭΩŀŎŎŝǎ ƻǳ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 
biodiversité (services 
écosystémiques) par les 
populations locales. Pour ces 
raisons, la NES n°6 et les exigences 
ǉǳΩŜƭƭŜ ǊŜƴŦŜǊƳŜΣ Ŝƴ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ 
préservation de la biodiversité et 
de gestion durable des ressources 
naturelles biologiques, devront 
être respectées par le Projet. Pour 
ce faire, des mesures spécifiques de 
gestion seront proposées dans la 
présente étude. 

NES n°7, Peuples 
autochtones / 
Communautés 

La NES n°7 veille à ce que le 
processus de développement 
favorise le plein respect des 

Pas pertinent [ŀ ȊƻƴŜ Řǳ tǊƻƧŜǘ ƴΩŀōǊƛǘŜ ŀǳŎǳƴ 
Peuple autochtone au sens de la 
NES n°7. 
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Intitulé de la 
Norme 

Aspects environnementaux 
et/ou sociaux couverts 

Pertinence 
au Projet  

Commentaires 

locales 
traditionnelles 
ŘΩ!ŦǊƛǉǳŜ 
subsaharienne 
historiquement 
défavorisées 

droits humains, de la dignité, 
des aspirations, de l'identité, de 
la culture et des moyens de 
subsistance fondés sur des 
ressources naturelles des 
Peuples autochtones / 
Communautés locales 
ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎ ŘΩ!ŦǊƛǉǳŜ 
subsaharienne historiquement 
défavorisées. La NES n°7 a 
également pour objectif d'éviter 
les impacts négatifs des projets 
sur les Peuples autochtones / 
Communautés locales 
ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎ ŘΩ!ŦǊƛǉǳŜ 
subsaharienne historiquement 
ŘŞŦŀǾƻǊƛǎŞŜǎ ƻǳΣ ǎƛ ŎŜƭŀ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ 
possible, réduire, atténuer et / 
ou compenser ces impacts. 

 
 

NES n°8, 
Patrimoine 
culturel 

La NES n°8 reconnaît que le 
patrimoine culturel offre une 
continuité des formes 
matérielles et immatérielles 
entre le passé, le présent et le 
futur. La NES n°8 fixe les 
mesures conçues pour protéger 
le patrimoine culturel tout au 
long de la durée de vie d'un 
projet. 

Pertinent  [ŀ b9{ ƴϲу ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ŀǳ tǊƻƧŜǘ Ŝƴ 
raison de fouilles et opérations de 
terrassement lors des travaux 
ǇƻǳǾŀƴǘ şǘǊŜ Ł ƭΩƻǊƛƎƛƴŜ ŘŜ 
« découverte η ŘΩŞƭŞƳŜƴǘǎ ŘŜ 
patrimoine. 

NES n°9, 
Intermédiaires 
financiers (IF) 

La NES n°9 reconnaît que la 
solidité des marchés intérieurs 
financiers et de capitaux et 
l'accès au financement sont des 
facteurs importants pour le 
développement économique, la 
croissance et la réduction de la 
pauvreté. Les IF sont tenus de 
surveiller et de gérer les risques 
et les impacts 
environnementaux et sociaux 
de leurs portefeuilles et les 
sous-projets de l'IF, et de 
surveiller le risque du 
portefeuille en fonction de la 
nature du financement 
convoyé/géré. La manière dont 
l'IF gèrera son portefeuille 
pourra prendre différentes 
formes, en fonction d'un certain 
nombre de considérations, y 
compris les capacités de l'IF et la 
nature et la portée du 

Pas pertinent Le Projet ne prévoit pas le recours à 
des IF. De ce fait, la NES n°9 ne 
ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ǉŀǎ ŀǳ ǇǊƻƧŜǘΦ 
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Intitulé de la 
Norme 

Aspects environnementaux 
et/ou sociaux couverts 

Pertinence 
au Projet  

Commentaires 

financement qui sera accordé 
par l'IF. 

NES n°10, 
Mobilisation des 
parties prenantes 
et information 

La NES n°10 reconnaît 
l'importance de la consultation 
ouverte et transparente entre 
l'Emprunteur et les parties 
prenantes d'un projet, comme 
un élément essentiel de bonne 
pratique internationale. La 
consultation efficace des parties 
prenantes peut améliorer la 
durabilité environnementale et 
sociale des projets, améliorer 
l'acceptation des projets, et 
contribuer de manière 
significative à la conception et la 
ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǊŞǳǎǎƛŜ ŘŜǎ 
projets. 

Pertinent 5Ŝ ŦŀƛǘΣ ƭŀ b9{ ƴϲмл ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ŀǳ 
Projet vu que tous les projets 
financés par la Banque sont 
assujettis à cette NES.  

  

3.2. Législation Nationale  

3.2.1.Cadre politique 

3.2.1.1. Analyse du cadre politique et stratégique national 

Documents de référence Lien avec le Projet   

 
[ŀ ǘǊƻƛǎƛŝƳŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ŘŜ 
ǊŞŘǳŎǝƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇŀǳǾǊŜǘŞ Řǳ 
{ŞƴŞƎŀƭ όнлмоςмтύΣ ŀǇǇŜƭŞŜ 
ŘŞǎƻǊƳŀƛǎ Υ {ǘǊŀǘŞƎƛŜ bŀǝƻƴŀƭŜ 
ŘŜ 5ŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ 
9ŎƻƴƻƳƛǉǳŜ Ŝǘ {ƻŎƛŀƭ  
 

Lƭ ǎϥŀǇǇǳƛŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ǝǊŞǎ ŘŜ ƭŀ ŘŜǳȄƛŝƳŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ό5{wtπLL нллсς
нлмлύ Ŝǘ ŎƻƴǎǝǘǳŜ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ŘŜ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǝƻƴ ŘŜǎ ǇƻƭƛǝǉǳŜǎΣ ŘŜǎ Ǉƭŀƴǎ 
ǎŜŎǘƻǊƛŜƭǎ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘΩƛƴǾŜǎǝǎǎŜƳŜƴǘΦ [ŀ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ 
ŘŜ ǊŞŘǳŎǝƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇŀǳǾǊŜǘŞ ǎŜ ŬȄŜ ŜƴǘǊŜ ŀǳǘǊŜǎ ƻōƧŜŎǝŦǎΣ ŘŜ ŘƻǳōƭŜǊ ƭŜ ǊŜǾŜƴǳ 
ǇŀǊ ǘşǘŜ ŘΩƘŀōƛǘŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴŜ ŎǊƻƛǎǎŀƴŎŜ ŦƻǊǘŜΣ ŞǉǳƛƭƛōǊŞŜ Ŝǘ ƳƛŜǳȄ 
ǊŞǇŀǊǝŜΦ  

[ŀ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ŘŜ ǊŞŘǳŎǝƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇŀǳǾǊŜǘŞΣ ōŀǎŞŜ ǎǳǊ ǳƴŜ ŎǊƻƛǎǎŀƴŎŜ ǊŜŘƛǎǘǊƛōǳŞŜ 
Ŝǘ ƭŀ ǎŀǝǎŦŀŎǝƻƴ ŘŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜ ōŀǎŜ ŘŜǎ ǇƻǇǳƭŀǝƻƴǎ ǇŀǳǾǊŜǎΣ ǎŜ ŦƻƴŘŜ ǎǳǊ ƭŜǎ 
ŀȄŜǎ ǇǊƛƻǊƛǘŀƛǊŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎ Υ  

- Doubler ƭŜ ǊŜǾŜƴǳ ǇŀǊ ǘşǘŜ ŘΩƘŀōƛǘŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴŜ ŎǊƻƛǎǎŀƴŎŜ 
forte, équilibrée et mieux répartie ; 

- Généraliser ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǎƻŎƛŀǳȄ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭǎ Ŝƴ ŀŎŎŞƭŞǊŀƴǘ ƭŀ 
mise en place des infrastructures de base ;  

- Éradiquer toutes ƭŜǎ ŦƻǊƳŜǎ ŘΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴ Ŝǘ ƛƴǎǘŀǳǊŜǊ ƭΩŞƎŀƭƛǘŞ ŘŜǎ ǎŜȄŜǎΦ  

Le projet « ECOREAB » Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ǎŜǎ ƻōƧŜŎǝŦǎ Ŝǘ ǎŜǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǝƻƴǎ ǇŀǊǝŎƛǇŜ ŘŜ 
ƳŀƴƛŝǊŜ ƛƴŘƛǊŜŎǘŜ Ł ƭŀ ƎŞƴŞǊŀǝƻƴ ŘŜ ǊŜǾŜƴǳǎΦ /Ŝǎ ǊŜǾŜƴǳǎ ŎƻƴǘǊƛōǳŜƴǘ Ł 
ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǝƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǝƻƴǎ ŘŜ ǾƛŜ ŘŜǎ ǇƻǇǳƭŀǝƻƴǎΦ  

[ŜǧǊŜ ŘŜ tƻƭƛǝǉǳŜ {ŜŎǘƻǊƛŜƭƭŜ 
ŘŜ ƭΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Řǳ 
¢ŜǊǊƛǘƻƛǊŜΣ ŘŜ ƭŀ 

[ŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ [ŜǧǊŜ ŘŜ tƻƭƛǝǉǳŜ {ŜŎǘƻǊƛŜƭƭŜ ό[t{ύΣ ǇǊŞŎƛǎŜ ƭŜǎ ƻǊƛŜƴǘŀǝƻƴǎ Řǳ 
DƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ ƳŀǝŝǊŜ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜΣ ŘŜ ŘŞŎŜƴǘǊŀƭƛǎŀǝƻƴ Ŝǘ 
ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ƭƻŎŀƭΦ 
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5ŞŎŜƴǘǊŀƭƛǎŀǝƻƴ Ŝǘ Řǳ 
5ŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ƭƻŎŀƭ ό[t{!¢5[ύ 

5Ŝ ŎŜ ŦŀƛǘΣ {ŜƴŜƭŜŎ Řƻƛǘ ǇǊŜƴŘǊŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ŎŜǧŜ ƭŜǧǊŜ Řŀƴǎ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ 
tǊƻƧŜǘ ζ 9/hw9!. ηΦ 

{ŎƘŞƳŀ ŎƻƳƳǳƴŀƭ 
ŘΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ 
5ŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭ 
ό{/!5¢ 

/ƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ƻǇǘƛƻƴǎ Řǳ {5!5¢Σ ƭŜ {ŎƘŞƳŀ ŎƻƳƳǳƴŀƭ ŘΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ 
Ŝǘ ŘŜ 5ŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭ ό{/!5¢ύ ŦƛȄŜ ƭŜǎ ƻǇǘƛƻƴǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ 
ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴŜΦ [ŀ {/!5¢ ŎƻƴǘǊƛōǳŜ Ł ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ 
ŎƻƘŞǊŜƴŎŜ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘŜ ƭΩ;ǘŀǘΣ ŘŜǎ Ŏollectivités territoriales et du secteur privé 
Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴŜΦ 

Le SCADT est initié et adopté par délibération du conseil municipal et approuvé 
ǇŀǊ ƭŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ŘŜ ƭΩ9ǘŀǘΦ {ŀ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ǾŀƭƛŘƛǘŞ Ŝǎǘ ŘŜ ǾƛƴƎǘ-cinq (25) ans. Il 
Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ ǊŞǾƛǎƛƻƴ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŘƛȄ όмлύ ŀƴǎΦ Les autres 
outils de planification élaborés au niveau communal doivent être conformes au 
SCADT. 

Le Projet « ECOREAB » doit épouser les objectifs du SCADT. 

tƭŀƴ ƴŀǝƻƴŀƭ ŘΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ 
Ŝǘ ŘŜ 5ŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭ 
όtb!5¢ύ 
 

/Ŝ Ǉƭŀƴ ŦƛȄŜ ƭŜǎ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ 
ŘǳǊŀōƭŜ ŘŜǎ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜǎ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭΦ 

Le PNADT est le cadre de référence spécial pour la territorialisation des 
politiques publiques. Tous les autres documents de planification économique, 
spéciale et sectorielle sont cohérents avec les orientations retenues par le 
PNADT. 

Le PNADT est approuvé par décret pour une période de vingt-cinq (25) ans. Il fait 
ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ ǊŞǾƛǎƛƻƴ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŘƛȄ όмлύ ŀƴǎ ŘƻƴŎ œŀ ǎŜ ŦŜǊŀ Ŝƴ 
2025. Le Projet « ECOREAB » doit épouser harmonieusement les orientations 
poursuivis par le PNAT notamment : 

- tǊƻƳƻǳǾƻƛǊ ƭΩŞƳŜǊƎŜƴŎŜ ŘŜ ǇƾƭŜǎ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ǳƴŜ ǾŀƭƻǊƛǎŀǘƛƻƴ 
durable et cohérente des ressources et potentialités des territoires ; 

- !ǊǊşǘŜǊ ƭΩŞǉǳƛǘŞ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭŜ Řŀƴǎ ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ ; 
- Promouvoir une bonne cohérence territoriale ; 
- tǊƻƳƻǳǾƻƛǊ ǳƴŜ ōƻƴƴŜ ƳŀƛǘǊƛǎŜ ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭŜ. 

Les ƛƴǘŜǊǾŜƴǝƻƴǎ prévues doivent être en cohérence avec le PNDAT et devront 
şǘǊŜ ǇǊƛǎ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǎŎƘŞƳŀǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŀǳǘǊŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘŜ 
ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴΦ ! ŎŜǘ ŜŦŦŜǘΣ ƭŜǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ŘŜǾǊƻƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ Ǿƛǎŀ ŘŜ 
localisation 

 

tƭŀƴ {ŞƴŞƎŀƭ 9ƳŜǊƎŜƴǘ   
[Ŝ tƭŀƴ {ŞƴŞƎŀƭ ;ƳŜǊƎŜƴǘ όt{9ύ Ŝǎǘ ŀŘƻǎǎŞ ǎǳǊ ǳƴŜ Ǿƛǎƛƻƴ ǉǳƛ ǎŜ ǇǊƻƧŜǧŜ Řŀƴǎ 
ƭΩƘƻǊƛȊƻƴ нлор Ŝǘ ǉǳƛ ƎǳƛŘŜ ƭŜǎ ŎƘƻƛȄ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜǎ Ł ŎƻǳǊǘ Ŝǘ ƳƻȅŜƴ ǘŜǊƳŜǎΦ ¦ƴŜ 
ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ŘŞŎŜƴƴŀƭŜ ŬȄŜ ƭŜ ŎŀǇ Ŝǘ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜ ƭŜǎ ƻǊƛŜƴǘŀǝƻƴǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ 
ƻōƧŜŎǝŦǎ Ł ŀǧŜƛƴŘǊŜΣ ǇƻǳǊ ƛƴǎŎǊƛǊŜ ƭŜ {ŞƴŞƎŀƭ ǎǳǊ ƭŀ ǘǊŀƧŜŎǘƻƛǊŜ ŘŜ ƭΩŞƳŜǊƎŜƴŎŜΦ 

[Ŝ tǊƻƧŜǘ ǎΩŀƭƛƎƴŜ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŀȄŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǝƻƴǎ Řǳ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘΦ 9ƴ ŜũŜǘΣ 
ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǝƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǝƻƴǎ ŘŜ ǾƛŜ ŘŜǎ ǇƻǇǳƭŀǝƻƴǎ Ŝǎǘ ŞǊƛƎŞŜ ŀǳ ǊŀƴƎ ŘŜǎ 
ǇǊƛƻǊƛǘŞǎ Řǳ tƭŀƴ {ŞƴŞƎŀƭ 9ƳŜǊƎŜƴǘ όt{9ύΣ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ǇƻƭƛǝǉǳŜ 
ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭŜ Řǳ ǇŀȅǎΦ tŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎΣ ƭŜ tƭŀƴ {ŞƴŞƎŀƭ 9ƳŜǊƎŜƴǘ όt{9ύΣ 
ŎŀŘǊŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ŘŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǝƻƴǎ ǎŜŎǘƻǊƛŜƭƭŜǎΣ ŀ ŎƻƴǎŀŎǊŞ ƭϥŀŎŎŝǎ 
ǳƴƛǾŜǊǎŜƭ Ł ƭϥŞƴŜǊƎƛŜ ŎƻƳƳŜ ǳƴŜ ǇǊƛƻǊƛǘŞΦ 

/Ŝ ǇǊƻƧŜǘ ŎƻƴǘǊƛōǳŜ Ł ƭΩŀǧŜƛƴǘŜ ŘŜǎ ƻōƧŜŎǝŦǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŀȄŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘ Řǳ      t{9 Υ 
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- ζ ¢ǊŀƴǎŦƻǊƳŀǝƻƴ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜƭƭŜ ŘŜ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ Ŝǘ ŎǊƻƛǎǎŀƴŎŜ η Υ h{п Υ 
ŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭΩŀŎŎŝǎ Ł ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ Ŝǘ ŀǳ ŦƻƴŎƛŜǊΣ  

- h{р Υ ǊŜƴŦƻǊŎŜǊ ƭŜǎ ōŀǎŜǎ ŘΩǳƴŜ ǇǊƻŘǳŎǝǾƛǘŞ ŞƭŜǾŞŜΦ 

- /ŀǇƛǘŀƭ ƘǳƳŀƛƴΣ ǇǊƻǘŜŎǝƻƴ ǎƻŎƛŀƭŜ Ŝǘ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘǳǊŀōƭŜ Υ h{п Υ 

ŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭΩŀŎŎŝǎ Ł ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ Ŝƴ ƳƛƭƛŜǳ ǊǳǊŀƭ. 

[ŜǧǊŜ ŘŜ tƻƭƛǝǉǳŜ ŘŜ 
5ŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Řǳ {ŜŎǘŜǳǊ ŘŜ 
ƭϥ9ƴŜǊƎƛŜ ό[t5{9ύ Υ нлмфπнлнп 

 

[ŀ [t5{9 нлмфπнлнп Ŝǎǘ ŎƻƴœǳŜ ǇƻǳǊ ǎǳǊƳƻƴǘŜǊ ŎŜǎ ŘƛŶŎǳƭǘŞǎΦ 9ƭƭŜ Ŝǎǘ ŀƛƴǎƛ ōŃǝŜ 
ŀǳǘƻǳǊ ŘΩǳƴŜ Ǿƛǎƛƻƴ ƎƭƻōŀƭŜΣ ŘΩǳƴ ƻōƧŜŎǝŦΣ ŘŜ Ŏƛƴǉ όлрύ ǾŀƭŜǳǊǎ ŦƻǊǘŜǎ Ŝǘ ŘŜ ǉǳŀǘǊŜ 
όлпύ ƻǊƛŜƴǘŀǝƻƴǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜǎΦ [ŀ Ǿƛǎƛƻƴ Ŝǎǘ ŘΩŀǾƻƛǊ ǳƴŜ ŞƴŜǊƎƛŜ ŘǳǊŀōƭŜΣ ŘŜ 
ǉǳŀƭƛǘŞΣ ǊŜǎǇŜŎǘǳŜǳǎŜ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŦƻƴŘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŞƳŜǊƎŜƴŎŜ Řǳ ǇŀȅǎΣ 
ŀǾŜŎ ŎƻƳƳŜ ƻōƧŜŎǝŦ Ǝƭƻōŀƭ ŘŜ ǊŜƴŦƻǊŎŜǊ ƭΩŀŎŎŝǎ ŘŜ ǘƻǳǎ Ł ǳƴŜ ŞƴŜǊƎƛŜ Ŝƴ ǉǳŀƭƛǘŞ 
Ŝǘ ǉǳŀƴǝǘŞ ǎǳŶǎŀƴǘŜǎ Ł ƳƻƛƴŘǊŜ ŎƻǶǘ Ŝǘ ŘǳǊŀōƭŜΦ 

9ƭƭŜ ǊŜǇƻǎŜ ǎǳǊ Ŏƛƴǉ όлрύ ǾŀƭŜǳǊǎ ǉǳŜ ǎƻƴǘ Υ 

- [ŀ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ 
- [ŀ ǘǊŀƴǎǇŀǊŜƴŎŜ 
- [ŀ ŘǳǊŀōƛƭƛǘŞ 
- [ΩŞǉǳƛǘŞ Ŝǘ 
- [ΩŞƎŀƭƛǘŞ ŘŜ ƎŜƴǊŜΦ  

vǳŀƴǘ ŀǳȄ ƻǊƛŜƴǘŀǝƻƴǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜǎΣ ƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜ Υ 

- [ŀ ǎŞŎǳǊƛǎŀǝƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǝƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ 
ƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ 

- [ΩŀŎŎŝǎ Ł ƭΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ǉǳŀƭƛǘŞ Ŝǘ ǳƴŜ ŎƻƴǝƴǳƛǘŞ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜ Ł 
ƳƻƛƴŘǊŜ ŎƻǶǘ Ŝǘ ŘŜ Ŧŀœƻƴ ŘǳǊŀōƭŜ 

- [ΩŀŎŎŝǎ ŘŜǎ ǇƻǇǳƭŀǝƻƴǎ ŀǳȄ ŎƻƳōǳǎǝōƭŜǎ ƳƻŘŜǊƴŜǎ ŘŜ Ŏǳƛǎǎƻƴ Ŝǘ ƭŜ 
ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ Řǳ ŬƴŀƴŎŜƳŜƴǘΣ ŘŜ ƭŀ ƎƻǳǾŜǊƴŀƴŎŜΣ ŘŜ ƭŀ ǊŞƎǳƭŀǝƻƴ Ŝǘ 
Řǳ ǎǳƛǾƛπŞǾŀƭǳŀǝƻƴΦ 

tƭŀƴ ŘΩ!Ŏǝƻƴ bŀǝƻƴŀƭ ǎǳǊ 

ƭΩ9ŶŎŀŎƛǘŞ 9ƴŜǊƎŞǝǉǳŜ όt!b99) 

 

Ce plan a été élaboré dans le cadre des actions de la CEDEAO, à travers le Centre 
pour les Energies Renouvelables et l'Efficacité Energétique de la CEDEAO 
ό/9w99κ/ύ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊƻƳƻǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƳŀƞǘǊƛǎŜ ŘŜ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜΦ 9ƴ ŜŦŦŜǘΣ ƭŜǎ ǇǊƛƻǊƛǘŞǎ ŘŜ 
cette politique rŞƎƛƻƴŀƭŜΣ ŘŞŦƛƴƛŜ ǎƻǳǎ ƭΩƛƳǇǳƭǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩ9/w99Σ ŎƻƴŎŜǊƴŜƴǘ ƭŜǎ 
domaines suivants :  

- Éclairage efficace ; 
- Atteinte ŘŜ ƘŀǳǘŜǎ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ;  
- Développement ŘŜ ƴƻǊƳŜǎ Ŝǘ ŘΩŞǘƛǉǳŜǘŀƎŜ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŜƭǎ ŎƻƴǎƻƳƳŀƴǘ 
ŘŜ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ ; 

- Mobilisation de financement pour atténuer les externalités 
environnementales négatives ; 

- Cuisson durable, abordable et sûre.  

[Ŝ Ǉƭŀƴ ŘΩŀŎǘƛƻƴ ŀ ŘƻƴŎ ŞǘŞ ōŃǘƛ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ŎŜǎ ǇǊƛƻǊƛǘŞǎ Ŝǘ Ŝƴ ŎƻƘŞǊŜƴŎŜ ŀǾŜŎ 
la situation du pays. 

Il a été établi entre 2015 et 2016 en impliquant au préalable, dans une approche 
inclusive, toutes les entités ayant de près ou de loin des prérogatives liées au 
ŘƻƳŀƛƴŜ ŘŜ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŞƴŜǊƎŞǘƛǉǳŜΦ Lƭ ǘƻǳǊƴŜ ŀǳǘƻǳǊ ŘŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŎƛōƭŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎ 
:  

- Éclairage efficace ;  
- Distribution ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ Ł ƘŀǳǘŜ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ Τ 
- Normes Ŝǘ ŞǘƛǉǳŜǘŀƎŜ ŘΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŞƴŜǊƎŞǘƛǉǳŜ Τ  
- Efficacité énergétique dans les bâtiments ;  
- Efficacité énergétique dans les industries. 
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tƭŀƴ ŘΩ!Ŏǝƻƴ bŀǝƻƴŀƭ ǇƻǳǊ 
ƭΩLƴǘŞƎǊŀǝƻƴ Řǳ DŜƴǊŜ Řŀƴǎ 
ƭΩ!ŎŎŝǎ Ł ƭΩ9ƴŜǊƎƛŜ όt!bD9ύ 

 

Lƭ ŎƻƴǎƛǎǘŜ Ł ƳŜǧǊŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ǳƴ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ŎƻƴǾŜǊƎŜƴŎŜ ŘŜǎ ŘȅƴŀƳƛǉǳŜǎ ŘŜǎ 
ŀŎǘŜǳǊǎ Ŝƴ ƳŀǝŝǊŜ ŘΩƛƴǘŞƎǊŀǝƻƴ Řǳ ƎŜƴǊŜ Ŝǘ ŘΩƛƴŎƭǳǎƛƻƴ ǎƻŎƛŀƭŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǎŜŎǘŜǳǊ 
ŘŜ ƭΩ9ƴŜǊƎƛŜΦ 

/Ŝ ǇǊƻƧŜǘ ŎƻƴǘǊƛōǳŜ Ł ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝǘ ƭΩŀǧŜƛƴǘŜ ŘŜǎ ƻōƧŜŎǝŦǎ Řǳ t!bD9 
ŎƻƳǇǘŜ ǘŜƴǳ ŘŜ ƭŀ ǇǊƛǎŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻōƭŞƳŀǝǉǳŜ Řǳ ƎŜƴǊŜ 
Řŀƴǎ ƭΩŀŎŎŝǎ Ł ƭΩ9ƴŜǊƎƛŜΦ 

tƭŀƴ ŘΩLƴǾŜǎǝǎǎŜƳŜƴǘ 
/ƻƳƳǳƴŀƭ  

/Ŝǎ Ǉƭŀƴǎ ƻƴǘ ǇƻǳǊ ƻōƧŜŎǝŦǎ ŘΩƛƳǇǳƭǎŜǊ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŎƻƳƳǳƴŀƭ ǇŀǊ ƭŀ ƳƛǎŜ 
Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ŘǳǊŀōƭŜ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ Ŝǘ ǇƻǘŜƴǝŀƭƛǘŞǎ ŘŜǎ ǘŜǊǊƻƛǊǎΣ ƭŜ 
ŘŞǎŜƴŎƭŀǾŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǝƻƴ Řǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ 
ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǎƻŎƛŀǳȄ ŘŜ ōŀǎŜΣ ŜǘŎΦ 

[Ŝǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǝƻƴǎ Řǳ projet « ECOREAB » ŘƻƛǾŜƴǘ ǎΩƛƴǘŞƎǊŜǊ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƻōƧŜŎǝŦǎ ŘŜǎ 
Ǉƭŀƴǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳȄ ŘΩƛƴǾŜǎǝǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎƻƳƳǳƴŜǎ ǇƻƭŀǊƛǎŞŜǎΦ 

{ǘǊŀǘŞƎƛŜ ŘŜ ƭǳǧŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭŀ 
ǇŀǳǾǊŜǘŞ 

 

[ŀ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ŘŜ ǊŞŘǳŎǝƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇŀǳǾǊŜǘŞ ŘŞŬƴƛŜ ǇŀǊ ƭŜ {ŞƴŞƎŀƭ ǇǊŜƴŘ Ŝƴ 
ŎƻƴǎƛŘŞǊŀǝƻƴ ƭŜ ǇǊƻŬƭ ŘŜ ƭŀ ǇŀǳǾǊŜǘŞ ǳǊōŀƛƴŜ Ŝǘ ǊǳǊŀƭŜ ǘŜƭ ǉǳΩƛƭ ǊŜǎǎƻǊǘ Řǳ 
ŘƛŀƎƴƻǎǝŎ ŘŜ ƭŀ ǇŀǳǾǊŜǘŞ Ŝǘ ŘŜǎ ŘƛũŞǊŜƴǘǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ǊŞŀƭƛǎŞǎΦ [ΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ŎŀǳǎŜǎΣ 
ŘŞǘŜǊƳƛƴŀƴǘǎΣ ƳŀƴƛŦŜǎǘŀǝƻƴǎ Ŝǘ ƭŜ ǾŞŎǳ ŘŜ ƭŀ ǇŀǳǾǊŜǘŞ ŀǳ {ŞƴŞƎŀƭ ŀ ǇŜǊƳƛǎ 
ŘϥŞƭŀōƻǊŜǊ ǳƴŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ŀȄŞŜ ǎǳǊ Υ  

- La création de richesse ;  
- Le renforcement des capacités et la promotion des services sociaux 

de base ;  
- [ΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ des conditions de vie des groupes vulnérables ;  
- [ΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛǾŜ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝǘ ŘŜ ǎǳƛǾƛ-évaluation 

basée sur la décentralisation Řǳ ǇƛƭƻǘŀƎŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜȄŞŎǳǝƻƴΦ  

[Ŝ 5ƻŎǳƳŜƴǘ ŘŜ {ǘǊŀǘŞƎƛŜ ŘŜ wŞŘǳŎǝƻƴ ŘŜ ƭŀ tŀǳǾǊŜǘŞ ό5{wtύ Ŝǎǘ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ 
ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ŘŜ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǝƻƴ ŘŜǎ Ǉƭŀƴǎ ǎŜŎǘƻǊƛŜƭǎ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜǎ 
ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘΩƛƴǾŜǎǝǎǎŜƳŜƴǘΦ [Ŝǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ǎŜŎǘƻǊƛŜƭǎ ǎŜǊƻƴǘ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ 
ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ 5{wtΦ [Ŝǎ ŘƛũŞǊŜƴǘǎ ŀŎǘŜǳǊǎΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭϥ;ǘŀǘΣ 
ƭŜǎ ŎƻƭƭŜŎǝǾƛǘŞǎ ƭƻŎŀƭŜǎΣ ƭŀ ǎƻŎƛŞǘŞ ŎƛǾƛƭŜΣ ƭŜ ǎŜŎǘŜǳǊ ǇǊƛǾŞ Ŝǘ ƭŜǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ ŀǳ 
ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘΣ ǎΩŀǎǎǳǊŜƴǘ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ǘƻǳŎƘŜ ŜũŜŎǝǾŜƳŜƴǘ ƭŜǎ ǇƻǇǳƭŀǝƻƴǎ 
ŎƛōƭŞŜǎΦ 
 
9ƴ ŘŞŬƴƛǝǾŜΣ ƭΩŀǧŜƛƴǘŜ ŘŜǎ ƻōƧŜŎǝŦǎ ƳŀƧŜǳǊǎ Řǳ 5{wt Ŝƴ ǘŜǊƳŜǎ ŘΩŀŎŎŝǎ Ł ŘŜǎ 
ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ Ŝƴ ǎŀƴǘŞΣ ŞŘǳŎŀǝƻƴ Ŝǘ Ŝŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ Ŝǘ ǇƻǳǊ ǇŜǊƳŜǧǊŜ 
ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǝƻƴ ŘŜ ƭŜǳǊ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ǾƛŜ ǇŀǎǎŜ ǇŀǊ ǳƴŜ ƻũǊŜ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŀŘŞǉǳŀǘǎ Ŝƴ 
ƳŀǝŝǊŜ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜΦ 
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{ǘǊŀǘŞƎƛŜ ƴŀǝƻƴŀƭŜ ŘΩŞƎŀƭƛǘŞ Ŝǘ 
ŘΩŞǉǳƛǘŞ ŘŜ ƎŜƴǊŜ ό{b99Dύ  

 

La vision de la SNEEG est « Faire du Sénégal un pays émergent, sans 
discrimination, où les hommes et les femmes auront les mêmes chances de 
participer à son développement et de jouir des bénéfices de sa croissance. ».  
 

Les enjeux identifiés sont : 

- La valorisation de la position sociale de la femme et le renforcement 
de ses potentialités ; 

- La promotion économique des femmes en milieux rural et    urbain ; 
- La ǇǊƻƳƻǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŞǉǳƛǘŀōƭŜ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ Ŝǘ ŘŜǾƻƛǊǎ ŘŜǎ 
ŦŜƳƳŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƘƻƳƳŜǎ Ŝǘ ƭŜ ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀŎŎŝǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ 
position des femmes au niveau des sphères de décision ; 

- [ΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ŘŜǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ Ŝƴ ŦŀǾŜǳǊ ŘŜ ƭΩŞƎŀƭƛǘŞ Ŝǘ 
ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǘŞ ŘŜ ƎŜƴǊŜΦ 

 

ζ {ŜƴŜƭŜŎ η ŘŜǾǊŀ ǇǊŜƴŘǊŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ƭŜǎ ƻǊƛŜƴǘŀǝƻƴǎ ƳŀƧŜǳǊŜǎ ŘŜ ƭŀ {b99D Řŀƴǎ 
ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ tǊƻƧŜǘΦ 

{ǘǊŀǘŞƎƛŜ DŜƴǊŜ Ŝǘ LƴŎƭǳǎƛƻƴ 
{ƻŎƛŀƭŜ όD9{Lύ 

[ŀ {ǘǊŀǘŞƎƛŜ D9{L ǾƛǎŜ Ł ŎƻƴǘǊƛōǳŜǊ Ł ǳƴŜ ƳŜƛƭƭŜǳǊŜ ŎƻƻǊŘƛƴŀǝƻƴ ŘŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ 
Řǳ DƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ Řǳ {ŞƴŞƎŀƭ όDŘ{ύ Řŀƴǎ ƭŀ ǇŜǊǎǇŜŎǝǾŜ ŘŜ ƭΩŀǧŜƛƴǘŜ ŘŜǎ 
ƻōƧŜŎǝŦǎ Řǳ Ǉƭŀƴ ŘΩŀŎŎŝǎ ǳƴƛǾŜǊǎŜƭ Ł ƭΩŞƴŜǊƎƛŜΦ 9ƭƭŜ ǾƛǎŜ Ł ŀǇǇǳȅŜǊ ƭŜ aƛƴƛǎǘŝǊŜ Ŝƴ 
ŎƘŀǊƎŜ ŘŜ ƭΩ9ƴŜǊƎƛŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ tƭŀƴ ŘϥŀŎǝƻƴ bŀǝƻƴŀƭ ǇƻǳǊ 
ƭϥƛƴǘŞƎǊŀǝƻƴ Řǳ ƎŜƴǊŜ Řŀƴǎ ƭϥ!ŎŎŝǎ Ł ƭϥŞƴŜǊƎƛŜ όt!bD9ύΦ [Ŝ ŘƛǎǇƻǎƛǝŦ ǉǳŜ ǇǊƻǇƻǎŜ 
ŎŜ Ǉƭŀƴ ǇŜǳǘ şǘǊŜ Ƴƛǎ Ł ŎŀǇƛǘŀƭƛǎŜǊ ǎΩŀƎƛǎǎŀƴǘ ŘŜ ƭŀ ǇǊƛǎŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ Řǳ ƎŜƴǊŜΦ 

tƻƭƛǝǉǳŜ bŀǝƻƴŀƭŜ ŘŜ {ŞŎǳǊƛǘŞ 
Ŝǘ {ŀƴǘŞ ŀǳ ¢ǊŀǾŀƛƭ όtb{{¢ύ нлмт 

 

Le Sénégal a élaboré et adopté en mars 2017, une Politique Nationale de 
{ŞŎǳǊƛǘŞ Ŝǘ {ŀƴǘŞ ŀǳ ¢ǊŀǾŀƛƭ όtb{{¢ύ ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŞŜ ŘΩǳƴ tǊƻƎǊŀƳƳŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ŘŜ 
sécurité et santé au travail pour assurer aux travailleurs dans les différents 
ǎŜŎǘŜǳǊǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ǳƴŜ ƳŜƛƭƭeure protection et une prise en charge effective de 
leurs préoccupations.  
 

La PNSST a pour objectif le renforcement du capital humain en milieu de travail 
par une prévention des risques professionnels et la gestion des accidents et 
atteintes à la santé des travailleurs et des travailleuses.  
 

« Senelec » est concerné par le PNSST dans la mesure où les employeurs et les 
travailleurs doivent respecter leurs obligations et prescriptions en matière de 
santé et sécurité au travail et pour éviter les accidents du travail et les maladies 
professionnelles. 

tƭŀƴ ŎŀŘǊŜ ƴŀǝƻƴŀƭ ŘŜ 
ǇǊŞǾŜƴǝƻƴ Ŝǘ ŘΩŞƭƛƳƛƴŀǝƻƴ Řǳ 
ǘǊŀǾŀƛƭ ŘŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎ ŀǳ {ŞƴŞƎŀƭ 
όt/b нлмнύ 

[Ŝ t/b ǊŜǾşǘ ǳƴ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŀŎǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ǇǊŞǾŜƴƛǊ Ŝǘ ƭǳǘǘŜǊ 
efficacement contre les pires formes de travail des enfants (PFTE) en prenant en 
ŎƻƳǇǘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎ ƴƻǳǾŜŀǳȄ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ƳŜƛƭƭŜǳǊŜ ŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜǎ 
interventions. 
Le Projet « ECOREAB » est concerné par le PCN dans la mesure où la réalisation 
des travaux projets ne doit pas contribuer au développement des pires formes 
de travail des enfants. 
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3.2.1.2. /ŀŘǊŜ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ǎŜŎǘƻǊƛŜƭ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ   

Documents de référence Lien avec le Projet   

{ǘǊŀǘŞƎƛŜ bŀǝƻƴŀƭŜ ŘŜ 
5ŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ 5ǳǊŀōƭŜ 
ό{b55ύ 

 

[ŀ {ǘǊŀǘŞƎƛŜ bŀǝƻƴŀƭŜ ŘŜ 5ŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ 9ŎƻƴƻƳƛǉǳŜ Ŝǘ {ƻŎƛŀƭ ό{b59{ύ Ŝǎǘ ǳƴŜ 
ǊŜŦƻǊƳǳƭŀǝƻƴ Řǳ 5ƻŎǳƳŜƴǘ ŘŜ tƻƭƛǝǉǳŜ 9ŎƻƴƻƳƛǉǳŜ Ŝǘ {ƻŎƛŀƭŜ ό5t9{ύΦ  
 

{ƻƴ ŞƭŀōƻǊŀǝƻƴ ƻōŞƛǘ ŀǳȄ ǊŞŎŜƴǘŜǎ Ƴǳǘŀǝƻƴǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǳŜǎ Ŝǘ ŀǳȄ ƴƻǳǾŜŀǳȄ ŘŞŬǎ 
ŀǳȄ Ǉƭŀƴǎ ǇƻƭƛǝǉǳŜΣ ƛƴǎǝǘǳǝƻƴƴŜƭΣ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭ όŞƳŜǊƎŜƴŎŜ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜΣ 
ƻǇǝƳƛǎŀǝƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇƻƭƛǝǉǳŜ ŞƴŜǊƎŞǝǉǳŜΣ ŀŘŀǇǘŀǝƻƴ ŀǳȄ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ 
ŎƭƛƳŀǝǉǳŜǎΣ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŀƭƛƳŜƴǘŀƛǊŜΣ ǇŀƛȄ Ŝǘ ǎŞŎǳǊƛǘŞύ ŀǳȄǉǳŜƭǎ ƭŜ {ŞƴŞƎŀƭ Řƻƛǘ ŦŀƛǊŜ 
ŦŀŎŜΦ  
 

9ƭƭŜ ǎŜǊǘ ŘŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ǇƻǳǊ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŀŎǘŜǳǊǎ Řǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘΦ 9ƭƭŜ 
ǎΩƛƴǎŎǊƛǘ Řŀƴǎ ǳƴŜ Ǿƛǎƛƻƴ ƛƴŎƭǳǎƛǾŜ Ł ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜ Ŝǘ ŀǇǇŜƭƭŜ Ł ǳƴŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ 
ƻǇǝƳŀƭŜ ŘŜǎ ǇƻƭƛǝǉǳŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎ ŀǳȄ ƴƛǾŜŀǳȄ ŎŜƴǘǊŀƭ Ŝǘ ƭƻŎŀƭΣ ǇƻǳǊ ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ 
ƭΩŀǧŜƛƴǘŜ ŘŜǎ h55 Ŝǘ ǇƻǎŜǊ ƭŜǎ Ƨŀƭƻƴǎ ŘŜ ƭΩŞƳŜǊƎŜƴŎŜΦ [ŀ ǇǊŞǎŜǊǾŀǝƻƴ Ŝǘ ƭŀ 
ǊŜǎǘŀǳǊŀǝƻƴ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜǎ ŎƻƴǎǝǘǳŜƴǘ ǳƴ ŘŜǎ ŜƴƧŜǳȄ ŘŜ ƭŀ {b59{Φ 9ƭƭŜ 
ŎƻƴǎƛŘŝǊŜ ǉǳŜ ǎŀƴǎ ƭΩƛƴǾŜǊǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǘŜƴŘŀƴŎŜ ŀŎǘǳŜƭƭŜ ŘŜ ƭΩŞǘŀǘ ŘŜ ŘŞƎǊŀŘŀǝƻƴ ŘŜ 
ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΣ Řǳ Ŧŀƛǘ ŘŜ ƭΩǳǝƭƛǎŀǝƻƴ ŀōǳǎƛǾŜ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜǎ ǇƻǳǊ ŘŜǎ 
ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜ ŎƻƴǎƻƳƳŀǝƻƴΣ ƛƭ ŘŜƳŜǳǊŜ ƛƳǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ǎΩŀǧŜƴŘǊŜ Ł ǳƴŜ ŎǊƻƛǎǎŀƴŎŜ 
ŎƻƴǝƴǳŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǝƻƴΦ 
 

vǳŜƭǉǳŜǎ h55 ǎƻƴǘ Ǉƭǳǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞǎ ǇŀǊ ŎŜ ǇǊƻƧŜǘ ǉǳƛ ǇŜǳǘ ŎƻƴǘǊƛōǳŜǊ Ł ƭŜǳǊ 
ŀǧŜƛƴǘŜΣ ƛƭ ǎΩŀƎƛǘ Υ 
 

- ODD 12. Établir des modes de consommation et de production 
durables ; 

- ODD 14. Conserver et exploiter de manière durable les océans, les mers 
et les ressources marines aux fins du développement durable ;  

- ODD 15. Préserver et restaurer les écosystèmes terrestres, en veillant 
à les exploiter de façon durable, gérer durablement les forêts, lutter 
contre la désertification, enrayer et inverser le processus de 
ŘŞƎǊŀŘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘŜǊǊŜǎ Ŝǘ ƳŜǘǘǊŜ Ŧƛƴ Ł ƭΩŀǇǇŀǳǾǊƛǎǎement de la 
biodiversité. 

 

{ǘǊŀǘŞƎƛŜ bŀǝƻƴŀƭŜ ŘŜ aƛǎŜ Ŝƴ 
sǳǾǊŜ ŘŜ ƭŀ /ƻƴǾŜƴǝƻƴ ǎǳǊ ƭŜǎ 
ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ŎƭƛƳŀǝǉǳŜǎ 
όмфффύ 

[ŀ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ƴŀǝƻƴŀƭŜ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǾŜƴǝƻƴ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ 
ŎƭƛƳŀǝǉǳŜǎ ǾƛǎŜ Ł ƛƴǘŞƎǊŜǊ ƭŀ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŎƭƛƳŀǝǉǳŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǇƻƭƛǝǉǳŜ 
ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭΦ [ŀ {bah Ŝǎǘ ǳƴ ƻǳǝƭ ŘŜǾŀƴǘ ǊŞǇƻƴŘǊŜ 
ŀǳ ōŜǎƻƛƴ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Řǳ Ǉŀȅǎ ǘƻǳǘ Ŝƴ ƛƴǘŞƎǊŀƴǘ ƭŀ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ 
ŎƭƛƳŀǝǉǳŜΦ  

[Ŝǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǝƻƴǎ Řǳ Projet « ECOREAB » ŘŜǾǊƻƴǘ ǇǊŜƴŘǊŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ƭŜǎ 
ƻǊƛŜƴǘŀǝƻƴǎ ƳŀƧŜǳǊŜǎ ŘŜ ŎŜǎ {bahΣ Ł ǘǊŀǾŜǊǎΣ ƭŀ ƳƛƴƛƳƛǎŀǝƻƴ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ƭŀ 
ōƛƻŘƛǾŜǊǎƛǘŞΦ  

[ŜǧǊŜ ŘŜ tƻƭƛǝǉǳŜ Řǳ {ŜŎǘŜǳǊ 
ŘŜ ƭΩ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ Řǳ 
ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘǳǊŀōƭŜ όнлмсπ
нлнлύ 

9ƭƭŜ ǎΩƛƴǎŎǊƛǘ Ŝƴ ŘǊƻƛǘŜ ƭƛƎƴŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǝƻƴǎ ŘŜ ŘǳǊŀōƛƭƛǘŞ Řǳ 
ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭ ŎƻƳǇŀǝōƭŜǎ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ƎŜǎǝƻƴκŜȄǇƭƻƛǘŀǝƻƴ 
ŞŎƻƭƻƎƛǉǳŜƳŜƴǘ ǊŀǝƻƴƴŜƭƭŜ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 

{ǘǊŀǘŞƎƛŜ Ŝǘ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŘΩŀŎǝƻƴ 
ǇƻǳǊ ƭŀ ŎƻƴǎŜǊǾŀǝƻƴ ŘŜ ƭŀ 
ōƛƻŘƛǾŜǊǎƛǘŞ όнлмрύ 
 

5ŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǾŜƴǝƻƴ ƛƴǘŜǊƴŀǝƻƴŀƭŜ ǎǳǊ ƭŀ 
ŎƻƴǎŜǊǾŀǝƻƴ ŘŜ ƭŀ ōƛƻŘƛǾŜǊǎƛǘŞΣ ƭŜ {ŞƴŞƎŀƭ ŀ ŞƭŀōƻǊŞ ǳƴŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ Ŝǘ ǳƴ Ǉƭŀƴ 
ŘΩŀŎǝƻƴ ǇƻǳǊ ƭŀ ŎƻƴǎŜǊǾŀǝƻƴ ŘŜ ƭŀ ōƛƻŘƛǾŜǊǎƛǘŞΦ [ŀ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ǎƻǳƭƛƎƴŜ ŀǾŜŎ ŦƻǊŎŜ ƭŀ 
ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ŘŜ ǇǊŞǎŜǊǾŜǊ ƭŜǎ ǎƛǘŜǎ ŘŜ ōƛƻŘƛǾŜǊǎƛǘŞ Ŝƴ ǊŞŘǳƛǎŀƴǘ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘŜ 
ŘŜǎǘǊǳŎǝƻƴ ŘŜǎ Ƙŀōƛǘŀǘǎ ƴŀǘǳǊŜƭǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǇŜǊǘǳǊōŀǝƻƴǎ ŘΩŞŎƻǎȅǎǘŝƳŜǎΦ 

Projet « ECOREAB » ŘŜǾǊŀ ǇǊŜƴŘǊŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ƭŜǎ ƻǊƛŜƴǘŀǝƻƴǎ ƳŀƧŜǳǊŜǎ ŘŜ ŎŜǧŜ 
ǎǘǊŀǘŞƎƛŜΣ Ł ǘǊŀǾŜǊǎΣ ƭŀ ƳƛƴƛƳƛǎŀǝƻƴ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ƭŀ ōƛƻŘƛǾŜǊǎƛǘŞΦ 
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Documents de référence Lien avec le Projet   
tƻƭƛǝǉǳŜ ŦƻǊŜǎǝŝǊŜ Řǳ {ŞƴŞƎŀƭ 
όtC{ύ нллрπнлнр 

 

La politique forestière du Sénégal est définie dans le contexte de la 
décentralisation et de la lutte contre la pauvreté pour la période 2005ς2025. Son 
objectif est de « contribuer de façon essentielle à la réduction de la pauvreté grâce 
à la conservation et à la gestion durable du potentiel forestier et de la biodiversité, 
au maintien des équilibres socio- écologiques en vue de satisfaire les besoins des 
populations en services et produits forestiers ligneux et non ligneux à travers, 
notamment, la mise en ǆǳǾǊŜ ŎƻƘŞǊŜƴǘŜ ŘŜ ƭŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘŜ ŘŞŎŜƴǘǊŀƭƛǎŀǘƛƻƴΣ Ŝǘ ŘŜ 
coopération dans le cadre des conventions locales, internationales et du 
partenariat sous régional ». 

Le Projet « ECOREAB η ǉǳƛ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎƻƴŘǳƛǊŜ Ł ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩŀōŀǘǘŀƎŜ Ŝǘ 
ŘΩŞƭŀƎŀƎŜ Řƻƛǘ ƛƴǘŞƎǊŜǊ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ 

/ƻƴǘǊƛōǳǝƻƴ 5ŞǘŜǊƳƛƴŞŜ ŀǳ 
ƴƛǾŜŀǳ bŀǝƻƴŀƭ όнлнлύ 

[ŀ ŎƻƴǘǊƛōǳǝƻƴ ǇǊŞǾƻƛǘ ǳƴŜ ǊŞŘǳŎǝƻƴ ŘŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ D9{ Ŝƴ нлнр Ŝǘ нлол Řŀƴǎ 
ŘƛũŞǊŜƴǘǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ŘŜ ƭϥŞŎƻƴƻƳƛŜ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǳȄ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ǇǊƻƧŜǘŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ 
ƳşƳŜǎ ŀƴƴŞŜǎΣ ǎŜƭƻƴ ǳƴ ǎŎŞƴŀǊƛƻ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ōŀǎŞ ǎǳǊ ǳƴ ŎŜǊǘŀƛƴ ƴƻƳōǊŜ 
ŘϥƘȅǇƻǘƘŝǎŜǎΦ 

Le Projet « ECOREAB » ŘŜǾǊŀ ƛƴǘŞƎǊŜǊ ŎŜǎ ƻǊƛŜƴǘŀǝƻƴǎ Řŀƴǎ ǎƻƴ ŘƛǎǇƻǎƛǝŦ ŘŜ 
ƎŜǎǝƻƴ ŘŜǎ ǉǳŜǎǝƻƴǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ ŀŬƴ ŘŜ ƳƛƴƛƳƛǎŜǊ ǎŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ǎǳǊ ƭŜ 
ǊŞŎƘŀǳũŜƳŜƴǘ ŎƭƛƳŀǝǉǳŜ Ŝǘ ŎƻƴǘǊƛōǳŜǊ Ł ƭΩŀǧŜƛƴǘŜ ŘŜǎ ƻōƧŜŎǝŦǎ ŘŜ ƭŀ /5b 
ŞƴŜǊƎƛŜΦ 

tǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩ!Ŏǝƻƴ bŀǝƻƴŀƭ 
ŀǳȄ Ŭƴǎ ŘŜ ƭΩ!ŘŀǇǘŀǝƻƴ όt!b!ύ 
όнллсύ 

 

 

/Ŝ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ Ŝǎǘ ǳƴ ŜƴǎŜƳōƭŜ ŘΩŀŎǝǾƛǘŞǎ ǇǊƛƻǊƛǘŀƛǊŜǎ ŘŞŬƴƛŜǎ Ŝǘ ǉǳƛ ŘŜǾǊƻƴǘ 
ǇŜǊƳŜǧǊŜ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ŦŀŎŜ ŀǳȄ /ƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ /ƭƛƳŀǝǉǳŜǎΦ [Ŝ ŘƻŎǳƳŜƴǘ t!b! ŘƻƴƴŜ 
ǳƴ ŀǇŜǊœǳ ǎǳǊ ƭŜ ŎƻƴǘŜƴǳ ŘŜǎ ŀŎǝǾƛǘŞǎ Ł ŜƴǘǊŜǇǊŜƴŘǊŜ ǇƻǳǊ ŦŀƛǊŜ ŦŀŎŜ ŀǳȄ ōŜǎƻƛƴǎ 
Ŝǘ ǇǊŞƻŎŎǳǇŀǝƻƴǎ ǳǊƎŜƴǘǎ Ŝǘ ƛƳƳŞŘƛŀǘǎ ŀǳȄ Ŭƴǎ ŘŜ ƭΩŀŘŀǇǘŀǝƻƴ ŀǳȄ ŜũŜǘǎ ƴŞŦŀǎǘŜǎ 
ŘŜǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ŎƭƛƳŀǝǉǳŜǎΦ 

!ǳǎǎƛΣ ƭŜǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǝƻƴǎ Řǳ Projet « ECOREAB » ŘŜǾǊƻƴǘ ǇǊŜƴŘǊŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ƭŜǎ 
ŀȄŜǎ ŘŞŬƴƛǎ Řŀƴǎ ƭŜ t!b! ǎǳǊǘƻǳǘ Ŝƴ ƳŀǝŝǊŜ ŘΩŀŘŀǇǘŀǝƻƴ ŀǳ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ 
ŎƭƛƳŀǝǉǳŜ Řŀƴǎ ƭŀ ŎƻƴŎŜǇǝƻƴ ŘŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎΦ 

tƭŀƴ ŘΩŀŎǝƻƴ ƻȊƻƴŜ 

 

[Ŝ Ǉƭŀƴ ŘΩŀŎǝƻƴ ǇƻǳǊ ƭΩƻȊƻƴŜ ŎƻƴǎǝǘǳŜ ǳƴ ŎŀŘǊŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǝƻƴ Ŝǘ 
ŘΩŀŎǝƻƴǎ ƛƴǘŞƎǊŞŜǎ Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩǳƴŜ ǊŞŜƭƭŜ ǇǊƛǎŜ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǝƻƴ ŘŜ ƭŀ 
ŎƻǳŎƘŜ ŘΩƻȊƻƴŜΦ Lƭ Ŝǎǘ ǎǳǇŜǊǾƛǎŞ Ŝǘ ŀƴƛƳŞ ǇŀǊ ƭŜ /ƻƳƛǘŞ ƴŀǝƻƴŀƭ hȊƻƴŜΦ [Ŝǎ 
ƻōƧŜŎǝŦǎ ǾƛǎŜƴǘ ƭΩŞƭƛƳƛƴŀǝƻƴ ŘŜǎ ǎǳōǎǘŀƴŎŜǎ ŀǇǇŀǳǾǊƛǎǎŀƴǘ ƭŀ ŎƻǳŎƘŜ ŘΩƻȊƻƴŜΦ 

[Ŝǎ ƭƛƎƴŜǎ I¢ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻƴŎŜǊƴŞ ǇŀǊ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŘΩŀŎǝƻƴ hȊƻƴŜΦ 9ƴ ŜũŜǘΣ ƭΩƻȊƻƴŜ 
ǘǊƻǇƻǎǇƘŞǊƛǉǳŜ ǉǳƛ Ŝǎǘ ƎŞƴŞǊŞ ǇŀǊ ƭŜ ŎƘŀƳǇ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ ŘŜǎ ƭƛƎƴŜǎ Ŝǎǘ ǳƴ Ǉǳƛǎǎŀƴǘ 
ƎŀȊ Ł ŜũŜǘ ŘŜ ǎŜǊǊŜ ǉǳƛ ŎƻƴǘǊƛōǳŜ ŀǳ ǊŞŎƘŀǳũŜƳŜƴǘ Řǳ ŎƭƛƳŀǘΦ Lƭ Ŝǎǘ ǇǊƻŘǳƛǘ Ł 
ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜ ŘŜǎ ŎŃōƭŜǎ ǎƻǳǎ ǘŜƴǎƛƻƴΦ  

 

tƭŀƴ ƴŀǝƻƴŀƭ ŘΩŀŎǝƻƴ ǇƻǳǊ ƭŀ 
ƎŜǎǝƻƴ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ŘŀƴƎŜǊŜǳȄ 
ŀǳ {ŞƴŞƎŀƭ όмфффύ 

 

Élaboré en 1999, ce plan vise : όƛύ Ł ŦƻǳǊƴƛǊ ǳƴ ŜƴǎŜƳōƭŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜǎ 
pratiques de gestion des déchets, le cadre législatif, juridique, institutionnel et 
les sources de génération, (ii) à définir un ensemble de directives qui puissent 
permettre de corriger les lacunes constatées ; (iii) à proposer des actions pilotes 
à mener pour répondre aux préoccupations. 

Le Projet « ECOREAB » devra procéder à une gestion écologiquement rationnelle 
des déchets dangereux générés en phase construction et en phase exploitation 
ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǘ ŎƘƛƳƛǉǳŜǎΣ Ŝǘ ƭŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ 
électroniques et électriques (DEEE). 
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Documents de référence Lien avec le Projet   

tǊƻƎǊŀƳƳŜ ƴŀǝƻƴŀƭ ŘŜ ƎŜǎǝƻƴ 
ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ όtbD5ύ 

 

Il est défini comme un dispositif fédérateur des interventions nécessaires pour 
ǳƴŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ƛƴǘŞƎǊŞŜ Ŝǘ ŘǳǊŀōƭŜ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ǎƻƭƛŘŜǎΦ [ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ƎŞƴŞǊŀƭ ŎƻƴǎƛǎǘŜ Ł 
ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜǊ ƭŜǎ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾƛǘŞǎ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ Řǳ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ǾƛŜ Ŝǘ 
la satisfaction de la demande sociale. 

Le Projet « ECOREAB » Řƻƛǘ ǎΩƛƴǘŞƎǊŜǊ ƘŀǊƳƻƴƛŜǳǎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ 
ŎƻƭƭŜŎǘŜ Ŝǘ ŘΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ǎƻƭƛŘŜǎ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ ǇƛƭƻǘŞ ǇŀǊ ƭŀ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾƛǘŞ 
territoriale ou la SONAGED. 

tƻƭƛǝǉǳŜ ƴŀǝƻƴŀƭŜ ŘŜ ƎŜǎǝƻƴ 
ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ƘǳƳƛŘŜǎ όtb½Iύ 

 

/ŜǘǘŜ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŀ ǇƻǳǊ ŀƳōƛǘƛƻƴ ŘŜ ŎƻƴǘǊƛōǳŜǊ Ł ƭΩŀǊǘƛŎǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ 
ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜΣ ŘŜ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ Řŀƴǎ ǳƴŜ 
perspective de développement durable, selon les principes de consensus, de la 
responsabilité partagée et de bonne gouvernance à travers une gestion axée sur 
les résultats.  

Cherchant à mieux gérer les zones humides pour leur utilisation durable, tous les 
objectifs spécifiques de cette politique concourent à la conservation de la 
biodiversité. En effet, cette préoccupation occupe une place fondamentale dans 
la vision de la PNZI ǉǳƛ Ŝǎǘ Υ ζ ! ƭΩƘƻǊƛȊƻƴ нлнрΣ ƭŜǎ ŞŎƻǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ 
humides et les ressources qui leur sont associées, sont conservés, viables et 
utilisés durablement afin de fournir des biens, et services nécessaires à la lutte 
contre la pauvreté aux niveaux local et national et de contribuer à la conservation 
de la diversité biologique mondiale ». 

[Ŝǎ ȊƻƴŜǎ ƘǳƳƛŘŜǎ ǎƛǘǳŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ǊŜǎǘǊŜƛƴǘŜ ƻǳ ŞƭŀǊƎƛŜ Řǳ 
ǇǊƻƧŜǘ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻƴǎŜǊǾŞŜǎ Ŝǘ ƴŜ ŘƻƛǾŜƴǘ Ǉŀǎ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ 
incompatibles avec leurs fonctions écologiques, économiques et sociales. 

         

3.2.2.Cadre juridique Sénégalais  
 

/Ŝ Ǉƻƛƴǘ Ŧŀƛǘ ǳƴŜ ǎȅƴǘƘŝǎŜ ŘŜǎ ǘŜȄǘŜǎ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ ŀǳȄ ƛƴǘŜǊǾŜƴǝƻƴǎ Řǳ tǊƻƧŜǘ ζ 9/hw9!. ηΦ ! 
ŎŜǘ ŜũŜǘΣ ƛƭ ŀ ŞǘŞ ŜũŜŎǘǳŞ ǳƴŜ ǊŜǾǳŜ ŘŜǎ ǘŜȄǘŜǎ ƭŞƎƛǎƭŀǝŦǎ Ŝǘ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀƛǊŜǎ όƴŀǝƻƴŀƭ Ŝǘ ƛƴǘŜǊƴŀǝƻƴŀƭύ 
Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ ŀǳ {ŞƴŞƎŀƭ Ŝǘ ǇŜǊǝƴŜƴǘǎ ǇƻǳǊ ƭŜ tǊƻƧŜǘ ζ /9{ ηΦ 

 
 

 

[ƻƛ ŎƻƴǎǝǘǳǝƻƴƴŜƭƭŜ ƴϲ нлмсπмл Řǳ 
лр ŀǾǊƛƭ нлмс ǇƻǊǘŀƴǘ ǊŞǾƛǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 
/ƻƴǎǝǘǳǝƻƴ 

9ƭƭŜ ƎŀǊŀƴǝǘ Ŝƴ ǎƻƴ ŀǊǝŎƭŜ уΣ ƭŜ ŘǊƻƛǘ Ł ǳƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎŀƛƴ Ł ǘƻǳǘ ŎƛǘƻȅŜƴΦ  

/ŜǧŜ ƭƻƛ ǊŞŦŞǊŜƴŘŀƛǊŜΣ ǉǳƛ ŀǳπŘŜƭŁ ŘŜ ƭŀ ǊŞŀŶǊƳŀǝƻƴ Řǳ ŘǊƻƛǘ Ł ǳƴ 
ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ǘƻǳǘ ŎƛǘƻȅŜƴΣ ǊŜƴŦƻǊŎŜ ƭŜ ŘƛǎǇƻǎƛǝŦ ƴŀǝƻƴŀƭ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǝƻƴ 
ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ ! ŎŜǘ ŜũŜǘΣ ƭΩŀǊǝŎƭŜ нр ŀƭƛƴŞŀ м ŘŜ ƭŀ /ƻƴǎǝǘǳǝƻƴ ǊŞǾƛǎŞŜ 
ŘƛǎǇƻǎŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜǎ ŀǇǇŀǊǝŜƴƴŜƴǘ ŀǳ ǇŜǳǇƭŜΦ 9ƭƭŜǎ ǎƻƴǘ 
ǳǝƭƛǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǝƻƴ ŘŜ ǎŜǎ ŎƻƴŘƛǝƻƴǎ ŘŜ ǾƛŜΦ    

 

3.2.2.1. Environnement 

Type de texte & référence Exigences 

Lƴǎǘŀƭƭŀǝƻƴǎ /ƭŀǎǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ tǊƻǘŜŎǝƻƴ ŘŜ ƭϥ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ όL/t9ύ 
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Type de texte & référence Exigences 

[ƻƛ bϲнлно ς мр Řǳ лн ŀƻǶǘ 
нлно ǇƻǊǘŀƴǘ ŎƻŘŜ ŘŜ 
ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 
¢ƛǘǊŜ LL Υ 5Ŝǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŘŜ 
ǇǊƻǘŜŎǝƻƴ ŘŜ 
ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ  
 
/ƘŀǇƛǘǊŜ L Υ 5Ŝǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ 
ŘŜ ƎŜǎǝƻƴ ŘŜ 
ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 
 
!ǊǝŎƭŜ пп κ !ǊǝŎƭŜ пс 

[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǝƻƴǎ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ŎƘŀǇƛǘǊŜ ǎϥŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ŀǳȄ ǳǎƛƴŜǎΣ ŀǘŜƭƛŜǊǎΣ ŘŞǇƾǘǎΣ 
ŎƘŀƴǝŜǊǎΣ ƳƛƴŜǎ Ŝǘ ŎŀǊǊƛŝǊŜǎΣ ŀǳȄ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ǎƻǳǎ ǇǊŜǎǎƛƻƴ ŘŜ ǾŀǇŜǳǊ Ŝǘ ŘŜ ƎŀȊ Ŝǘ 
ŘϥǳƴŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜΣ ŀǳȄ ƛƴǎǘŀƭƭŀǝƻƴǎ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭƭŜǎΣ ǇŞǘǊƻƭƛŝǊŜǎ Ŝǘ ƎŀȊƛŝǊŜǎ 
ŀǊǝǎŀƴŀƭŜǎ ƻǳ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜǎ ŜȄǇƭƻƛǘŞŜǎ ƻǳ ŘŞǘŜƴǳŜǎ ǇŀǊ ǘƻǳǘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǇƘȅǎƛǉǳŜ ƻǳ 
ƳƻǊŀƭŜ Ŝǘ Ł ǘƻǳǘŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ŀŎǝǾƛǘŞǎ ǉǳƛ ǇǊŞǎŜƴǘŜƴǘ ŘŜǎ ŘŀƴƎŜǊǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǎŀƴǘŞ Ŝǘ 
ƭϥ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 
 
9ƴ ŦƻƴŎǝƻƴ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ǎǳǊ ƭϥ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ Řǳ ŘŀƴƎŜǊ ǉǳŜ ǇŜǳǘ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ 
ƭŜǳǊ ŜȄǇƭƻƛǘŀǝƻƴΣ ƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǝƻƴǎ ŎƭŀǎǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǝƻƴ ŘŜ ƭϥ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎƻƴǘ 
ǎƻǳƳƛǎŜǎ ŀǳ ǊŞƎƛƳŜ ŘŜ ƭϥŀǳǘƻǊƛǎŀǝƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǝƻƴǎ ŘŜ ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ŎƭŀǎǎŜ ƻǳ 
ŀǳ ǊŞƎƛƳŜ ŘŜ ƭŀ ŘŞŎƭŀǊŀǝƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǝƻƴǎ ŘŜ ƭŀ ŘŜǳȄƛŝƳŜ ŎƭŀǎǎŜΦ 

[Ŝǎ ŀǳǘƻǊƛǎŀǝƻƴǎ όΦΦΦύ ƴΩŜƳǇşŎƘŜƴǘ Ǉŀǎ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǝƻƴ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǝƻƴǎ Řǳ /ƻŘŜ ŘŜ 
ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ Ŝƴ ƳŀǝŝǊŜ ŘŜ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳƛǊŜΦ 
¦ƴŜ ƻōƭƛƎŀǝƻƴ Ŝǎǘ ŦŀƛǘŜ Ł ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǝƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ ǎƻǳƳƛǎŜǎ ŀǳȄ 
ŘƛǎǇƻǎƛǝƻƴǎ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ƭƻƛ όΦΦΦύ ŘŜ ǊŞƎǳƭŀǊƛǎŜǊ ǎŀ ǎƛǘǳŀǝƻƴΣ Ŝƴ ŘŞǇƻǎŀƴǘ ǳƴŜ 
ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǝƻƴ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǝƻƴ ƻǳ ǳƴŜ ŘŞŎƭŀǊŀǝƻƴ ŀǳ aƛƴƛǎǘǊŜ ŎƘŀǊƎŞ ŘŜ 
ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŘŞƭŀƛ ŘŜ ǘǊƻƛǎ Ƴƻƛǎ Ł ŎƻƳǇǘŜǊ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŞŜ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ ŘŜ ƭŀ 
ǇǊŞǎŜƴǘŜ ƭƻƛΦ 

b. Υ Ŝƴ ǇƘŀǎŜ ǘǊŀǾŀǳȄ Ŝǘ ŜȄǇƭƻƛǘŀǝƻƴΣ ƭŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ Ŝǘ ƭe Projet « ECOREAB » 
ƳƻōƛƭƛǎŜǊƻƴǘ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǝƻƴǎ ŎƭŀǎǎŞŜǎ ǎƻǳƳƛǎŜǎ Ł ŀǳǘƻǊƛǎŀǝƻƴΦ !ǳǎǎƛΣ ƭe Projet 
« ECOREAB » Ŝǘ ǎŜǎ ǎƻǳǎπǘǊŀƛǘŀƴǘǎ ŘŜǾǊƻƴǘ ǎŜ ǊŀǇǇǊƻŎƘŜǊ ŘŜ ƭŀ 5Lw9/ Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ 
ƭΩƻōǘŜƴǝƻƴ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǝƻƴ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŜǊ ŎŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǝƻƴǎΦ 

[ƻƛ bϲнлно ς мр Řǳ лн ŀƻǶǘ 
нлно ǇƻǊǘŀƴǘ ŎƻŘŜ ŘŜ 
ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 
¢ƛǘǊŜ LL Υ 5Ŝǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŘŜ 
ǇǊƻǘŜŎǝƻƴ ŘŜ 
ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ  
/ƘŀǇƛǘǊŜ LL Υ 5Ŝǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ 
ŬƴŀƴŎƛŜǊǎ 
 
!ǊǝŎƭŜ мс 

tƻǳǊ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǝƻƴ ŘŜ ƭϥ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ƛƭ Ŝǎǘ ƛƴǎǝǘǳŞ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎΣ ǊŜŘŜǾŀƴŎŜǎ Ŝǘ ǘŀȄŜǎ 
ǇŀǊŀŬǎŎŀƭŜǎ ǎǳǇǇƻǊǘŞǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘǎ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǝƻƴǎ ŎƭŀǎǎŞŜǎ ƻǳ ǘƻǳǘŜ 

ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƳŝƴŜ ǳƴŜ ŀŎǝǾƛǘŞ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŞŜ Ł ƛƴŎƛŘŜƴŎŜ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜΦ 

Lƴǎǘŀƭƭŀǝƻƴǎ /ƭŀǎǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ tǊƻǘŜŎǝƻƴ ŘŜ ƭϥ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ όL/t9ύ 

!ǊǊşǘŞ ƳƛƴƛǎǘŞǊƛŜƭ bϲ тфп 
aW9Itπ599/π59/ Ŝƴ ŘŀǘŜ 
Řǳ с ŦŞǾǊƛŜǊ нллн 
ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀƴǘ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǝƻƴ 
ŘΩǳƴŜ ŀŎǝǾƛǘŞ ŘŜ 
ŘƛǎǘǊƛōǳǝƻƴ 
ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ ŘΩǳƴŜ 
ƛƴǎǘŀƭƭŀǝƻƴ ŘŀƴƎŜǊŜǳǎŜΣ 
ƛƴǎŀƭǳōǊŜ ƻǳ ƛƴŎƻƳƳƻŘŜ 
ǊŀƴƎŞŜ Řŀƴǎ ƭŀ нŜ ŎƭŀǎǎŜ 

[Ωƛƴǎǘŀƭƭŀǝƻƴ ǎŜǊŀ ǎƛǘǳŞŜ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŞŜ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ Ǉƭŀƴǎ Ƨƻƛƴǘǎ Ł ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜΦ 
¢ƻǳǘ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ƳƻŘƛŬŎŀǝƻƴ ŘŜ ŎŜǎ Ǉƭŀƴǎ ŘŜǾǊŀΣ ŀǾŀƴǘ ǎŀ ǊŞŀƭƛǎŀǝƻƴΣ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ 
ŘŜƳŀƴŘŜ ŀǳ aƛƴƛǎǘŝǊŜ ŎƘŀǊƎŞ ŘŜ ƭΩ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜǎ ;ǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŎƭŀǎǎŞǎΦ 

LƴǘŜǊŘƛŎǝƻƴ Ŝǎǘ ŦŀƛǘŜ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŜǊ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǝƻƴ Ŝƴ ǎƻǳǎπǎƻƭ Ŝǘ ǎƻǳǎ ǳƴ ƭƻŎŀƭ ƻŎŎǳǇŞ ƻǳ 
ƘŀōƛǘŞ ǇŀǊ ŘŜǎ ǝŜǊǎΦ 

{ƛ ƭŜ ŘŞǇƾǘ Ŝǎǘ ƛƴǎǘŀƭƭŞ Ŝƴ ǇƭŜƛƴ ŀƛǊ Ŝǘ ǎΩƛƭ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜ Ł Ƴƻƛƴǎ ŘŜ с ƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ōŃǝƳŜƴǘǎ 
ƻŎŎǳǇŞǎ ƻǳ ƘŀōƛǘŞǎ ǇŀǊ ŘŜǎ ǝŜǊǎ ƻǳ ŘΩǳƴ ŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ǊŜƴŦŜǊƳŀƴǘ ŘŜǎ ƳŀǝŝǊŜǎ 
ŎƻƳōǳǎǝōƭŜǎΣ ƛƭ Ŝƴ ǎŜǊŀ ǎŞǇŀǊŞ ǇŀǊ ǳƴ ƳǳǊ Ŝƴ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ƛƴŎƻƳōǳǎǝōƭŜǎ ŘŜ ŎƻǳǇŜπ
ŦŜǳ ŘŜ ŘŜƎǊŞ н ƘŜǳǊŜǎ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘŜ н ƳŝǘǊŜǎ όΧύΦ 
[ΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŎƘƻƛǎƛ ǇƻǳǊ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǝƻƴ ŘŜǎ ŀǇǇŀǊŜƛƭǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘŜǳǊǎ ƴŜ ŘŜǾǊŀ Ǉŀǎ ǎŜ 
ǘǊƻǳǾŜǊ Ŝƴ ŎƻƴǘǊŜōŀǎ ŘŜǎ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊǎ ƭŜǎ ŀƭƛƳŜƴǘŀƴǘ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ŞǾƛǘŜǊ ǘƻǳǘ ŘŀƴƎŜǊ ŘŜ 
ǎƛǇƘƻƴŀƎŜΦ 

[Ŝǎ ŘƛǎǘŀƴŎŜǎ ƳƛƴƛƳŀƭŜǎ ŘΩŞƭƻƛƎƴŜƳŜƴǘ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎΣ ƳŜǎǳǊŞŜǎ ƘƻǊƛȊƻƴǘŀƭŜƳŜƴǘ Ł ǇŀǊǝǊ 
ŘŜǎ ǇŀǊƻƛǎ ŘΩŀǇǇŀǊŜƛƭǎ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǝƻƴΣ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ƻōǎŜǊǾŞŜǎ Υ 

- мр ƳŝǘǊŜǎ ŘŜǎ ƛǎǎǳŜǎ ŘΩǳƴ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ǊŜŎŜǾŀƴǘ Řǳ ǇǳōƭƛŎ Τ 
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- мл ƳŝǘǊŜǎ ŘΩǳƴ ƛƳƳŜǳōƭŜ ƘŀōƛǘŞ ƻǳ ƻŎŎǳǇŞ ǇŀǊ ŘŜǎ ǘƛŜǊǎ Τ 
- 5 mètres des issues et ouverture (...) des locaux administratifs ou 
ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Τ 

-  (...). 

b. Υ /Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǝƻƴǎ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ǊŜǎǇŜŎǘŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜǎ 
ǘǊŀǾŀǳȄ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ƛƴǎǘŀƭƭŜǊ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ ƭŜǳǊ ǇǊƻǇǊŜ ŘŞǇƾǘ ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ 
ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΦ  

!ǊǊşǘŞ ƳƛƴƛǎǘŞǊƛŜƭ bϲ мому 
aW9Itπ599/π59/ Ŝƴ ŘŀǘŜ 
Řǳ т ƳŀǊǎ нллн 
ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀƴǘ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǝƻƴ 
ŘΩǳƴ ŘŞǇƾǘ ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ 
ǊŀƴƎŞǎ Řŀƴǎ ƭŀ нŝƳŜ ŎƭŀǎǎŜ 
ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǝƻƴǎ 
ŘŀƴƎŜǊŜǳǎŜǎΣ ƛƴǎŀƭǳōǊŜǎ ƻǳ 
ƛƴŎƻƳƳƻŘŜǎ 

/Ŝǘ ŀǊǊşǘŞ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭŜǎ ǇǊŜǎŎǊƛǇǝƻƴǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ Ł ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǝƻƴ ŘΩǳƴ ŘŞǇƾǘ 
ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ ǊŀƴƎŞ Řŀƴǎ ƭŀ нŝƳŜ ŎƭŀǎǎŜ ŘŜǎǝƴŞ Ł ŀƭƛƳŜƴǘŜǊ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǝƻƴǎ ǘŜƭƭŜǎ 
ǉǳŜ ƎǊƻǳǇŜǎ ŞƭŜŎǘǊƻƎŝƴŜǎΣ ŦƻǳǊǎ ŘŜ ōƻǳƭŀƴƎŜǊƛŜ Ŝǘ ŀǳǘǊŜǎΦ 

[Ŝ ŘŞǇƾǘ ǎŜǊŀ ǎƛǘǳŞ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŞ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ Ǉƭŀƴǎ Ƨƻƛƴǘǎ Ł ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜΦ ¢ƻǳǘ 
ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ƳƻŘƛŬŎŀǝƻƴ ŘŜ ŎŜǎ Ǉƭŀƴǎ ŘŜǾǊŀΣ ŀǾŀƴǘ ǎŀ ǊŞŀƭƛǎŀǝƻƴΣ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ 
ŘŜƳŀƴŘŜ ŀǳ aƛƴƛǎǘŝǊŜ ŎƘŀǊƎŞ ŘŜ ƭΩ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜǎ 9ǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŎƭŀǎǎŞǎΦ 

[ΩŜȄǇƭƻƛǘŀǝƻƴ ŘŜ ŘŞǇƾǘ ŘŜ ƭƛǉǳƛŘŜǎ ǇŀǊǝŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ƛƴƅŀƳƳŀōƭŜǎ όǇƻƛƴǘ ŞŎƭŀƛǊ 
ƛƴŦŞǊƛŜǳǊ Ł лϲ /ύ ƻǳ ŘŜ ƭŀ мŝǊŜ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ όǇƻƛƴǘ ŞŎƭŀƛǊ ŎƻƳǇǊƛǎ ŜƴǘǊŜ л Ŝǘ ррϲ /ύ ƻǳ ŘŜǎ 
ŀƭŎƻƻƭǎ Řƻƴǘ ƭŜ ǝǘǊŜ Ŝǎǘ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊ Ł слϲD[ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘŜ Ŝƴ ǎƻǳǎπǎƻƭΣ Řŀƴǎ ƻǳ ǎƻǳǎ ǳƴ 
ƭƻŎŀƭ ƘŀōƛǘŞ ƻǳ ƻŎŎǳǇŞ ǇŀǊ ŘŜǎ ǝŜǊǎ όΦΦΦύΦ 

{ƛ ƭŜ ŘŞǇƾǘ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜ Ł Ƴƻƛƴǎ ŘŜ с ƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ōŃǝƳŜƴǘǎ ƻŎŎǳǇŞǎ ƻǳ ƘŀōƛǘŞǎ ǇŀǊ ŘŜǎ 
ǝŜǊǎ ƻǳ ŘΩǳƴ ŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ǊŜƴŦŜǊƳŀƴǘ ŘŜǎ ƳŀǝŝǊŜǎ ŎƻƳōǳǎǝōƭŜǎΣ ƛƭ ǎŜǊŀ ǎŞǇŀǊŞ ǇŀǊ 
ǳƴ ƳǳǊ Ŝƴ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ƛƴŎƻƳōǳǎǝōƭŜǎ ŘŜ ŎƻǳǇŜπŦŜǳ ŘŜ ŘŜƎǊŞ н ƘŜǳǊŜǎ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ 
ƘŀǳǘŜǳǊ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘŜ н ƳŝǘǊŜǎ όΦΦΦύΦ 

[ΩŜǎǎŀƛ ŘΩŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǝƻƴ ŦŜǊŀ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ǇǊƻŎŝǎπǾŜǊōŀƭ ǎƛƎƴŞ ǇŀǊ 
ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘŜǳǊ Ŝǘ ǘǊŀƴǎƳƛǎ ŀǳ aƛƴƛǎǘŝǊŜ ŎƘŀǊƎŞ ŘŜ ƭΩ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜǎ 
9ǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŎƭŀǎǎŞǎ ŀǾŀƴǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǎŜǊǾƛŎŜ Řǳ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊΦ 

b. Υ /Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǝƻƴǎ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ǊŜǎǇŜŎǘŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜǎ 
ǘǊŀǾŀǳȄ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ƛƴǎǘŀƭƭŜǊ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ ƭŜǳǊ ǇǊƻǇǊŜ ŘŞǇƾǘ ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ 
ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΦ 

DŜǎǝƻƴ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ 

[ƻƛ bϲнлно ς мр Řǳ лн ŀƻǶǘ 
нлно ǇƻǊǘŀƴǘ ŎƻŘŜ ŘŜ 
ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 
¢ƛǘǊŜ L± Υ ǇǊŞǾŜƴǝƻƴ Ŝǘ ƭǳǧŜ 
ŎƻƴǘǊŜ ƭŜǎ ǇƻƭƭǳǝƻƴǎΣ 
ǊƛǎǉǳŜǎ Ŝǘ ƴǳƛǎŀƴŎŜǎ 
/ƘŀǇƛǘǊŜ LLL Υ ŘŜ ƭŀ 
ǇǊŞǾŜƴǝƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ƎŜǎǝƻƴ 
ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ 
 
!ǊǝŎƭŜ ср κ !ǊǝŎƭŜ ст κ 
!ǊǝŎƭŜ сф κ !ǊǝŎƭŜ то κ 
!ǊǝŎƭŜ тп κ !ǊǝŎƭŜ тт κ 
!ǊǝŎƭŜ уо κ !ǊǝŎƭŜ ур κ 
!ǊǝŎƭŜ фл 

[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǝƻƴǎ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ŎƘŀǇƛǘǊŜ ƻƴǘ ǇƻǳǊ ƻōƧŜǘ ŘŜ ŬȄŜǊ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ Ŝǘ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ ŘŜ 
ǇǊŞǾŜƴǝƻƴ Ŝǘ ŘϥǳƴŜ ƎŜǎǝƻƴ ŞŎƻƭƻƎƛǉǳŜƳŜƴǘ ǊŀǝƻƴƴŜƭƭŜ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ŀŬƴ ŘŜ 
ǎǳǇǇǊƛƳŜǊ ƻǳ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭŜǳǊǎ ŜũŜǘǎ ƴƻŎƛŦǎ ǎǳǊ ƭŀ ǎŀƴǘŞΣ ƭϥ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜǎ 
ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜǎΦ 

[Ŝǎ ǇǊƻŘǳŎǘŜǳǊǎ ǾŜƛƭƭŜƴǘ Ł ǊŞŘǳƛǊŜ Ŝǘ ǇǊŞǾŜƴƛǊ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǝƻƴ ŘŜ ŘŞŎƘŜǘǎ Ŝƴ ŀŘƻǇǘŀƴǘ 
ŘŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǝƻƴ ǇǊƻǇǊŜ Ŝǘ Ŝƴ ŀƎƛǎǎŀƴǘ ǎǳǊ ƭŀ ŎƻƴŎŜǇǝƻƴ Ŝǘ ƭŀ ŦŀōǊƛŎŀǝƻƴ 
ŘŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎΦ 

[ŀ ƎŜǎǝƻƴ ŞŎƻƭƻƎƛǉǳŜƳŜƴǘ ǊŀǝƻƴƴŜƭƭŜ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ǎϥƛƴǎǇƛǊŜ ŘŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎ Υ 

- ƭŜ principe ŘŜ ǇǊƛƻǊƛǘŞ Ł ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǝƻƴ Ŝǘ Ł ƭŀ ǊŞŘǳŎǝƻƴΤ 

- ƭŜ principe de la hiérarchie des modes de traitement des déchets consistant 
à privilégier dans l'ordre : la réutilisation, le recyclage, la valorisation 
énergétique et l'élimination ; 

- le principe de proximité ; 
- le principe ŘŜ ƭŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ŞƭŀǊƎƛŜ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳŎǘŜǳǊǎΦ 

[Ŝ ōǊǶƭŀƎŜ Ł ƭϥŀƛǊ ƭƛōǊŜ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎΣ Ł ƭϥŜȄŎŜǇǝƻƴ Řǳ ōǊǳƭƛǎΣ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘΦ [Ŝ ōǊǶƭŀƎŜ 
Ł ƭϥŀƛǊ ƭƛōǊŜ ŘŜǎ ǇƴŜǳǎ ǳǎŀƎŞǎ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ƻǇŞǊŀǝƻƴǎ ŘŜ 
ōǊǶƭŀƎŜ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǝƻƴǎ ǇǊŞǾǳŜǎ ǇŀǊ ŘŞŎǊŜǘΦ 



 

twhW9¢ w9DLhb![ 5Ω!//9{ ! [Ω9[9/¢wL/L¢9 9¢ 59 ¢9/Ibh[hDL9 59 
{¢h/Y!D9 5Ω9b9wDL9 t!w .!¢¢9wL9{ όw9DLhb 59 {95ILh¦ύ  

 

9¢¦59 5ΩLat!/¢ 9b±Lwhbb9a9b¢![ ϧ {h/L![   

Page 88  

Date : octobre 2025 

Version : Finale 

 

 
 

Type de texte & référence Exigences 

[ϥŜƴŦƻǳƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŞŎƘŜǘǎ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƻǇŞǊŞ ǉǳϥŀǇǊŝǎ ŀǳǘƻǊƛǎŀǝƻƴ Řǳ aƛƴƛǎǘǊŜ 
ŎƘŀǊƎŞ ŘŜ ƭϥ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǉǳƛ ŬȄŜ ŘŜǎ ǇǊŜǎŎǊƛǇǝƻƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ 
ǇŀǊǝŎǳƭƛŝǊŜǎ Ł ƻōǎŜǊǾŜǊΦ 

[Ŝǎ ǇǊƻŘǳŎǘŜǳǊǎ ƻǳ ŘŞǘŜƴǘŜǳǊǎ ŘŜ ŘŞŎƘŜǘǎ ŘŀƴƎŜǊŜǳȄ Ŝƴ ŀǎǎǳǊŜƴǘ ŜǳȄπ ƳşƳŜǎ ƭŜ 
ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ƻǳ ǇŀǊ ƭŜ ōƛŀƛǎ ŘϥƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ŀƎǊŞŞǎΦ [Ŝǎ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ǎƻƴǘ 
ŀƎǊŞŞǎ ǇŀǊ ŀǊǊşǘŞ Řǳ aƛƴƛǎǘǊŜ ŎƘŀǊƎŞ ŘŜ ƭϥ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ [Ŝǎ ŎƻƴŘƛǝƻƴǎ ŘŜ 
ŘŞƭƛǾǊŀƴŎŜ ŘŜ ƭϥŀƎǊŞƳŜƴǘ ǎƻƴǘ ŬȄŞŜǎ ǇŀǊ ŀǊǊşǘŞ Řǳ aƛƴƛǎǘǊŜ ŎƘŀǊƎŞ ŘŜ 
ƭϥ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 

[Ŝ ǊŜƧŜǘ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ŘŀƴƎŜǊŜǳȄ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŜŀǳȄ ǎƻǳǎ ƧǳǊƛŘƛŎǝƻƴ ǎŞƴŞƎŀƭŀƛǎŜ Ŝǎǘ 
ƛƴǘŜǊŘƛǘΦ 

[Ŝǎ ŎƻƭƭŜŎǝǾƛǘŞǎ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭŜǎ Ŝǘ ƭŜǳǊǎ ƎǊƻǳǇŜƳŜƴǘǎ ŀǎǎǳǊŜƴǘ ƭŀ ƎŜǎǝƻƴ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ 
ƳŞƴŀƎŜǊǎ Ŝǘ ŀǎǎƛƳƛƭŞǎΣ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ Ŝƴ ƭƛŀƛǎƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǊŞƎƛƻƴŀǳȄ Ŝǘ 
ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ƴŀǝƻƴŀǳȄ ŘŜ ƭϥ9ǘŀǘΣ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭŀ ƭŞƎƛǎƭŀǝƻƴ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊΦ Lƭǎ 
ǇŜǳǾŜƴǘ ǘƻǳǘŜŦƻƛǎ ŎƻƴŬŜǊ ƭŀ ƎŜǎǝƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ Ł ŘŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ŀƎǊŞŞǎ ǇŀǊ 
ƭŜ aƛƴƛǎǘǊŜ ŎƘŀǊƎŞ ŘŜ ƭϥ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ [Ŝǎ ŎƻƴŘƛǝƻƴǎ ŘŜ ƭϥŀƎǊŞƳŜƴǘ ǎƻƴǘ ŬȄŞŜǎ 
ǇŀǊ ǳƴ ŀǊǊşǘŞ ŎƻƴƧƻƛƴǘ ŘŜǎ ƳƛƴƛǎǘǊŜǎ ŎƘŀǊƎŞǎ ǊŜǎǇŜŎǝǾŜƳŜƴǘ Řǳ /ŀŘǊŜ ŘŜ ǾƛŜ Ŝǘ 
ŘŜ ƭϥ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 

 
 
!ǊǊşǘŞ ƛƴǘŜǊƳƛƴƛǎǘŞǊƛŜƭ Řǳ 
лр ƻŎǘƻōǊŜ нллт ǇƻǊǘŀƴǘ 
ƎŜǎǝƻƴ ŘŜǎ ƘǳƛƭŜǎ ǳǎŀƎŞŜǎ 
ŀǳ {ŞƴŞƎŀƭ 

[Ŝǎ ǎŜǳƭŜǎ ǳǝƭƛǎŀǝƻƴǎ ŘŜǎ ƘǳƛƭŜǎ ƳƛƴŞǊŀƭŜǎ Ŝǘ ǎȅƴǘƘŞǝǉǳŜǎ ǉǳƛ ŀǇǊŝǎ ǳǎŀƎŜΣ ƴŜ ǎƻƴǘ 
Ǉƭǳǎ ŀǇǘŜǎ Ł şǘǊŜ ǳǝƭƛǎŞŜǎ Ŝƴ ƭΩŞǘŀǘ ǇƻǳǊ ƭΩŜƳǇƭƻƛ ŀǳǉǳŜƭ ŜƭƭŜǎ ŞǘŀƛŜƴǘ ŘŜǎǝƴŞŜǎ 
ŎƻƳƳŜ ƘǳƛƭŜǎ ƴŜǳǾŜǎ Ŝǘ Řƻƴǘ ƭŜ ǊŜƧŜǘ Řŀƴǎ ƭŜ ƳƛƭƛŜǳ ƴŀǘǳǊŜƭ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘΣ ǎƻƴǘΣ ƭƻǊǎǉǳŜ 
ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ŎŜǎ ƘǳƛƭŜǎ ǳǎŀƎŞŜǎ ƭŜ ǇŜǊƳŜǘΣ ƭŀ ǊŞƎŞƴŞǊŀǝƻƴ Ŝǘ ƭΩǳǝƭƛǎŀǝƻƴ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭƭŜ 
ŎƻƳƳŜ ŎƻƳōǳǎǝōƭŜΦ /ŜǧŜ ŘŜǊƴƛŝǊŜ ǳǝƭƛǎŀǝƻƴ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜ ǉǳŜ Řŀƴǎ ŘŜǎ 
ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŀƎǊŞŞǎ όΦΦΦύΦ 
LƴǘŜǊŘƛŎǝƻƴ Ŝǎǘ ŦŀƛǘŜ Υ 
-  

- de déposer ou de laisser couler des huiles usagées, en quelque lieu que ce 
ǎƻƛǘ ƻǴ ŜƭƭŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ǇƻƭƭǳŜǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƻǳ ǎǳǊ ƭŜ 
sol, dans les eaux de surface ou les eaux souterraines, dans les égouts, les 
canalisations ou les collecteurs ; 

- ŘΩŀƧƻǳǘŜǊ ƻǳ ŘŜ ƳŞƭŀƴƎŜǊ Ł ŘŜǎ ƘǳƛƭŜǎ ǳǎŀƎŞŜǎ Υ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ƻǳ ǘƻǳǘ ŎƻǊǇǎ 
étranger, tel que solvants, produits de nettoyage, détergent, antigel, autres 
combustibles et autres matières avant ou pendant la collecte, ou avant ou 
pendant le  stockage ; 

- de se débarrasser des huiles usagées, sauf à les remettre à des entreprises 
agrées. 

 

¢ƻǳǘŜ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ǉǳƛ ǇǊƻŘǳƛǘ ǳƴŜ ǉǳŀƴǝǘŞ ŀƴƴǳŜƭƭŜ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘŜ Ŏƛƴǉ ŎŜƴǘǎ όрллύ 
ƭƛǘǊŜǎ ŘΩƘǳƛƭŜǎ ǳǎŀƎŞŜǎ ǝŜƴǘ ǳƴ ǊŜƎƛǎǘǊŜ ŀǇǇŜƭŞ ζ ǊŜƎƛǎǘǊŜ ǾŜǊǘ η Řƻƴǘ ƭŜ ƳƻŘŝƭŜ Ŝǎǘ 
Şǘŀōƭƛ ǇŀǊ ƭŀ 5Lw9/ Ŝǘ Řƻƛǘ Ŝƴ ǇŜǊƳŜǧǊŜΣ Ł ǘƻǳǘ ƳƻƳŜƴǘΣ ƭŀ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǝƻƴ ǇŀǊ ŎŜƭƭŜπŎƛΦ 
[Ŝ ŎƻƴǘŜƴǳ ŘŜ ŎŜ ǊŜƎƛǎǘǊŜ Ŝǎǘ ŀƴƴŜȄŞ Ł ƭΩŀǊǊşǘŞΦ  

b. Υ ŎŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǝƻƴǎ ŎƻƴŎŜǊƴŜǊƻƴǘ ǎǳǊǘƻǳǘ ƭŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ǉǳƛ 
ŘŜǾǊƻƴǘ ƛƴǎǘŀƭƭŜǊ ŘŜǎ ōŀǎŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ 

DŜǎǝƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ όŜŀǳȄ ŘŜ ŎƻƴǎƻƳƳŀǝƻƴ Ŝǘ ŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎύ 

 

[ƻƛ bϲумπмо Řǳ п ƳŀǊǎ мфум 
ǇƻǊǘŀƴǘ ƭŜ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩŜŀǳ κ 
¢ƛǘǊŜ LL Υ tǊƻǘŜŎǝƻƴ 
ǉǳŀƭƛǘŀǝǾŜ ŘŜǎ ŜŀǳȄ 
{ŜŎǝƻƴ м Υ DŞƴŞǊŀƭƛǘŞǎ 

!ǳŎǳƴ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘΣ ŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘΣ ǊŜƧŜǘΣ ŘŞǇƾǘ ŘƛǊŜŎǘ ƻǳ ƛƴŘƛǊŜŎǘ Řŀƴǎ ǳƴŜ ƴŀǇǇŜ 
ǎƻǳǘŜǊǊŀƛƴŜ ƻǳ ǳƴ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ǎǳǎŎŜǇǝōƭŜ ŘΩŜƴ ƳƻŘƛŬŜǊ ƭŜǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǝǉǳŜǎ 
ǇƘȅǎƛǉǳŜǎΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ǘƘŜǊƳƛǉǳŜǎ Ŝǘ ǊŀŘƛƻ ŀǘƻƳƛǉǳŜǎΣ ŎƘƛƳƛǉǳŜǎΣ ōƛƻƭƻƎƛǉǳŜǎ ƻǳ 
ōŀŎǘŞǊƛƻƭƻƎƛǉǳŜǎΣ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ Ŧŀƛǘ ǎŀƴǎ ŀǳǘƻǊƛǎŀǝƻƴ ŀŎŎƻǊŘŞŜΣ ŀǇǊŝǎ ŜƴǉǳşǘŜΣ ǇŀǊ ƭŜǎ 
aƛƴƛǎǘǊŜǎ ŎƘŀǊƎŞǎ ŘŜ ƭΩIȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩ!ǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘΦ 
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[ƻƛ bϲумπмо Řǳ п ƳŀǊǎ мфум 
ǇƻǊǘŀƴǘ ƭŜ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩŜŀǳ 
¢ƛǘǊŜ LL Υ tǊƻǘŜŎǝƻƴ 
ǉǳŀƭƛǘŀǝǾŜ ŘŜǎ ŜŀǳȄ 
{ŜŎǝƻƴ о Υ CǊŀƛǎ ǎǳǎŎŜǇǝōƭŜǎ 
ŘŜ ǇƻƭƭǳŜǊ ƭΩŜŀǳ 

[Ŝǎ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘǎΣ ŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘǎΣ ǊŜƧŜǘǎΣ ŘŞǇƾǘǎ ŘƛǊŜŎǘǎ ƻǳ ƛƴŘƛǊŜŎǘǎ ŘΩŜŀǳ ƻǳ ŘŜ 
ƳŀǝŝǊŜǎΣ Ŝǘ Ǉƭǳǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ǘƻǳǘ Ŧŀƛǘ ǎǳǎŎŜǇǝōƭŜ ŘΩŀƭǘŞǊŜǊ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳ 
ǎǳǇŜǊŬŎƛŜƭƭŜ ƻǳ ǎƻǳǘŜǊǊŀƛƴŜ ǎƻƴǘ ǎƻǳƳƛǎ Ł ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǝƻƴ Ŝǘ Ł ŀǳǘƻǊƛǎŀǝƻƴ 
ǇǊŞŀƭŀōƭŜΦ 

[ƻƛ bϲнлно ς мр Řǳ лн ŀƻǶǘ 
нлно ǇƻǊǘŀƴǘ ŎƻŘŜ ŘŜ 
ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 
¢ƛǘǊŜ ± Υ 5Ŝ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǝƻƴ Ŝǘ 
ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜǎ 
ƳƛƭƛŜǳȄ ǊŞŎŜǇǘŜǳǊǎ   
/ƘŀǇƛǘǊŜ L Υ 5Ŝ ƭŀ ƭǳǧŜ 
ŎƻƴǘǊŜ ƭŀ Ǉƻƭƭǳǝƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ 
!ǊǝŎƭŜ мпс κ !ǊǝŎƭŜ мпу 

{ƻƴǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘǎ ǘƻǳǘ ǊŜƧŜǘΣ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘΣ ŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘΣ ŘŞǇƾǘ ŘƛǊŜŎǘ ƻǳ ƛƴŘƛǊŜŎǘ ŘŜ ǘƻǳǘŜ 
ƴŀǘǳǊŜǎ ǎǳǎŎŜǇǝōƭŜǎ ŘŜ ǇǊƻǾƻǉǳŜǊ ƻǳ ŘϥŀŎŎǊƻƞǘǊŜ ƭŀ Ǉƻƭƭǳǝƻƴ Řǳ ƭƛǧƻǊŀƭΣ ŘŜǎ ŜŀǳȄ 
ŎƻƴǝƴŜƴǘŀƭŜǎ ƻǳ ŜŀǳȄ ƳŀǊƛƴŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŜŀǳȄ ǎƻǳǎ ƧǳǊƛŘƛŎǝƻƴ ǎŞƴŞƎŀƭŀƛǎŜΦ  
 

[Ŝ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ŘϥŜŀǳȄ ǊŞǎƛŘǳŀƛǊŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ǇǳōƭƛŎ ŘϥŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴŜ Řƻƛǘ 
ƴǳƛǊŜ ƴƛ Ł ƭŀ ŎƻƴǎŜǊǾŀǝƻƴ ŘŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎΣ ƴƛ Ł ƭŀ ƎŜǎǝƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄΦ [ϥŀǳǘƻǊƛǘŞ 
ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ ƻǳ ƎŜǎǝƻƴƴŀƛǊŜ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ Ŝǎǘ ŎƘŀǊƎŞŜ ŘŜ ǾŜƛƭƭŜǊ Ł ƭϥŞǘŀǘ ŘŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎΦ 
¢ƻǳǘŜ ŎƻƴǾŜƴǝƻƴ ŘŜ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ŜƴǘǊŜ ƭŜ {ŜǊǾƛŎŜ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜ Ηϥ!ǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ 
ƭϥŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ ŘϥǳƴŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǝƻƴ ŎƭŀǎǎŞŜ Ŝǎǘ ǎƛƎƴŞŜ ŀǇǊŝǎ ŀǾƛǎ ŎƻƴŦƻǊƳŜ Řǳ aƛƴƛǎǘǊŜ 
ŎƘŀǊƎŞ ŘŜ ƭϥ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǉǳƛ ŀǎǎǳǊŜ ƭŜ ǎǳƛǾƛ Ŝǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ 
ǎŀǳǾŜƎŀǊŘŜǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ 

!ǊǊşǘŞ ƳƛƴƛǎǘŞǊƛŜƭ bϲ тфп 
aW9Itπ599/π59/ Ŝƴ ŘŀǘŜ 
Řǳ с ŦŞǾǊƛŜǊ нллн 
ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀƴǘ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǝƻƴ 
ŘΩǳƴŜ ŀŎǝǾƛǘŞ ŘŜ 
ŘƛǎǘǊƛōǳǝƻƴ 
ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ όΧύ 

[Ŝǎ ǎŀƭƭŜǎ ŘŜ ǇƻƳǇŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘŜ ǊŜƳǇƭƛǎǎŀƎŜ Ŝǘ ŘŜ ǎƻǳǝǊŀƎŜ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ŎƻƴœǳŜǎ 
Ŝǘ ŀƳŞƴŀƎŞŜǎ ŘŜ ǘŜƭƭŜ ǎƻǊǘŜ ǉǳΩŁ ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘΩǳƴ ƛƴŎƛŘŜƴǘΣ ƭŜǎ ƭƛǉǳƛŘŜǎ ǊŞǇŀƴŘǳǎ ƴŜ 
ǇǳƛǎǎŜƴǘ ǎŜ ǇǊƻǇŀƎŜǊ ƻǳ ǇƻƭƭǳŜǊ ƭŜǎ ŜŀǳȄΦ 

[Ŝǎ ŜŀǳȄ ŎƘŀǊƎŞŜǎ ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ ƴŜ ŘŜǾǊƻƴǘΣ Ŝƴ ŀǳŎǳƴ ŎŀǎΣ şǘǊŜ ǊŜƧŜǘŞŜǎ ǎŀƴǎ ŀǳ 
Ƴƻƛƴǎ ǳƴŜ ŘŞŎŀƴǘŀǝƻƴ Ŝǘ ǳƴŜ ǎŞǇŀǊŀǝƻƴ ǇǊŞŀƭŀōƭŜΦ 

b. Υ /Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǝƻƴǎ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ǊŜǎǇŜŎǘŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜǎ 
ǘǊŀǾŀǳȄ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ƛƴǎǘŀƭƭŜǊ ǎǳǊ ƭŜǳǊ ǇǊƻǇǊŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǝƻƴ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǝƻƴ 
ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΦ 

tƻƭƭǳǝƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ  
 

 
 
!ǊǊşǘŞ LƴǘŜǊƳƛƴƛǎǘŞǊƛŜƭ 
ŬȄŀƴǘ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǝƻƴǎ ŘŜ 
ǊŜƧŜǘǎ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ 
όŀǇǇƭƛŎŀǝƻƴ ŘŜ ƭŀ ƴƻǊƳŜ 
b{ лрπлсмύ 
 

!Ǌǘ н Υ ζ ƭŜǎ ƳƛƭƛŜǳȄ ǎǳƛǾŀƴǘǎ ǎƻƴǘ ǎƻǳƳƛǎ Ł ǳƴŜ ǇǊƻǘŜŎǝƻƴ ǎǇŞŎƛŀƭŜ Ŝǘ ƭŜǎ ǊŜƧŜǘǎ ǎΩƛƭǎ ƴŜ 
ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ƛƴǘŜǊŘƛǘǎ Ŧƻƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ǇǊƻǘƻŎƻƭŜ ŘΩŀŎŎƻǊŘ ŜƴǘǊŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǝƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǝƻƴ 
ƎŞƴŞǊŀǘǊƛŎŜ Řǳ ǊŜƧŜǘΣ ƭŜ ƳƛƴƛǎǘŝǊŜ ŎƘŀǊƎŞ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΣ Ŝǘ ŘŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ 
ŎƭŀǎǎŞǎ Ŝǘ ƭŀ ŎƻƭƭŜŎǝǾƛǘŞ ƭƻŎŀƭŜ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜ Υ  
 

- ƭŜǎ ƳƛƭƛŜǳȄ  Ł ǳǎŀƎŜ ƳǳƭǘƛǇƭŜ όƭŀŎΣ ŞǘŀƴƎΣ ƳŀǊŜǎΣ Ŝǘ ǊŞǎŜǊǾŜǎ ŘΩŜŀǳύΣ ǎǳǊǘƻǳǘ 
ǇƻǳǊ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ƘǳƳŀƛƴŜ Ŝǘ ŀƴƛƳŀƭŜΣ ƭŀ ǇşŎƘŜΣ ƭΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ 
Ŝŀǳ Ł ǳǎŀƎŜ ŀƭƛƳŜƴǘŀƛǊŜ όǇǊƻŎŞŘŞ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭΧύ ƻǳ ǳƴ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ǊŜƧŜǘ ȊŞǊƻ Ŝǎǘ 
à atteindre ;  

- les zones à protection spéciale ou les niveaux de rejet sont les plus 
contraignantsΦ ηΦ 

 

!Ǌǘ т Υ ζ ¢ƻǳǘŜ ƛƴŦǊŀŎǝƻƴ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǝƻƴǎ ƴƻǊƳŀǝǾŜǎ ŎƻƴǘŜƴǳŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ƴƻǊƳŜ b{ лрπ
смΣ ŎƛǘŞŜ Ǉƭǳǎ ƘŀǳǘΣ ǎƻƴǘ ǇŀǎǎƛōƭŜǎ ŘŜ ǎŀƴŎǝƻƴǎ όΦΦΦύ η 
!Ǌǘ ф Ŝǘ мл Υ ζ ¦ƴŜ ǊŜŘŜǾŀƴŎŜ ŀƴƴǳŜƭƭŜ Ŝǎǘ ŜȄƛƎƛōƭŜ ǇƻǳǊ ǘƻǳǘŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǝƻƴ ǊŜƧŜǘŀƴǘ ŘŜǎ 
ŜƉǳŜƴǘǎ Řŀƴǎ ǳƴ ƳƛƭƛŜǳ ƴŀǘǳǊŜƭ ǇƻǳǊǾǳ ƻǳ ƴƻƴ ŘŜ ǎǘŀǝƻƴ ŘΩŞǇǳǊŀǝƻƴΦ 9ƭƭŜ Ŝǎǘ ŬȄŞŜ Ł 
мул C/C! ŘŜ ŎƘŀǊƎŜ ǇƻƭƭǳŀƴǘŜΦ [Ŝǎ ŀƴŀƭȅǎŜǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ŦǊŀƛǎ 
ŘΩŞŎƘŀƴǝƭƭƻƴƴŀƎŜǎ ǎƻƴǘ Ł ƭŀ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘΦ όΦΦΦύ η   
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b. Υ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǝƻƴǎ ŎƛπŘŜǎǎƻǳǎ ŎƻƴŎŜǊƴŜǊƻƴǘ ǎǳǊǘƻǳǘ ƭŀ ǇƘŀǎŜ ǘǊŀǾŀǳȄ ŀǾŜŎ ƭŀ Ƴƻōƛƭƛǎŀǝƻƴ ŘŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ 

Type de texte & référence Exigences 

tƻƭƭǳǝƻƴ ŘŜ ƭΩŀƛǊ  

 

bƻǊƳŜ b{ лрπлснπŘŜ 
ŘŞŎŜƳōǊŜ нлму 

!ƴƴŜȄŜ L± Υ IŀǳǘŜǳǊ ŘŜ 
/ƘŜƳƛƴŞŜ 

 

[ŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜ ŎƘŜƳƛƴŞŜ όŘƛũŞǊŜƴŎŜ ŜƴǘǊŜ ƭΩŀƭǝǘǳŘŜ Řǳ ŘŞōƻǳŎƘŞ Ł ƭΩŀƛǊ ƭƛōǊŜ Ŝǘ ƭΩŀƭǝǘǳŘŜ ƳƻȅŜƴƴŜ Řǳ ǎƻƭ Ł ƭΩŜƴŘǊƻƛǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞύ ŜȄǇǊƛƳŞŜ 
Ŝƴ ƳŝǘǊŜǎΣ Ŝǎǘ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞŜ ŘϥǳƴŜ ǇŀǊǘ Ŝƴ ŦƻƴŎǝƻƴ Řǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ Ǉƻƭƭǳŀƴǘǎ Ł ƭϥŀǘƳƻǎǇƘŝǊŜΣ ŘϥŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘΣ Ŝƴ ŦƻƴŎǝƻƴ ŘŜ 
ƭϥŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ŘϥƻōǎǘŀŎƭŜǎ ǎǳǎŎŜǇǝōƭŜǎ ŘŜ ƎşƴŜǊ ƭŀ ŘƛǎǇŜǊǎƛƻƴ ŘŜǎ ƎŀȊΦ 

/ŜǧŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜ Ł мл ƳΦ 

/ŀƭŎǳƭ ŘŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜ ŎƘŜƳƛƴŞŜ Υ 

hƴ ŎŀƭŎǳƭŜ ŘΩŀōƻǊŘ ƭŀ ǉǳŀƴǝǘŞ { Ґ ƪv κ /Ƴ ǇƻǳǊ ŎƘŀŎǳƴ ŘŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ Ǉƻƭƭǳŀƴǘǎ ƻǴ Υ 

ƪ Ŝǎǘ ǳƴ ŎƻŜŶŎƛŜƴǘ ǉǳƛ Ǿŀǳǘ опл ǇƻǳǊ ƭŜǎ Ǉƻƭƭǳŀƴǘǎ ƎŀȊŜǳȄ Ŝǘ сул ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇƻǳǎǎƛŝǊŜǎ Τ 
v Ŝǎǘ ƭŜ ŘŞōƛǘ ǘƘŞƻǊƛǉǳŜ ƛƴǎǘŀƴǘŀƴŞ ƳŀȄƛƳŀƭ Řǳ Ǉƻƭƭǳŀƴǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞ ŞƳƛǎ Ł ƭŀ ŎƘŜƳƛƴŞŜ ŜȄǇǊƛƳŞŜ Ŝƴ ƪƎκƘ Τ 
/Ƴ Ŝǎǘ ƭŀ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǝƻƴ ƳŀȄƛƳŀƭŜ Řǳ Ǉƻƭƭǳŀƴǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞŜ ŎƻƳƳŜ ŀŘƳƛǎǎƛōƭŜ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ Řǳ ǎƻƭ Řǳ Ŧŀƛǘ ŘŜ ƭϥƛƴǎǘŀƭƭŀǝƻƴ ŜȄǇǊƛƳŞŜ Ŝƴ 
ƳƎκƳоΤ /Ƴ  Ŝǎǘ ŞƎŀƭŜ Ł /Ǌ ς /л ƻǴ /Ǌ Ŝǎǘ ǳƴŜ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ŘƻƴƴŞŜ ǇŀǊ ƭŜ ǘŀōƭŜŀǳ ŎƛπŘŜǎǎƻǳǎ Ŝǘ ƻǴ /л Ŝǎǘ ƭŀ ƳƻȅŜƴƴŜ 
ŀƴƴǳŜƭƭŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǝƻƴ ƳŜǎǳǊŞŜ ŀǳ ƭƛŜǳ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞŜΦ 9ƴ ƭϥŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ƭŀ ǇƻƭƭǳǝƻƴΣ /л ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǇǊƛǎŜ 
ŀǊōƛǘǊŀƛǊŜƳŜƴǘΣ Ŝƴ ŦƻƴŎǝƻƴ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǝƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǝƻƴ ŘŜ ŎƻƳōǳǎǝƻƴΣ ŘŜ ƭŀ ƳŀƴƛŝǊŜ ŘƻƴƴŞŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǘŀōƭŜŀǳ с 
ŎƛπŘŜǎǎƻǳǎΦ 

¢ŀōƭŜŀǳ р Υ ±ŀƭŜǳǊ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ǇƻǳǊ /Ǌ 

Polluant Valeur de Cr 

hȄȅŘŜǎ ŘŜ ǎƻǳŦǊŜ 
hȄȅŘŜǎ ŘϥŀȊƻǘŜ 
tƻǳǎǎƛŝǊŜǎ 
!ŎƛŘŜ ŎƘƭƻǊƘȅŘǊƛǉǳŜ 
/ƻƳǇƻǎŞǎ ƻǊƎŀƴƛǉǳŜǎ 
tƭƻƳō 
/ŀŘƳƛǳƳ 

лΣмр 
лΣмп 
лΣмр 
лΣлр 
м ς лΣлр 
лΣллн 
лΣлллр 
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Type de texte & référence Exigences 

tƻƭƭǳǝƻƴ ŘŜ ƭΩŀƛǊ 

bƻǊƳŜ b{ лрπлснπŘŜ ŘŞŎŜƳōǊŜ 
нлму 

!ƴƴŜȄŜ L± Υ IŀǳǘŜǳǊ ŘŜ 
/ƘŜƳƛƴŞŜ 
 

      ¢ŀōƭŜŀǳ с Υ ±ŀƭŜǳǊ ŀǊōƛǘǊŀƛǊŜ ǇƻǳǊ /л 

 

tƻǳǊ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ǇƻƭƭǳŀƴǘǎΣ Ŝƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǎΣ /л ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ƴŞƎƭƛƎŞŜΦ 

hƴ ƳŜǎǳǊŜ ŜƴǎǳƛǘŜ ǎ ǉǳƛ Ŝǎǘ ŞƎŀƭ Ł ƭŀ Ǉƭǳǎ ƎǊŀƴŘŜ ŘŜǎ ǾŀƭŜǳǊǎ ŘŜ { ŎŀƭŎǳƭŞŜǎ ǇƻǳǊ ŎƘŀŎǳƴ ŘŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ ǇƻƭƭǳŀƴǘǎΦ 

[ŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ŎƘŜƳƛƴŞŜ ŜȄǇǊƛƳŞŜ Ŝƴ ƳŝǘǊŜǎ Ŝǎǘ ŀƛƴǎƛ ŎŀƭŎǳƭŞŜ Υ 

  IǇ Ґ ǎмκн όwϝD¢ύπмκс 

w Ŝǎǘ ƭŜ ŘŞōƛǘ ŘŜ ƎŀȊ ŜȄǇǊƛƳŞ Ŝƴ ƳŝǘǊŜǎ ŎǳōŜ ǇŀǊ ƘŜǳǊŜ Ŝǘ ŎƻƳǇǘŞ Ł ƭŀ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜ ŜũŜŎǝǾŜ ŘΩŞƧŜŎǝƻƴ ŘŜǎ ƎŀȊ Τ 

D¢ Ŝǎǘ ƭŀ ŘƛũŞǊŜƴŎŜ ŜȄǇǊƛƳŞŜ Ŝƴ ƪŜƭǾƛƴ ŜƴǘǊŜ ƭŀ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜ ŀǳ ŘŞōƻǳŎƘŞ ŘŜ ƭŀ ŎƘŜƳƛƴŞŜ Ŝǘ ƭŀ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜ ƳƻȅŜƴƴŜ 

ŀƴƴǳŜƭƭŜ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ŀƳōƛŀƴǘΦ {ƛ D¢ Ŝǎǘ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜ Ł рл ƪŜƭǾƛƴǎ ƻƴ ŀŘƻǇǘŜ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ рл ǇƻǳǊ ƭŜ ŎŀƭŎǳƭΦ 

bƻǊƳŜ b{ лрπлсл ǎǳǊ ƭΩŞƳƛǎǎƛƻƴ 
ŘŜǎ ƎŀȊ ŘΩŞŎƘŀǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜǎ 
ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ǘŜǊǊŜǎǘǊŜǎ Ł ƳƻǘŜǳǊ  

/ŜǧŜ ƴƻǊƳŜ ŬȄŜ ƭŜǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ŀǳȄǉǳŜƭƭŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǎŀǝǎŦŀƛǊŜ ƭŜǎ ƎŀȊ Ŝǘ ƭŜǎ ŦǳƳŞŜǎ ŞƳŀƴŀƴǘ ŘŜǎ ǘǳȅŀǳȄ ŘΩŞŎƘŀǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜǎ 
ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ǘŜǊǊŜǎǘǊŜǎ Ł ƳƻǘŜǳǊΣ ƭŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ Ŝǘ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜ Ŝǘ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ ȅ ŀũŞǊŜƴǘǎΦ 9ƭƭŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ 
ŀǳ ƳƻƴƻȄȅŘŜ ŘŜ ŎŀǊōƻƴŜ ό/hύΣ ŀǳȄ ƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ ǾƻƭŀǝƭŜǎ όI/ύ Ŝǘ Ł ƭΩƻǇŀŎƛǘŞ ŘŜǎ ŦǳƳŞŜǎΦ 

Type de zone  Polluants  

Oxydes de soufre  Oxydes dôazote  Poussières  

Zone peu polluée 0,01 0,01 0,01 

Zone moyennement 
urbanisée ou 
moyennement 
industrialisée 

0,04 0,05 0,04 

Zone très urbanisée ou 
très industrialisée 

0,07 0,10 0,08 
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Type de texte & référence Exigences 

tƻƭƭǳǝƻƴ Ŝǘ ŘŞƎǊŀŘŀǝƻƴ ŘŜǎ ǎƻƭǎ Ŝǘ ǎƻǳǎπǎƻƭ 

!ǊǊşǘŞ ƳƛƴƛǎǘŞǊƛŜƭ bϲ мому aW9Itπ
599/π59/ Ŝƴ ŘŀǘŜ Řǳ т ƳŀǊǎ нллн 
ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀƴǘ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǝƻƴ ŘΩǳƴ 
ŘŞǇƾǘ ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ ǊŀƴƎŞǎ Řŀƴǎ 
ƭŀ нŝƳŜ ŎƭŀǎǎŜ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǝƻƴǎ 
ŘŀƴƎŜǊŜǳǎŜǎΣ ƛƴǎŀƭǳōǊŜǎ ƻǳ 
ƛƴŎƻƳƳƻŘŜǎ 

¢ƻǳǘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǝƻƴǎ ǎŜǊƻƴǘ ǇǊƛǎŜǎ ǇƻǳǊ ŞǾƛǘŜǊ ƭΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘΣ ǾŜǊǎ 
ƭŜǎ ŞƎƻǳǘǎΣ ŘŜ ƭƛǉǳƛŘŜǎ ŀŎŎƛŘŜƴǘŜƭƭŜƳŜƴǘ ǊŞǇŀƴŘǳǎ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ 
Řǳ ǊŜƳǇƭƛǎǎŀƎŜ ƻǳ ŘŜ ƭŀ ŘƛǎǘǊƛōǳǝƻƴΦ 
¢ƻǳǘ ǎǘƻŎƪŀƎŜ ŘΩǳƴ ƭƛǉǳƛŘŜ ǎǳǎŎŜǇǝōƭŜ ŘŜ ŎǊŞŜǊ ǳƴŜ Ǉƻƭƭǳǝƻƴ ŘŜ 
ƭΩŜŀǳ ƻǳ Řǳ ǎƻƭ Řƻƛǘ şǘǊŜ Ƴǳƴƛ ŘΩǳƴŜ ǊŞǘŜƴǝƻƴΦ 

b. Υ /Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǝƻƴǎ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ǊŜǎǇŜŎǘŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ 
Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ƛƴǎǘŀƭƭŜǊ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ ƭŜǳǊ 
ǇǊƻǇǊŜ ŘŞǇƾǘ ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΦ 

9ǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ǎƻǳǎ ǇǊŜǎǎƛƻƴ 

5ƛǊŜŎǝǾŜ фтκноκ/9 Řǳ нф Ƴŀƛ мффт ¢ƻǳǎ ƭŜǎ 9{t Řƻƴǘ ƭŀ ǇǊŜǎǎƛƻƴ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜ Ŝǎǘ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł лΦр ōŀǊ 
ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ƛƴǾŜƴǘƻǊƛŞǎ Řŀƴǎ ǳƴ ǊŜƎƛǎǘǊŜ Ŝǘ ŘŞŎƭŀǊŞǎ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜ ƭŀ 
5Lw9/ όǊŞŎƛǇƛŜƴǘǎΣ ƎŞƴŞǊŀǘŜǳǊǎ ŘŜ ƅŀƳƳŜ ƻǳ ŘΩŜŀǳ ŎƘŀǳŘŜΣ 
ǘǳȅŀǳǘŜǊƛŜǎΣ ǎƻǳǇŀǇŜǎύ ŀǾŜŎ ƳŜƴǝƻƴ ŘŜ ƭΩŀƴƴŞŜ ŘŜ ŦŀōǊƛŎŀǝƻƴΣ 
ŘŜǎŎǊƛǇǝƻƴ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘΣ Ǉƭŀƴǎ Ŝǘ ǎŎƘŞƳŀǎ ŘŜǎ 
ŎƻƳǇƻǎŀƴǘǎΣ ǎƻǳǎπŜƴǎŜƳōƭŜǎΣ ŎƛǊŎǳƛǘǎΣ ŜǘŎΦΣ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜǎ ŎŀƭŎǳƭǎ 
ŘŜ ŎƻƴŎŜǇǝƻƴ ŞǾŜƴǘǳŜƭǎΣ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊƾƭŜǎ ŜũŜŎǘǳŞǎΣ όΦΦΦύΣ ƭŜǎ 
ǊŀǇǇƻǊǘǎ ŘΩŜǎǎŀƛǎΦ 
 

9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ƭŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ǎƻǳǎ ǇǊŜǎǎƛƻƴ ŘƻƛǾŜƴǘ 
ǎȅǎǘŞƳŀǝǉǳŜƳŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ǾƛǎƛǘŜǎ ǇŞǊƛƻŘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŘŜ 
ǊŜǉǳŀƭƛŬŎŀǝƻƴ ŜũŜŎǘǳŞŜǎ ǇŀǊ ǳƴ ōǳǊŜŀǳ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŀƎǊŞŞΦ  

 

3.2.2.2. Hygiène, Santé et Sécurité 

 

Thématique Exigences 
Référence des 

textes 

9Ǿŀƭǳŀǝƻƴ Ŝǘ ǇǊŞǾŜƴǝƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ 

hōƭƛƎŀǝƻƴ ƎŞƴŞǊŀƭŜ 
ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻȅŜǳǊ 

[ϥŜƳǇƭƻȅŜǳǊ Řƻƛǘ ŦŀƛǊŜ Ŝƴ ǎƻǊǘŜ ǉǳŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ƭƛŜǳȄ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭΣ ƭŜǎ 
ƳŀŎƘƛƴŜǎΣ ƭŜǎ ƳŀǘŞǊƛŜƭǎΣ ƭŜǎ ǎǳōǎǘŀƴŎŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǇǊƻŎŞŘŞǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ 
ǇƭŀŎŞǎ ǎƻǳǎ ǎƻƴ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ƴŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜƴǘ Ǉŀǎ ŘŜ ǊƛǎǉǳŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ǎŀƴǘŞ 
Ŝǘ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎΦ 9ƴ ƭŀ ƳŀǝŝǊŜΣ ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǝƻƴ Ŝǎǘ 
ŀǎǎǳǊŞŜ ǇŀǊ Υ  

- Les mesures techniques appliquées aux nouvelles 
installations ou aux nouveaux procédés lors de leur 
conception ou de leur mise en place, ou par des 
adjonctions techniques apportées aux installations ou 
procédés existants ; 

- Des mesures ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŀǝƻƴ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭΦ 
 

hōƭƛƎŀǝƻƴǎ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭΩŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎŜǊ ŘΩǳƴŜ 
ŞǾŀƭǳŀǝƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞȳ Ŝǘ ƭŀ ǎŀƴǘŞ ŀǳ ǘǊŀǾŀƛƭΣ ȅ 
ŎƻƳǇǊƛǎ ŎŜǳȄ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ Ł ǊƛǎǉǳŜǎ 
ǇŀǊǝŎǳƭƛŜǊǎΦ  
 

tǊŜƴŘǊŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ǇǊƻƳƻǝƻƴ ŘŜ ƭŀ 
ǎŞŎǳǊƛǘŞȳ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǎŀƴǘŞ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ ŀŎǝǾƛǘŞǎ ŘŜ 
ǇǊŞǾŜƴǝƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭǎΣ όΧύΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ 
ǇƭŀŎŜ ŘΩǳƴŜ ƻǊƎŀƴƛǎŀǝƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƳƻȅŜƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎΦ 

[ŀ ƭƻƛ ƴϲ фтπмт Řǳ 
мŜǊ ŘŞŎŜƳōǊŜ мффт 
ǇƻǊǘŀƴǘ /ƻŘŜ Řǳ 
ǘǊŀǾŀƛƭ 
¢ƛǘǊŜ мм Υ IȅƎƛŝƴŜ Ŝǘ 
ǎŞŎǳǊƛǘŞ 
!ǊǘΦ [Φмтм Ŝǘ !ǊǘΦ 
[Φмтн 
 
5ŞŎǊŜǘǎ bϲ нллсπ
мнрс Řǳ мр 
ƴƻǾŜƳōǊŜ нллс 
ŬȄŀƴǘ ƭŜǎ 
ƻōƭƛƎŀǝƻƴǎ ŘŜǎ 
ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ Ŝƴ 
ƳŀǝŝǊŜ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞȳ 
ŀǳ ǘǊŀǾŀƛƭ 
/ƘŀǇƛǘǊŜ LL Υ 
hōƭƛƎŀǝƻƴǎ ŘŜǎ 
ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ 

CƻǊƳŀǝƻƴΣ ƛƴŦƻǊƳŀǝƻƴΣ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǎŀǝƻƴ Ŝǘ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǝƻƴ 
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Thématique Exigences 
Référence des 

textes 

hōƭƛƎŀǝƻƴǎ ŘŜ 
ƭΩŜƳǇƭƻȅŜǳǊ 

¢ƻǳǎ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ ŘƻƛǾŜƴǘ Υ  

- Être informés de manière complète des risques 
professionnels existant sur les lieux de travail ; 

- Recevoir des instructions adéquates quant aux moyens 
disponibles, aux conduites à tenir pour prévenir ces risques 
et se ǇǊƻǘŞƎŜǊ ŎƻƴǘǊŜ ŜǳȄΦ 

/Ŝǎ ƛƴŦƻǊƳŀǝƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘǊǳŎǝƻƴǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǇƻǊǘŞŜǎ Ł ƭŀ 
ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǝƻƴǎ Ŝǘ ǎƻǳǎ ǳƴŜ ŦƻǊƳŜ 
ǉǳƛ ǇŜǊƳŜǧŜƴǘ Ł ŎƘŀŎǳƴ ŘΩŜƴǘǊŜ ŜǳȄ ŘΩŜƴ ŀǾƻƛǊ ǳƴŜ ōƻƴƴŜ ŦƻǊƳŀǝƻƴ 
ƎŞƴŞǊŀƭŜ ƳƛƴƛƳŀƭŜ Ŝƴ ƳŀǝŝǊŜ ŘΩƘȅƎƛŝƴŜ Ŝǘ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞΦ 
[Ŝǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩƘȅƎƛŝƴŜ Ŝǘ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞȳ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ŀŎǝƻƴǎ 
ŘŜ ŦƻǊƳŀǝƻƴ ƻǳ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǝƻƴ ǎƻƴǘ Ł ƭŀ ŎƘŀǊƎŜ ŜȄŎƭǳǎƛǾŜ ŘŜ 
ƭΩŜƳǇƭƻȅŜǳǊΦ 
[ϥŜƳǇƭƻȅŜǳǊ Řƻƛǘ ƛƴǎǘǊǳƛǊŜ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǝƻƴǎ 
ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǝƻƴ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭΦ Lƭ Řƻƛǘ ƭŜǎ 
ƛƴŦƻǊƳŜǊ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜ ŘŜǎ ǇǊŞŎŀǳǝƻƴǎ Ł ǇǊŜƴŘǊŜΣ 
ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŘŜ ƭϥǳǝƭƛǎŀǝƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻǘŜŎǘŜǳǊǎ Ŝǘ ŘƛǎǇƻǎƛǝŦǎ ŘŜ 
ǇǊƻǘŜŎǝƻƴΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜǎ ŦƻƴŎǝƻƴǎ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞȳ ŘŜǎ ƻǊƎŀƴŜǎ ŘŜ 
ŎƻƳƳŀƴŘŜǎΦ 
Lƭ Řƻƛǘ ǎϥŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ŎŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǝƻƴǎ ƻƴǘ ŞǘŞȳ ŎƻƳǇǊƛǎŜǎ ǇŀǊ ƭŜǎ 
ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎΦ Lƭ Řƻƛǘ ƭŜǎ ǊŜƴƻǳǾŜƭŜǊ ŀǳǘŀƴǘ ŘŜ Ŧƻƛǎ ǉǳŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜΦ 
 

[ŀ ƭƻƛ ƴϲ фтπмт Řǳ 
мŜǊ ŘŞŎŜƳōǊŜ мффт 
ǇƻǊǘŀƴǘ /ƻŘŜ Řǳ 
ǘǊŀǾŀƛƭ 
¢ƛǘǊŜ мм Υ IȅƎƛŝƴŜ Ŝǘ 
ǎŞŎǳǊƛǘŞ 
!ǊǘΦ [Φмтт 
 
5ŞŎǊŜǘ bϲ нллсπ
мнрм Řǳ мр 
ƴƻǾŜƳōǊŜ нллс 
ǊŜƭŀǝŦ ŀǳȄ 
ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘŜ 
ǘǊŀǾŀƛƭ 
/ƘŀǇƛǘǊŜ LLLΦπ 
aƻȅŜƴǎ ŘŜ 
ǇǊŞǾŜƴǝƻƴ 

CƻǊƳŀǝƻƴΣ ƛƴŦƻǊƳŀǝƻƴΣ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǎŀǝƻƴ Ŝǘ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǝƻƴ 

hōƭƛƎŀǝƻƴǎ ŘŜ 
ƭΩŜƳǇƭƻȅŜǳǊ όǎǳƛǘŜύ 

[Ŝǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ ƻǳ ƭŜǳǊǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘǎ ƻƴǘ ƭŜ ŘǊƻƛǘ ŘŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ 
ǘƻǳǘŜǎ ǇǊƻǇƻǎƛǝƻƴǎ ŘŜ ƴŀǘǳǊŜ Ł ŀǎǎǳǊŜǊ ƭŜǳǊ ǇǊƻǘŜŎǝƻƴ ǎǳǊ ƭŜǎ ƭƛŜǳȄ 
ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ όΦΦΦύΦ 

[ΩŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŀƴƴǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ŀǳ ŎƻƳƛǘŞȳ ŘΩƘȅƎƛŝƴŜ Ŝǘ ŘŜ 
ǎŞŎǳǊƛǘŞȳ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞȳ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ 
ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘǎ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎΣ ǳƴ ǊŀǇǇƻǊǘ ǎǳǊ ƭΩƘȅƎƛŝƴŜ Ŝǘ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞȳ 
Řŀƴǎ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ όΦΦΦύΦ 
 
hōƭƛƎŀǝƻƴǎ ǇƻǳǊ ƭΩŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ŘŜ Υ 

- Prendre des mesures nécessaires pour assurer la 
promotion de la sécuritŞȳ et de la santŞ des travailleurs, y 
ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ όΦΦΦύ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴΣ 
ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩǳƴŜ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƳƻȅŜƴǎ 
nécessaires  

- Tenir un registre des accidents de travail  
- Établir des rapports concernant les accidents de travail 

dont ont étŞȳ victimes les travailleurs  
- Prendre les mesures appropriées pour que les travailleurs 
Ŝǘκƻǳ ƭŜǳǊǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘǎ Řŀƴǎ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ǊŜœƻƛǾŜƴǘ 
toutes les informations nécessaires concernant les risques 
pour la sécuritŞȳ et la santŞ, ainsi que les mesures et 
activités de protection et de prévention concernant tant 
ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝƴ ƎŞƴŞǊŀƭ ǉǳŜ ŎƘŀǉǳŜ ǘȅǇŜ ŘŜ ǇƻǎǘŜ ŘŜ 
travail et/ou de fonction en particulier 

- Prendre les mesures appropriées pour que les travailleurs 
des établissements extérieurs intervenant dans son 

[ŀ ƭƻƛ ƴϲ фтπмт Řǳ 
мŜǊ ŘŞŎŜƳōǊŜ мффт 
ǇƻǊǘŀƴǘ /ƻŘŜ Řǳ 
ǘǊŀǾŀƛƭ 
¢ƛǘǊŜ мм Υ IȅƎƛŝƴŜ Ŝǘ 
ǎŞŎǳǊƛǘŞ 

5ŞŎǊŜǘ bϲ нллсπ
мнрс Řǳ мр 
ƴƻǾŜƳōǊŜ нллс 
ŬȄŀƴǘ ƭŜǎ 
ƻōƭƛƎŀǝƻƴǎ ŘŜǎ 
ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ Ŝƴ 
ƳŀǝŝǊŜ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞȳ 
ŀǳ ǘǊŀǾŀƛƭ 
/ƘŀǇƛǘǊŜ LL Υ 
hōƭƛƎŀǝƻƴǎ ŘŜǎ 
ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ 
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établissement reçoivent des informations adéquates 
concernant la prévention ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭǎΦ 

  

[ΩŜƳǇƭƻȅŜǳǊ Ŝǎǘ ǘŜƴǳ ŘΩŀǾƛǎŜǊ ƭΩLƴǎǇŜŎǘŜǳǊ Řǳ ¢ǊŀǾŀƛƭ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ {ŞŎǳǊƛǘŞȳ 
{ƻŎƛŀƭŜ ŘŜ ǘƻǳǘ ŀŎŎƛŘŜƴǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ǎǳǊǾŜƴǳ ƻǳ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ƳŀƭŀŘƛŜ 
ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜ ŎƻƴǎǘŀǘŞŜ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜΦ /Ŝǘ ŀǾƛǎ Ŝǎǘ ŘƻƴƴŞ ǎŀƴǎ 
ŘŞƭŀƛ ǇŀǊ ǘƻǳǘ ƳƻȅŜƴ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘ ƳƻǊǘŜƭΦ 

/ƻƳƛǘŞǎ ŘΩIȅƎƛŝƴŜ Ŝǘ ŘŜ {ŞŎǳǊƛǘŞ Řǳ ¢ǊŀǾŀƛƭ ό/I{¢ύ 

/ƻƴŘƛǝƻƴǎ 
ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŀǝƻƴ 

¦ƴ ŎƻƳƛǘŞ ŘΩƘȅƎƛŝƴŜ Ŝǘ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ ό/I{¢ύ Ŝǎǘ ŎƻƴǎǝǘǳŞ 
ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ώΧϐ ƻŎŎǳǇŀƴǘ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ 
ŎƛƴǉǳŀƴǘŜ όрлύ ǎŀƭŀǊƛŞǎΣ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳ ŘŞŎǊŜǘ bϲфпπнпп Řǳ т 
ƳŀǊǎ мффп ŬȄŀƴǘ ƭŜǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŀǝƻƴ Ŝǘ ŘŜ ŦƻƴŎǝƻƴƴŜƳŜƴǘ 
ŘŜǎ ŎƻƳƛǘŞǎ ŘΩƘȅƎƛŝƴŜ Ŝǘ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭΦ 

5ŞŎǊŜǘ ƴϲ фпπнпп Řǳ 
лт ƳŀǊǎ мффп ŬȄŀƴǘ 
ƭŜǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ 
ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŀǝƻƴ Ŝǘ ŘŜ 
ŦƻƴŎǝƻƴƴŜƳŜƴǘ 
ŘŜǎ /I{¢ 

 

/ƻƳǇƻǎƛǝƻƴ ς 
5ŞǎƛƎƴŀǝƻƴ 

[Ŝ /ƻƳƛǘŞ ŘΩƘȅƎƛŝƴŜ Ŝǘ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ ŎƻƳǇǊŜƴŘ Υ 

- Le ŎƘŜŦ ŘΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ƻǳ ǎƻƴ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ Υ tǊŞǎƛŘŜƴǘ Τ 
- Le ŎƘŜŦ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ƻǳ ƭΩŀƎŜƴǘ ŎƘŀǊƎŞ ŘŜǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ 

de sécurité : Secrétaire ; 
- Le ƳŞŘŜŎƛƴ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘŜ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ƻǳ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜ 

médical inter-entreprises ; 
- Trois (03) travailleurs coptés par les trois (03) susnommés 

en fonction de leurs connaissances du milieu du travail et 
ŘΩǳƴŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ 
ŘΩƘȅƎƛŝƴŜ Ŝǘ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ όΧύΦ 

[ŀ ƭƛǎǘŜ ƴƻƳƛƴŀǝǾŜ ŘŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ Řǳ ŎƻƳƛǘŞ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŀŶŎƘŞŜ Řŀƴǎ 
ƭŜǎ ƭƻŎŀǳȄ ŀũŜŎǘŞǎ ŀǳ ǘǊŀǾŀƛƭΦ [ΩŜƳǇƭƻȅŜǳǊ Řƻƛǘ ǾŜƛƭƭŜǊ Ł ƭŀ ŦƻǊƳŀǝƻƴ 
ŎƻƴǝƴǳŜ ŘŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ Řǳ ŎƻƳƛǘŞ Ŝƴ ƳŀǝŝǊŜ ŘΩƘȅƎƛŝƴŜ Ŝǘ ŘŜ 
ǎŞŎǳǊƛǘŞΦ 

5ŞŎǊŜǘ ƴϲ фпπнпп Řǳ 
лт ƳŀǊǎ мффп ŬȄŀƴǘ 
ƭŜǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ 
ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŀǝƻƴ Ŝǘ ŘŜ 
ŦƻƴŎǝƻƴƴŜƳŜƴǘ 
ŘŜǎ /ƻƳƛǘŞǎ 
ŘΩIȅƎƛŝƴŜ Ŝǘ ŘŜ 
{ŞŎǳǊƛǘŞ Řǳ ¢ǊŀǾŀƛƭ 
ό/I{¢ύ 
LLΦ τ  
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aƛǎǎƛƻƴ 
[Ŝ /ƻƳƛǘŞ ŘΩIȅƎƛŝƴŜ Ŝǘ ŘŜ {ŞŎǳǊƛǘŞ Řǳ ¢ǊŀǾŀƛƭ Ŝǎǘ ƛƴŦƻǊƳŞ ŘŜ ǘƻǳǘŜ 
ŘŞŎƛǎƛƻƴ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ƳƻŘƛŬŀƴǘ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǝƻƴǎ 
ŘΩƘȅƎƛŝƴŜ Ŝǘ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞΦ Lƭ ŀ ŜƴǘǊŜ ŀǳǘǊŜǎ Ƴƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ ǇǊƻŎŞŘŜǊ ƻǳ 
ŘŜ ŦŀƛǊŜ ǇǊƻŎŞŘŜǊ Ł ǳƴŜ ŜƴǉǳşǘŜ Ł ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ŀŎŎƛŘŜƴǘ Řǳ 
ǘǊŀǾŀƛƭ ƻǳ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ƳŀƭŀŘƛŜ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜ ƎǊŀǾŜΣ ŀȅŀƴǘ ŜƴǘǊŀƞƴŞ 
ƭŀ ƳƻǊǘ ƻǳ ǇŀǊŀƛǎǎŀƴǘ ŘŜǾƻƛǊ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ǳƴŜ ƛƴŎŀǇŀŎƛǘŞ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘŜ 
ƻǳ ǉǳƛ ŀǳǊŀ ǊŞǾŞƭŞ ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ŘΩǳƴ ŘŀƴƎŜǊ ƎǊŀǾŜ Ł ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘΩǳƴŜ 
ǎŞǊƛŜ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘǎ ǊŞǇŞǘŞǎ ƻǳ ŀȅŀƴǘ ŀǧŜƛƴǘ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎΦ 

5ŞŎǊŜǘ ƴϲ фпπнпп Řǳ 
лт ƳŀǊǎ мффп ŬȄŀƴǘ 
ƭŜǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ 
ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŀǝƻƴ Ŝǘ ŘŜ 
ŦƻƴŎǝƻƴƴŜƳŜƴǘ 
ŘŜǎ /ƻƳƛǘŞǎ 
ŘΩIȅƎƛŝƴŜ Ŝǘ ŘŜ 
{ŞŎǳǊƛǘŞ Řǳ ¢ǊŀǾŀƛƭ 
ό/I{¢ύ 
LLLΦ  

CƻƴŎǝƻƴƴŜƳŜƴǘ [Ŝǎ ǇǊƻŎŝǎπǾŜǊōŀǳȄ ŘŜǎ ǊŞǳƴƛƻƴǎ Řǳ ŎƻƳƛǘŞ ώΧϐ ǎƻƴǘ ŎƻƴǎƛƎƴŞǎ Ł ƭŀ 
ŘƛƭƛƎŜƴŎŜ Řǳ ŎƘŜŦ ŘΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ǳƴ ǊŜƎƛǎǘǊŜ ǎǇŞŎƛŀƭΦ [Ŝ /ƻƳƛǘŞ 
ŘΩIȅƎƛŝƴŜ Ŝǘ ŘŜ {ŞŎǳǊƛǘŞ Řǳ ¢ǊŀǾŀƛƭ Şǘŀōƭƛǘ ŀǾŜŎ ƭΩŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ƭŀ ƭƛǎǘŜ 
ŘŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ Ŝǘ ǎǳōǎǘŀƴŎŜǎ ŘŀƴƎŜǊŜǳȄ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ 
ǊŞŜƭǎ ƻǳ ǇƻǘŜƴǝŜƭǎΦ [Ŝǎ ƭƛǎǘŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ŬƎǳǊŜǊ Ŝƴ ǇǊŜƳƛŝǊŜǎ ǇŀƎŜǎ Řǳ 
ǊŜƎƛǎǘǊŜ ǎǇŞŎƛŀƭΦ 

5ŞŎǊŜǘ ƴϲ фпπнпп Řǳ 
лт ƳŀǊǎ мффп ŬȄŀƴǘ 
ƭŜǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ 
ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŀǝƻƴ Ŝǘ ŘŜ 
ŦƻƴŎǝƻƴƴŜƳŜƴǘ 
ŘŜǎ /ƻƳƛǘŞǎ 
ŘΩIȅƎƛŝƴŜ Ŝǘ ŘŜ 
{ŞŎǳǊƛǘŞ Řǳ ¢ǊŀǾŀƛƭ 
ό/I{¢ύ 

{ǳƛǾƛ ƳŞŘƛŎŀƭ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ 

hǊƎŀƴƛǎŀǝƻƴ 
[Ŝ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘŜǎ ǳǎƛƴŜǎ Ŝǘ ŀǳǘǊŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭƭŜǎ Řƻƛǘ şǘǊŜ 
ǎƻǳƳƛǎ Ł ŘŜǎ ǾƛǎƛǘŜǎ ƳŞŘƛŎŀƭŜǎ ǇŞǊƛƻŘƛǉǳŜǎ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭŀ 
ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǝƻƴ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊΦ 
[ΩƻǊƎŀƴƛǎŀǝƻƴΣ ƭŜ ŦƻƴŎǝƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜ ŬƴŀƴŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ 
ƳŞŘŜŎƛƴŜ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ ƛƴŎƻƳōŜƴǘ Ł ƭΩŜƳǇƭƻȅŜǳǊΦ 
[Ŝ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘŜ ƳŞŘŜŎƛƴŜ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǎǘ ƻǊƎŀƴƛǎŞ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ 
ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ Υ 

- {ƻƛǘ sous ƭŀ ŦƻǊƳŜ ŘΩǳƴ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘŜ ƳŞŘŜŎƛƴŜ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ 
ŘΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ  ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ ŘŜ 
ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ŞƎŀƭ Ł ǉǳŀǘǊŜ ŎŜƴǘǎ όпллύ  

- {ƻƛǘ ǎƻǳǎ ƭŀ ŦƻǊƳŜ ŘΩǳƴ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘŜ ƳŞŘŜŎƛƴŜ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ 

interentreprises Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ƻǴ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŜƳǇƭƻƛŜ Ƴƻƛƴǎ 
ŘŜ ŎŜƴǘǎ όмллύ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎΦ 

[Ŝǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ Řƻƴǘ ƭΩŜũŜŎǝŦ Ŝǎǘ ŎƻƳǇǊƛǎ ŜƴǘǊŜ млл Ŝǘ плл 
ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ ƻǊƎŀƴƛǎŜƴǘ ŀǇǊŝǎ ŀǾƛǎ Řǳ /ƻƳƛǘŞ ŘΩIȅƎƛŝƴŜ Ŝǘ ŘŜ {ŞŎǳǊƛǘŞ 
ƻǳΣ Ł ŘŞŦŀǳǘΣ ŎŜƭǳƛ ŘŜǎ ŘŞƭŞƎǳŞǎ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭΣ ǳƴ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘŜ 
ƳŞŘŜŎƛƴŜ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭΣ ǎŜƭƻƴ ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ ŦƻǊƳŜǎ ŘŞŬƴƛŜǎ ŎƛπŘŜǎǎƻǳǎΦ 

[Ŝǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ Řǳ ōŃǝƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ǇǳōƭƛŎǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ 
Řƻƴǘ ƭΩŀŎǝǾƛǘŞ Ŝǎǘ ǎŀƛǎƻƴƴƛŝǊŜ ƻǳ ƻŎŎŀǎƛƻƴƴŜƭƭŜ ǎƻƴǘ ǘŜƴǳŜǎ 
ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŜǊ ǳƴ ǎŜǊǾƛŎŜ ǉǳƛ ƭŜǳǊ Ŝǎǘ ǇǊƻǇǊŜ ƻǳ ŘΩŀŘƘŞǊŜǊ Ł ǳƴ ǎŜǊǾƛŎŜ 
ŘŜ ƳŞŘŜŎƛƴŜ Řǳ ¢ǊŀǾŀƛƭ ƛƴǘŜǊŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎΣ ǉǳŜƭ ǉǳŜ ǎƻƛǘ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ 
ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ŜƳǇƭƻƛŜƴǘΦ 

[ƻƛ bϲ уоπтм Řǳ лр 
ƧǳƛƭƭŜǘ мфуо ǇƻǊǘŀƴǘ 
/ƻŘŜ ŘŜ ƭΩƘȅƎƛŝƴŜ 
¢ƛǘǊŜ L Υ wŝƎƭŜǎ 
ŘΩƘȅƎƛŝƴŜ ǇǳōƭƛǉǳŜ 
/ƘŀǇƛǘǊŜ с Υ wŝƎƭŜǎ 
ŘϥƘȅƎƛŝƴŜ ŘŜǎ 
ƛƴǎǘŀƭƭŀǝƻƴǎ 
ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭƭŜǎ 
5ŞŎǊŜǘ bϲ нллсπ
мнру Řǳ мр 
ƴƻǾŜƳōǊŜ нллс 
ŬȄŀƴǘ ƭŜǎ Ƴƛǎǎƛƻƴǎ 
Ŝǘ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ 
ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŀǝƻƴ Ŝǘ ŘŜ 
ŦƻƴŎǝƻƴƴŜƳŜƴǘ 
ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ 
aŞŘŜŎƛƴŜ Řǳ 
¢ǊŀǾŀƛƭ 
/ƘŀǇƛǘǊŜ L Υ 
5ƛǎǇƻǎƛǝƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ 
!ǊǘΦ н Ŝǘ !ǊǘΦ о 

{ŜǊǾƛŎŜǎ ƳŞŘƛŎŀǳȄ 
Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǘ 
ǎŜŎƻǳǊƛǎƳŜ 

[Ŝǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǊŜŎǊǳǘŜǊ ǳƴ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ƛƴŬǊƳƛŜǊ 
ǇƻǎǎŞŘŀƴǘ ǳƴ ŘƛǇƭƾƳŜ ŘΩ9ǘŀǘ ƻǳΣ Ł ŘŞŦŀǳǘΣ ƭŜǎ ǝǘǳƭŀƛǊŜǎ ŘŜ ŘƛǇƭƾƳŜǎ 
ŘŞƭƛǾǊŞǎ ǇŀǊ ǳƴŜ ŞŎƻƭŜ ǊŜŎƻƴƴǳŜ ǇŀǊ ƭΩ9ǘŀǘ ŀȅŀƴǘ ǳƴŜ ŀǳǘƻǊƛǎŀǝƻƴ 
ŘΩŜȄŜǊŎŜǊ ŘŞƭƛǾǊŞŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǝƻƴǎ ǇǊŞǾǳŜǎ ǇŀǊ ƭŀ ƭŞƎƛǎƭŀǝƻƴ 
ǎŀƴƛǘŀƛǊŜ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊΦ /Ŝ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ƛƴŬǊƳƛŜǊ Ŝǎǘ ǊŜŎǊǳǘŞ ŀǾŜŎ ƭΩŀŎŎƻǊŘ 
Řǳ ƳŞŘŜŎƛƴ ŎƘŜŦ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜ ƳŞŘƛŎŀƭ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ƻǳ ƛƴǘŜǊπ

5ŞŎǊŜǘ bϲ нллсπ
мнру Řǳ мр 
ƴƻǾŜƳōǊŜ нллс 
ŬȄŀƴǘ ƭŜǎ Ƴƛǎǎƛƻƴǎ 
Ŝǘ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ 
ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŀǝƻƴ Ŝǘ ŘŜ 
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Thématique Exigences 
Référence des 

textes 

ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎΦ [Ŝ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ƛƴŬǊƳƛŜǊ ŀ ǇƻǳǊ Ƴƛǎǎƛƻƴ ŘΩŀǎǎƛǎǘŜǊ ƭŜ 
ƳŞŘŜŎƛƴ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ǎŜǎ ŀŎǝǾƛǘŞǎΦ 

¦ƴόŜύ ǎŜŎǊŞǘŀƛǊŜ ƳŞŘƛŎŀƭόŜύ Řƻƛǘ ŀǎǎƛǎǘŜǊ ŎƘŀǉǳŜ ƳŞŘŜŎƛƴ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ 
Řŀƴǎ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ƳŞŘƛŎŀǳȄ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭΦ Lƭ ƻǳ ŜƭƭŜ Ŝǎǘ ǊŜŎǊǳǘŞ όŜύ ŀǾŜŎ 
ƭΩŀŎŎƻǊŘ Řǳ ƳŞŘŜŎƛƴ ŎƘŜŦ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜ ƳŞŘƛŎŀƭ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ 
ƻǳ ƛƴǘŜǊŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎΦ 

5ŀƴǎ ŎƘŀǉǳŜ ŀǘŜƭƛŜǊΣ ŎƘŀƴǝŜǊ ƻǳ ǎŜǊǾƛŎŜ ƻǴ ǎƻƴǘ ŜũŜŎǘǳŞǎ ŘŜǎ 
ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŀƴƎŜǊŜǳȄΣ ǳƴ ƳŜƳōǊŜ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ Řƻƛǘ ŀǾƻƛǊ ǊŜœǳ 
ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜƳŜƴǘ ƭΩƛƴǎǘǊǳŎǝƻƴ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ŘƻƴƴŜǊ ƭŜǎ ǇǊŜƳƛŜǊǎ 
ǎŜŎƻǳǊǎ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜΦ [ƻǊǎǉǳŜ ƭΩŀŎǝǾƛǘŞ ŘΩǳƴ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ 
ŎƻƳǇƻǊǘŜ ǳƴ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘŜ ƧƻǳǊ Ŝǘ ŘŜ ƴǳƛǘ Ŝǘ Ŝƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩƛƴŬǊƳƛŜǊόŜύΣ 
ƻǳ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜǳǊ ƴƻƳōǊŜΣ όΧύΣ ƴŜ ǇŜǊƳŜǘ Ǉŀǎ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ǳƴŜ ǇǊŞǎŜƴŎŜ 
ǇŜǊƳŀƴŜƴǘŜ ŘŜ ŎŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭΣ ƭΩŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ǇǊŜƴŘΣ ŀǇǊŝǎ ŀǾƛǎ Řǳ 
ƳŞŘŜŎƛƴ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭΣ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǝƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ŀǎǎǳǊŜǊ ƭŜǎ 
ǇǊŜƳƛŜǊǎ ǎŜŎƻǳǊǎ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘΦ /Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǝƻƴǎ ǎƻƴǘ 
ŎƻƴǎƛƎƴŞŜǎ Řŀƴǎ ǳƴ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ǘŜƴǳ Ł ƭŀ ŘƛǎǇƻǎƛǝƻƴ ŘŜ ƭΩLƴǎǇŜŎǘŜǳǊ 
Řǳ ¢ǊŀǾŀƛƭ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ {ŞŎǳǊƛǘŞ ǎƻŎƛŀƭŜ Řǳ ǊŜǎǎƻǊǘΦ 
 

ŦƻƴŎǝƻƴƴŜƳŜƴǘ 
ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ 
aŞŘŜŎƛƴŜ Řǳ 
¢ǊŀǾŀƛƭ 
/ƘŀǇƛǘǊŜ LL Υ 5Ŝǎ 
ǇŜǊǎƻƴƴŜƭǎ ŘŜǎ 
ǎŜǊǾƛŎŜǎ ƳŞŘƛŎŀǳȄ 
Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ  
!ǊǘΦ нс Τ !ǊǘΦ нт Τ 
!ǊǘΦ ну Τ !ǊǘΦ нф 

{ǳƛǾƛ ƳŞŘƛŎŀƭ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ 

aƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜǎ 
ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ 
ƳŞŘŜŎƛƴŜ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ 

[Ŝ ƳŞŘŜŎƛƴ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǎǘ ƭŜ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊ Řǳ ŎƘŜŦ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ƻǳ ŘŜ ǎƻƴ 
ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘΣ ŘŜǎ ǎŀƭŀǊƛŞǎΣ ŘŜǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘǎΣ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭΣ ŘŜǎ 
ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǎƻŎƛŀǳȄ Ŝƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Υ  

- [ΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǝƻƴǎ ŘŜ ǾƛŜ Ŝǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Řŀƴǎ 
ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ Τ 

- [ΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ des postes, des techniques et des rythmes de 
travail à la physiologie humaine ; 

- La ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎŀƭŀǊƛŞǎ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ƴǳƛǎŀƴŎŜǎ 
ŜǘΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘΣ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘǎ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ ƻǳ 
ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŘŀƴƎŜǊŜǳȄ ; 

- [ΩƘȅƎƛŝƴŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ŘŜ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ Τ  
- La ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŞŘǳŎŀǘƛƻƴ ǎŀƴƛǘŀƛǊŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ 
ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘΣ Ŝƴ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǾŜŎ ƭΩŀŎǝǾƛǘŞ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜΦ 

!Ŭƴ ŘΩŜȄŜǊŎŜǊ ǎŜǎ ƳƛǎǎƛƻƴǎΣ ƭŜ ƳŞŘŜŎƛƴ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ ŎƻƴŘǳƛǘ ŘŜǎ ŀŎǝƻƴǎ 
ǎǳǊ ƭŜ ƳƛƭƛŜǳ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǘ ǇǊƻŎŝŘŜ Ł ŘŜǎ ŜȄŀƳŜƴǎ ƳŞŘƛŎŀǳȄΦ 

[Ŝ ƳŞŘŜŎƛƴ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ Şǘŀōƭƛǘ ŎƘŀǉǳŜ ŀƴƴŞŜΣ Ŝƴ ŦƻƴŎǝƻƴ ŘŜ ƭΩŞǘŀǘ Ŝǘ 
ŘŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜ ǎŀƴǘŞ ŘŜǎ ǎŀƭŀǊƛŞǎΣ ǳƴ Ǉƭŀƴ ŘΩŀŎǝǾƛǘŞǎ Ŝƴ ƳƛƭƛŜǳ ŘŜ 
ǘǊŀǾŀƛƭ ǉǳƛ ǇƻǊǘŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎΣ ƭŜǎ ǇƻǎǘŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǝƻƴǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ 
Řŀƴǎ ƭŜ ƻǳ ƭŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ όǎύ Řƻƴǘ ƛƭ ŀ ƭŀ ŎƘŀǊƎŜΦ /Ŝ Ǉƭŀƴ ǇǊŞǾƻƛǘ 
ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭŜǎ ŞǘǳŘŜǎ Ł ŜƴǘǊŜǇǊŜƴŘǊŜΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ Ŝǘ ƭŀ 
ŦǊŞǉǳŜƴŎŜ ƳƛƴƛƳŀǳȄ ŘŜǎ ǾƛǎƛǘŜǎ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭΦ 

[Ŝ ƳŞŘŜŎƛƴ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǎǘ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜƳŜƴǘ ŀǎǎƻŎƛŞ Υ  

- À la formation des secouristes mentionnés ci-dessus ;  
- À ƭΩŞǘǳŘŜ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǝƻƴΦ 

Lƭ Ŝǎǘ ŎƻƴǎǳƭǘŞ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ Υ  

- De ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ ƴƻǳǾŜŀǳȄ  

5ŞŎǊŜǘ bϲ нллсπ
мнру Řǳ мр 
ƴƻǾŜƳōǊŜ нллс 
ŬȄŀƴǘ ƭŜǎ Ƴƛǎǎƛƻƴǎ 
Ŝǘ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ 
ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŀǝƻƴ Ŝǘ ŘŜ 
ŦƻƴŎǝƻƴƴŜƳŜƴǘ 
ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ 
aŞŘŜŎƛƴŜ Řǳ 
¢ǊŀǾŀƛƭ 

/ƘŀǇƛǘǊŜ ±Φ π 5Ŝǎ 
Ƴƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜǎ 
ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ 
ƳŞŘŜŎƛƴŜ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ 

!ǊǘΦ ол Τ !ǊǘΦ ом Τ 
!ǊǘΦ он Τ !ǊǘΦ оо 
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- De modifications ŀǇǇƻǊǘŞŜǎ ŀǳȄ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎΦ 

!Ŭƴ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴƛǊ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭǎΣ ƛƭ Ŝǎǘ ƛƴŦƻǊƳŞ Υ  

- De la nature et de la composition des produits utilisés par 
ƭŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǳǊǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘΩŜƳǇƭƻƛ Τ  

- Des résultats de toutes les mesures et analyses effectuées 
Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩƘȅƎƛŝƴŜ Ŝǘ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜΦ 

{ǳƛǾƛ ƳŞŘƛŎŀƭ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ 

9ȄŀƳŜƴǎ ƳŞŘƛŎŀǳȄ 
¢ƻǳǘ ǎŀƭŀǊƛŞ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ŜȄŀƳŜƴ ƳŞŘƛŎŀƭ ŀǾŀƴǘ ƭΩŜƳōŀǳŎƘŜ ƻǳΣ 
ŀǳ Ǉƭǳǎ ǘŀǊŘΣ ŀǾŀƴǘ ƭΩŜȄǇƛǊŀǝƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩŜǎǎŀƛ ǉǳƛ ǎǳƛǘ ǎƻƴ 
ŜƳōŀǳŎƘŀƎŜΦ [Ŝ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊ ǎƻǳƳƛǎ Ł ǳƴŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ƳŞŘƛŎŀƭŜ 
ǎǇŞŎƛŀƭŜ όΦΦΦύ ōŞƴŞŬŎƛŜ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎŜǘ ŜȄŀƳŜƴ ŀǾŀƴǘ ǎƻƴ 
ŜƳōŀǳŎƘŀƎŜΦ [ΩŜȄŀƳŜƴ ƳŞŘƛŎŀƭ ŀ ǇƻǳǊ ōǳǘ ŘŜ Υ  

- {ΩŀǎǎǳǊŜǊ que le travailleur est médicalement apte au 
ǇƻǎǘŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŀǳǉǳŜƭ ƭŜ ŎƘŜŦ ŘΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŜƴǾƛǎŀƎŜ ŘŜ 
ƭΩŀŦŦŜŎǘŜǊ  

- Rechercher ǎƛ ƭŜ ǎŀƭŀǊƛŞ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŀǘǘŜƛƴǘ ŘΩǳƴŜ ŀŦŦŜŎǘƛƻƴ 
dangereuse pour les autres travailleurs  

- Proposer éventuellement les adaptations du poste ou 
ƭΩŀŦŦŜŎǘŀǘƛƻƴ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇƻǎǘŜǎΦ 

 

¢ƻǳǘ ǎŀƭŀǊƛŞ Řƻƛǘ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜƳŜƴǘ ōŞƴŞŬŎƛŜǊ ŘΩǳƴ ŜȄŀƳŜƴ ƳŞŘƛŎŀƭ ŀǳ 
Ƴƻƛƴǎ ǳƴŜ Ŧƻƛǎ ǇŀǊ ŀƴ Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ Řǳ ƳŀƛƴǝŜƴ ŘŜ ǎƻƴ 
ŀǇǝǘǳŘŜ ŀǳ ǇƻǎǘŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ƻŎŎǳǇŞΦ /Ŝǘ ŜȄŀƳŜƴ ŎƻƳǇƻǊǘŜ ŀǳ 
Ƴƻƛƴǎ Υ 

- ¦ƴ examen clinique ; 
- Un examen radiographique pulmonaire, par un radiologue, 
Ŝǘ ǳƴŜ ŀƴŀƭȅǎŜ ŘΩǳǊƛƴŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ŘΩŀƭōǳƳƛƴŜ Ŝǘ ŘŜ 
sucre. 

[Ŝ ƳŞŘŜŎƛƴ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ ŜȄŜǊŎŜ ǳƴŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ƳŞŘƛŎŀƭŜ ǇŀǊǝŎǳƭƛŝǊŜ 
ǎǳǊ Υ  

- [Ŝǎ salariés affectés à certains travaux comportant des 
exigences ou des risques spéciaux, déterminés par arrêté 
du Ministre chargé du Travail ;  

- Les ǎŀƭŀǊƛŞǎ ǉǳƛ ǾƛŜƴƴŜƴǘ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜǊ ŘŜ ǘȅǇŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ƻǳ 
les travailleurs migrants et cela pendant une période de 
dix-huit mois à compter de leur nouvelle affectation ;  

- Les ƘŀƴŘƛŎŀǇŞǎΣ ƭŜǎ ŦŜƳƳŜǎ ŜƴŎŜƛƴǘŜǎΣ ƭŜǎ ƳŝǊŜǎ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ 
de moins de deux ans, les travailleurs âgés de moins ŘŜ ŘƛȄπ
Ƙǳƛǘ ŀƴǎΦ 

5ŞŎǊŜǘ ƴϲ нллсπ
мнру Řǳ мр 
ƴƻǾŜƳōǊŜ нллс 
ŬȄŀƴǘ ƭŜǎ Ƴƛǎǎƛƻƴǎ 
Ŝǘ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ 
ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŀǝƻƴ Ŝǘ ŘŜ 
ŦƻƴŎǝƻƴƴŜƳŜƴǘ 
ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ 
aŞŘŜŎƛƴŜ Řǳ 
¢ǊŀǾŀƛƭ 
/ƘŀǇƛǘǊŜ ±Φ π 5Ŝǎ 
Ƴƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜǎ 
ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ 
ƳŞŘŜŎƛƴŜ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ 
!ǊǘΦ оу Τ !ǊǘΦ пл 
 
 

{ǳƛǾƛ ƳŞŘƛŎŀƭ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ 
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9ȄŀƳŜƴǎ ƳŞŘƛŎŀǳȄ ¢ƻǳǘ ǎŀƭŀǊƛŞ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ŜȄŀƳŜƴ ƳŞŘƛŎŀƭ ŀǾŀƴǘ ƭΩŜƳōŀǳŎƘŜ ƻǳΣ 
ŀǳ Ǉƭǳǎ ǘŀǊŘΣ ŀǾŀƴǘ ƭΩŜȄǇƛǊŀǝƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩŜǎǎŀƛ ǉǳƛ ǎǳƛǘ ǎƻƴ 
ŜƳōŀǳŎƘŀƎŜΦ [Ŝ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊ ǎƻǳƳƛǎ Ł ǳƴŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ƳŞŘƛŎŀƭŜ 
ǎǇŞŎƛŀƭŜ όΦΦΦύ ōŞƴŞŬŎƛŜ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎŜǘ ŜȄŀƳŜƴ ŀǾŀƴǘ ǎƻƴ 
ŜƳōŀǳŎƘŀƎŜΦ [ΩŜȄŀƳŜƴ ƳŞŘƛŎŀƭ ŀ ǇƻǳǊ ōǳǘ ŘŜ Υ  

- {ΩŀǎǎǳǊŜǊ que le travailleur est médicalement apte au 
ǇƻǎǘŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŀǳǉǳŜƭ ƭŜ ŎƘŜŦ ŘΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŜƴǾƛǎŀƎŜ ŘŜ 
ƭΩŀŦŦŜŎǘŜǊ  

- Rechercher ǎƛ ƭŜ ǎŀƭŀǊƛŞ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŀǘǘŜƛƴǘ ŘΩǳƴŜ ŀŦŦŜŎǘƛƻƴ 
dangereuse pour les autres travailleurs  

- Proposer éventuellement les adaptations du poste ou 
ƭΩŀŦŦŜŎǘŀǘƛƻƴ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇƻǎǘŜǎΦ 

 

¢ƻǳǘ ǎŀƭŀǊƛŞ Řƻƛǘ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜƳŜƴǘ ōŞƴŞŬŎƛŜǊ ŘΩǳƴ ŜȄŀƳŜƴ ƳŞŘƛŎŀƭ ŀǳ 
Ƴƻƛƴǎ ǳƴŜ Ŧƻƛǎ ǇŀǊ ŀƴ Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ Řǳ ƳŀƛƴǝŜƴ ŘŜ ǎƻƴ 
ŀǇǝǘǳŘŜ ŀǳ ǇƻǎǘŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ƻŎŎǳǇŞΦ /Ŝǘ ŜȄŀƳŜƴ ŎƻƳǇƻǊǘŜ ŀǳ 
Ƴƻƛƴǎ Υ 

- ¦ƴ examen clinique ; 
- Un examen radiographique pulmonaire, par un radiologue, 
Ŝǘ ǳƴŜ ŀƴŀƭȅǎŜ ŘΩǳǊƛƴŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ŘΩŀƭōǳƳƛƴŜ Ŝǘ ŘŜ 
sucreΦ 

[Ŝ ƳŞŘŜŎƛƴ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ ŜȄŜǊŎŜ ǳƴŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ƳŞŘƛŎŀƭŜ ǇŀǊǝŎǳƭƛŝǊŜ 
ǎǳǊ Υ  

- [Ŝǎ salariés affectés à certains travaux comportant des 
exigences ou des risques spéciaux, déterminés par arrêté 
du Ministre chargé du Travail ;  

- Les ǎŀƭŀǊƛŞǎ ǉǳƛ ǾƛŜƴƴŜƴǘ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜǊ ŘŜ ǘȅǇŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ƻǳ 
les travailleurs migrants et cela pendant une période de 
dix-huit mois à compter de leur nouvelle affectation ;  

- Les ƘŀƴŘƛŎŀǇŞǎΣ ƭŜǎ ŦŜƳƳŜǎ ŜƴŎŜƛƴǘŜǎΣ ƭŜǎ ƳŝǊŜǎ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ 
de moins de deux ans, les travailleurs âgés de moins de dixπ
Ƙǳƛǘ ŀƴǎΦ 

5ŞŎǊŜǘ ƴϲ нллсπ
мнру Řǳ мр 
ƴƻǾŜƳōǊŜ нллс 
ŬȄŀƴǘ ƭŜǎ Ƴƛǎǎƛƻƴǎ 
Ŝǘ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ 
ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŀǝƻƴ Ŝǘ ŘŜ 
ŦƻƴŎǝƻƴƴŜƳŜƴǘ 
ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ 
aŞŘŜŎƛƴŜ Řǳ 
¢ǊŀǾŀƛƭ 
/ƘŀǇƛǘǊŜ ±Φ π 5Ŝǎ 
Ƴƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜǎ 
ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ 
ƳŞŘŜŎƛƴŜ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ 
!ǊǘΦ оу Τ !ǊǘΦ пл 
 
 

5ƻŎǳƳŜƴǘǎ 
ƳŞŘƛŎŀǳȄ 

[Ŝ ƳŞŘŜŎƛƴ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǎǘ ǘŜƴǳ ŘŜ ŘŞŎƭŀǊŜǊ ƭŜǎ Ŏŀǎ ŘŜ ƳŀƭŀŘƛŜǎ 
ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜǎ Řƻƴǘ ƛƭ ŀǳǊŀ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ Ł ƭΩLƴǎǇŜŎǝƻƴ Řǳ ¢ǊŀǾŀƛƭ 
Ŝǘ Ł ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ /ŀƛǎǎŜ ŘŜ {ŞŎǳǊƛǘŞ ǎƻŎƛŀƭŜ Řǳ ǊŜǎǎƻǊǘΣ ŀƛƴǎƛ 
ǉǳΩŁ ƭΩLƴǎǇŜŎǝƻƴ ƳŞŘƛŎŀƭŜ Řǳ ¢ǊŀǾŀƛƭΦ [Ŝ ƳŞŘŜŎƛƴ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǎǘ 
ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǘŜƴǳ ŘŜ ŘŞŎƭŀǊŜǊ ƭŜǎ ƳŀƭŀŘƛŜǎ Ł ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭ 
ƴŜ ŬƎǳǊŀƴǘ Ǉŀǎ ǎǳǊ ƭŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ ŀũŜŎǝƻƴǎ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜǎ 
ƛƴŘŜƳƴƛǎŀōƭŜǎΦ 

5ŞŎǊŜǘ bϲ нллсπ
мнру Řǳ мр 
ƴƻǾŜƳōǊŜ нллс 
ŬȄŀƴǘ ƭŜǎ Ƴƛǎǎƛƻƴǎ 
Ŝǘ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ 
ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŀǝƻƴ Ŝǘ ŘŜ 
ŦƻƴŎǝƻƴƴŜƳŜƴǘ 
ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ 
aŞŘŜŎƛƴŜ Řǳ 
¢ǊŀǾŀƛƭ 
!ǊǘΦ пт 
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DŜǎǝƻƴ ŘŜǎ ǎƛǘǳŀǝƻƴǎ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ 

aŜǎǳǊŜǎ ŘŜ 
ǇǊŜƳƛŜǊǎ 
ǎŜŎƻǳǊǎΣ ŘŜ 
ƭǳǧŜ ŎƻƴǘǊŜ 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Ŝǘ 
ŘΩŞǾŀŎǳŀǝƻƴ  

hōƭƛƎŀǝƻƴǎ ǇƻǳǊ ƭΩŜƳǇƭƻȅŜǳǊ Υ 

- 5Ŝ ǇǊŜƴŘǊŜΣ Ŝƴ ƳŀǝŝǊŜ ŘŜ ǇǊŜƳƛŜǊǎ ǎŜŎƻǳǊǎΣ ŘŜ ƭǳǧŜ contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Ŝǘ ŘΩŞǾŀŎǳŀǝƻƴ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎΣ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ 
ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎΣ ŀŘŀǇǘŞŜǎ Ł ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ ŘŜǎ ŀŎǝǾƛǘŞǎ Ŝǘ Ł ƭŀ ǘŀƛƭƭŜ ŘŜ 
ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŎƻƳǇǘŜ ǘŜƴǳ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 
ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Τ 

- 5ΩƻǊƎŀƴƛǎŜǊ ƭŜǎ ǊŜƭŀǝƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ 

ŜȄǘŞǊƛŜǳǊǎΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ŝƴ ƳŀǝŝǊŜ ŘŜ ǇǊŜƳƛŜǊǎ secoursΣ 
ŘΩŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ƳŞŘƛŎŀƭŜ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜΣ ŘŜ ǎŀǳǾŜǘŀƎŜ Ŝǘ ŘŜ ƭǳǧŜ ŎƻƴǘǊŜ 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜΦ 

[ΩŜƳǇƭƻȅŜǳǊ Řƻƛǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŘŜǎƛƎƴŜǊΣ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇǊŜƳƛŜǊǎ ǎŜŎƻǳǊǎΣ 
ǇƻǳǊ ƭŀ ƭǳǧŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Ŝǘ ǇƻǳǊ ƭΩŞǾŀŎǳŀǝƻƴ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎΣ ƭŜǎ 
ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ ŎƘŀǊƎŞǎ ŘŜ ƳŜǧǊŜ Ŝƴ ǇǊŀǝǉǳŜ ŎŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎΦ 

/Ŝǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŦƻǊƳŞǎΣ şǘǊŜ Ŝƴ ƴƻƳōǊŜ ǎǳŶǎŀƴǘ Ŝǘ 
ŘƛǎǇƻǎŜǊ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŜƭǎ ŀŘŞǉǳŀǘǎΣ Ŝƴ ǘŜƴŀƴǘ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭŀ ǘŀƛƭƭŜ Ŝǘ ŘŜǎ 
ǊƛǎǉǳŜǎ ǎǇŞŎƛŬǉǳŜǎ ŘŜ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘΦ 

5ŞŎǊŜǘ bϲ нллсπ
мнсм Řǳ мр 
ƴƻǾŜƳōǊŜ нллс 
ŬȄŀƴǘ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ 
ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ 
ŘΩƘȅƎƛŝƴŜ Ŝǘ ŘŜ 
ǎŞŎǳǊƛǘŞȳ Řŀƴǎ ƭŜǎ 
ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ 
ǘƻǳǘŜ ƴŀǘǳǊŜ 

/ƘŀǇƛǘǊŜ ±LL Υ 
tǊŜƳƛŜǊǎ ǎŜŎƻǳǊǎΣ 
ƭǳǧŜ ŎƻƴǘǊŜ 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜΣ 
ŞǾŀŎǳŀǝƻƴ ŘŜǎ 
ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎΣ 
ŘŀƴƎŜǊ ƎǊŀǾŜ Ŝǘ 
ƛƳƳŞŘƛŀǘ 

.ƻƴƴŜǎ ǇǊŀǝǉǳŜǎ ŘΩƘȅƎƛŝƴŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƭƛŜǳȄ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ 

aŜǎǳǊŜǎ 
ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ 
ŘΩƘȅƎƛŝƴŜ Řŀƴǎ 
ƭŜǎ 
ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ 
ŘŜ ǘƻǳǘŜ 
ƴŀǘǳǊŜ όǎǳƛǘŜύ 

[Ŝǎ ƭƛŜǳȄ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǘ ƭŜǎ ƭƻŎŀǳȄ ŀũŜŎǘŞǎ ŀǳȄ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ Ł 
ƭΩŀōǊƛ Υ 

- 5Ŝǎ ŜŀǳȄΣ Ŝƴ ǇŀǊǝŎǳƭƛŜǊ ŘŜ ǇƭǳƛŜ ƻǳ ŘΩƛƴƻƴŘŀǝƻƴǎ Τ 
- 5Ŝ ǘƻǳǘŜ ŞƳŀƴŀǝƻƴ ƻǳ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ǎƻǳǊŎŜ ŘΩƛƴŦŜŎǝƻƴ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘΣ 
ƴƻǘŀƳƳŜƴǘΣ ŘŜ ŦƻǎǎŜǎ ŘΩŀƛǎŀƴŎŜǎΣ ŘŜ ǇǳƛǎŀǊŘǎΣ ŘΩŞƎƻǳǘǎ ƻǳ 
ŘΩŜŀǳȄ ǎǘŀƎƴŀƴǘŜǎΦ 

 

[Ŝǎ ƭƛŜǳȄ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ƳŀƛƴǘŜƴǳǎ Ŝƴ ōƻƴ ƻǊŘǊŜΣ ƭƛōǊŜǎ ŘŜ ǘƻǳǘ 
ŜƴŎƻƳōǊŜƳŜƴǘ ώΧϐΦ [Ŝǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŞǾŀŎǳŞǎ ŀǳ ŦǳǊ Ŝǘ Ł 
ƳŜǎǳǊŜΦ {Ωƛƭǎ ǎƻƴǘ ŜƴǘǊŜǇƻǎŞǎΣ ƛƭǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ƭΩşǘǊŜ Ł ƭΩŞŎŀǊǘ ŘŜǎ ǇƻǎǘŜǎ ŘŜ 
ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǘ ƴŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ŀǳŎǳƴ ǊƛǎǉǳŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎΦ [Ŝǎ ƭƛŜǳȄ ŘŜ 
ǘǊŀǾŀƛƭΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ƳƻōƛƭƛŜǊǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ǉǳƛ ǎΩȅ ǘǊƻǳǾŜƴǘΣ 
ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ƳŀƛƴǘŜƴǳǎ Řŀƴǎ ǳƴ Şǘŀǘ Ŏƻƴǎǘŀƴǘ ŘŜ ǇǊƻǇǊŜǘŞΦ 

5ŞŎǊŜǘ ƴϲ нллсπ
мнсм Řǳ мр 
ƴƻǾŜƳōǊŜ нллс 
ŬȄŀƴǘ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ 
ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ 
ŘΩƘȅƎƛŝƴŜ Ŝǘ ŘŜ 
ǎŞŎǳǊƛǘŞ Řŀƴǎ ƭŜǎ 
ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ 
ǘƻǳǘŜ ƴŀǘǳǊŜ 

/ƘŀǇƛǘǊŜ LL Υ 
vǳŀƭƛǘŞȳ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ Ŝǘ 
ŘŜǎ ǇƻǎǘŜǎ ŘŜ 
ǘǊŀǾŀƛƭ 

/ƘŀǇƛǘǊŜ LLL Υ 
tǊƻǇǊŜǘŞȳ Ŝǘ ōƻƴ 
ƻǊŘǊŜ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ ŘŜ 
ǘǊŀǾŀƛƭ 

aŜǎǳǊŜǎ 
ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ 
ŘΩƘȅƎƛŝƴŜ Řŀƴǎ 
ƭŜǎ 
ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ 
ŘŜ ǘƻǳǘŜ 
ƴŀǘǳǊŜ όǎǳƛǘŜ 
Ŝǘ Ŭƴύ 

[ΩŜƳǇƭƻȅŜǳǊ Řƻƛǘ ǇǊƻŎǳǊŜǊ ƎǊŀǘǳƛǘŜƳŜƴǘΣ Ł ŎƘŀǉǳŜ ŀȅŀƴǘ ŘǊƻƛǘΣ ŘŜǳȄ 
όлнύ ǘŜƴǳŜǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŎƻƳǇƭŝǘŜǎ ǇŀǊ ŀƴΣ ŀŘŀǇǘŞŜǎ Ł ƭŀ ǘŀƛƭƭŜ ŘŜ ŎŜ 
ŘŜǊƴƛŜǊΦ /ƘŀǉǳŜ ǘŜƴǳŜΣ ŎƻƳǇƻǎŞŜ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ ŘŜǳȄ ǇƛŝŎŜǎΣ ǳƴŜ ƧǳǇŜ 
ƻǳ Ǉŀƴǘŀƭƻƴ Ŝǘ ǳƴŜ ŎƘŜƳƛǎŜΣ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŀŘŀǇǘŞŜ Ł ƭŀ ǘŀƛƭƭŜ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊ 
Ŝǘ Ł ǎƻƴ ŀŎǝǾƛǘŞΦ [ΩŜƳǇƭƻȅŜǳǊ Řƻƛǘ ŦƻǳǊƴƛǊ Ł ŎƘŀǉǳŜ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊ ƭŜǎ 
ƳƻȅŜƴǎ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞǎΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Řǳ ǎŀǾƻƴΣ ŘŜǎ ŘŞǘŜǊƎŜƴǘǎΣ ǇƻǳǊ 
ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ ǇǊƻǇǊŜǎ ǎŜǎ ǾşǘŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭΦ [Ŝǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ ŀũŜŎǘŞǎ 
ŀǳȄ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ƻǳ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŘƻǘŞǎ ŘŜ 
ǘŜƴǳŜǎ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜǎΦ 

5ŞŎǊŜǘ ƴϲ нллсπ
мнсм Řǳ мр 
ƴƻǾŜƳōǊŜ нллс 
ŬȄŀƴǘ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ 
ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ 
ŘΩƘȅƎƛŝƴŜ Ŝǘ ŘŜ 
ǎŞŎǳǊƛǘŞ Řŀƴǎ ƭŜǎ 
ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ 
ǘƻǳǘŜ ƴŀǘǳǊŜ 
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Thématique Exigences 
Référence des 

textes 

[ΩŜƳǇƭƻȅŜǳǊ Řƻƛǘ ƳŜǧǊŜ Ł ƭŀ ŘƛǎǇƻǎƛǝƻƴ ŘŜ ǎƻƴ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘŜǎ 
ǾŜǎǝŀƛǊŜǎΣ ƭƻǊǎǉǳŜ ǘƻǳǘ ƻǳ ǇŀǊǝŜ ŘŜ ŎŜƭǳƛπŎƛ Ŝǎǘ ƴƻǊƳŀƭŜƳŜƴǘ ŀƳŜƴŞ 
Ł ƳƻŘƛŬŜǊ ǎƻƴ ƘŀōƛƭƭŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭΩŜȄŞŎǳǝƻƴ ŘŜ ǎƻƴ ǘǊŀǾŀƛƭΦ [Ŝǎ 
ǾŜǎǝŀƛǊŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ǇǊŜǎŎǊƛǇǝƻƴǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ Υ  

- <ǘǊŜ ǎǳŶǎŀƳƳŜƴǘ ǎǇŀŎƛŜǳȄ Ŝǘ ŎƻǊǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ǾŜƴǝƭŞǎ Τ 
- [Ŝǎ ǾşǘŜƳŜƴǘǎ ǉǳƛ ȅ ǎƻƴǘ ŘŞǇƻǎŞǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǇƻǳǾƻƛǊ ȅ ǎŞŎƘŜǊ Τ 
- [ŜǳǊǎ ǇƭŀƴŎƘŜǊǎ Ŝǘ ƭŜǳǊǎ ƳǳǊǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŀƛǎŞǎ Ł ƴŜǧƻȅŜǊΦ Lƭǎ 
ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǘŜƴǳǎ Ŝƴ Şǘŀǘ Ŏƻƴǎǘŀƴǘ ŘŜ ǇǊƻǇǊŜǘŞ Ŝǘ şǘǊŜ ƴŜǧƻȅŞǎ 
ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǳƴŜ Ŧƻƛǎ ǇŀǊ ƧƻǳǊ Τ 

- 5Ŝǎ ǾŜǎǝŀƛǊŜǎ ǎŞǇŀǊŞǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǇǊŞǾǳǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ 
ƘƻƳƳŜǎ Ŝǘ ŦŜƳƳŜǎ Τ 

- <ǘǊŜ ǇƻǳǊǾǳǎ ŘΩǳƴ ƴƻƳōǊŜ ǎǳŶǎŀƴǘ ŘŜ ǎƛŝƎŜǎΣ ǘŜƭǎ ŘŜǎ ōŀƴŎǎΣ 
ŎƘŀƛǎŜǎΣ ǘŀōƻǳǊŜǘǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŎŀǎƛŜǊǎ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭǎΦ /Ŝǎ ŎŀǎƛŜǊǎ ǎƻƴǘ 
ŘŜǎǝƴŞǎ Ł ǊŜŎŜǾƻƛǊ ŘŜǎ ŜũŜǘǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭǎΣ Ł ƭΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴ ŘŜ 
ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŦŀŎƛƭŜƳŜƴǘ ǇŞǊƛǎǎŀōƭŜǎ ƻǳ ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŀƭƛƳŜƴǘŀƛǊŜǎΦ ! 
ŎŜǘ ŜũŜǘΣ ƛƭǎ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ Ƴǳƴƛǎ ŘΩǳƴŜ ǘǊƛƴƎƭŜ ǇƻǊǘŜπŎƛƴǘǊŜǎ Ŝǘ 
ŘΩǳƴ ƴƻƳōǊŜ ǎǳŶǎŀƴǘ ŘŜ ŎƛƴǘǊŜǎΦ Lƭǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǎŜ ŦŜǊƳŜǊ Ł ŎƭŜŦ ƻǳ 
Ł ŎŀŘŜƴŀǎΦ 

 

[Ŝ ŎƘŜŦ ŘΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ Řƻƛǘ ŀƳŞƴŀƎŜǊΣ Řŀƴǎ ƭΩŜƴŎŜƛƴǘŜ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜΣ 
ŘŜ ƭΩŀǘŜƭƛŜǊ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǝƻƴ ƻǳ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜΣ ŘŜǎ ǘƻƛƭŜǧŜǎ ǉǳƛ ǇǳƛǎǎŜƴǘ şǘǊŜ 
ǳǝƭƛǎŞŜǎ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ŀŘŞǉǳŀǘŜ Ŝǘ ƘȅƎƛŞƴƛǉǳŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎΦ [Ŝǎ 
ǘƻƛƭŜǧŜǎ ŘŜǎ ƘƻƳƳŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŦŜƳƳŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǎŞǇŀǊŞŜǎΦ 

/ƘŀǇƛǘǊŜ L± Υ 
{ŜǊǾƛŎŜǎ Ŝǘ ƭƻŎŀǳȄ 
Ł ƭŀ ŘƛǎǇƻǎƛǝƻƴ ŘŜǎ 
ǎŀƭŀǊƛŞǎ 

.ƻƴƴŜǎ ǇǊŀǝǉǳŜǎ ŘΩƘȅƎƛŝƴŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƭƛŜǳȄ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ 

wŝƎƭŜǎ 
ŘϥƘȅƎƛŝƴŜ ŘŜǎ 
ǊŜǎǘŀǳǊŀƴǘǎ Ŝǘ 
ƭƻŎŀǳȄ 
ŀǎǎƛƳƛƭŞǎ 

[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǝƻƴǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ ǎϥŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ŀǳȄ ǎŀƭƭŜǎ Ł ƳŀƴƎŜǊΣ ŎǳƛǎƛƴŜ Ŝǘ 
ŀƴƴŜȄŜǎ ŘŜǎ ǊŜǎǘŀǳǊŀƴǘǎΣ ōǳũŜǘǎ Ŝǘ ōǊŀǎǎŜǊƛŜǎ ǎŜǊǾŀƴǘ ǊŜǇŀǎΣ ŀƛƴǎƛ 
ǉǳϥŀǳȄ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǊŜǎǘŀǳǊŀǝƻƴ ŎƻƭƭŜŎǝǾŜ Ŝǘ ŀǳȄ ŘŞōƛǘǎ ŘŜ 
ōƻƛǎǎƻƴǎ Υ 

- [Ŝǎ ƳǳǊǎΣ ǇŀǊƻƛǎ Ŝǘ ǎƻƭǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ƳŀƛƴǘŜƴǳǎ Ŝƴ ōƻƴ Şǘŀǘ ŘŜ 
ǇǊƻǇǊŜǘŞȳΦ [ŜǳǊ ǊŜǾşǘŜƳŜƴǘ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƭŀǾŀōƭŜ ƻǳ ŦŀŎƛƭŜ Ł ƴŜǧƻȅŜǊ Τ 

- [Ŝ ƭŀǾŀƎŜ Řǳ ǎƻƭ Ŝǘ ǎƻƴ ƴŜǧƻȅŀƎŜ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ƻǇŞǊŞǎ ŀǇǊŝǎ 
ŎƘŀǉǳŜ ǎŜǊǾƛŎŜΦ [Ŝ ōŀƭŀȅŀƎŜ Ł ǎŜŎ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘ Τ 

- [Ŝǎ ƭƻŎŀǳȄ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ōƛŜƴ ŀŞǊŞǎ Ŝǘ ǾŜƴǝƭŞǎΦ [Ŝǎ ŀǊǊƛǾŞŜǎ ŘϥŜŀǳ 
ƴƻƴ ǇƻǘŀōƭŜ ȅ ǎƻƴǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘŜǎ Τ 

- [Ŝǎ ŎŀōƛƴŜǘǎ ŘϥŀƛǎŀƴŎŜ Ŝƴ ƴƻƳōǊŜ ǎǳŶǎŀƴǘΣ ǎƻƴǘ Ƴƛǎ Ł ƭŀ 
ŘƛǎǇƻǎƛǝƻƴ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭΦ Lƭǎ ƴŜ ŘƻƛǾŜƴǘ ƧŀƳŀƛǎ ŎƻƳƳǳƴƛǉǳŜǊ 
ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ŀǾŜŎ ƭŀ ǎŀƭƭŜ ƻǴ ǎƻƴǘ ǎŜǊǾƛǎ ƭŜǎ ǊŜǇŀǎΣ ƴƛ ŀǾŜŎ ƭŜǎ 
ŀǳǘǊŜǎ ƭƻŎŀǳȄ ǊŜƴŦŜǊƳŀƴǘ ƭŜǎ ŘŜƴǊŞŜǎ ŀƭƛƳŜƴǘŀƛǊŜǎΦ 5Ŝǎ ƭŀǾŀōƻǎΣ 
ŞǉǳƛǇŞǎ ǇƻǳǊ ƭŜ ǎŀǾƻƴƴŀƎŜ Ŝǘ ƭϥŜǎǎǳȅŀƎŜ ŘŜǎ Ƴŀƛƴǎ ȅ ǎƻƴǘ 
ŀƴƴŜȄŞǎ Τ 

- [Ŝǎ ǘŀōƭŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǊŜŎƻǳǾŜǊǘŜǎ Řϥǳƴ ƳŀǘŞǊƛŀǳ ƭŀǾŀōƭŜ Ŝǘ 
ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ƴŜǧƻȅŞǎ ŀǇǊŝǎ ƭŜ ŘŞǇŀǊǘ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ŎƭƛŜƴǘ Τ 

- [Ŝǎ ŎŀǊŀŦŜǎ ŘϥŜŀǳ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǾƛŘŞŜǎ Ŝǘ ŜƴǘǊŜǘŜƴǳŜǎ Ŝƴ ǇŀǊŦŀƛǘ 
Şǘŀǘ ŘŜ ǇǊƻǇǊŜǘŞȳΣ Řŀƴǎ ƭϥƛƴǘŜǊǾŀƭƭŜ ŘŜǎ ǊŜǇŀǎΣ ƭŀǾŞŜǎ ŜƴǘǊŜ ŎƘŀǉǳŜ 
ǎŜǊǾƛŎŜΦ 

[ŀ ǾŀƛǎǎŜƭƭŜΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ ŎŀǊŀŦŜǎΣ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƭŀǾŞŜ Ł ƭϥŜŀǳ ŎƘŀǳŘŜ 
ŀŘŘƛǝƻƴƴŞŜ Řϥǳƴ ǇǊƻŘǳƛǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞΣ ǊƛƴŎŞŜ Ł ƭϥŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ ŎƻǳǊŀƴǘŜ Ŝǘ 
ǎŞŎƘŞŜ Ł ƭϥŀōǊƛ ŘŜ ǘƻǳǘŜǎ ŎƻƴǘŀƳƛƴŀǝƻƴǎΦ 
 

[ƻƛ bϲ уоπтм Řǳ лр 
ƧǳƛƭƭŜǘ мфуо 
ǇƻǊǘŀƴǘ /ƻŘŜ ŘŜ 
ƭΩƘȅƎƛŝƴŜ 
¢ƛǘǊŜ L Υ wŝƎƭŜǎ 
ŘΩƘȅƎƛŝƴŜ 
ǇǳōƭƛǉǳŜ 
/ƘŀǇƛǘǊŜ ф Υ wŝƎƭŜǎ 
ŘϥƘȅƎƛŝƴŜ ŘŜǎ 
ǊŜǎǘŀǳǊŀƴǘǎ Ŝǘ 
ƭƻŎŀǳȄ ŀǎǎƛƳƛƭŞǎ 
!ǊǘΦ [рп  
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b. Υ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǝƻƴǎ ŘŜ ŎƛπŘŜǎǎǳǎΣ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ǇǊƛǎŜǎ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ Ŝƴ Ŏŀǎ 
ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǝƻƴ ŘŜ ǊŜǎǘŀǳǊŀƴǘ ǇŀǊ ƭŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ 
ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜǎ ōŀǎŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΦ 
 

CŀŎǘŜǳǊǎ ǇƘȅǎƛǉǳŜǎ ŘΩŀƳōƛŀƴŎŜ όŞŎƭŀƛǊŀƎŜΣ ŀƳōƛŀƴŎŜ ǘƘŜǊƳƛǉǳŜΣ ōǊǳƛǘΣ ŀƳōƛŀƴŎŜ ŀǘƳƻǎǇƘŞǊƛǉǳŜύ 

/ƻƴŘƛǝƻƴǎ 
ŘΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ 

[Ŝǎ ƭƛŜǳȄ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǘ ƭŜǎ ƭƻŎŀǳȄ ŀũŜŎǘŞǎ ŀǳȄ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ ŘƻƛǾŜƴǘ 
ŘƛǎǇƻǎŜǊΣ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳŜ ǇƻǎǎƛōƭŜΣ ŘϥǳƴŜ ƭǳƳƛŝǊŜ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜ ǎǳŶǎŀƴǘŜ Ŝǘ 
ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŞǉǳƛǇŞǎ Řϥǳƴ ŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ŀǊǝŬŎƛŜƭ όŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜύ ŀŘŞǉǳŀǘΣ ŀŬƴ 
ŘŜ ƎŀǊŀƴǝǊ ŀǳȄ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ ǳƴŜ ōƻƴƴŜ ǾƛǎƛƻƴΦ [ϥŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ƎŞƴŞǊŀƭ Řƻƛǘ 
şǘǊŜ ŎƻƳǇƭŞǘŞȳΣ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ōŜǎƻƛƴΣ ǇŀǊ ǳƴ ŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ƭƻŎŀƭƛǎŞ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ 
ǇƻǎǘŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭΦ 

[ϥŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Řƻƛǘ şǘǊŜ Ŏƻƴœǳ Ŝǘ ǊŞŀƭƛǎŞ ŘŜ ǘŜƭƭŜ ǎƻǊǘŜ 
ǉǳŜ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘϥŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ǎƻƛǘ ŀŘŀǇǘŞ Ł ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Ŝǘ Ł ƭŀ ǇǊŞŎƛǎƛƻƴ Řǳ 
ǘǊŀǾŀƛƭ Ł ŜũŜŎǘǳŜǊ Ŝǘ ǉǳϥƛƭ ƴŜ ǎƻƛǘ Ł ƭϥƻǊƛƎƛƴŜ ŘϥŀǳŎǳƴŜ ŦŀǝƎǳŜ ǾƛǎǳŜƭƭŜ Ŝǘ 
ŘŜǎ ŀũŜŎǝƻƴǎ ǉǳƛ Ŝƴ ǊŞǎǳƭǘŜƴǘΦ 
[Ŝǎ ƭƛŜǳȄ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘƻƛǾŜƴǘ ŘƛǎǇƻǎŜǊ Řϥǳƴ ŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞΦ Lƭ Řƻƛǘ 
ǇŜǊƳŜǧǊŜ ŘϥŀǎǎǳǊŜǊ ǳƴ ŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ŘϥŀƳōƛŀƴŎŜ ŘŜ ƴŀǘǳǊŜ ŁȮ ƎŀǊŀƴǝǊ ǳƴŜ 
ōƻƴƴŜ ǾƛǎƛōƛƭƛǘŞȳ ŘŜǎ ƻōǎǘŀŎƭŜǎ ŜǘΣ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘΣ ƭϥŞǾŀŎǳŀǝƻƴ ŘŜǎ 
ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘϥƛƴǘŜǊǊǳǇǝƻƴ ŀŎŎƛŘŜƴǘŜƭƭŜ ŘŜ ƭϥŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ƴƻǊƳŀƭΦ /Ŝǘ 
ŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞȳ Řƻƛǘ ƎŀǊŀƴǝǊ ǳƴ ƴƛǾŜŀǳ ŘϥŞŎƭŀƛǊŜƳŜƴǘ ŘŜ Ŏƛƴǉ ƭǳȄ 
όр ƭǳȄύ ŀǳ ƳƛƴƛƳǳƳΦ 

[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǝŦǎ ŘϥŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻǊǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ƴŜǧƻȅŞǎ Ŝǘ 
ŜƴǘǊŜǘŜƴǳǎΦ 

b. Υ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ƴǳƛǘ ŘŜǾǊƻƴǘ ǇǊŜƴŘǊŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǝƻƴǎ Ŏƛπ
ŘŜǎǎǳǎΦ 

5ŞŎǊŜǘ bϲ нллсπ
мнрн Řǳ мр 
ƴƻǾŜƳōǊŜ нллс 
ŬȄŀƴǘ ƭŜǎ 
ǇǊŜǎŎǊƛǇǝƻƴǎ 
ƳƛƴƛƳŀƭŜǎ ŘŜ 
ǇǊŞǾŜƴǝƻƴ ŘŜ 
ŎŜǊǘŀƛƴǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎ 
ǇƘȅǎƛǉǳŜǎ 
ŘΩŀƳōƛŀƴŎŜ 
ǇƻǊǘŀƴǘ ŎƻŘŜ Řǳ 
¢ǊŀǾŀƛƭ 
/ƘŀǇƛǘǊŜ LL Υ 
9ŎƭŀƛǊŀƎŜ 

.Ǌǳƛǘ ŀǳȄ 
ǇƻǎǘŜǎ ŘŜ 
ǘǊŀǾŀƛƭ 

[Ŝ ƴƛǾŜŀǳ ŘϥŜȄǇƻǎƛǝƻƴ ŀǳ ōǊǳƛǘ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƭŜ Ǉƭǳǎ ōŀǎ ǇƻǎǎƛōƭŜ Ŝǘ ǊŜǎǘŜǊ 
Řŀƴǎ ǳƴŜ ƭƛƳƛǘŜ ŘϥƛƴǘŜƴǎƛǘŞȳ ǉǳƛ ƴŜ ǊƛǎǉǳŜ Ǉŀǎ ŘŜ ǇƻǊǘŜǊ ŀǧŜƛƴǘŜ Ł ƭŀ 
ǎŀƴǘŞ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ł ƭŜǳǊ ƻǳƠŜΦ 
[Ŝ ƴƛǾŜŀǳ ŘϥŜȄǇƻǎƛǝƻƴ ǎƻƴƻǊŜ ǉǳƻǝŘƛŜƴƴŜ ǊŜœǳ ǇŀǊ ǳƴ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊ 
ŘǳǊŀƴǘ ǘƻǳǘŜ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ǎŀ ƧƻǳǊƴŞŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ ŘŞǇŀǎǎŜǊ ур 
Ř. ό!ύΦ 

5ŞŎǊŜǘ bϲ нллсπ
мнрн Řǳ мр 
ƴƻǾŜƳōǊŜ нллс 
ŬȄŀƴǘ ƭŜǎ 
ǇǊŜǎŎǊƛǇǝƻƴǎ 
ƳƛƴƛƳŀƭŜǎ ŘŜ 
ǇǊŞǾŜƴǝƻƴ ŘŜ 
ŎŜǊǘŀƛƴǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎ 
ǇƘȅǎƛǉǳŜǎ 
ŘΩŀƳōƛŀƴŎŜ 
ǇƻǊǘŀƴǘ ŎƻŘŜ Řǳ 
¢ǊŀǾŀƛƭ 
/ƘŀǇƛǘǊŜ ±L Υ .Ǌǳƛǘ 
 
 

;ǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǝƻƴ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭƭŜ ό9tLύ 

tǊŞǾŜƴǝƻƴ 
ŘŜǎ ŀŎŎƛŘŜƴǘǎ 
ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ 

[ƻǊǎǉǳŜ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǇǊƛǎŜǎ όΦΦΦύ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ǎǳŶǎŀƴǘŜǎ ǇƻǳǊ ƎŀǊŀƴǝǊ ƭŀ 
ǎŞŎǳǊƛǘŞȳ ƻǳ ƭŀ ǎŀƴǘŞ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎΣ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǝƻƴ 
ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭƭŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ƳƛǎŜǎ Ŝƴ 
ǆǳǾǊŜΦ [ƻǊǎǉǳŜ ŎŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǝƻƴ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭƭŜ ǊŜǉǳƛŝǊŜƴǘ 
ƭΩǳǝƭƛǎŀǝƻƴΣ ǇŀǊ ƭŜ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊΣ ŘΩǳƴ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞΣ ŎŜ ŘŜǊƴƛŜǊ 
Ŝǎǘ ŦƻǳǊƴƛ Ŝǘ ŜƴǘǊŜǘŜƴǳ ǇŀǊ ƭΩŜƳǇƭƻȅŜǳǊΦ 5ŀƴǎ ŎŜ Ŏŀǎ ŀǳŎǳƴ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊ 
ƴŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŀŘƳƛǎ Ł ǎƻƴ ǇƻǎǘŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ǎŀƴǎ ǎƻƴ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ŘŜ 
ǇǊƻǘŜŎǝƻƴ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭƭŜΦ 

[ƻƛ bϲ фтπмт Řǳ 
мŜǊ ŘŞŎŜƳōǊŜ 
мффт ǇƻǊǘŀƴǘ /ƻŘŜ 
Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ 
¢ƛǘǊŜ мм Υ IȅƎƛŝƴŜ 
Ŝǘ ǎŞŎǳǊƛǘŞ 
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{ƛΣ ǇƻǳǊ ŘŜǎ Ǌŀƛǎƻƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎΣ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ƻōƧŜŎǝŦǎ ŘŜ 
ǇǊƻǘŜŎǝƻƴ ŎƻƭƭŜŎǝǾŜ ƴΩŀǎǎǳǊŜ Ǉŀǎ ǳƴ ŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ǎŀǝǎŦŀƛǎŀƴǘ ŘŜ ƭΩŀƛǊ 
ƛƴƘŀƭŞ ǇŀǊ ƭŜǎ ǎŀƭŀǊƛŞǎΣ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǝƻƴ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭƭŜΣ Ŝƴ 
ƭΩƻŎŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜǎ ŀǇǇŀǊŜƛƭǎ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǝƻƴ ǊŜǎǇƛǊŀǘƻƛǊŜ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞǎΣ 
ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ Ƴƛǎ Ł ƭŜǳǊ ŘƛǎǇƻǎƛǝƻƴΦ [ΩŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ǇǊŜƴŘ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ 
ŘƛǎǇƻǎƛǝƻƴǎ ǳǝƭŜǎ ǇƻǳǊ ǉǳŜ ŎŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ǎƻƛŜƴǘ ŜũŜŎǝǾŜƳŜƴǘ 
ǳǝƭƛǎŞǎ Ŝǘ ƳŀƛƴǘŜƴǳǎ Ŝƴ ōƻƴ ŞǘŀǘΦ 
9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ōŜǎƻƛƴ Ŝǘ Řŀƴǎ ǘƻǳǎ ƭŜǎ Ŏŀǎ ƻǴ ƛƭ Ŝǎǘ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜƳŜƴǘ 
ƛƳǇƻǎǎƛōƭŜ ŘϥŞƭƛƳƛƴŜǊ ǘƻǘŀƭŜƳŜƴǘ ƭŜǎ ƴǳƛǎŀƴŎŜǎ ŎŀǳǎŞŜǎ ǇŀǊ ǳƴ 
ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭΣ ƭϥŜƳǇƭƻȅŜǳǊ Řƻƛǘ ƳŜǧǊŜ Ł ƭŀ ŘƛǎǇƻǎƛǝƻƴ ŘŜǎ 
ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǝƻƴ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭƭŜ ŀŘŀǇǘŞǎΣ 
ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Υ 

- Des casques de protection de la tête contre les risques de 
chute ou de projection ; 

- Des lunettes équipées des oculaires et montures adaptées 
pour protéger les yeux contre les projections matérielles 
telles les poussières, particules métalliques, éclats, liquides 
corrosifs, etc. ; 

- Des écrans faciaux pour protéger le visage contre les 
projections de particules, d'éclats, de matières 
incandescentes ; 

- Des appareils de protection contre l'inhalation de produits 
polluants 

- Des appareils de protection auditive pour protéger    l'ouïe 
; 

- Des gants de protections pour les mains et avant-bras 
contre les piqûres, les coupures, les risques chimiques, etc. 
; 

- Des articles chaussants, chaussures, bottes, pour protéger 
les pieds contre les risques d'écrasement ou de blessure 
par perforation ; 

- Des vêtements de sécuritŞȳ, des tabliers de protection pour 
protéger les travailleurs contre des températures 
excessives, des risques ŘŜ ōǊǶƭǳǊŜΣ ŘŜ ǇǊƻƧŜŎǝƻƴΦ 

5ŞŎǊŜǘ bϲ нллсπ
мнсл Řǳ мр 
ƴƻǾŜƳōǊŜ нллс 
ǊŜƭŀǝŦ ŀǳȄ 
ŎƻƴŘƛǝƻƴǎ 
ŘΩŀŞǊŀǝƻƴ Ŝǘ 
ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ 
ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ 
 
5ŞŎǊŜǘ bϲ нллсπ
мнрм Řǳ мр 
ƴƻǾŜƳōǊŜ нллс 
ǊŜƭŀǝŦ ŀǳȄ 
ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘŜ 
ǘǊŀǾŀƛƭ 

9ǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ όƳŀŎƘƛƴŜΣ ŀǇǇŀǊŜƛƭΣ ŜƴƎƛƴΣ ƻǳǝƭ ƻǳ ƛƴǎǘŀƭƭŀǝƻƴ ǳǝƭƛǎŞŜ ŀǳ ǘǊŀǾŀƛƭύ 

hǊƎŀƴŜ ŘŜ 
ŎƻƳƳŀƴŘŜ 

[Ŝǎ ƻǊƎŀƴŜǎ ŘŜ ŎƻƳƳŀƴŘŜ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŀƳŞƴŀƎŞǎ ŘŜ ǘŜƭƭŜ ƳŀƴƛŝǊŜ 
ǉǳŜ ƭϥƻǇŞǊŀǘŜǳǊ ƻǳ ǳƴŜ ŀǳǘǊŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ƴŜ ǇǳƛǎǎŜ ƭŜǎ ŀŎǝƻƴƴŜǊ 
ƛƴǾƻƭƻƴǘŀƛǊŜƳŜƴǘΦ 
Lƭǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǎƛǘǳŞǎ Ŝƴ ŘŜƘƻǊǎ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘŀƴƎŜǊŜǳǎŜǎ Ŝǘ şǘǊŜ ŘϥŀŎŎŝǎ 
ŦŀŎƛƭŜ ǇƻǳǊ ƭϥƻǇŞǊŀǘŜǳǊΦ 

5ŞŎǊŜǘ bϲ нллсπ
мнрм Řǳ мр 
ƴƻǾŜƳōǊŜ нллс 
ǊŜƭŀǝŦ ŀǳȄ 
ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘŜ 
ǘǊŀǾŀƛƭ 
/ƘŀǇƛǘǊŜ с Υ 
hǊƎŀƴŜ ŘŜ 
ŎƻƳƳŀƴŘŜ 

5ƛǎǇƻǎƛǝŦǎ 
ŘΩŀƭŜǊǘŜΣ 
ŘΩŀǊǊşǘ Ŝǘ ŘŜ 
ǎŞŎǳǊƛǘŞ 

¢ƻǳǘ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Řƻƛǘ şǘǊŜ Ƴǳƴƛ ŘΩƻǊƎŀƴŜǎ ŘŜ ŎƻƳƳŀƴŘŜ 
ŀŘŀǇǘŞǎ Ł ǎƻƴ ŦƻƴŎǝƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 

5ŞŎǊŜǘ bϲ нллсπ
мнрм Řǳ мр 
ƴƻǾŜƳōǊŜ нллс 
ǊŜƭŀǝŦ ŀǳȄ 
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Thématique Exigences 
Référence des 

textes 

[ƻǊǎǉǳϥǳƴ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŎƻƳǇƻǊǘŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǇƻǎǘŜǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ 
ƻǳ ŘϥƛƴǘŜǊǾŜƴǝƻƴΣ ŎƘŀŎǳƴ ŘŜ ŎŜǎ ǇƻǎǘŜǎ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŞǉǳƛǇŞȳ ŘϥǳƴŜ 
ŎƻƳƳŀƴŘŜ ŘϥŀǊǊşǘΦ 

/ŜǧŜ ŎƻƳƳŀƴŘŜ Řƻƛǘ ǇŜǊƳŜǧǊŜ ŘϥƻōǘŜƴƛǊΣ Ŝƴ ŦƻƴŎǝƻƴ Řǳ ǊƛǎǉǳŜ 
ŜƴŎƻǳǊǳΣ ƭϥŀǊǊşǘ ŘŜ ǘƻǳǘ ƻǳ ǇŀǊǝŜ ŘŜ ƭϥŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘΦ 

/ƘŀǉǳŜ ƳŀŎƘƛƴŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŞǉǳƛǇŞŜ Řϥŀǳǘŀƴǘ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǝŦǎ ŘϥŀǊǊşǘ 
ŘϥǳǊƎŜƴŎŜ ǉǳŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜΦ !ǳ ƳƛƴƛƳǳƳΣ ǳƴ ŀǊǊşǘ ŘϥǳǊƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ǊŜǉǳƛǎΦ 
/Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǝŦǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǇŜǊƳŜǧǊŜ ŘŜ ǎǳǇǇǊƛƳŜǊ ƭŜǎ ǎƛǘǳŀǝƻƴǎ 
ŘŀƴƎŜǊŜǳǎŜǎ ǉǳƛ ǊƛǎǉǳŜƴǘ ƻǳ ǉǳƛ ǎƻƴǘ Ŝƴ ǘǊŀƛƴ ŘŜ ǎŜ ǇǊƻŘǳƛǊŜΣ Ŝƴ 
ŀǊǊşǘŀƴǘ ƭŀ ƳŀŎƘƛƴŜ ǇŀǊ ǳƴŜ ŘŞŎŞƭŞǊŀǝƻƴ ƻǇǝƳŀƭŜ ŘŜ ǎŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ 
ƳƻōƛƭŜǎΦ 

ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘŜ 
ǘǊŀǾŀƛƭ 
/ƘŀǇƛǘǊŜ т Υ 
5ƛǎǇƻǎƛǝŦǎ ŘΩŀƭŜǊǘŜΣ 
ŘΩŀǊǊşǘ Ŝǘ ŘŜ 
ǎŞŎǳǊƛǘŞ 

aŜǎǳǊŜǎ ŘŜ 
ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜǎ 
ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ 
Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǝƻƴǎ 
ǳǝƭƛǎŞǎ ŀǳ 
ǘǊŀǾŀƛƭ 

[Ŝǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ƛƴǎǘŀƭƭŞǎ Ŝǘ Ŏƻƴœǳǎ ŘŜ ǎƻǊǘŜ ǉǳŜ 
ƭŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ ƴŜ ǎƻƛŜƴǘ Ǉŀǎ ŜȄǇƻǎŞǎ ŀǳȄ ǊƛǎǉǳŜǎ Řǳǎ Ł ŘŜǎ ǇǊƻƧŜŎǝƻƴǎ 
ŘϥƻōƧŜǘǎΣ ŘŜ ǇŀǊǝŎǳƭŜǎ ƻǳ ŘŜ ǇƻǳǎǎƛŝǊŜǎ ƭƛŞŜǎ Ł ƭϥǳǝƭƛǎŀǝƻƴ ƴƻǊƳŀƭŜ ŘŜ 
ƭϥŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŘŜ ǇǊƻƧŜŎǝƻƴǎ ŘŜ ŎƻǇŜŀǳȄΣ ŘŜ 
ǇǊƻŘǳƛǘǎ ƛƴŎŀƴŘŜǎŎŜƴǘǎ ŘŜ ǎƻǳŘŀƎŜΣ ŘŜ ŘŞŎƘŜǘǎΣ ƻǳ ǊŞǎǳƭǘŀƴǘ ŘŜ 
ƳŀƴƛŝǊŜ ǇǊŞǾƛǎƛōƭŜ ŘŜ ƭϥǳǝƭƛǎŀǝƻƴ ŘŜ ƭϥŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭΣ 
ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŘŜ ǇǊƻƧŜŎǝƻƴ ŘŜ ǇƛŝŎŜǎ ǳǎƛƴŞŜǎΣ ŘŜ ŦǊŀƎƳŜƴǘǎ ŘϥƻǳǝƭƭŀƎŜΦ 

[Ŝǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŀƭƛƳŜƴǘŞǎ Ŝƴ ŞƴŜǊƎƛŜ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ ŘƻƛǾŜƴǘ 
şǘǊŜ ŞǉǳƛǇŞǎΣ ƛƴǎǘŀƭƭŞǎ Ŝǘ ŜƴǘǊŜǘŜƴǳǎΣ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǝƻƴǎ 
ǊŜƭŀǝǾŜǎ Ł ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǝƻƴ ŘŜǎ ǎŀƭŀǊƛŞǎ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜǎΣ ŘŜ 
ƳŀƴƛŝǊŜΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘΣ Ł ǇǊŞǾŜƴƛǊ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ǇƻǳǾŀƴǘ ǊŞǎǳƭǘŜǊ ŘŜ 
ŎƻƴǘŀŎǘǎ ŘƛǊŜŎǘǎ ƻǳ ƛƴŘƛǊŜŎǘǎΣ ŘŜ ǎǳǊƛƴǘŜƴǎƛǘŞȳ ƻǳ ŘϥŀǊŎ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜΦ 

[ϥŜƳǇƭƻȅŜǳǊ Řƻƛǘ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŜǊ ƭŜǎ ƳƻŘŜǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǝƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ 
ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ǉǳƛ ƴŜ ǇǊƻŘǳƛǎŜƴǘ Ǉŀǎ ŘŜ ǾƛōǊŀǝƻƴǎ ƻǳ ǉǳƛ 
ǇǊƻŘǳƛǎŜƴǘ ƭŜ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ ǾƛōǊŀǝƻƴǎ ǇƻǎǎƛōƭŜǎΦ ! ŘŞŦŀǳǘΣ ƛƭ Řƻƛǘ ǇǊŜƴŘǊŜ 
ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘϥƻǊƎŀƴƛǎŀǝƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎΣ ŀŬƴ 
ǉǳŜ ƭŜǎ ǾƛōǊŀǝƻƴǎ ƴŜ ǊƛǎǉǳŜƴǘ Ǉŀǎ ŘŜ ƴǳƛǊŜ Ł ƭŀ ǎŀƴǘŞ ƻǳ Ł ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ 
ŘŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎΦ 

5ŞŎǊŜǘ bϲ нллсπ
мнрм Řǳ мр 
ƴƻǾŜƳōǊŜ нллс 
ǊŜƭŀǝŦ ŀǳȄ 
ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘŜ 
ǘǊŀǾŀƛƭ 
/ƘŀǇƛǘǊŜ у Υ 
aƻȅŜƴǎ ŘŜ 
ǇǊŞǾŜƴǝƻƴ 

!ŎŎŝǎΣ ŎƛǊŎǳƭŀǝƻƴ ƛƴǘŜǊƴŜ Ŝǘ ǎƛƎƴŀƭƛǎŀǝƻƴ 

tǊŞǾŜƴǝƻƴ 
ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ 
ƭƛŞǎ Ł ƭŀ 
ŎƛǊŎǳƭŀǝƻƴ ŘŜǎ 
ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ Ŝǘ 
ŜƴƎƛƴǎ 

[ϥŜƳǇƭƻȅŜǳǊ Řƻƛǘ ŞǘŀōƭƛǊ ǳƴ Ǉƭŀƴ Ŝǘ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘŜ ŎƛǊŎǳƭŀǝƻƴ Řŀƴǎ 
ƭϥŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Υ 

- Les véhicules et les engins mobiles, quelle que soit leur 
nature, qu'ils soient ou non motorisés ; 

- Les personnes qui pourraient être mises en danger par ces 
véhicules ƻǳ ŜƴƎƛƴǎΦ 

[Ŝǎ ǾƻƛŜǎ ŘŜ ŎƛǊŎǳƭŀǝƻƴ ŀƛƴǎƛΣ Ŝƴ ǇŀǊǝŎǳƭƛŜǊΣ ǉǳŜ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘŜ 
ŎƛǊŎǳƭŀǝƻƴΣ ŘŜ ŎƘŀǊƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ŘŞŎƘŀǊƎŜƳŜƴǘΣ ŘϥŀǧŜƴǘŜΣ ŘŜ 
ǎǘŀǝƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ŘƻƛǾŜƴǘ ŀǾƻƛǊ ŘŜǎ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴǎ ŀŘŀǇǘŞŜǎΣ όΦΦΦύ Ŝǘ ŘƻƛǾŜƴǘ 
şǘǊŜ ōƻǊŘŞŜǎ Řϥǳƴ ǘǊŀƛǘ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ōƻǊŘǳǊŜ ǾƛǎƛōƭŜΦ 9ƭƭŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ 
ŘƻǘŞŜǎ ŘϥǳƴŜ ǎƛƎƴŀƭƛǎŀǝƻƴ ŎƻƴŦƻǊƳŜ ŀǳ /ƻŘŜ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜΦ ! ŘŞŦŀǳǘΣ ǳƴŜ 
ǎƛƎƴŀƭƛǎŀǝƻƴ ǎǇŞŎƛŬǉǳŜΣ ŎƻƴŦƻǊƳŜ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǝƻƴǎ ǊŜƭŀǝǾŜǎ Ł ƭŀ 
ǎƛƎƴŀƭƛǎŀǝƻƴ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞȳ ǎǳǊ ƭŜǎ ƭƛŜǳȄ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭΣ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜΦ 

[Ŝǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ ƻǳ ǘƻǳǘŜ ŀǳǘǊŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ǎŜ ŘŞǇƭŀŎŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ 
ǎŜŎǘŜǳǊǎ Ł ǊƛǎǉǳŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǇǊƻǘŞƎŞǎ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜǎ ŘŀƴƎŜǊǎ ƭƛŞǎ Ł ƭŀ 
ŎƛǊŎǳƭŀǝƻƴ ŘŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ Ŝǘ ŜƴƎƛƴǎΦ 9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ōŜǎƻƛƴΣ ƭϥŜƳǇƭƻȅŜǳǊ Řƻƛǘ 
ǇǊŞǾƻƛǊΣ Ł ƭŜǳǊ ǳǎŀƎŜ Υ 

5ŞŎǊŜǘ bϲ нллсπ
мнрл Řǳ мр 
ƴƻǾŜƳōǊŜ нллс 
ǊŜƭŀǝŦ Ł ƭŀ 
ŎƛǊŎǳƭŀǝƻƴ ŘŜǎ 
ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ Ŝǘ 
ŜƴƎƛƴǎ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ 
ŘŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ 
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Thématique Exigences 
Référence des 

textes 

- 5Ŝǎ itinéraires et des passages, protégés par des distances 
de sécuritŞȳ et / ou des obstacles matériels ; 

- Ou des itinéraires et des passages, (notamment des 
portesύΣ ŎƻƳǇƭŝǘŜƳŜƴǘ ǎŞǇŀǊŞǎΦ  

[Ŝǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ ǉǳƛ ǎŜ ŘŞǇƭŀŎŜƴǘ Řŀƴǎ ŎŜǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ Ł ǊƛǎǉǳŜΣ ŘƻƛǾŜƴǘ 
ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜ Ǉƭŀƴ Ŝǘ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘŜ ŎƛǊŎǳƭŀǝƻƴ ŘŞŬƴƛǎ ǇŀǊ ƭϥŜƳǇƭƻȅŜǳǊΣ Ŝƴ 
ŀǇǇƭƛŎŀǝƻƴ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ŘŞŎǊŜǘΦ 

!ŎŎŝǎΣ ŎƛǊŎǳƭŀǝƻƴ ƛƴǘŜǊƴŜ Ŝǘ ǎƛƎƴŀƭƛǎŀǝƻƴ 

aŜǎǳǊŜǎ ŘŜ 
ǎƛƎƴŀƭƛǎŀǝƻƴ 
ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞȳ ŀǳ 
ǘǊŀǾŀƛƭ 

{ŀƴǎ ǇǊŞƧǳŘƛŎŜ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǝƻƴǎ ǉǳƛ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŜƴǘ ƭŜ ǘǊŀŬŎ ǊƻǳǝŜǊΣ όΦΦΦύ 
ƭϥŜƳǇƭƻȅŜǳǊ Řƻƛǘ ŞǘŀōƭƛǊ ǳƴŜ ǎƛƎƴŀƭƛǎŀǝƻƴ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞȳ ǎǳǊ ƭŜǎ ƭƛŜǳȄ ŘŜ 
ǘǊŀǾŀƛƭΦ [ŀ ǎƛƎƴŀƭƛǎŀǝƻƴΣ ŘŞŬƴƛŜ Ŝƴ ŀƴƴŜȄŜΣ ŘƻƛǘΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘΣ ŀǾŜǊǝǊ ƭŜǎ 
ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ Υ 
 

- De l'existence d'un risque ou d'un danger qui ne peut pas 
être totalement éliminŞȳ 

- De l'interdiction d'avoir un comportement susceptible de 
présenter un risque  

- De l'obligation d'adopter un comportement déterminŞ ; 
- De l'endroit oǴ se trouvent les moyens de lutte contre 

l'incendie  
- De l'endroit oǴ se trouvent les voies et sorties de secours 

ainsi que les moyens ŘŜ ǇǊŜƳƛŜǊ ǎŜŎƻǳǊǎΦ 

[ŀ ǎƛƎƴŀƭƛǎŀǝƻƴ Ŝǎǘ ŎƻƴǎǝǘǳŞŜΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘΣ ŘŜ ǇŀƴƴŜŀǳȄ ǎǳǊ ƭŜǎǉǳŜƭǎ 
ǎƻƴǘ ǊŜǇǊƻŘǳƛǘǎ ŘŜǎ ǇƛŎǘƻƎǊŀƳƳŜǎΣ ŘŜǎ ǎȅƳōƻƭŜǎ ŜǘΣ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘΣ 
ŘŜǎ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǝƻƴǎ ŞŎǊƛǘŜǎΦ 

[Ŝǎ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǝǉǳŜǎ ŘŜ ŎŜǎ ǇŀƴƴŜŀǳȄΣ ǇƛŎǘƻƎǊŀƳƳŜǎΣ 
ǎȅƳōƻƭŜǎ Ŝǘ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǝƻƴǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ƭŜ ƳŜǎǎŀƎŜ ŘŞƭƛǾǊŞȳ 
ǎƻƛǘ ŀƛǎŞƳŜƴǘ ƭƛǎƛōƭŜΦ [Ŝǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ƛƴǎǘǊǳƛǘǎΣ ŀǳǘŀƴǘ ŘŜ 
Ŧƻƛǎ ǉǳŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜΣ ŘŜ ƭŀ ǎƛƎƴƛŬŎŀǝƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎƛƎƴŀƭƛǎŀǝƻƴ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜΦ 
[ϥŜƳǇƭƻȅŜǳǊ Řƻƛǘ ǎϥŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ŎŜǧŜ ƛƴŦƻǊƳŀǝƻƴ Ŝǎǘ ōƛŜƴ ŎƻƳǇǊƛǎŜΦ 

 

3.2.2.3. Décret 2010-мнум wŞƎƭŜƳŜƴǘŀƴǘ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Řǳ ǇƭƻƳō ƛǎǎǳ ŘŜǎ 
ōŀǘǘŜǊƛŜǎ ǳǎŀƎŞŜǎ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ƳŜǊŎǳǊŜ 

/ƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ŎŜ ŘŞŎǊŜǘΣ ƛƭ Ŝǎǘ ζ ƛƴǘŜǊŘƛǘ Ł ǘƻǳǘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǇƘȅǎƛǉǳŜ ƻǳ ƳƻǊŀƭŜΣ ŘΩƛƳǇƻǊǘŜǊΣ ŘŜ 
ŎƻƭƭŜŎǘŜǊΣ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘŜǊΣ ŘŜ ǊŜŎȅŎƭŜǊΣ ŘŜ ǎǘƻŎƪŜǊΣ ŘŜ ƳŀƴƛǇǳƭŜǊΣ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜǊ ƻǳ ŘΩŞƭƛƳƛƴŜǊ ƭŜ ǇƭƻƳō ƛǎǎǳ 
ŘŜǎ ōŀǧŜǊƛŜǎ ǳǎŀƎŞŜǎ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜ ƳŜǊŎǳǊŜ Ŝǘ ǎŜǎ ŎƻƳǇƻǎŞǎΣ ǎŀƴǎ ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǝƻƴ Řǳ 
aƛƴƛǎǘǊŜ ŎƘŀǊƎŞ ŘŜ ƭΩ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ηΦ 

3.2.2.4. Loi 2013- 10 du 28 Décembre 2013, Portant code général des collectivités 
Territoriale   

Thématique Exigences Articles 

 

 

[Ŝ ŘŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘ ǊŜœƻƛǘ ƭŜǎ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ Υ 
 

- La création et la gestion des forêts, zones protégées et sites 
ƴŀǘǳǊŜƭǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ départemental ; 

- La ŘŞƭƛǾǊŀƴŎŜ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŀƳƻŘƛŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƘŀǎǎŜΣ ŀǇǊŝǎ 
avis du conseil municipal ; 

!ǊǝŎƭŜ олп 
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Thématique Exigences Articles 

/ƻƳǇŞǘŜƴŎŜ Řǳ 
5ŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘ  

- La ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ŎƻƴǘƛƴŜƴǘŀƭŜǎ Ł ƭΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻǳǊǎ 
ŘΩŜŀǳ Ł ǎǘŀǘǳǘ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ƻǳ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ Τ 

- [ΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ Ǉƭŀƴǎ ŘŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘŀǳȄ 
ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ Ŝǘ ŘŜ 
prévention des risques ; 

- La réalisation de pare- feux et la mise à feu précoce, dans le 
cadre de la lutte contre les feux de      brousse ; 

- [ΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ Ǉƭŀƴǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴ ƭƻŎŀƭŜ 
ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Τ 

- La protection des eaux souterraines et de surface ; 
- La ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ǉǳƻǘŀǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ 

communes ; 
- La lutte contre les incendies et protection de la nature ; 
- [ΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ de défricher après avis du conseil municipal 

concerné ; 
- La ŘŞƭƛǾǊŀƴŎŜ ŘŜ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ŎƻǳǇŜ Ŝǘ ŘΩŀōŀǘǘŀƎŜΦ 

 

 

/ƻƳǇŞǘŜƴŎŜǎ ŘŜ ƭŀ 
/ƻƳƳǳƴŜ 

[ŀ ŎƻƳƳǳƴŜ ǊŜœƻƛǘ ƭŜǎ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ Υ 

- La gestion des forêts de terroirs ; 
- La ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƛǘŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ƭƻŎŀƭ Τ 
- La ŎǊŞŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ōƻƛǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳȄ Ŝǘ ŘΩŀƛǊŜǎ 

protégées ; 
- La création de mares artificielles et retenues collinaires 

notamment à des fins agricoles ; 
- Les opérations de reboisement ; 
- [ΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ Ǉƭŀƴǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳȄ ŘΩŀŎǘƛƻƴ ǇƻǳǊ 

ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Τ 
- La ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ Ŝǘ ƭŀ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴǎŀƭǳōǊƛǘŞ Τ 
- La mise en défens. 

!ǊǝŎƭŜ олр 

 

3.2.2.5. Code de la chasse et de la faune (« Loi n° 86 ς 04 » - Partie législative) 

Lƭ ƛƴǘŜǊŘƛǘ ƭŜ ōǊŀŎƻƴƴŀƎŜ Ŝǘ ŎƻƴŘƛǝƻƴƴŜ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘŜǎ ŀŎǝǾƛǘŞǎ ŘŜ ŎƘŀǎǎŜ Ł ƭΩƻōǘŜƴǝƻƴ Řϥǳƴ ǇŜǊƳƛǎ 
ŘŞƭƛǾǊŞ ǇŀǊ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘŜΦ hƴ ǾŜƛƭƭŜǊŀ Ł ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǝƻƴ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ ŞǾƻƭǳŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ 
ŘƛũŞǊŜƴǘǎ ŎƘŀƴǝŜǊǎ ǇƻǳǊ ŞǾƛǘŜǊ ǉǳŜ ŘŜǎ ŀŎǘŜǎ ŘŜ ōǊŀŎƻƴƴŀƎŜ ƴŜ ƭŜǳǊ ǎƻƛŜƴǘ ƛƳǇǳǘŞǎΦ  

9ƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴŜ ȊƻƴŜ ƘǳƳƛŘŜ ŦǊŞǉǳŜƴǘŞŜ ǇŀǊ ŘŜǎ ǎŀǳǾŀƎƛƴŜǎΣ ƭŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ƛƳǇƭƛǉǳŞ Řŀƴǎ 
ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǎŞ ǎǳǊ ƭŜǎ ƛƴǘŜǊŘƛǘǎ ƭƛŞǎ Ł ŎŜ ǘŜȄǘŜΦ 

3.2.2.6. /ƻŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ 

[ŀ ƭƻƛ ƴϲ ϲнлноπнл Řǳ нф ŘŞŎŜƳōǊŜ нлно ŀōǊƻƎŜ Ŝǘ ǊŜƳǇƭŀŎŜ ƭŀ ƭƻƛ ƴϲнллуπпо Řǳ нл ŀƻǶǘ нллу ǇƻǊǘŀƴǘ 
ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜΦ  

/Ŝ ŎƻŘŜ ŎƻƳǇƻǊǘŜ Ƙǳƛǘ όлуύ ƭƛǾǊŜǎ Υ 
- Le ǇǊŜƳƛŜǊ ƭƛǾǊŜ ŦƛȄŜ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ; 
- Le ŘŜǳȄƛŝƳŜ ƭƛǾǊŜ ǘǊŀƛǘŜ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛǘǳŘŜǎ ŘΩǳǘƛƭƛǘŞ ǇǳōƭƛǉǳŜ ; 
- Le ǘǊƻƛǎƛŝƳŜ ƭƛǾǊŜ ǘǊŀƛǘŜ ŘŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ; 
- La ǉǳŀǘǊƛŝƳŜ ƭƛǾǊŜ ǘǊŀƛǘŜ ŘŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ; 
- Le ǎƛȄƛŝƳŜ ƭƛǾǊŜ ŦƛȄŜ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩŀŎǘŜ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳƛǊŜΣ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜǊ Ŝǘ ŘŜ ŘŞƳƻƭƛǊ ; 
- Le septième livre traite des sanctions administratives, civiles et pénales ; 
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- Le huitième livre traite des dispositions financières, transitoires et finalesΦ 

{Ŝƭƻƴ ƭΩŀǊǝŎƭŜ [нтт Υ ζ {ƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜǎ ŘŞǊƻƎŀǝƻƴǎ ǇǊŞǾǳŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǇŀǊǝŜ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀƛǊŜ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ 
ŎƻŘŜΣ ƴǳƭ ƴŜ ǇŜǳǘ ŜƴǘǊŜǇǊŜƴŘǊŜΣ ǎŀƴǎ ŀǳǘƻǊƛǎŀǝƻƴ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǝǾŜΣ ǳƴŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǝƻƴ ŘŜ ǉǳŜƭǉǳŜ ƴŀǘǳǊŜ 
ǉǳŜ ŎŜ ǎƻƛǘ ƻǴ ŀǇǇƻǊǘŜǊ ŘŜǎ ƳƻŘƛŬŎŀǝƻƴǎ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǝǾŜǎΣ ǳƴŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǝƻƴ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜΦ /ŜǧŜ ƻōƭƛƎŀǝƻƴ 
ǎΩƛƳǇƻǎŜ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ ƭΩ;ǘŀǘ Ŝǘ ŘŜǎ ŎƻƭƭŜŎǝǾƛǘŞǎ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭŜǎΣ ŀǳȄ ŎƻƴŎŜǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ǇǳōƭƛŎΣ 
ŀǳȄ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ǇǳōƭƛŎǎΣ ŀǳȄ ǎƻŎƛŞǘŞǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎΣ ŀǳȄ ǎƻŎƛŞǘŞǎ Ł ǇŀǊǝŎƛǇŀǝƻƴ ǇǳōƭƛǉǳŜ ƳƛƴƻǊƛǘŀƛǊŜΣ ŀǳȄ 
ŎƻƴǎǘǊǳŎǘŜǳǊǎ ŘΩǳƴƛǘŞǎ ŘΩŀŎǝǾƛǘŞǎ ǘƻǳǊƛǎǝǉǳŜǎ Ŝǘ ŘŜ ȊƻƴŜǎ ŘΩŀŎǝǾƛǘŞǎ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭƭŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ Ŝǘ ŀǳȄ 
ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ƳƻǊŀƭŜǎ Ŝǘ ǇƘȅǎƛǉǳŜǎ ηΦ 

[Ŝǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǝƻƴǎ Řǳ Projet « ECOREAB » Ŝǎǘ ǎƻǳƳƛǎ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǝƻƴǎ ǇŜǊǝƴŜƴǘŜǎ Řǳ /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜΦ 

3.2.2.7. Code de la construction 

Cette loi dispose que les constructions de bâtiments sont soumises à la surveillance et au contrôle de 
ƭΩ;ǘŀǘ ǉǳŀƴǘ ŀǳȄ ƴƻǊƳŜǎ ŘŜ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴΣ Ŝƴ ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘ ŘŜǎ ŀǎǇŜŎǘǎ ŘŜ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞΣ 
par rapport aux destinations des sols édictés par le CoŘŜ ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ 
de celles-Ŏƛ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜǎ Ǉƭŀƴǎ ǊŞƎƛƻƴŀǳȄ Ŝǘ ŎƻƳƳǳƴŀǳȄ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜΦ 

Ce code comprend trois (03) livres : 

- Le livre premier traite des dispositions générales ; 
- Le livre II est consacré aux dispositions relatives aux constructeurs ; 
- Le livre III porte sur les dispositions relatives aux contrôles et aux sanctions. 

Lƭ ŘŞŬƴƛǘ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǝƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ŘΩƘȅƎƛŝƴŜ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ ŀǳȄ ōŃǝƳŜƴǘǎΣ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǝƻƴǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ 
ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ƘŀƴŘƛŎŀǇŞŜǎΣ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Ŝǘ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǝƻƴ ŘŜǎ ƛƳƳŜǳōƭŜǎΣ Ŝǘ ǇǊŞǾƻƛǘ ƭΩŀŘƻǇǝƻƴ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǎ 
ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǝǉǳŜǎ ŞƴŜǊƎŞǝǉǳŜǎ Ŝǘ ŀŎƻǳǎǝǉǳŜǎ ŘŜǎ ōŃǝƳŜƴǘǎΦ Le Projet 

« ECOREAB » ŘŜǾǊŀ ǎŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜǊ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǝƻƴǎ Řǳ /ƻŘŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǝƻƴΦ 

3.2.2.8. /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩƘȅƎƛŝƴŜ 

[ŀ ƭƻƛ ƴϲуоπтм Řǳ р ƧǳƛƭƭŜǘ мфуо ǇƻǊǘŀƴǘ /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩIȅƎƛŝƴŜ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŜ ŜǎǎŜƴǝŜƭƭŜƳŜƴǘ ƭΩƘȅƎƛŝƴŜ 
ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭƭŜ ǇǳōƭƛǉǳŜ ƻǳ ŎƻƭƭŜŎǝǾŜ Ŝǘ ƭΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ ƳƛƭƛŜǳΦ [ŀ ƭƻƛ ŘŞŬƴƛǘΣ ŜƴǘǊŜ ŀǳǘǊŜǎΣ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ 
ŘΩƘȅƎƛŝƴŜ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ ŀǳȄ ƘŀōƛǘŀǝƻƴǎΣ ŀǳȄ ƛƴǎǘŀƭƭŀǝƻƴǎ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭƭŜǎΣ ŀǳȄ ǾƻƛŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŀǳ 
ŎƻƴŘƛǝƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎΦ [Ŝ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǎǘ ŎƻƴŎŜǊƴŞ ǇŀǊ ŎŜ ŎƻŘŜ ŎŀǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ Ǿƻƴǘ ƎŞƴŞǊŜǊ ŘŜǎ 
ŘŞŎƘŜǘǎ ǉǳΩƛƭ ǎΩŀƎƛǊŀ ŘŜ ōƛŜƴ ƎŞǊŜǊΦ ¦ƴ ŎƻƳƛǘŞ ŘΩƘȅƎƛŝƴŜ Ŝǘ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ ǎŜǊŀ Ƴƛǎ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ 
ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳ ŘŞŎǊŜǘ ƴϲ фпπнпп Řǳ т ƳŀǊǎ мффп ŬȄŀƴǘ ƭŜǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŀǝƻƴ Ŝǘ ŘŜ 
ŦƻƴŎǝƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘǳŘƛǘ ŎƻƳƛǘŞΦ  

3.2.2.9. Décret n° 2000-73 du 31 janvier 2000 portant réglementation de la consommation 
ŘŜǎ ǎǳōǎǘŀƴŎŜǎ ŀǇǇŀǳǾǊƛǎǎŀƴǘ ƭŀ ŎƻǳŎƘŜ ŘΩƻȊƻƴŜ ό{!hύ 

[ŀ ǊŞŘǳŎǝƻƴ ŘŜ ŎƻƴǎƻƳƳŀǝƻƴ ŘŜǎ ǎǳōǎǘŀƴŎŜǎ ŞƴǳƳŞǊŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ƭƛǎǘŜ м Řǳ tǊƻǘƻŎƻƭŜ ŘŜ aƻƴǘǊŞŀƭ 
ŘΩƻȊƻƴŜ ό/C/ύ Ŝǎǘ ŬȄŞŜ Ł млл ҈ ŘΩƛŎƛ Ł ƭΩŀƴ нллмΦ [Ŝ ŘŞŎǊŜǘ ŀǇǇƻǊǘŜ ŘŜǎ ǊŜǎǘǊƛŎǝƻƴǎ Ŝǘ ǇƻǎŜ ŘŜǎ 

ŎƻƴŘƛǝƻƴǎ Ł ƭΩƛƳǇƻǊǘŀǝƻƴ ŘΩŀǳǘǊŜǎ {!h ƻǳ ŘΩŀǇǇŀǊŜƛƭǎ ŘŜ ŦǊƻƛŘ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŞǎ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻǘƻŎƻƭŜ. 

[Ŝ tǊƻƧŜǘ Ŝǎǘ ŎƻƴŎŜǊƴŞ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ Ŝƴ ŦŀŎŜ ǘǊŀǾŀǳȄ Ŝǘ ŜȄǇƭƻƛǘŀǝƻƴΣ ŘΩŀŎǝǾƛǘŞǎ ǎǳǎŎŜǇǝōƭŜǎ 
ŘŜ ƎŞƴŞǊŜǊ ŘŜǎ ƎŀȊ Ł ŜũŜǘ ŘŜ ǎŜǊǊŜ ό/hнύ Ƴƛǎ Ŝƴ ŎŀǳǎŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ŎƭƛƳŀǝǉǳŜǎ 
όhȊƻƴŜΣ {CсΣ /hнύΦ ! ŎŜǘ ŜũŜǘΣ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǧŞƴǳŀǝƻƴ Ŝǘ ŘΩŀŘŀǇǘŀǝƻƴ ǇƻǳǊǊƻƴǘ şǘǊŜ ƛƴǘŞƎǊŞŜǎ Řŀƴǎ 
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ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǝƻƴ ŘŜǎ ŀŎǝǾƛǘŞǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ŀŬƴ ŘŜ ǇŜǊƳŜǧǊŜ ŘŜ ǎΩŀŘŀǇǘŜǊ ŀǳ //Σ Ƴŀƛǎ ŀǳǎǎƛ ŘŜ ŎƻƴǘǊƛōǳŜǊ Ł 
ƭŀ ǊŞŘǳŎǝƻƴ ŘŜǎ ƎŀȊ Ł ŜũŜǘ ŘŜ ǎŜǊǊŜΦ 

3.2.2.10. Loi n°2021-лп ǇƻǊǘŀƴǘ ƭƻƛ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜ 
développement durable des territoires 

/ŜǧŜ ƭƻƛ ǇƻǊǘŜ ǎǳǊ ƭŀ ŘŞǘŜǊƳƛƴŀǝƻƴ ŘŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀǳȄ ŘŜ ƭŀ ǇƻƭƛǝǉǳŜ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ 
ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭΦ 9ƭƭŜ ŜƴŎŀŘǊŜ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǝƻƴ ŘŜ ǎŎƘŞƳŀǎ ŘƛǊŜŎǘŜǳǊǎ ǎŜŎǘƻǊƛŜƭǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŀǳǘǊŜǎ 
ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘŜ ǇƭŀƴƛŬŎŀǝƻƴ ǎǇŀǝŀƭŜ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭŜ Τ ƭŀ ŎǊŞŀǝƻƴ ŘΩƻǊƎŀƴŜǎ ƴŀǝƻƴŀǳȄ Ŝǘ 
ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀǳȄ ŘŜ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ Řǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭΦ 

9ƭƭŜ ŜƴŎŀŘǊŜ ƭŜ Ǿƛǎŀ ŘŜ ƭƻŎŀƭƛǎŀǝƻƴΦ 9ƴ ŜũŜǘΣ ǇƻǳǊ ƭǳǧŜǊ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜǎ ƻŎŎǳǇŀǝƻƴǎ ŀƴŀǊŎƘƛǉǳŜǎΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 
ƴŀǝƻƴŀƭŜ ŘŜ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ό!b!¢ύ ŀ ƛƴǎǝǘǳŞ ƭŜ Ǿƛǎŀ ŘŜ ƭƻŎŀƭƛǎŀǝƻƴ ǉǳƛ ǎΩƛƴǎŎǊƛǘ Řŀƴǎ ƭŜ 
tƭŀƴ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭ Ŝǘ ǇŜǊƳŜǘ ǳƴŜ ƳŜƛƭƭŜǳǊŜ ƻǊƎŀƴƛǎŀǝƻƴ ŘŜ 
ƭΩƻŎŎǳǇŀǝƻƴ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜΦ 

3.2.2.11. Loi n° 2018-25 du 12 novembre 2018 portant Code forestier 

[Ŝ ŎƻŘŜ ǎŜ ŎƻƳǇƻǎŜ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊǝŜ ƭŞƎƛǎƭŀǝǾŜ όƭƻƛ ƴϲнлмуπнр Řǳ мн ƴƻǾŜƳōǊŜ нлмуύ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊǝŜ 
ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀƛǊŜ όŘŞŎǊŜǘ ƴϲ нлмфπммм Řǳ мс ƧŀƴǾƛŜǊ нлмфύΦ [Ŝǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ƴŞŎŜǎǎƛǘŜǊ ƭŜ 
ŘŞŦǊƛŎƘŜƳŜƴǘ ŘΩŜǎǇŀŎŜǎ ōƻƛǎŞǎΦ [ŀ ǇŀǊǝŜ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀƛǊŜ Řǳ /ƻŘŜ ŦƻǊŜǎǝŜǊ ǇŜǊƳŜǘ ƭΩƻōǘŜƴǝƻƴ ŘΩǳƴŜ 
ŀǳǘƻǊƛǎŀǝƻƴ ŘŜ ŘŞŦǊƛŎƘŜƳŜƴǘΦ !ƛƴǎƛΣ ǘƻǳǘŜǎ ŀŎǝǾƛǘŞǎ ŘŜ ŘŞōƻƛǎŜƳŜƴǘ ƻǳ ŘΩŞƭŀƎŀƎŜ ǊŜǉǳƛǎŜǎ ǎƻƴǘ 
ǎƻǳƳƛǎŜǎ Ł ǳƴŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ǎǇŞŎƛŬǉǳŜ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǝƻƴ ǉǳΩƛƭ ŦŀǳŘǊŀ ƛƴǘŞƎǊŜǊΦ 

9ƴ ŘŞŬƴƛǝǾŜΣ ƭŜ ŘŞƳŀǊǊŀƎŜ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ŀŎǝǾƛǘŞ ǇƻǳǾŀƴǘ ǘƻǳŎƘŜǊ ƭŀ ǾŞƎŞǘŀǝƻƴ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ ƴŞŎŜǎǎƛǘŜǊŀ ŀǳ 
ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ƭŜ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŞǘŀōƭƛŜǎ ǇŀǊ ƭŜ /ƻŘŜ ŦƻǊŜǎǝŜǊ Ŝǘ ƭŜǎ ǘŀȄŜǎ ŘΩŀōŀǧŀƎŜ 
ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ǇŀȅŞŜǎ ŀǳ ǇǊŞŀƭŀōƭŜΦ 

3.2.2.12. Loi n° 73-37 du 31 juillet 1973 portant code de la Sécurité sociale 

[ŀ ƭƻƛ ƴϲ тоπот Řǳ ом ƧǳƛƭƭŜǘ мфто ƳƻŘƛŬŞŜ ǇƻǊǘŀƴǘ /ƻŘŜ ŘŜ {ŞŎǳǊƛǘŞ ǎƻŎƛŀƭŜ ǘǊŀƛǘŜ ŘŜǎ ŀŎŎƛŘŜƴǘǎ Řǳ 
ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǘ ƳŀƭŀŘƛŜǎ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜǎ Ŝƴ ǎƻƴ ǝǘǊŜ LLΦ [Ŝ /ƻŘŜ ŘƻƴƴŜ ŘŜǎ ƛƴŘƛŎŀǝƻƴǎ ǎǳǊ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ 
ŘƛǎǇƻǎƛǝƻƴǎ ǊŜƭŀǝǾŜǎ Ł ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǝƻƴ ŘŜǎ ŀŎŎƛŘŜƴǘǎ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǘ ƳŀƭŀŘƛŜǎ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜǎ ǉǳƛ ŘƻƛǾŜƴǘ 
şǘǊŜ ǇǊƛǎŜǎΦ !ƛƴǎƛΣ ƭŜǎ ŘƛũŞǊŜƴǘǎ ŀŎŎƛŘŜƴǘǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ƻƴǘ ŞǘŞ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞǎΣ ƭŜǎ ƳŀƭŀŘƛŜǎ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜǎ 
ŞƴǳƳŞǊŞŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ōŞƴŞŬŎƛŀƴǘ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǝƻƴ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜǎ ƳŀƭŀŘƛŜǎ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ 
ŀŎŎƛŘŜƴǘǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ƻƴǘ ŞǘŞ ƭƛǎǘŞǎΦ 

[Ŝǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ŘŞŎƭŀǊŞǎ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜ ƭŀ /ŀƛǎǎŜ ŘŜ {ŞŎǳǊƛǘŞ ǎƻŎƛŀƭŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƛƴǎǇŜŎǝƻƴ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ 
Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ǎƻŎƛŀƭŜΦ [ΩŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ŘŜǾǊŀ ǎΩŀŎǉǳƛǧŜǊ ŘŜǎ ŎƘŀǊƎŜǎ ǎƻŎƛŀƭŜǎΦ 5ŀƴǎ ŎƘŀǉǳŜ ŎƘŀƴǝŜǊ ƻǳ 
ƭƛŜǳ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭΣ ƛƭ ǎŜǊŀ ǇƭŀŎŀǊŘŞΣ ǇŀǊ ƭŜǎ ǎƻƛƴǎ ŘŜǎ ŎƘŜŦǎ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ Ŝǘ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ŀǇǇŀǊŜƴǘŜΣ ǳƴŜ ŀŶŎƘŜ 
ŘŜǎǝƴŞŜ Ł ŀǇǇŜƭŜǊ ƭΩŀǧŜƴǝƻƴ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǝƻƴǎ ŜǎǎŜƴǝŜƭƭŜǎ ŘŜ ƭŀ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǝƻƴ Ŝƴ 
ƳŀǝŝǊŜ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘǎ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǘ ŘŜ ƳŀƭŀŘƛŜǎ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜǎΦ 

3.2.2.13. Loi n° 2010-03 du 09 avril 2010 relative au VIH SIDA 

/ŜǧŜ ƭƻƛ ƛƴǎƛǎǘŜ ǎǳǊ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǝƻƴ Ŝƴ ƳŀǝŝǊŜ ŘŜ ±LI Ŝǘ ŘŜ {L5!Σ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƭƛŜǳȄ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǘ 
ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘΦ 

[Ŝǎ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊǎ Ŝǘκƻǳ ƭŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ƳŜǧŀƴǘ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘƻƛǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ Ŝƴ ǎƻǊǘŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŜǊ 
Ŝǘ ŘŜ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǎŜǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ ŀǳ ±LIκǎƛŘŀΦ 
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3.2.2.14. Loi n° 64-46 du 17 juin 1984 relative au domaine national et Décret n°64-573 
Řǳ ол ƧǳƛƭƭŜǘ мфсп ŦƛȄŀƴǘ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƭƻƛ ǊŜƭŀǘƛǾŜ ŀǳ 
domaine national 

5ΩŀǇǊŝǎ ƭŀ ƭƻƛ ŘŜ мфсп ǎǳǊ ƭŜ 5ƻƳŀƛƴŜ ƴŀǝƻƴŀƭΣ ƭŀ ƭŞƎƛǎƭŀǝƻƴ ǎŞƴŞƎŀƭŀƛǎŜ ǊŜŎƻƴƴŀƛǘ ƭΩƛƳƳŀǘǊƛŎǳƭŀǝƻƴ Ŝǘ 
ƭŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŎƻǳǘǳƳƛŜǊǎΣ Ƴŀƛǎ ŜƴƭŝǾŜ ŀǳȄ ŎƘŜŦǎ ŎƻǳǘǳƳƛŜǊǎ ƭŜǳǊ ŀǳǘƻǊƛǘŞ ǎǳǊ ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǝƻƴ ŘŜǎ ǘŜǊǊŜǎΦ 
[Ω;ǘŀǘ Ŝǎǘ ƭŜ ǎŜǳƭ ŘŞǘŜƴǘŜǳǊ ŘŜǎ ǘŜǊǊŜǎ όŎŜ ǇǊƛƴŎƛǇŜ Ŝǎǘ ŀŶǊƳŞ ǎǳǊǘƻǳǘ ǇƻǳǊ ŞǾƛǘŜǊ ǳƴ ŀŎŎŀǇŀǊŜƳŜƴǘ 
ŦƻƴŎƛŜǊ ŘŜ Ǉƭǳǎ Ŝƴ Ǉƭǳǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ Ŝƴ ƳƛƭƛŜǳ ǳǊōŀƛƴ Ŝǘ ƭŜǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ŘŞŦƻǊƳŀǝƻƴǎ ŘŜǎ ǊŜŘŜǾŀƴŎŜǎ 
ŦƻƴŎƛŝǊŜǎ ǘǊŀŘƛǝƻƴƴŜƭƭŜǎ Ŝƴ ƳƛƭƛŜǳ ǊǳǊŀƭύΦ  

[ΩŀǇǇǊƻǇǊƛŀǝƻƴ ŦƻƴŎƛŝǊŜ ŀǳ {ŞƴŞƎŀƭ ǇƻǊǘŜ ǎǳǊ ǘǊƻƛǎ ƎǊŀƴŘŜǎ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘŜ ǘŜǊǊŜǎ ǉǳƛ ŦƻƴŘŜƴǘ ƭŜǎ ǎǘŀǘǳǘǎ 
ŦƻƴŎƛŜǊǎΣ ƭŜǎ ǊŞƎƛƳŜǎ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǝƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ƳƻŘŜǎ ŘΩŀƭƭƻŎŀǝƻƴ Ŝǘ ŘŜ ŎƛǊŎǳƭŀǝƻƴ ŘŜǎ ōƛŜƴǎ ŦƻƴŎƛŜǊǎΣ Ł 
ǎŀǾƻƛǊ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ƴŀǝƻƴŀƭΣ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘŜ ƭΩ;ǘŀǘ Ŝǘ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘŜǎ ǇŀǊǝŎǳƭƛŜǊǎΦ 

[ŀ ƭƻƛ ǎǳǊ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ƴŀǝƻƴŀƭ ŎǊŞŜ ǉǳŀǘǊŜ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩŜǎǇŀŎŜ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ƴŀǝƻƴŀƭ Υ όƛύ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ 
ŎƭŀǎǎŞŜǎ ǉǳƛ ƻƴǘ Ŝƴ ƎǊŀƴŘŜ ǇŀǊǝŜ ǳƴŜ ǾƻŎŀǝƻƴ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǝƻƴ Ŝǘ ŎƻƴǎŜǊǾŀǝƻƴ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜǎ 
ǊŜƴƻǳǾŜƭŀōƭŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ŘƛǾŜǊǎƛǘŞ ōƛƻƭƻƎƛǉǳŜ Τ όƛƛύ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ǇƛƻƴƴƛŝǊŜǎ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞŜǎ ŎƻƳƳŜ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ 
ǾƛŜǊƎŜǎ ƴƻƴ ŜƴŎƻǊŜ ŀƳŞƴŀƎŞŜǎ ƻǳ ŘŜǾŀƴǘ ŀŎŎǳŜƛƭƭƛǊ ŘŜǎ ŀŎǝǾƛǘŞǎ ƻǳ ǇǊƻƧŜǘǎ ǎǇŞŎƛŀǳȄ Τ όƛƛƛύ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘŜ 
ǘŜǊǊƻƛǊǎ ŎƻƴǎǝǘǳǝǾŜǎ Ŝƴ ƎǊŀƴŘŜ ǇŀǊǝŜ ŘŜ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǊǳǊŀƭ ŘŜǎǝƴŞ Ł ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜΣ Ł ƭΩŞƭŜǾŀƎŜ Ŝǘ Ł ƭΩƘŀōƛǘŀǘ 
ǊǳǊŀƭ Τ Ŝǘ όƛǾύ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ǳǊōŀƛƴŜǎ ǉǳƛ ǎŜǊǾŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ Ŝƴ ƳƛƭƛŜǳ ǳǊōŀƛƴ Ŝǘ ǉǳƛ ŀŎŎǳŜƛƭƭŜƴǘ ƭŜǎ 
ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ǳǊōŀƛƴŜǎΦ  

[Ŝǎ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜǎ ŘŜǎ /ƻƭƭŜŎǝǾƛǘŞǎ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ŦƻƴŎƛŜǊ ǎƻƴǘ ŘŞŬƴƛŜǎ Ŝǘ ƻǊƎŀƴƛǎŞŜǎ ǇŀǊ ƭŀ ƭƻƛ ƴϲ 
нлмоπмл Řǳ ну ŘŞŎŜƳōǊŜ нлмо ǇƻǊǘŀƴǘ /ƻŘŜ ƎŞƴŞǊŀƭ ŘŜǎ /ƻƭƭŜŎǝǾƛǘŞǎ ƭƻŎŀƭŜǎΦ 5ŀƴǎ ƭŜ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ 
ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ Ŝǘ ŘƛǎǇƻǎƛǝƻƴǎ ŘŜ ƭŀ ƭƻƛ ǎǳǊ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ƴŀǝƻƴŀƭ Ŝǘ Řǳ /ƻŘŜ Řǳ 5ƻƳŀƛƴŜ ŘŜ ƭϥ;ǘŀǘΣ Ŝƴ ǘƻǳǘ ŎŜ 
ǉǳƛ ƴϥŜǎǘ Ǉŀǎ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜ Ł ƭŀ ƭƻƛ ǇǊŞŎƛǘŞŜΣ ƭŜǎ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜǎ ǘǊŀƴǎŦŞǊŞŜǎ ŀǳȄ ŘŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ŀǳȄ 
ŎƻƳƳǳƴŜǎ Ŝƴ ƳŀǝŝǊŜ ŘƻƳŀƴƛŀƭŜ ŎƻƴŎŜǊƴŜƴǘ ƭŀ ƎŜǎǝƻƴ Ŝǘ ƭϥǳǝƭƛǎŀǝƻƴ Řǳ ŘƻƳŀƛƴŜ ǇǊƛǾŞ ŘŜ ƭϥ;ǘŀǘΣ Řǳ 
ŘƻƳŀƛƴŜ ǇǳōƭƛŎ Ŝǘ Řǳ ŘƻƳŀƛƴŜ ƴŀǝƻƴŀƭΦ 

3.2.2.15. Autres textes réglementaires complétant la loi 97-17 du 01 décembre 1997 
portant code du travail  

- Décret n° 70-183 du 20 février 1970 fixant le régime général des dérogations à la durée légale du 
travail. 

- Arrêté général n° 8845 I.G.T.L.S : A.O.F. du 15 novembre 1955, fixant la liste des établissements où 
sont effectués des travaux insalubres ou salissants et les conditions dans lesquelles des bains-douches 
seront mis à la disposition du personnel dans ces établissements. 

- !ǊǊşǘŞ ƭƻŎŀƭ нпно L¢ Řǳ ну ŀǾǊƛƭ мфрр ŦƛȄŀƴǘ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ 
médicaux et sanitaires communs à plusieurs établissements. 

- Arrêté général n° 398 I.G.T.L.S.-A.O.F. du 19 janvier 1955, déterminant les conditions dans lesquelles 

sont installés et approvisionnés en médicaments et objets de pansements les infirmeries, salles ŘŜ 
ǇŀƴǎŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ōƻƞǘŜǎ ŘŜ ǎŜŎƻǳǊǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎΦ 

 

3.2.2.16. Arrêté interministériel n° 008074 en date du 08 novembre 2001 réglementant 
ƭŀ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎǳōǎǘŀƴŎŜǎ ŀǇǇŀǳǾǊƛǎǎŀƴǘ ƭŀ /ƻǳŎƘŜ ŘΩhȊƻƴŜΦ 

[ΩƛƳǇƻǊǘŀǝƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŘŜǎ ƭƛǎǘŜǎ ! Ŝǘ /Σ ŘŜǎ ŀƴƴŜȄŜǎ Řǳ tǊƻǘƻŎƻƭŜ ŘŜ aƻƴǘǊŞŀƭ Ŝǘ ǊŜǇǊƛǎ Řŀƴǎ 
ƭΩŀƴƴŜȄŜ ςLLπ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ !ǊǊşǘŞΣ Ŝǎǘ ǎƻǳƳƛǎŜ Ł ŀǳǘƻǊƛǎŀǝƻƴ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ŀǾŜŎ ǳƴ ǉǳƻǘŀ ŀƴƴǳŜƭΦ 
[ΩƛƳǇƻǊǘŀǝƻƴ ŘŜǎ ŀǇǇŀǊŜƛƭǎ ŘŜ ŦǊƻƛŘ ǳǎŀƎŞǎΣ ŘŜǎ Ǉƻǎƛǝƻƴǎ ǘŀǊƛŦŀƛǊŜǎ уп ς мр Ŝǘ уп ς муΣ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ƭŜǎ 
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ǎǳōǎǘŀƴŎŜǎ ƳŜƴǝƻƴƴŞŜǎ Ŝƴ ŀƴƴŜȄŜ ƻǳ ǉǳƛ ŦƻƴŎǝƻƴƴŜƴǘ ŀǾŜŎ ŘŜ ǘŜƭƭŜǎ ǎǳōǎǘŀƴŎŜǎΣ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘŜΦ [Ŝǎ 
ŀǇǇŀǊŜƛƭǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞǎ ǇŀǊ ŎŜǧŜ ŘƛǎǇƻǎƛǝƻƴ ǎƻƴǘ ǊŜǇǊƛǎ Řŀƴǎ ƭΩŀƴƴŜȄŜ ςLπΦ 

[Ŝ tǊƻƧŜǘ Ŝǎǘ ŎƻƴŎŜǊƴŞ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ Ŝƴ ŦŀŎŜ ǘǊŀǾŀǳȄ Ŝǘ ŜȄǇƭƻƛǘŀǝƻƴΣ ŘΩŀŎǝǾƛǘŞǎ ǎǳǎŎŜǇǝōƭŜǎ 
ŘŜ ƎŞƴŞǊŜǊ ŘŜǎ ƎŀȊ Ł ŜũŜǘ ŘŜ ǎŜǊǊŜ ό/hнύ Ƴƛǎ Ŝƴ ŎŀǳǎŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ŎƭƛƳŀǝǉǳŜǎ 
όhȊƻƴŜΣ {CсΣ /hнύΦ ! ŎŜǘ ŜũŜǘΣ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǧŞƴǳŀǝƻƴ Ŝǘ ŘΩŀŘŀǇǘŀǝƻƴ ǇƻǳǊǊƻƴǘ şǘǊŜ ƛƴǘŞƎǊŞŜǎ Řŀƴǎ 
ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǝƻƴ ŘŜǎ ŀŎǝǾƛǘŞǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ŀŬƴ ŘŜ ǇŜǊƳŜǧǊŜ ŘŜ ǎΩŀŘŀǇǘŜǊ ŀǳ //Σ Ƴŀƛǎ ŀǳǎǎƛ ŘŜ ŎƻƴǘǊƛōǳŜǊ Ł 

ƭŀ ǊŞŘǳŎǝƻƴ ŘŜǎ ƎŀȊ Ł ŜũŜǘ ŘŜ ǎŜǊǊŜ. 

3.2.2.17. Arrêté primatorial n° 09415 du 06 novembre 2008 portant interdiction 
d'importation, de production et d'utilisation des pesticides et produits 
chimiques visés par la Convention de Stockholm sur les Polluants Organiques 
Persistants (POP's) 

{ƻƴǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘŜǎ ƭϥƛƳǇƻǊǘŀǝƻƴΣ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǝƻƴΣ ƭϥǳǝƭƛǎŀǝƻƴΣ ƭŀ ŘŞǘŜƴǝƻƴΣ ƭŀ ǾŜƴǘŜ Ŝǘ ŘƛǎǘǊƛōǳǝƻƴ ƳşƳŜ Ł 
ǝǘǊŜ ƎǊŀǘǳƛǘ ŘŜǎ ǇŜǎǝŎƛŘŜǎ Ŝǘ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŎƘƛƳƛǉǳŜǎ ǾƛǎŞǎ ǇŀǊ ƭŀ /ƻƴǾŜƴǝƻƴ ŘŜ {ǘƻŎƪƘƻƭƳΦ ¢ƻǳǎ ƭŜǎ 
ǇǊƻŘǳƛǘǎ ǉǳƛ ǎŜǊƻƴǘ ǳǝƭƛǎŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ζ 9/hw9!. η ŘƻƛǾŜƴǘ ǎŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜǊ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǝƻƴǎ 

ŘŜ ŎŜǘ ŀǊǊşǘŞΦ ! ŎŜǘ ŜũŜǘΣ ƭŜǎ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘŜǳǊǎ ŘŜǎ ǇƻǎǘŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǎŀƴǎ t/..  

3.2.2.18. Arrêté ministériel n° 3748 MFPTEOP_DTSS en date du 6 juin 2003 porte sur 
ƭΩƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎ ŘŜ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ мр ŀƴǎ ǊŞǾƻƭǳǎ 

/Ŝǘ ŃƎŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǊŀƳŜƴŞ Ł мн ŀƴǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ƭŞƎŜǊǎ ŜȄŜǊŎŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŦŀƳƛƭƛŀƭ Ŝǘ ǉǳƛ ƴŜ 
ǇƻǊǘŜƴǘ ŀǧŜƛƴǘŜ Ł ƭŀ ǎŀƴǘŞΣ Ł ƭŀ ƳƻǊŀƭƛǘŞ Ŝǘ ŀǳ ŘŞǊƻǳƭŜƳŜƴǘ ƴƻǊƳŀƭ ŘŜ ƭŀ ǎŎƻƭŀǊƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘΦ aŀƛǎ ƭΩŃƎŜ 
Ŝǎǘ ǊŜƭŜǾŞ Ł му ŀƴǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŀƴƎŜǊŜǳȄ ǇŀǊ ŘŞǊƻƎŀǝƻƴ Řǳ aƛƴƛǎǘǊŜ ŎƘŀǊƎŞ Řǳ ¢ǊŀǾŀƛƭΦ  

/ŜǧŜ ƛƴǘŜǊŘƛŎǝƻƴ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ł ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǉǳŜƭǉǳŜ ƴŀǘǳǊŜ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƛŜƴǘΣ ŀƎǊƛŎƻƭŜΣ 
ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭ ƻǳ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭΣ ǇǳōƭƛŎ ƻǳ ǇǊƛǾŞΣ ƭŀƠǉǳŜ ƻǳ ǊŜƭƛƎƛŜǳȄΣ ƳşƳŜ ƭƻǊǎǉǳŜ ŎŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ƻƴǘ ǳƴ 
ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭ ƻǳ ŘŜ ōƛŜƴŦŀƛǎŀƴŎŜΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ŦŀƳƛƭƛŀƭŜǎ ƻǳ 
ŎƘŜȊ ƭŜǎ ǇŀǊǝŎǳƭƛŜǊǎΦ tŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎΣ ƭŜ {ŞƴŞƎŀƭ ŀ ǊŀǝŬŞ ƭŀ ŎƻƴǾŜƴǝƻƴ bϲмоу όмύ ŘŜ ƭΩhŶŎŜ LƴǘŜǊƴŀǝƻƴŀƭ Řǳ 
¢ǊŀǾŀƛƭ όhL¢ύ ǉǳƛ ƛƴǘŜǊŘƛǘ ƭŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎ ŘŜ мр ŀƴǎ Ŝǘ ƭŀ ŎƻƴǾŜƴǝƻƴ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘΦ 

3.3. Cadre institutionnel  

[ŀ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǾƛǎπŁπǾƛǎ Řǳ /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŀǳǘǊŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘŜ ǇƭŀƴƛŬŎŀǝƻƴ 
ŜȄƛƎŜ ƭŀ ǇŀǊǝŎƛǇŀǝƻƴ ŘŜ ŘƛǾŜǊǎŜǎ ƛƴǎǝǘǳǝƻƴǎ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ǊŞǇŜǊǘƻǊƛŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǘŀōƭŜŀǳ ǎǳƛǾŀƴǘ Υ   

Tableau 7 : Lƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ κ 9ƴǘƛǘŞǎ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾŜǎ ƛƳǇƭƛǉǳŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ    

Niveau stratégique Niveau opérationnel Domaines d'implication 

Gouverneur   
Préfet des départements de 
Bounkiling, Sédhiou & 
Goudomp  

Ils sont les responsables de 
ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭŜ Ŝǘ 
veille à son bon fonctionnement 
de leurs circonscriptions. Le 
ƳƛƴƛǎǘǊŜ ŘŜ ƭΩLƴǘŞǊƛŜǳǊ assure 
autorité sur les gouverneurs, les 
préfets et les sous-préfets, dans le 
respect de leurs attributions 
propres de délégué du président 
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Niveau stratégique Niveau opérationnel Domaines d'implication 

de la République et représentant 
du gouvernement. 

[Ŝ wŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ŘŜ ƭΩ;ǘŀǘ 
(Gouverneur, Préfet ou Sous-
préfet) est chargé de 
ƭΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ ōǳŘƎŜǘ ŘŜ ƭŀ 
Collectivité Territoriale et des 
délibérations prises par le conseil 
municipal. 

 

Ministère de 
l'Environnement et de 
la Transition 
Ecologique  

 

Direction de la Réglementation 
Environnementale et du 
Contrôle   

 

Division Régionale de 
ƭΩ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜǎ 
Etablissements Classés  

- Contrôle de conformité 
- Suivi de la gestion 

environnementale des projets 
- Accompagnement de 

« Senelec » dans la mise en 
ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭŀ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ 
environnementale du projet. 

Direction des Eaux, Forêts, 
Chasses et de la Conservation 
des Sols 

Inspection Régionale des 
Eaux et Forêts (IREF) et 
Secteurs des Eaux et Forêts 
(SEF) 

- Défense et restauration des 
sols 

- Conservation de la biodiversité  
- Accompagnement dans le 

reboisement compensatoire 
- Autorisation de traversée des 

zones classées. 

 

aƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩ9ƴŜǊƎƛŜΣ 
du Pétrole et des 
Mines  

 

{ƻŎƛŞǘŞ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ŘΩ9ƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ 
(Senelec) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Instituée par la loi 98-06 du 28 
janvier 1998 du 14 avril 1998, la 
{ƻŎƛŞǘŞ bŀǘƛƻƴŀƭŜ ŘΩ;ƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ Řǳ 
Sénégal (Senelec) est une Société 
Anonyme (SA) à participation 
publique majoritaire. 

Conformément aux dispositions 
de cette loi relative au secteur de 
ƭΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞΣ {ŜƴŜƭŜŎ ŀ ǇƻǳǊ ƻōƧŜǘ 
la production, le transport, la 
ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴΣ ƭΩŀŎƘŀǘ Ŝǘ ƭŀ ǾŜƴǘŜ Ŝƴ 
ƎǊƻǎ Ŝǘ ŀǳ ŘŞǘŀƛƭΣ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ 
ƭΩŜȄǇƻǊǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ 
électrique. Elle assure également 
toutes les opérations juridiques, 
civiles, commerciales, 
industrielles, immobilières et 
mobilières se rattachant 
directement ou indirectement à 
ƭΩƻōƧŜǘ ǎƻŎƛŀƭ Ŝǘ Ł ǘƻǳǘŜǎ ŀǳǘǊŜǎ 
activités connexes ayant un lien 
direct ou indirect avec ses 
principales activités de nature à 
favoriser son extension ou son 
développement. 
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Niveau stratégique Niveau opérationnel Domaines d'implication 

 Aux termes de la loi précitée, 
Senelec est responsable du 
développement de la production 
avec la possibilité de recourir à des 
installations nouvelles de 
production qui lui sont propres, à 
la production indépendante.  

Ministère de 
ƭΩ9ŎƻƴƻƳƛŜΣ Řǳ tƭŀƴ Ŝǘ 
de la Coopération 

Direction Générale des Impôts 
et des Domaines (DGID)  

Elle intervient dans la préparation 
du décret de cessibilité et 
ƭΩƛƴŘŜƳƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ t!tΦ  
 

Elle instruit la 5ŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ŘΩ¦ǘƛƭƛǘŞ 
Publique (DUP), le décret de 
cessibilité, la signature des actes 
d'acquiescement et les 
compensations pour ce qui 
concerne les titres fonciers (TF). 

Ministère de 
ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Řǳ 
territoire 

Agence Nationale de 
ƭΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Řǳ ¢ŜǊǊƛǘƻƛǊŜ 
(ANAT) 

Service Régional de 
ƭΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Řǳ 
Territoire (SRAT)  

Instruction du Visa de localisation 

Ministère de 
ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ Ŝǘ ŘŜ 
ƭΩIŀōƛǘŀǘ 

5ƛǊŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ Ŝǘ ŘŜ 
ƭΩ!ǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜ  

 
Service Régional de 
ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ Ŝǘ ŘŜ 
ƭΩ!ǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜ  

 
- Autorisation de construire  
- {ǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ 

du sol Direction de la Construction   

 

Ministère des 
Collectivités 
Territoriales, du 
Développement et 
de l'Aménagement 
des Territoires  

Direction des Collectivités 
locales    

{ŜǊǾƛŎŜ wŞƎƛƻƴŀƭ ŘΩŀǇǇǳƛ ŀǳ 
Développement Local  

Assistance multidimensionnelle 
aux populations dans tous les 
domaines touchant au 
développement économique et 
social à la base  

Direction des Stratégies de 
Développement territorial  

5ƛǊŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǇǇǳƛ ŀǳ 
Développement Local 

Agence Nationale de 
ƭΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Řǳ ¢ŜǊǊƛǘƻƛǊŜ  

Service Régional de 
ƭΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Řǳ ¢ŜǊǊƛǘƻƛǊŜ 

Suivi de la Cohérence des 
interventions avec le schéma 
ǊŞƎƛƻƴŀƭ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Řǳ 
Territoire  

Ministère du Travail, 
ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ Ŝǘ ŘŜǎ 
Relations avec les 
Institutions 

Direction Générale du Travail et 
de la Sécurité Sociale 
 

Inspection Régionale du 
Travail et de la Sécurité 
Sociale  

La Direction Générale du Travail et 
de la Sécurité sociale a pour 
mission, entre autres, de veiller 
sur la protection particulière des 
travailleurs employés par des 
entreprises de travail temporaire 
et les obligations auxquelles sont 
assujetties ces entreprises dans 
ƭΩƛƴǘŞǊşǘ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊΣ Řŀƴǎ ƭŜǎ 
chantiers temporaires ou mobiles 
ƻǴ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜƴǘ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ Řǳ 
bâtiment ou de génie civil qui 
constituent les lieux de travail sur 
lesquels on enregistre le plus 
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Niveau stratégique Niveau opérationnel Domaines d'implication 

ƎǊŀƴŘ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘǎ Řǳ 
travail.  

Dans le cadre du projet BEST, cette 
direction intervient à travers les 
Inspections Régionales du Travail 
et de la Sécurité Sociale dans la 
vérification de conformité du 
travail dans les chantiers (horaires 
de travail, salaires de base, âges, 
etc.). 

Ministère de la Santé 
Ŝǘ ŘŜ ƭΩ!Ŏǘƛƻƴ ǎƻŎƛŀƭŜ 

Direction du Service Nationale 
ŘŜ ƭΩIȅƎƛŝƴŜ ό5{bIύ 
 

 

 

 

Brigades et Sous-Brigades 
ŘΩIȅƎƛŝƴŜ 

Cette direction constitue la 
cheville ouvrière de la prévention 
sanitaire et est chargée 
ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŜǊΣ ŘΩƛƳǇǳƭǎŜǊΣ ŘΩŀƴƛƳŜǊ 
et de coordonner toutes les 
actions de la politique de santé en 
ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩƘȅƎƛŝƴŜ Ŝǘ ŘŜ ǎŀƭǳōǊƛǘŞ 
publique, entre autres : 
ƭΩŞŘǳŎŀǘƛƻn des populations en 
ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩƘȅƎƛŝƴŜ Ŝǘ ŘŜ ǎŀƭǳōǊƛǘŞ 
ǇǳōƭƛǉǳŜ Τ ƭŜ ǊŜǎǇŜŎǘ Ŝǘ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ 
de la législation et de la 
réglementation en matière 
ŘΩƘȅƎƛŝƴŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŀƎƎƭƻƳŞǊŀǘƛƻƴǎ 
urbaines et en zones rurales ; la 
recherche et la constatation des 
infractionǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩƘȅƎƛŝƴŜ Τ 
ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ŀǳȄ ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ 
administratives dans le domaine 
ŘŜ ƭΩƘȅƎƛŝƴŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǎŀƭǳōǊƛǘŞ 
publique.  
Elle dispose de services 
ŘŞŎƻƴŎŜƴǘǊŞǎ Ŝǘ ŘΩŀƎŜƴǘǎ 
assermentés et est représentée au 
niveau régional par des Brigades 
et Sous-.ǊƛƎŀŘŜǎ ŘΩIȅƎƛŝƴŜ ǉǳƛ 
doivent être impliqués dans le 
cadre du projet. 

Ministère de 
ƭΩLƴǘŞǊƛŜǳǊ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ 
Sécurité Publique 

Direction de la Protection Civile 
 

Brigade Nationale des 
Sapeurs-Pompiers  

La Direction de la Protection civile 
Ŝǎǘ ŎƘŀǊƎŞŜ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊΣ Ŝƴ ǘŜƳǇǎ 
de paix comme en temps de 
guerre, la protection des 
personnes, ainsi que la 
conservation des installations, des 
ressources et des biens publics. 

Dans ce cadre et conformément 
aux attributions du Ministre de 
ƭΩLƴǘŞǊƛŜǳǊΣ ƭŀ 5ƛǊŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 



 

 

twhW9¢ w9DLhb![ 5Ω!//9{ ! [Ω9[9/¢wL/L¢9 9¢ 59 ¢9/Ibh[hDL9 59 
{¢h/Y!D9 5Ω9b9wDL9 t!w .!¢¢9wL9{ όw9DLhb 59 Y95h¦Dh¦ύ  

 

9¢¦59 5ΩLat!/¢ 9b±Lwhbb9a9b¢![ ϧ {h/L![   

Page 113  

Date : octobre 2025 

Version : Finale 
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Protection civile a, en 2017, mené 
ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Řƻƴǘ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ 
principal et de protéger les 
personnes, préserver les biens et 
ŎƻƴǎŜǊǾŜǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 

Outre les missions et visites 
régulières de sécurité dans les 
établissements recevant du 
public, des manifestations phares 
se sont tenues sous son égide et 
de concert quelques fois, avec les 
ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘǎ ŘŜ ƭΩ9ǘŀǘ Ŝǘ 
les partenaires techniques et 
financiers. En termes de 
perspectives, la dynamique sera 
ƳŀƛƴǘŜƴǳŜ Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩŀōƻǳǘƛǊ Ł ƭŀ 
réforme du dispositif 
organisationnel et fonctionnel. 

La Brigade nationale des Sapeurs-
pompiers, dont la compétence 
ǎΩŞǘŜƴŘ ǎǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ 
territoire national, est chargée 
des secours et de la protection 
tant contre les incendies que 
contre les périls ou accidents de 
toutes natures menaçant la 
sécurité publique. 

A ce titre, elle est 
particulièrement chargée : 

- De la prévention et la prévision 
des risques pour la protection 
des personnes, des biens et 
des installations stratégiques ; 

- Des secours d'urgence et de la 
lutte contre les incendies, les 
périls et les accidents de 
toutes natures pouvant 
menacer la sécurité publique. 

- Dans le cadre de ses missions, 
la Brigade nationale des 
Sapeurs-pompiers concourt 
avec les autres services 
concernés, à la gestion des 
catastrophes et à la protection 
de l'environnement. 
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Conseils 
départementaux  

 
 

 

- Promotion du développement 
économique 

- Gestion de l'environnement 
local (forêts, cours d'eau 
secondaire, etc.) 

- Réalisation de pare- feux et la 
mise à feu précoce, dans le cadre 
de la lutte contre les feux de 
brousse  

- 9ƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ 
ŘŜǎ Ǉƭŀƴǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴ ƭƻŎŀƭŜ ǇƻǳǊ 
ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Τ 

- Protection des eaux 
souterraines et de surface ; 

- Lutte contre les incendies et 
protection de la nature ; 

- Autorisation de défricher après 
avis du conseil municipal 
concerné ; 

- Délivrance de permis de coupe 
Ŝǘ ŘΩŀōŀǘǘŀƎŜ  

Autres entités impliquées Domaines d'implication 

Collectivités territoriales concernées  

 

- Gestion de l'environnement local  
- Mise en cohérence des interventions dans la planification du 

développement local  

Les Organisations non gouvernementales (ONG) et les 
organisations Communautaires de Base (OCB) 

- Encadrement et formation technique des populations dans 
tous les secteurs du développement local  

- Assistance multidimensionnelle aux populations dans tous les 
domaines touchant au développement économique et social 
à la base. 

Les Comités Techniques Régionaux (CTR) / Comités 
Régionaux de Suivi Environnemental  

 

Les CTR seront des cadres de concertation, de coordination et de 
participation à la base. Ils regrouperont les représentants des 
services déconcentrés, des organisations paysannes à la base des 
opérateurs   privés concernés par le projet, des ONG et des projets 
de développement intervenant dans la zone du projet. 

Centres de Promotion du Développement Territorial 
(CPDL) 

Le CPDTL est le service national le plus déconcentré où doit 
ǎΩŜȄŞŎǳǘŜǊ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǇǊŀǘƛǉǳŜ Ŝǘ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛǾŜ ǘƻǳǘŜ ƭŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ 
de développement à la base définie par les pouvoir publics. Il 
ŀǇǇƻǊǘŜ ǎƻƴ ŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ Ł ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜǎ 
Collectivités locales, des OCB, des ONG et des projets et 
programmes.  

Lƭ ƧƻǳŜ ǳƴ ǊƾƭŜ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭ Řŀƴǎ ƭΩŀƴƛƳŀǘƛƻƴ Řǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ƭƻŎŀƭΦ 
Le CPDT apporte une assistance technique aux communautés 
rurales dans le domaine de la gestion des ressources naturelles et 
ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ Řŀƴǎ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 
environnementale et sociale des projets de développement local. 
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Niveau stratégique Niveau opérationnel Domaines d'implication 

Sous ce rapport, le CPDT doit être un partenaire privilégié de 
« Senelec η Řŀƴǎ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ    

Agences Régionales de Développement (ARD) de 
Sédhiou  

- Appui conseil aux collectivités locales 
- Accompagnement des collectivités locales lors de la mise en 
ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ  
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CHAPITRE 4 :  CONSULTATION DES PARTIES PRENANTES 

4.1. Objectifs  

[ŀ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǳōƭƛŎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǊŞƎƛƻƴŀƭ ŘΩŀŎŎŝǎ Ł ƭΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ Ŝǘ ŘŜ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŜ ŘŜ 
ǎǘƻŎƪŀƎŜ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ ǇŀǊ ōŀǘǘŜǊƛŜǎ ό.9{¢ύ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ ŘŜ {95ILh¦ ŀ ǇŜǊƳƛǎ ŀǳȄ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ 
ǇǊŜƴŀƴǘŜǎ ŘŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜǊ Ł ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜs et impacts environnementaux et sociaux liés au 
ǇǊƻƧŜǘΦ [ŀ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǳōƭƛŎ Ŝǎǘ ŘΩǳƴŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŎŀǇƛǘŀƭŜ Řŀƴǎ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ ƻǴ ŜƭƭŜ ǇŜǊƳŜǘ 
ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊŞƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ŀŎǘŜǳǊǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ /ΩŜǎǘ 
une occŀǎƛƻƴ ŘƻƴƴŞŜ ŀǳȄ ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘŜǎ ŘΩŜȄǇǊƛƳŜǊ ƭŜǳǊǎ ŀǾƛǎ Ŝǘ ǇŜǊŎŜǇǘƛƻƴǎ Ǿƛǎ-à-vis du projet 
mais également leurs préoccupations et craintes par rapport au processus de transformation induit 

par le projet sur leur environnement.  

Ainsi la consultation du public se déroule en plusieurs étapes que voici :  

- ƭŀ ŘƛŦŦǳǎƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŎƭŀƛǊŜ Ŝǘ ƧǳǎǘŜ ŀǳǇǊŝǎ Řǳ ǇǳōƭƛŎ ; 
- le recueil des avis et perceptions des acteurs sur le projet ; 
- le partage des expériences précédemment vécues par les acteurs dans le cadre de projets 
ǎƛƳƛƭŀƛǊŜǎ ǇƻǳǾŀƴǘ şǘǊŜ ǳǘƛƭŜǎ Ł ƭŀ ōƻƴƴŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ; 

- la formulation de recommandations et de mesures pouvant participer à la gestion 
ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭŜ ŘǳǊŀƴǘ ƭŀ ǇƘŀǎŜ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΦ 

4.2. Résultats des consultations avec les parties prenantes 
institutionnelles  

4.2.1. Etendue des consultations 

[ŀ ŎŀǊǘƻƎǊŀǇƘƛŜ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘŜǎ ŀ ǇŜǊƳƛǎ ŘΩŀǾƻƛǊ ǳƴŜ ƛŘŞŜ Ǉƭǳǎ ǇǊŞŎƛǎŜ ǎǳǊ ƭΩŞǘŜƴŘǳŜ ŘŜǎ 
Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴǎ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ  !ƛƴǎƛΣ ƭŜǎ ŀŎǘŜǳǊǎ ƻƴǘ ŀǇǇƻǊǘŞ ƭŜǳǊ 
contribution à la planification du projet et de faciliter son intégration dans le milieu récepteur. Quant 
Ł ƭŀ ŘŞƳŀǊŎƘŜ ǳǘƛƭƛǎŞŜΣ ŜƭƭŜ ŀ ŀǳǎǎƛ ǇŜǊƳƛǎ ŘΩŀǾƻƛǊ ǳƴŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛǾƛǘŞ ŘŜǎ ŀŎǘŜǳǊǎΦ  

Tableau 8 : Parties prenantes consultées et nombre de participants : Etendues des consultations des 
services techniques et autorités locales  

Structures techniques, 
Administrations et Collectivités 

Territoriales 

Date Lieu Nombre de 
personnes ayant 

pris part à 
ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴκ 
Consultation 

Publique 

Nombre de 
femmes ayant 

pris part à 
ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ 

Gouvernance de la région de 
Sédhiou  

29/02/2024 à 09H45 Gouvernance de 
Sédhiou  

01 00 

Commune de Diannah Ba  24/02/2024 à 10H21 Mairie de DIiannah Ba  03 00 

Commune de Same Kanta Peulh  25/02/2024 à 11H20 Domicile du Maire  01 00 

DREEC de Sédhiou 26/02/2024 à 12H35 DREEC de Sédhiou  02 00 

Commune de Sakar  26/02/2024 à 
15H22 

Mairie de Sakar  
05 00 
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Structures techniques, 
Administrations et Collectivités 

Territoriales 

Date Lieu Nombre de 
personnes ayant 

pris part à 
ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴκ 
Consultation 

Publique 

Nombre de 
femmes ayant 

pris part à 
ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ 

Commune de Koussy  28/02/2024 à 10H15 Mairie de Koussy  
 

02 00 

Sous-Préfecture de Djiredji  29/02/2024 à 11H19 Sous-préfecture de 
Djiredji 

01 00 

     

Préfecture de Sédhiou 
 
 

29/02/2024 à 17H30 Préfecture de Sédhiou 
01 00 

Sous- Préfecture de Diende  01/03/2024 à 09H32 Sous-Préfecture de 
Diende 

01 00 

Commune de Diende  01/03/2024 à 10H25 Mairie de Diende 02 00 

Inspection Régionale des Eaux et 
Forêts (IREF) de Sédhiou 

01/03/2024 à 12H39 IREF de Sédhiou 
01 00 

Agence Régionale de 
Développement (ARD) de Sédhiou 

01/03/2024 à 15H45 ARD DE Sédhiou 
01 00 

Division Régionale du 
Développement Rural (DRDR) de 
Sédhiou 

01/03/2024 à 16H30 DRDR de Sédhiou 
01 00 

{ŜǊǾƛŎŜ wŞƎƛƻƴŀƭ ŘŜ ƭΩ9ƭŜǾŀƎŜ ŘŜ 
Sédhiou 
 

01/03/2024 à 17H21 Division Régionale de 
ƭΩ9ƭŜǾŀƎŜ 01 00 

5ƛǾƛǎƛƻƴ wŞƎƛƻƴŀƭŜ ŘŜ ƭΩIȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜ  
 

01/03/2024 à 17H49 Division Régionale de 
ƭΩIȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜ 

01 00 

Commune de Yarang Balante 
 

02/03/2024 à 11H44 Domicile du Maire 
01 00 

Commune de Mangaroungou Santo  03/03/2024 à 11H30 
 

Domicile du Maire 
01 00 

Préfecture de Goudomp  04/03/2024 à 09H10 Préfecture  01 00 

Sous-Préfecture de Djibanar  
 

04/03/2024 à 09H54 Sous-Préfecture 
01 00 

Commune de Simbandi Balante  04/03/2024 à 10H50 Mairie de Simbandi 
Balante  

02 00 

Commune de Simbandi Brassou  24/02/2024 Mairie Simbandi 
Brassou  

03 01 

Sous-Préfecture de Goudomp 26/02/2024 Sous-Préfecture de 
Goudomp 

02 00 

     

Commune de Niagha 
 

27/02/2024 Niagha  
02 00 

Sous-Préfecture de Karantaba  
 

28/02/2024 Sous-Préfecture de 
Karantaba 

01 00 

Préfecture de Bounkiling  
 

01/03/2024 A la Préfecture de 
Bounkiling 

01 00 

Sous-Préfecture de Diaroume  01/03/2024 Sous-Préfecture de 
Diaroume 

01 00 

Commune de Diaroume 01/03/2024 Mairie de Diaroume 01 00 

Commune de Diambati  02/03/2024 Mairie de Diambati 02 00 
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Structures techniques, 
Administrations et Collectivités 

Territoriales 

Date Lieu Nombre de 
personnes ayant 

pris part à 
ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴκ 
Consultation 

Publique 

Nombre de 
femmes ayant 

pris part à 
ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ 

Commune de Faoune  03/03/2024 Mairie de Faoune 01 00 

Commune de Bogal  03/03/2024 Mairie de Bogal  01 00 

Commune de Ndiamalathiel  04/03/2024 Mairie de 
Ndiamalathiel 

04 00 

Sous-Préfecture de Bogal  04/03/2024 Sous-Préfecture de 
Bogal  

01 00 

Commune de Tankon  05/03/2024 Mairie de Tankon 01 00 

Commune de Djinani  06/03/24 Mairie de Djinani 01 00 

Commune de Bona  07/03/2024 Mairie de BONA 01 00 

Sous-Préfecture Bona  08/03/2024 Sous-Préfecture de 
Bona  

01 00 

Commune de Inor  08/03/2024 Mairie de Inor  01 00 

Commune de Kandion Mangana  09/03/2024 Mairie de Kandion 
Mangana 

01 00 

Commune de Diacounda  10/03/2024 Mairie de Diacounda 03 01 

TOTAL 59  02 

 

Tableau 9 :  Parties prenantes consultées et nombre de participants : Etendues des consultations des 
populations locales  

Réunions 
villageoises et focus 

group 

Date Localité et lieu de la 
tenue de la réunion 

Communes Nombre de 
personnes 

ayant pris part 
Ł ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴκ 
Consultation 

Publique 

Nombre de 
femmes 

ayant pris 
part à 
ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ 

Consultation 
Publique 
communautaire de 
la localité de 
 Sare Dembayel  

25/02/2024 à 
14H48 

Domicile du chef de 
village 

Same Kanta 
Peulh  

26 09 

Consultation 
Publique 
communautaire de 
la localité de Sare 
Mamoudou  

25/02/2024 à 
16H30 

Domicile du chef de 
village  

Same Kanta 
Peulh 

38 19 

Consultation 
Publique 
communautaire de 
la localité de 
Dassilame Pakao  

26/02/2024 à 
16H43 

Domicile du chef de 
village 

Sakar  

  

Consultation 
Publique 
communautaire de 
la localité de 
Diattouma 
Mandingue  

27/02/2024 à 
16H 17 

Domicile du chef de 
village 

Diende  

70 22 
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Réunions 
villageoises et focus 

group 

Date Localité et lieu de la 
tenue de la réunion 

Communes Nombre de 
personnes 

ayant pris part 
Ł ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴκ 
Consultation 

Publique 

Nombre de 
femmes 

ayant pris 
part à 
ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ 

Consultation 
Publique 
communautaire de 
la localité de Bissari 
Djounkoya 

27/02/2024 à 
18H38 

Village de Bissari 
5ƧƻǳƴƪƻǳΣ ǎƻǳǎ ƭΩŀǊōǊŜ Ł 
palabre 

Diende 

66 11 

Consultation 
Publique 
communautaire de 
la localité de 
Kouyenala  

28/02/2024 à 
15H35 

Village de Kouyenala, 
ǎƻǳǎ ƭΩŀǊōǊŜ Ł ǇŀƭŀōǊŜ ŘŜ 
Goudiabycounda  

Koussy  

  

Consultation 
Publique 
communautaire de 
la localité de 
Karantaba  

28/02/2024 à 
17H59 

Village de Karantaba, 
chez le chef de village 

Koussy 

  

Consultation 
Publique 
communautaire de 
la localité de 
Faradianto 
Mandingue  

02/03/2024 à 
13H40 

Village de Faradianto 
aŀƴŘƛƴƎǳŜΣ ǎƻǳǎ ƭΩŀǊōǊŜ Ł 
palabre   

Yarang Balante  

52 17 

Consultation 
Publique 
communautaire de 
la localité de Kossy  

03/03/2024 à 
15H57 

Village de KOSSY, sous 
ƭΩŀǊōǊŜ Ł ǇŀƭŀōǊŜ   

Mangaroungou 
Santo  

40 
20 
 
 

Consultation 
Publique 
communautaire de 
la localité de Niafor 
Santo  

04/03/2024 à 
12H31 

Village de Niafor Santo, 
ǎƻǳǎ ƭΩŀǊōǊŜ Ł ǇŀƭŀōǊŜ   

Simbandi 
Balante  

38 20 

Consultation 
Publique 
communautaire de 
la localité de 
Djimassar  

04/03/2024 à 
14H19 

Village de Djimassar, sous 
ƭΩŀǊōǊŜ Ł ǇŀƭŀōǊŜ   

Simbandi 
Balante 

86 35 

Consultation 
Publique 
communautaire de 
la localité de 
Bissassou Santo  

24/02/2024 Village de Bissassou 
Santo chez le chef du 
village 

Simbandi 
Brassou  

53 16 

Consultation 
Publique 
communautaire de 
la localité de 
Kafoulou  

26/02/2024 Village de Kafoulou chez 
le chef du village 

Baguere 

34 09 

Consultation 
Publique 
communautaire de 

27/02/2024 Village de Bantaghel chez 
le chef du village 

Niagha  
27 16 
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Réunions 
villageoises et focus 

group 

Date Localité et lieu de la 
tenue de la réunion 

Communes Nombre de 
personnes 

ayant pris part 
Ł ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴκ 
Consultation 

Publique 

Nombre de 
femmes 

ayant pris 
part à 
ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ 

la localité de 
Bantaghel  

Consultation 
Publique 
communautaire de 
la localité de Fanka  

27/02/2204 Village de Fanka chez le 
chef du village 

Niagha 

24 12 

Consultation 
Publique 
communautaire de 
la localité de 
Katabina  

28/02/2024 Village de Katabina chez 
le chef du village 

Kolibantang  

27 01 

Consultation 
Publique 
communautaire de 
la localité de Sare 
Thieval  

28/02/2024 Village de Sare Thieval 
chez le chef du village 

Kolibantang 

13 02 

Consultation 
Publique 
communautaire de 
la localité de Kataba 
Soukototo  

01/03/2024 Village de Kataba 
Soukototo chez le chef du 
village 

Diaroume  

34 12 

Consultation 
Publique 
communautaire de 
la localité de Madina 
Torodo (Medina 
Demba Gano) 

03/03/2024 Village de Madina Torodo 
(Medina Demba Gano) 
chez le chef du village 

Faoune  

20 01 

Consultation 
Publique 
communautaire de 
la localité de 
Velingara (Sare 
Alpha) 

03/03/2024 Village de Velingara (Sare 
Alpha) chez le chef du 
village  

Faoune 

38 05 

Consultation 
Publique 
communautaire de 
la localité de Darou 
Salam  

03/03/2024 Village de Darou Salam 
chez le chef du village 

Bogal  

35 15 

Consultation 
Publique 
communautaire de 
la localité de Dator 
Alpha Mamadi  

04/03/2024 Village de Dator Alpha 
Mamadi chez le chef du 
village 

Ndiamalathiel  

40 06 

Focus groupe 
femmes 

05/03/2024 Touba Sasmag Tankon 
09 09 

Consultation 
Publique 
communautaire de 

06/03/2024 Village de Kerevane chez 
le chef du village 

Djinani  
16 06 
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Réunions 
villageoises et focus 

group 

Date Localité et lieu de la 
tenue de la réunion 

Communes Nombre de 
personnes 

ayant pris part 
Ł ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴκ 
Consultation 

Publique 

Nombre de 
femmes 

ayant pris 
part à 
ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ 

la localité de 
Kerevane  

Consultation 
Publique 
communautaire de 
la localité de 
Diaounar Sadio  

06/03/2024 Village de Diaounar Sadio 
chez le chef du village 

Djinani  

11 03 

Consultation 
Publique 
communautaire de 
la localité de 
Diaounar Gorgui  

06/03/2204 Village de Diaounar 
Gorgui chez le chef du 
village 

Djinani  

18 03 

Consultation 
Publique 
communautaire de 
la localité de 
Kamangouba  

07/03/2024 Village de Kamangouba 
chez le chef du village 

Bona  

23 07 

Consultation 
Publique 
communautaire de 
la localité de de 
Djiniper Kilinko 

07/03/2024 Village de Djiniper Kilinko 
chez le chef du village 

Bona  

19 03 

Consultation 
Publique 
communautaire de 
la localité de 
Badimbour  

08/03/2024 Village de Badimbour 
chez le chef du village 

Inor  

11 04 

Consultation 
Publique 
communautaire de 
la localité de Sare 
Mada BA 

08/03/2024 Village de Sare Mada chez 
le chef du village 

Inor  

17 07 

Consultation 
Publique 
communautaire de 
la localité de H1 
DansoKunda  

09/03/2024 Village de Danso Kunda 
chez le chef du village 

Kandion 
Mangana  

06 04 

Consultation 
Publique 
communautaire de 
la localité de H3 
Sampa Manga  
 

09/03/2024 Village de Sampa Manga 
chez le chef du village  

Kandion 
Mangana 

06 04 

Consultation 
Publique 
communautaire de 
la localité de 
Kambounda  

10/03/2024 Village de Kambounda 
chez le chef du village 

Diacounda  

16 11 
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Réunions 
villageoises et focus 

group 

Date Localité et lieu de la 
tenue de la réunion 

Communes Nombre de 
personnes 

ayant pris part 
Ł ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴκ 
Consultation 

Publique 

Nombre de 
femmes 

ayant pris 
part à 
ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ 

Consultation 
Publique 
communautaire de 
la localité de 
Kabeumb  

Le 10/03/24 Village de Kabeumb chez 
le chef du village 

Diacounda  

41 05 

TOTAL 954 324  

 

4.2.2. Synthèse des avis des parties prenantes institutionnelles sur le Projet 

Les acteurs institutionnels de la région de Sédhiou ont accordé un avis favorable au projet BEST et ont 
ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǎƻǳƭƛƎƴŞ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ǇƻǳǊ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘΣ ƭŀ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇŀǳǾǊŜǘŞ Ŝǘ 
la promotion des activités génératrices de revenus des localités ciblées. La réaction de cette catégorie 
ŘΩŀŎǘŜǳǊǎ Ŝǎǘ ǇǊŜǎǉǳŜ ǳƴŀƴƛƳŜ Ŝǘ ŘŞŎǊƛǘ ǳƴŜ ŀŎŎŜǇǘŀōƛƭƛǘŞ ǎƻŎƛŀƭŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ {enelec qui apportera 
ǳƴŜ ǊŞǇƻƴǎŜ ŀǳȄ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘŞǎ ƳŀƧŜǳǊŜǎ ŘŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ Ŝƴ ǘŜǊƳŜǎ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ 9ƴŜǊƎƛŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ 
zones les plus reculées du pays.  

A cet effet, les acteurs institutionnels ont tous souhaité au projet BEST le bienvenu dans la région de 

Sédhiou et affirment leur volonté à accompagner le processus de réalisation au profil des populations. 

/ΩŜǎǘ ŀǾŜŎ ǳƴ ŜƴǘƘƻǳǎƛŀǎƳŜ ǉǳΩƛƭǎ ƻƴǘ ŀŎŎǳŜƛƭƭƛǎ le projet et témoignent une impatience de la part des 

ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎΦ {Ŝƭƻƴ ƭŜǎ ŀŎǘŜǳǊǎΣ ƭΩŀǘǘŜƴǘŜ ǇƻǳǊ ŘƛǎǇƻǎŜǊ ŘŜ ƭΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ŀ ŞǘŞ ǘǊƻǇ ƭƻƴƎǳŜ Ŝǘ ŜƭƭŜ ǾƛŜƴŘǊŀ 

ǎƻǳƭŀƎŜǊ ƭŜǎ ƳŀǳȄ ŘŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ ƭƻŎŀƭŜǎ ǉǳƛ ǾƛǾŜƴǘ ŜƴŎƻǊŜ Řŀƴǎ ƭΩƻōǎŎǳǊƛǘŞ ŀǳ ··Lème siècle. Ce 

ǇǊƻƧŜǘ ǎŜǊŀƛǘ ǳƴŜ ƳŜǎǳǊŜ ŎƻǊǊŜŎǘƛǾŜ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŜ ǘŀǳȄ ŘΩŀŎŎŝǎ Ł ƭΩŞƭŜŎǘǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ ŘŜ 

Sédhiou.  

Nombreux sont les facteurs sous-ƧŀŎŜƴǘǎ ǉǳƛ ƳƻǘƛǾŜƴǘ ƭΩŀǇǇǊŞŎƛŀǘƛƻƴ ǇƻǎƛǘƛǾŜ ŘŜǎ ŀŎǘŜǳǊǎ 

institutionnels sur le projet BEST Υ ƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ōƛŜƴ ŘŜǎ ŀǾŀƴǘŀƎŜǎ ŘŜ ƭΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ Řŀƴǎ ƭŀ ǾƛŜ ŘŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ 

jours. Parmi ces avantages, nous pouvons citer :  

¶ la ǊŞǇƻƴǎŜ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩƛƴǎŞŎǳǊƛǘŞ Ŝǘ ŀǳ Ǿƻƭ Řǳ ōŞǘŀƛƭ ;  

¶ lΩŞƭŜŎǘǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŞƴŀƎŜǎ Ŝǘ ǎƻƴ ƛƳǇŀŎǘ ǇƻǎƛǘƛŦ ǎǳǊ ƭŜ Ǉƭŀƴ ǎƻŎƛƻŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ;  

¶ lŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ǎǳǊ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ƭƻŎŀƭƛǘŞǎ ƴƻƴ ŜƴŎƻǊŜ ŘŜǎǎŜǊǾƛŜǎ ;  

¶ lΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾƛǘŞǎ ƭƻŎŀƭŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǳǊǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ Ł ƭŀ 
population locale ;  

¶ ƭΩŞŘǳŎŀǘƛƻƴΣ ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ ;  

¶ lŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩŜƳǇƭƻƛǎ Ŝǘ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ƎŞƴŞǊŀǘǊƛŎŜ ŘŜ ǊŜǾŜƴǳǎ ;  

¶ lΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŦƻǳǊƴƛǘǳǊŜ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ǇŀǊ ƭΩŞƭŜŎǘǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦƻǊŀƎŜǎ ;  

¶ lΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴǎ ŀƎǊƛŎƻƭŜǎ Ŝǘ ƳŀǊŀƛŎƘŝǊŜǎ ; 

¶ le développement du secteur artisanal dans les localités ;  

¶ lŀ ƳƻŘŜǊƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ ;  

¶ lΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ Řǳ ōƛŜƴ-être social ;  

¶ lΩŀƭƭŞƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜǎ ŦŜƳƳŜǎ Ŝǘ ƭŜǳǊ ŀǳǘƻƴƻƳƛǎŀǘƛƻƴ ;  

¶ ƭΩŞƭŜŎǘǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ŘŜ ǎŀƴǘŞ Ŝǘ ƭŜǳǊ ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƳŜƴǘ ;  

¶ etc.  
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Néanmoins, des préoccupations et craintes ont été émises par les parties prenantes institutionnelles 
sur le projet.  

4.2.3. Préoccupations/Craintes majeures émises par les parties prenantes 
institutionnelles sur le Projet 

[ƻǊǎ ŘŜǎ ǎŞŀƴŎŜǎ ŘŜ ŎƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ŀŎǘŜǳǊǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭǎ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ƳŀƴǉǳŞ ŘΩŀōƻǊŘŜǊ ŀǾŜŎ ƴƻǳǎ 
des préoccupations et craintes vis-à-vis du projet. La crainte principale identifiée à ce niveau est la 
réalisation tardive du projet qui peut être occasionnée par des lenteurs dans le processus de 
ŘŞƳŀǊǊŀƎŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ 9ƴ ŜŦŦŜǘΣ ǎŜƭƻƴ ŎŜǘǘŜ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩŀŎǘŜǳǊǎΣ ƛƭ ƴŜ Ŧŀǳǘ ǎǳǊǘƻǳǘ Ǉŀǎ ǇǊƻƭƻƴƎŜǊ ƭΩŀǘǘŜƴǘŜ 
des populations bénéficiaires une fois que la nouvelle leur est parvenue car elles reviendront toujours 
vers ƭŜǎ ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ ǇƻǳǊ ƭŜǳǊ ŘŜƳŀƴŘŜǊ ŘŜǎ ŎƻƳǇǘŜǎ ǎǳǊ ƭΩŀǊǊƛǾŞŜ ŘŜ ƭΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞΦ Lƭ ȅ ŀ ŀǳǎǎƛ ƭŜǎ ōƭƻŎŀƎŜǎ 
pouvant survenir de partout et causer un arrêt définitif du projet. Cela également constitue une crainte 
majeure des acteurs compte tenu des expériences ǉǳΩƛƭǎ ƻƴǘ Ŝǳ ŀǾŜŎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŀƴƴƻƴŎŞǎ ŘŜǇǳƛǎ 
plusieurs années et qui sont restés sans lendemains. La gestion des frustrations accumulées par les 
ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ ƭƻŎŀƭŜǎ Ŝǎǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŀǘǘŜƴŘǳ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŎŀǊ ŎΩŜǎǘ ǳƴŜ ǇǊŞƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ ƳŀƧŜǳǊŜ ŞƳƛǎŜ ǇŀǊ 
les acteurs institutionnels de Sédhiou. Ces populations ont été privé pendant longtemps des droits les 
Ǉƭǳǎ ŞƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǎƻŎƛŀǳȄ ŘŜ ōŀǎŜǎ Ŝǘ ŀǳǘǊŜǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ǾƛǘŀƭŜǎ ŀǳ 
ǇǊƻƎǊŝǎ ŘΩǳƴŜ ǊŞƎƛƻƴΦ !ƛƴǎƛΣ ƭŜǎ ŀŎǘŜǳǊǎ ŀŦŦƛǊƳŜƴǘ ǉǳŜ ƭΩŀŎŎŝǎ Ł ƭΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ Ŝǎǘ ǾƛǘŀƭΦ IƻǊƳƛǎ ŎŜǎ 
préoccupations et craintes majeures, on peut citer :  

¶ les impacts environnementaux et sociaux ; 

¶ lΩƛƳǇŀŎǘ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǎǳǊ ƭŜ ŎƻǳǾŜǊǘ ǾŞƎŞǘŀƭΣ ƭŀ ŦŀǳƴŜ Ŝǘ ǎǳǊǘƻǳǘ ƭŀ ŦŀǳƴŜ ŀǾƛŀƛǊŜ ;  

¶ les frustrations accumulées par les populations étant des acteurs oubliés du 
développement ;  

¶ la durée et le démarrage des travaux ; 

¶ lŜ ōŜǎƻƛƴ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƛǘŜǎ ǊŜƭƛƎƛŜǳȄ ŘŜ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ ǉǳƛ ǊŜœƻƛǾŜƴǘ ŘŜǎ ǇŝƭŜǊƛƴǎ 
venants de partout Ł ƭΩŜȄŜƳǇƭŜ ŘŜ {h¦a.h¦b5h¦ t!Y!h ƻǳ ¢9a9b¢h ;  

¶ lΩŞǘŀǘ ŘŜǎ ǇƛǎǘŜǎ Ŝǘ ƭΩŜƴŎƭŀǾŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ȊƻƴŜǎ ; 

¶ lŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘŜ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ƭƻŎŀƭƛǘŞǎΦ ! ŎŜ ƴƛǾŜŀǳΣ ƛƭ ŀ ŞǘŞ ŘŞǇƭƻǊŞ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ƭƻŎŀƭƛǘŞǎ 
importantes du point de vue densité de population ; 

¶ lΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ƎǊƻǎ ǾƛƭƭŀƎŜǎ ƴƻƴ-électrifiés ou encore traversés et non desservis ; 

¶ les lenteurs liées au démarrage du projet ; 

¶ les impacts des activités du projet sur les populations ; 

¶ lŜǎ ǇŜǊǘŜǎ ŘŜ ǊŜǾŜƴǳǎ ŘŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǳȄ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƴŀŎŀǊŘŜǎ ;  

¶ lŀ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ŘΩǳƴŜ ƛƴŘŜƳƴƛǎŀǘƛƻƴ ŀǳ Ǿǳ ŘŜ ƭŀ ǾǳƭƴŞǊŀōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ ƭƻŎŀƭŜǎ ;  

¶ lŀ ǇǊƻōƭŞƳŀǘƛǉǳŜ ŘŜ ƭŀ Ƴŀƛƴ ŘΩǆǳǾǊŜ ƭƻŎŀƭŜ ;  

¶ lŀ ƴŞŎŜǎǎƛǘŜǊ ŘΩŀōŀǘǘǊŜ ƻǳ ŘΩŞƭŀƎǳŜǊ ƭŜǎ ŀǊōǊŜǎ ǇƻǳǊ ŞǾƛǘŜǊ ƭŜǎ Ŏŀǎ ŘΩƛƴŎƛŘŜƴǘǎ ŀǾŜŎ ƭŜǎ Ŧƛƭǎ 
électriques ;  

¶ les problèmes liés aux poteaux en bois ;  

¶ les aléas du climat en lien avec la sécurité des installations : problèmes de poteaux qui 
tombent à cause des termites ou vents violents, ;  

¶ la problématique des feux de brousses fréquents dans la zone ;  

¶ lŜǎ ǇǊƻōƭŝƳŜǎ ŘΩŀŎŎŝǎ Ł ƭΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǇƭǳǇŀǊǘ ŘŜǎ ƭƻŎŀƭƛǘŞǎ ŜƴŎƭŀǾŞŜǎ ;  

¶ la préoccupation relative aux forages non fonctionnels ;  

¶ lŜǎ ǇǊŞƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴǎ ƭƛŞŜǎ ŀǳ ŎƻǶǘ ŘŜ ƭΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ;  

¶ etc.  
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4.2.4. Recommandations émises par les parties prenantes institutionnelles 
sur le Projet 

Ainsi se présentent les recommandations phares des acteurs institutionnels de la région de Sédhiou :  

¶ respecter toutes les normes en matière de gestion environnementale et sociale en 
vigueur, ainsi que les principes de la Banque Mondiale ;  

¶ impliquer les acteurs institutionnels dans toutes les phases du processus et en amont 
pour faciliter le projet et limiter les dommages ;  

¶ inclure les clauses environnementales dans les DAO des entreprises sélectionnées ;  

¶ tenir compte des spécificités de la zones surtout par rapport au milieu physique et 
climat ;  

¶ sensibiliser les populations sur la durée et les risques liés au projet ;  

¶ respecter toutes les normes sécuritaires : par rapport aux installations, aux populations 
notamment les enfants et au bétail ;  

¶ privilégier les poteaux cimentés plutôt que ceux en bois ou fer ;  

¶ pǊŞǾŜƴƛǊ ƭŜǎ Ŏŀǎ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜǎ Ŝǘ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ Ŏŀǎ 
ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜǎ ŎŀǊ ǘǊŝǎ ŦǊŞǉǳŜƴǘŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ;  

¶ fŀǾƻǊƛǎŜǊ ŘŜǎ ǊŞǳƴƛƻƴǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎΣ ŘŜǎ ǎŞŀƴŎŜǎ ŘŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ 
sensibilisation sur le projet ;  

¶ oǊƎŀƴƛǎŜǊ ŘŜǎ /55 ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŎƻƳƳǳƴŜǎ Ŝǘ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩǳƴŜ ƳŜƛƭƭŜǳǊŜ 
harmonisation ;  

¶ aŎǘƛǾŜǊ ƭŀ /w9L ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƛƳǇŜƴǎŜǎ Ŝǘ ƭŀ ƭƛōŞǊŀǘƛƻƴ ŘΩŜƳǇǊƛǎŜǎ ; 

¶ fŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭΩŜƳǇƭƻƛ ŘŜ ƭŀ Ƴŀƛƴ ŘΩǆǳǾǊŜ ƭƻŎŀƭŜ ;  

¶ accélérer le processus de démarrage et lancer la phase des travaux ;  

¶ indemniser les pertes occasionnées par le projet à la hauteur des pertes subies afin que 
les populations ne se sentent pas lésées ;  

¶ ne pas abuser leur ignorance pour leur priver de leurs droits les plus élémentaires ;  

¶ aider, À travers la RSE, les populations à avoir des unités de collecte et transformation 
de lait ;   

¶ réduire la vulnérabilité des populations à travers un encadrement et un 
ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩŜƳǇƭƻƛǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ƎŞƴŞǊŀǘǊƛŎŜǎ ŘŜ ǊŜǾŜƴǳǎ ;  

¶ aider les éleveurs à avoir des unités de transformation et de conservation avec 
ƭΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ;  

¶ cƻƴǎǘǊǳƛǊŜ ŘŜǎ ōŀǎǎƛƴǎ ŘΩŀōǊŜǳǾƻƛǊǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŦƻǊŀƎŜǎ ǇŀǎǘƻǊŀǳȄ ;  

¶ impliquer les personnes âgées dans le projet et ne peut se limiter aux femmes et aux 
jeunes ;  

¶ alimenter les forages en électricité dans les zones rurales ;  

¶ avoir aussi un mixte énergétique, électricité et solaire, pour parer à certains problèmes ;  

¶ électrifier les villages traversés, les établissements scolaires, les structures de santé ;  

¶ accompagner les femmes car elles souffrent beaucoup avec les champs non clôturés, le 
projet doit les aider avec des blocs maraîchers qui seront bien équipés.  

¶ créer les pistes de production ;  

¶ etc.  
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4.3. Résultats des consultants avec les communautés et les 
collectivités locales   

4.3.1. Synthèse des avis des parties prenantes sociales sur le Projet 

Le projet BEST est accueilli avec un émerveillement de la part des acteurs sociaux : le sourire aux lèvres, 
un sentiment de soulagement, un empressement et la crainte de la désillusion. Les populations portent 
un espoir énorme sur le projet BEST en soulignŀƴǘ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ŜǎǇŝǊŜƴǘ ŘŜ ǘƻǳǘ ŎǆǳǊ ǉǳŜ ŎŜǘǘŜ Ŧƻƛǎ-ci soit 
ƭŀ ōƻƴƴŜΦ !ǇǊŝǎ ǘŜƳǇǎ ŘŜ ǇǊƻƳŜǎǎŜǎ ƴƻƴ ǘŜƴǳŜǎ ǇŀǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎΣ ŜƭƭŜǎ ǎƻǳƘŀƛǘŜƴǘ ǉǳΩŀǾŜŎ ƭŜ .ŜǎǘΣ 
ƭŜǳǊǎ ǎƻǳŦŦǊŀƴŎŜǎ ǎƻƛŜƴǘ ǊŞŘǳƛǘŜǎ ŀŦƛƴ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǇǳƛǎǎŜƴǘ ŎƻƴƴŀƛǘǊŜ ŜƴŦƛƴ ŘŜǎ ƧƻǳǊǎ ƳŜƛƭƭŜǳǊǎΦ [Ŝs acteurs 
ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜǎ ŀŦŦƛǊƳŜƴǘ ǉǳŜ ŎΩŜǎǘ ǳƴŜ ǾƛŜƛƭƭŜ ŘƻƭŞŀƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ǇŀǊǘ ŘŜǎ ŀŎǘŜǳǊǎΣ ƳşƳŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ 
ƳƻǎǉǳŞŜǎΣ ǳƴŜ ƧƻǳǊƴŞŜ ƴŜ ǇŀǎǎŜ ǎŀƴǎ ǉǳΩǳƴŜ ǇǊƛŝǊŜ ƴŜ ǎƻƛǘ ŦƻǊƳǳƭŞŜ ǇƻǳǊ ŘƛǎǇƻǎŜǊ ŘŜ ƭΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞΦ 
/ΩŜǎǘ ƭŜǳǊ ŘŞǎƛǊ ƭŜ Ǉƭǳǎ ŀǊŘŜƴǘ Ł ŎƾǘŞ ŘŜ ƭŀ ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ Ŝǘ ŘŜǎ ǇƛǎǘŜǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ 
de désenclavement.  

/Ŝ ǇǊƻƧŜǘ ŜƴǘǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ǇǳƛǎǉǳŜ ƭΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ Ŝǎǘ ŘŜǾŜƴǳŜ ǳƴŜ 
ƴŞŎŜǎǎƛǘŞΦ [Ŝ ŎƘƻƛȄ ŘŜǎ ŎƻƳƳǳƴŜǎ ōŞƴŞŦƛŎƛŀƛǊŜǎ Ŝǎǘ ōƛŜƴ Ŧŀƛǘ Şǘŀƴǘ ŘƻƴƴŞ ǉǳŜ ƭŜ ǘŀǳȄ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ 
Ŝǎǘ ŦŀƛōƭŜ Řŀƴǎ ŎŜǎ ȊƻƴŜǎΦ [ŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ƴŜ Ǿŀ Ǉŀǎ ǎΩƻǇǇƻǎŜǊ ŀǳȄ ǘǊŀǾŀǳȄ ǇǳƛǎǉǳŜ ƭΩŀŎŎŝǎ Ł ƭΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ 
est leur demande de tous les jours. Le tracé va sûrement passer par des vergers, des champs : ce qui 
va nécessiter une discussion entre les impactés et le projet. Si tel est le cas prévoir les impenses avant 
le démarrage des travaux.  

{Ŝƭƻƴ ƭŜǎ ŀŎǘŜǳǊǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜǎΣ ƭΩŀǊǊƛǾŞŜ ŘŜ ƭΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊŀ ƭŀ ǊŞǎƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǳǊǎ 
ŘƛŦŦƛŎǳƭǘŞǎΦ [ŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǳ Ǿƻƭ Řǳ ōŞǘŀƛƭΣ ƭŀ ǎƻǊǘƛŜ ŘŜ ƭΩƻōǎŎǳǊƛǘŞΣ ǳƴ ŀǘƻǳǘ ǇƻǳǊ ƭΩŞŘǳŎŀǘƛƻƴ 
des enfants, ƭŀ ǊŜŎƘŀǊƎŜ ŘŜǎ ōŀǘǘŜǊƛŜǎ ŘŜǎ ǘŞƭŞǇƘƻƴŜǎ ǇƻǊǘŀōƭŜǎΣ ƭΩŀƭƭŝƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜǎ 
ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜ ǇǊŜƳƛŝǊŜǎ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞǎΣ le bien-şǘǊŜ Ŝǘ ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳ ƳƛƴƛƳǳƳ ŘŜ 
commodité (ventilateurs, réfrigérateurs pour la conservation des aliments et autres produits, lumière 
au ǎŜƛƴ ŘŜǎ ƳŞƴŀƎŜǎΧύΦ [ΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ Ŝǎǘ ǳƴ ŎƻƴŘǳŎǘŜǳǊ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƳƻŘŜǎ ŘŜ ǾƛŜΦ 9ƭƭŜ ǇŜǳǘ 
favoriser la valorisation des ressources naturelles dans des zones à fort potentialités, le commerce et 
ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŎƻƴƴŜȄŜǎΦ 9ƴ ǎƻƳƳŜǎΣ ŎƻƳƳŜ ƭŜ ŘƛǎŜƴǘ ƭes acteurs communautaires, il serait difficile 
ŘΩŞƴǳƳŞǊŜǊ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ōƛŜƴŦŀƛǘǎ ŘŜ ƭΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞΦ  

[ΩŞƭŜŎǘǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ŘŜ ǎŀƴǘŞ Ŝǘ ŘΩŞŘǳŎŀǘƛƻƴ ŀǳǊŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǳƴ ƛƳǇŀŎǘ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛŦ ǎǳǊ ƭŀ ǾƛŜ 
des populations des localités concernées en général, des femmes et des jeunes en particulier. Cela 
ŀǳǊŀ ŎƻƳƳŜ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜΣ ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇŜǊŦƻǊmance des formateurs et du personnel de santé, 
des résultats des apprenants, une meilleure prise en charge des patients dans les structures sanitaires, 
ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŜǎ ƳƻŘŜǊƴŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘΣ ŜǘŎΦ  

!ǾŜŎ ƭΩŀǊǊƛǾŞŜ Řǳ ƭΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞΣ ƭŜǎ ŀŎǘŜǳǊǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜǎ ŀŦŦƛǊƳŜƴǘ şǘǊŜ Ǉƭǳǎ ǉǳŜ ƧŀƳŀƛǎ ƳƻǘƛǾŞǎ Ł 
ŦŀƛǊŜ ŞǾƻƭǳŜǊ ƭŜǳǊǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜǎΦ /ŜǇŜƴŘŀƴǘ ŎΩŜǎǘ ǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ǉǳƛ ŎƻƳǇƻǊǘŜ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ 
auxquels il faudra apporter des mesures sécuritaires pouǊ ŞǾƛǘŜǊ ƭŜǎ Ŏŀǎ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘǎΦ   

4.3.2. Craintes et préoccupations majeures émises par les communautés et 
les Collectivités territoriales 

La plus grande préoccupation des acteurs communautaires est de voir le jour la réalisation du projet 
ǊŞƎƛƻƴŀƭ ŘΩŀŎŎŝǎ Ł ƭΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ .9{¢Φ 9ƴ ŜŦŦŜǘΣ ǎŜƭƻƴ ŎŜǎ ŘŜǊƴƛŜǊǎΣ ǘƻǳǘŜ ŀǳǘǊŜ ǇǊŞƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊǊŀƛǘ 
şǘǊŜ ǊŞƎƭŞŜ Řŀƴǎ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘŞ ƳŀƧŜǳǊŜ ŎŀǊ ƭΩǳǊƎŜƴŎŜ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜ şǘǊŜ ƭŀ ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩ9ƴŜǊƎƛŜ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ 
Ŝƴ ǎǳŦŦƛǎŀƴŎŜΦ Lƭǎ Ŝƴ ƻƴǘ ŀƛƴǎƛ Ŧŀƛǘ ǳƴŜ ǇǊƛƻǊƛǘŞ ŀōǎƻƭǳŜ ŎŀǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭƛƎƴŜǎ ŀŞǊƛŜƴƴŜǎ 
MT et BT dans leurs localités ne peut être que bénéfique. Ils sont conscients que le projet va forcément 
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occasionner des dommages, mais ils sont prêts à faire des compromis pour accueillir le projet si 
nécessaire malgré leur vulnérabilité.  

Ainsi à travers les différentes réunions communautaires, le constat global est que la presque totalité 
des préoccupations soulevées étaient relatives aux difficiles conditions de vie des populations, en 
particulier des femmes et des jeunes dans le monde rural tant dans les activités quotidiennes que 
socio-ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜǎΦ [ΩŜƴŎƭŀǾŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜ ƳŀƴǉǳŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ ǘŞƭŞŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ 
ŎƻƴǎǘƛǘǳŜƴǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƻōǎǘŀŎƭŜǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ǎŜ ŦŀƛǊŜ ŜƴǘŜƴŘǊŜ ǎǳǊ ƭŜǳǊ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴΦ [Ŝǎ ŀŎǘŜǳǊǎ 
se sentent impuiǎǎŀƴǘǎ Řŀƴǎ ƭŜǳǊ ǘǊƛǎǘŜ ǎƻǊǘΣ ƴŜ ŘƛǎǇƻǎŀƴǘ ŘΩŀǳŎǳƴ ƳƻȅŜƴ ŘŜ ƭǳǘǘŜƴǘ ǇƻǳǊ ŦŀƛǊŜ ǇǊŞǾŀƭƻƛǊ 
leurs droits.  

« /ΩŜǎǘ ŎƻƳƳŜ ǎƛ ƴƻǳǎ ƴŜ Ŧŀƛǎƻƴǎ Ǉŀǎ ǇŀǊǘƛŜ Řǳ ǇŀȅǎΦ bƻǎ ŦŜƳƳŜǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ƭŀƛŘŜǎΣ ŜƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ƧǳǎǘŜ 
ŦŀǘƛƎǳŞŜǎΧ wƛŜƴ ǉǳŜ ǇƻǳǊ ǊŜŎƘŀǊƎŜǊ ƴƻǎ ǇƻǊǘŀōƭŜǎΣ ŎΩŜǎǘ ǳƴ ǇŀǊŎƻǳǊǎ ŘŜ ŎƻƳōŀǘǘŀƴǘ Υ мн ƪƳΧ !ƭƻǊǎ 
ŦŀƛǘŜǎ ǘƻǳǘ ŎŜ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ǇƻǳǾŜȊ ŀŦƛƴ ǉǳŜ ƭΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ƴƻǳǎ    parvienne » disent-ils en partageant leur 
ŘŞǎŀǊǊƻƛΦ 9ƴ ǘƻǳǘ Şǘŀǘ ŘŜ ŎŀǳǎŜΣ ƛƭ Ŧŀǳǘ ƴƻǘŜǊ ǉǳŜ ƭΩŜǎǇƻƛǊ ǇƻǊǘŞ ŀǳ ǇǊƻƧŜǘ .Ŝǎǘ Ŝǎǘ ǘǊŝǎ ƎǊŀƴŘ Ŝǘ ƳŞǊƛǘŜ 
ǘƻǳǘŜ ƭΩŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞŎƛŘŜǳǊǎΦ    

Néanmoins, quelques craintes et préoccupations ont été soulevées :  

Á lΩƛƳǇŀŎǘ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎƘŀƳǇǎ ŘŜ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƴŀŎŀǊŘŜǎΣ ŘŜ ƳŀƴƎǳƛŜǊǎΣ ƭŜǎ ǊƛȊƛŝǊŜǎ : il 
ǎΩŀƎƛǘ ƭŁ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ƳƻȅŜƴǎ ŘŜ ǎǳōǎƛǎǘŀƴŎŜ Ŝǘ ƭŜǳǊǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘŜ ǊŜǾŜƴǳǎ ;  

Á les rƛǎǉǳŜǎ ŘŜ ǇŜǊǘŜǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴǎΣ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǊŞƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ : il faut une indemnisation ;  
Á lΩŞƭŜŎǘǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŞƴŀƎŜǎ ǇƻǳǊ ōŞƴŞŦƛŎƛŜǊ ŘŜǎ ŀǾŀƴǘŀƎŜǎ ŘŜ ƭΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ;  
Á lΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ Řǳ ŎƻǶǘ ŘŜ ƭΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ : si la SENELEC ne tient pas compte de la situation 
ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜ ŘŜǎ Ǉŀȅǎŀƴǎ Ŝǘ ƴŜ ŦŀŎƛƭƛǘŜ Ǉŀǎ ƭΩŀŎŎŝǎΣ ŎŜ ǎŜǊŀƛǘ ǳƴ ǇǊƻōƭŝƳŜ ;  

Á la proximité des installations par rapport aux habitations ;  
Á lŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘǎ : rupture de lignes, poteaux qui tombent ou électrocution (enfants ou 

bétail) ;  
Á lŜǎ Ŏŀǎ ŘŜ ǇŀƴƴŜǎ ƻǳ ŘΩƛƴŎƛŘŜƴǘǎ ǎǳǊ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ Ŝǘ ŘΩƛƴŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴ ŀƎŜƴǘ ŘŜ ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘŜ 

la SENELEC ;  
Á lΩƛƎƴƻǊŀƴŎŜ ŘŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŘŀƴƎŜǊǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ Ŝǘ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ;  
Á la divagation des animaux et la non-identification des parcours du bétail ;  
Á les risques de soulèvements des populations en cas de passage des lignes dans leurs localités 

et sans raccordement de celles-ci ;  
Á lŜ ŘŞƳŀǊǊŀƎŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝƴ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ ƭΩƘƛǾŜǊƴŀƎŜ : les voies deviennent impraticables ;  
Á les craintes liées au contexte politique et des doutes sur la véracité du projet ;  
Á etc.  

4.3.3. Recommandations majeures émises par les communautés et les 
Collectivités territoriales 

Les recommandations suivantes ont été formulées :  

Á rŜƴŦƻǊŎŜǊ ƭŜ ǘŀǳȄ ŘŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ Ŝǘ ŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ ŦƻǳǊƴƛŜ ǇƻǳǊ ƭŀ 
ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎΣ Řǳ ōŞǘŀƛƭΣ ǇƻǳǊ ǊŜƴŦƻǊŎŜǊ ǇŀǊ ƭŀ ƳşƳŜ ƻŎŎŀǎƛƻƴ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ŘŜǎ 
femmes par la création des activités génératrices de revenus ;  

Á rŜƴŦƻǊŎŜǊ ƭŀ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜ ;  
Á respecter les normes environnementales et sécuritaires ;  
Á éǾƛǘŜǊ ƭŜǎ Ŏŀǎ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘǎ ǇŀǊ ŞƭŜŎǘǊƻŎǳǘƛƻƴ ;  
Á fŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭΩŜƳǇƭƻƛ ŘŜ ƭŀ Ƴŀƛƴ ŘΩǆǳǾǊŜ ƭƻŎŀƭŜ ;  
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Á sécuriser les populations et les installations depuis le choix des matériaux de qualité 
ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ǎǳƛǾƛ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŀǾŜŎ ƭΩƛƳǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 
population locale ;  

Á mŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀƭŜǊǘŜ ǇƻǳǊ ǎƛƎƴŀƭŜǊ ƭŜǎ Ŏŀǎ ŘΩƛƴŎƛŘŜƴǘǎ Ŝǘ ŘŜ ǇǊƛǎŜ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ 
rapide des cas signalés ;  

Á sensibiliser, outiller et former les populations sur les comportements à tenir par rapport 
aux installations, les mesures de prévention et gestion des risques alliées au système 
ŘΩŀƭŜǊǘŜ ;  

Á sΩŀǇǇǊƻŎƘŜǊ ŘŜǎ ŎƘŜŦǎ ŘŜ ǾƛƭƭŀƎŜǎ ƻǳ ǳƴ ŘŜǎ ƴƻǘŀōƭŜǎΣ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ǇƘŀǎŜ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΣ Ŝǘ ŘŜ 
ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǊ Ŝƴ ŞǘǊƻƛǘŜ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ŎŜ ŘŜǊƴƛŜǊ ŀŦƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ŘŜ ǘƻǳŎƘŜǊ ǳƴ ǎƛǘŜ ǎŀŎǊŞ 
ou un objet symbolique et tenir compte des réalités locales ;  

Á iƴŘŜƳƴƛǎŜǊ ƭŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǇŜǊǘŜǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ Ŝƴ 
cas de réinstallation ;  

Á dédommager les personnes impactées par le projet ;  
Á etc.  

 
Æ Mesures de renforcement des capacités des femmes et des jeunes 

 
Á Encadrement, formation et financement des jeunes et femmes à travers les GPF, GIE et 

ASC ;  
Á Aménagement et équipement des périmètres maraichers pour les femmes et jeunes ;  
Á Activités agricoles et maraichères structurées, renforcées, modernisées et coordonnées ;  
Á Activités pastorales encadrées et appuyées ;  
Á Développement des métiers artisanaux ; 
Á CƛȄŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƧŜǳƴŜǎ ǎǳǊ ƭŜǳǊǎ ǘŜǊǊƻƛǊǎ Ŝǘ ŦǊŜƛƴ Ł ƭΩŞƳƛƎǊŀǘƛƻƴ ŎƭŀƴŘŜǎǘƛƴŜ ;  
Á [ƛƳƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜȄƻŘŜ ǊǳǊŀƭŜ ŘŜǎ ƧŜǳƴŜǎ ;  
Á Dotation ŘŜ ǇƛǎǘŜǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ Ƴŀƛǎ ŀǳǎǎƛ ǇƻǳǊ ƭΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎΣ ŘŜǎ ōƛŜƴǎΣ 

des personnes et des services ;  
Á Alimentation des forages en électricité ;  
Á Electrification des structures de santé, des établissements scolaires, des mosquées et des 

cimetières ;  
Á Dotation des matériaux agricoles aux femmes pour alléger leurs activités ;  
Á Accompagnement social au niveau de chaque localité concernée par le projet ;  
Á .ƻƻǎǘŜǊ ƭΩ9ŎƻƴƻƳƛŜ ƭƻŎŀƭŜ Ŝǘ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩŜƳǇƭƻƛǎ Ŝǘ ƭŜ 

développement des secteurs de production ;  
Á Développement de la chaine de valeur agricole et horticole ;  
Á Réalisation du projet dans les plus brefs délais. 

4.4. CONCLUSION  

En résumé, nous pouvons retenir que tous les acteurs consultés ont positivement appréciés le projet 
Best Υ ŎŜ ǉǳƛ ǎƛƎƴƛŦƛŜ ǉǳŜ ŎŜ ŘŜǊƴƛŜǊ ōŞƴŞŦƛŎƛŜ ŘΩǳƴŜ ŀŎŎŜǇǘŀōƛƭƛǘŞ ǎƻŎƛŀƭŜ ǘƻǘŀƭŜΦ /Ŝ ǇǊƻƧŜǘ ŀǇǇƻǊǘŜǊŀ 
une réponse aux difficultés majeures des populations Ŝƴ ǘŜǊƳŜǎ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ 9ƴŜǊƎƛŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ 
ȊƻƴŜǎ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ ǊŜŎǳƭŞŜǎ Řǳ ǇŀȅǎΦ /ΩŜǎǘ ǳƴŜ ŀǘǘŜƴǘŜ ŘŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ ŘŜǇǳƛǎ ŘŜǎ ŀƴƴŞŜǎΣ ŘƻƴŎ ǳƴ ǊşǾŜ ǉǳƛ 
se réalise selon les acteurs. En outre, les acteurs institutionnels ont salué la démarche utilisée et 
affirƳŜƴǘ ǉǳΩƛƭǎ ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜǊƻƴǘ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ Řŀƴǎ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǇƘŀǎŜǎ ǎǳǊǘƻǳǘ ŎŜƭƭŜ Řǳ ǇŀƛŜƳŜƴǘ ŘŜǎ 
impenses et la libération des emprises et faciliteront sa réalisation harmonieuse au bénéfice des 
populations. Les acteurs communautaires quant à eux, ont exprimés leur contentement et leur 
ŜƳǇǊŜǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀǊǊƛǾŞŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ !ǳǎǎƛΣ ƛƭǎ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ƳŀƴǉǳŞ ŘŜ ǇŀǊǘŀƎŜǊ ƭŜǳǊǎ ǾŞŎǳǎΣ ƭŜǎ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘŞǎ 
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ŀǳȄǉǳŜƭƭŜǎ ƛƭǎ ǎƻƴǘ ŎƻƴŦǊƻƴǘŞǎ ŀǳ ǉǳƻǘƛŘƛŜƴ ŀǾŜŎ ƭŜ ƳŀƴǉǳŜ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞΦ [ŜǳǊ ǎƻǳƘŀƛǘ ƭŜ Ǉƭǳǎ ŀōǎƻƭǳ 
Ŝǎǘ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎŜǊ ŘΩǳƴŜ ŞƴŜǊƎƛŜ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ Ŝǘ Ŝƴ ŀōƻƴŘŀƴŎŜ ŀŦƛƴ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŧƛƴ Ł ƭŜǳǊǎ ǎƻǳŦŦǊŀƴŎŜǎ Ŝǘ 
ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŜǳǊ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ǾƛŜΦ [ŀ ŘƛǎǇŀǊƛǘŞ Ŝǎǘ ǳƴ Ŧŀcteur de déséquilibre social. Toutefois, selon les 
acteurs, la démarche inclusive est salutaire.  
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CHAPITRE 5 :  PROFIL ENVIRONNEMENTAL ET 
SOCIOECONOMIQUE DU MILIEU 
RÉCEPTEUR  

Ce chapitre propose une description des conditions socio-environnementales de base (biophysique, 
humain et socio-ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜύ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ǊŜǎǘǊŜƛƴǘŜ όŘƛǊŜŎǘŜύ Ŝǘ ŞƭŀǊƎƛŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ 
ŘΩŞƭŜчŎǘǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ {enelec dans la région de Sédhiou en vue de ressortir les 
ŞƭŞƳŜƴǘǎ ǇǊƻōƭŞƳŀǘƛǉǳŜǎ ƻǳ ǎŜƴǎƛōƭŜǎ ƭƻǊǎ ŘŜ ǎŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǇƘŀǎŜ ŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΦ Il met en 
évidence toutes les composantes environnementales (eau, sol, air, espèces biologiques, populations 
humaines) susceptƛōƭŜǎ ŘΩşǘǊŜ ǇŜǊǘǳǊōŞŜǎ ǇŀǊ ǎŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ 
ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜǎΦ Lƭ ƳŜǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƭΩŀŎŎŜƴǘ ǎǳǊǘƻǳǘ ǎǳǊ ǎƻƴ ǾƻƛǎƛƴŀƎŜ ƛƳƳŞŘƛŀǘ Řǳ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ǾǳŜ ƴŀǘǳǊŜƭ Ŝǘ 
humain. Il propose : 

¶ ¦ƴŜ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŘŜ нл ƳŝǘǊŜǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ŘŜ ǎƻƴ ǾƻƛǎƛƴŀƎŜ 
όȊƻƴŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ǊŜǎǘǊŜƛƴǘŜ Ŝǘ ŘŞǘŀƛƭƭŞŜύ Τ  

¶ Une caractérisation biophysique et socio-ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ όȊƻƴŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ 
élargie). 

5.1. Contexte Administratif de la région et des localités polarisées 

5.1.1. Situation géographique, administrative 

5Ωǳƴ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ǾǳŜ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛŦΣ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ .9{¢ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ ŘŜ {ŞŘƘƛƻǳ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭŜǎ ǘǊƻƛǎ όлоύ 

départements (Sédhiou, Bounkiling, Goudomp). La région de Sédhiou est créée par la loi 2008-14 du 

18 mars 2008 modifiant les articles premier et 2 de la loi n0 72-02 du 1er février 1972 relative à 

ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ¢ŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭŜΦ 9ƭƭŜ ǎΩŞǘŜƴŘ ǎǳǊ ǳƴŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŘŜ т оол ƪƳнΣ ǎƻƛǘ оΣт ҈ 

Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭΦ !ǳ Ǉƭŀƴ ŘŜ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾŜΣ ƭŜ ŘŞŎǊŜǘ нллу-747 du 10 juillet 2008 

précise le découpage de la région en 03 départements : Bounkiling, Goudomp, Sédhiou. Ces 

départements sont subdivisés en neuf (09) arrondissements. 

5.1.2. ½ƻƴŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ 

5ŜǳȄ ȊƻƴŜǎ ŘΩŞǘǳŘŜ ƻƴǘ ŞǘŞ ŘŞƭƛƳƛǘŞŜǎ ǇƻǳǊ   ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŞǘǳŘŜ ŘΩLƳǇŀŎǘ 9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ Ŝǘ {ƻŎƛŀƭ : 

ȊƻƴŜ ŘΩŞǘǳŘŜ ǊŜǎǘǊŜƛƴǘŜ Ŝǘ ȊƻƴŜ ŘΩŞǘǳŘŜ ŞƭŀǊƎƛŜΦ 

5ŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩŞǘǳŘŜ ǊŜǎǘǊŜƛƴǘŜ Υ 9ƭƭŜ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ Ł ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ǎŜǊŀ 

déterminée le projet mise en place des dorsales (Moyenne Tension Υ a¢ύΦ /ΩŜǎǘ ƭŀ ȊƻƴŜ ƻǳ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǎǘ 

ǘŜŎƘƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ǊŞŀƭƛǎŀōƭŜ Ŝƴ ǇǊŜƴŀƴǘ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ƭŜǎ ŀǎǇŜŎǘǎ ǎŞŎǳǊƛǘŀƛǊŜǎ ƛƴǘǊƛƴǎŝǉǳŜǎ Ł ƭΩŜȄǇloitation 

ŘΩǳƴŜ ƭƛƎƴŜ aƻȅŜƴƴŜ ¢ŜƴǎƛƻƴΦ 

Pour les besoins des travaux, le projet sera exécuté comme suit :  

o ¦ƴŜ ŜƳǇǊƛǎŜ ƻǳ ŎƻǊǊƛŘƻǊ тΣр ƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ǇŀǊǘ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀȄŜ ǇƻǳǊ ǳƴ ǇŀǎǎŀƎŜ Ŝƴ ŀŞǊƛŜƴ Ŝǎǘ 
considérée en rase campagne ;  

o ¦ƴŜ ŜƳǇǊƛǎŜ ƻǳ ŎƻǊǊƛŘƻǊ ŘŜ оΣр ƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ǇŀǊǘ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀȄŜ ǇƻǳǊ ǳƴ ǇŀǎǎŀƎŜ Ŝƴ ŀŞǊƛŜƴ 
est considéré en agglomération 

o ¦ƴŜ ŜƳǇǊƛǎŜ ƻǳ ŎƻǊǊƛŘƻǊ ŘŜ м Ƴ ŘŜ ǇŀǊǘ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀȄŜ ǇƻǳǊ ǳƴ ǇŀǎǎŀƎŜ Ŝƴ ǎƻǳǘŜǊǊŀƛƴ Ŝǎǘ 
ǊŜǘŜƴǳŜ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜ ƭŀ ǘǊŀǾŜǊǎŞŜ ŘΩǳƴŜ ŀƎƎƭƻƳŞǊŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩǳƴ ǾƛƭƭŀƎŜΦ 
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A noter que les postes transformateurs (H61) seront embarqués sur les poteaux. Il ne sera pas 

nécessaire de définir une emprise supplémentaire.  

Dans la servitude du projet, il ne sera permis des plantations de petits arbres ou arbustes dépassant 2 

Ƴ ƳŀȄƛƳǳƳ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭǎ ŀǊǊƛǾŜƴǘ Ł ƳŀǘǳǊƛǘŞΣ ƻǳ ŘΩŞǊƛƎŜǊ ǳƴŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŦƛȄŜΦ 

5ŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ŞƭŀǊƎƛŜ Υ 9ƭƭŜ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ ŀǳȄ ȊƻƴŜǎ ŘŜ ǘŜǊǊƻƛǊǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ǇŀǊ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ 

environnementale et socio-économique. Cette zone tient compte des effets potentiels du projet sur 

les composantes des milieux socio-économiques et environnementaux.  
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Figure 6 : Situation géographique et administrative des sous projets de la région de Sédhiou 
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5.2. Présentation biophysique 

5.2.1. Climat 

La station de relevées prise en compte est celle de Sédhiou, localisée dans le chef de département du 

ƳşƳŜ ƴƻƳΦ [Ŝǎ ǎǘŀǘƛǎǘƛǉǳŜǎ ƳŞǘŞƻǊƻƭƻƎƛǉǳŜǎ ǎƻƴǘ ƻōǎŜǊǾŞŜǎ ǎǳǊ ǳƴŜ ǘǊŜƴǘŀƛƴŜ ŘΩŀƴƴŞŜ όмффо-2023). 

Le site du projet appartient à la région naturelle de la Casamance. Le climat est de type tropical sub-

ƎǳƛƴŞŜƴ Ŝǘ Ŝǎǘ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎŞ ǇŀǊ ƭΩŀƭǘŜǊƴŀƴŎŜ ŘΩǳƴŜ ǎŀƛǎƻƴ ŘŜǎ ǇƭǳƛŜǎ ǉǳƛ ǎΩŞǘŜƴŘ ŘŜ Ƴŀƛ Ł ƻŎǘƻōǊŜ όƭŀ Ǉƭǳǎ 

ƭƻƴƎǳŜ Řǳ {ŞƴŞƎŀƭύ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ ǎŀƛǎƻƴ ǎŝŎƘŜ ŀƭƭŀƴǘ ŘŜ bƻǾŜƳōǊŜ Ł !ǾǊƛƭ ǉǳƛ ǎŜ ŘƛǎǘƛƴƎǳŜ ǇŀǊ ǎƻƴ ŀǊƛŘƛǘŞΦ 

5.2.1.1. Pluviométrie  

La région de Sédhiou appartient à la région naturelle de la Casamance, elle est relativement bien 

arrosée. La pluviométrie moyenne annuelle oscille entre 700 et 1300 mm. Il existe toutefois de grandes 

disparités dans la répartition spatiale et temporelle des précipitations.  

 

Figure 7 : Evolution décennale de la pluviométrie de 1950 à 2020 dans la région de Sédhiou 

.  

5.2.1.2. Température 

Les intensités de températures de la region naturelle de la Casamance sont en général élevées. Elles 

ǎƻƴǘ ǘƻǳǘŜŦƻƛǎ Ǉƭǳǎ ŞƭŜǾŞŜǎ Ł ƭΩ9ǎǘ ǉǳŜ ǎǳǊ ƭŀ ŦŀœŀŘŜ ƻŎŞŀƴƛǉǳŜ ƻǴ ŜƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ŀǘǘŞƴǳŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ 

maritime. Elles présentent une variation saisonnière et sont plus basses entre novembre et janvier qui 

ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ Ł ƭŀ ǎŀƛǎƻƴ ŦǊƻƛŘŜ Ŝǘ Ǉƭǳǎ ƘŀǳǘŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜǎ ŦƭǳȄ ŘΩƘŀǊƳŀǘǘŀƴ ŜƴǘǊŜ ƳŀǊǎ Ŝǘ ƳŀƛΦ /Ŝǎ 

variations permettent de distinguer dans la région  de Sédhiou, une saison fraiche de novembre à 

février marǉǳŞŜ ǇŀǊ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘŜǎ ǾŜƴǘǎ ōƻǊŞŀǳȄ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ƳƻȅŜƴƴŜǎ ǘƘŜǊƳƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭΩƻǊŘǊŜ ŘŜ нр Ł 
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26°C ; et une saison chaude conditionnée par les vents  de mai à octobre avec des moyennes de 27 à 

29°C. Notons toutefois que les fortes précipitations de la saison des pluies se traduisent par un 

radoucissement du climat de juin à octobre. 

 

Figure 8 : Evolution décennale des intensités de températures moyenne de la région de Sédhiou de 

1950 à 2020 

5.2.1.3. Vents  

/Ŝ ǎƻƴǘ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ƭΩŀƭƛȊŞ ŎƻƴǘƛƴŜƴǘŀƭ ƻǳ ƘŀǊƳŀǘǘŀƴ ŘŜ ŎŀŘǊŀƴǘ bƻǊŘ ǉǳƛ ōŀƭŀƛŜ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ Ŝƴ ǎŀƛǎƻƴ 

ǎŝŎƘŜ ŜƴǘǊŜ ƴƻǾŜƳōǊŜ Ŝǘ Ƴŀƛ Ŝǘ ƭŀ Ƴƻǳǎǎƻƴ ǉǳƛ Ŝǎǘ ŘŜ ŎŀŘǊŀƴǘ hǳŜǎǘ Ŝǘ Ŝǎǘ Ł ƭΩƻǊƛƎƛƴŜ ŘŜǎ ǇƭǳƛŜǎΦ /Ŝ 

dernier souffle en saison des pluies entre Mai et Octobre. 

5.2.1.4. Changements climatiques  

Les données de projection climatique sont des données modélisées issues des compilations de 
modèles climatiques mondiaux des projets d'inter comparaison de modèles couplés ( 

 
Æ 9Ǿƻƭǳǘƛƻƴ ƛƴǘŜǊŀƴƴǳŜƭƭŜ ŘŜǎ ƛƴǘŜƴǎƛǘŞǎ ŘŜ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜ ŘŜ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ ŘŜ {ŞŘƘƛƻǳ ƧǳǎǉǳΩŜƴ нмлл 
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Figure 9 : 9Ǿƻƭǳǘƛƻƴ ŦǳǘǳǊŜ ŘŜǎ ƛƴǘŜƴǎƛǘŞǎ ŘŜ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ ŘŜ {ŞŘƘƛƻǳ ƧǳǎǉǳΩŜƴ нмлл 
ǎŜƭƻƴ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǎŎŜƴŀǊƛƻ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜǎ {{t Ŝǘ w/t 

Les intensités de température de la région de Sédhiou continueront à connaitre une évolution en 
ƘŀǳǎǎŜ ǎƻǳǘŜƴǳŜ ƧǳǎǉǳΩŜƴ нмллΦ /ŜǘǘŜ ǘŜƴŘŀƴŎŜ Ł ƭŀ ƘŀǳǎǎŜ Ŝǎǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ǉǳŜƭ ǉǳŜ ǎƻƛǘ ƭŜ ǎŎŜƴŀǊƛƻ {{t 
ou RCP considéré. 

Æ Evolution future des précipitations dans la région de Sédhiou  
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Figure 10 : 9Ǿƻƭǳǘƛƻƴ ƛƴǘŜǊ ŀƴƴǳŜƭƭŜ ŘŜǎ ǇǊŞŎƛǇƛǘŀǘƛƻƴǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ ŘŜ {ŞŘƘƛƻǳ ƧǳǎǉǳΩŜƴ нмлл ǎŜƭƻƴ 
ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǎŎŜƴŀǊƛƻǎ 

 

5.2.2. Relief 

[Ŝ ǊŜƭƛŜŦ ƭŜ ƭƻƴƎ ŘŜǎ ŀȄŜǎ όŘƻǊǎŀƭŜǎύ ǎΩŀǊǘƛŎǳƭŜ ŀǳǘƻǳǊ ŘŜ ǘǊƻƛǎ ƎǊŀƴŘŜǎ ǳƴƛǘŞǎ ǘƻǇƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜǎ ǉǳƛ 

ǎΩƛƳōǊƛǉǳŜƴǘ ƭŜǎ ǳƴŜǎ ŀǳȄ ŀǳǘǊŜǎ : les plateaux, les versants et les bas-fonds. Les plateaux sont 

entrecoupés par un réseau hydrographique Υ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ǘŜƳǇoraire, bas fond, rivières, etc. Ils sont le 

plus souvent morcelés par un réseau hydrographique bien développé. Alors que les principaux vallons 

occupent les parcelles rizicoles. Par contre les fonds de vallons sont larges et plats. Et, les pentes des 

talwegs et des versants sont principalement douces.
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Figure 11 : TƻǇƻƎǊŀǇƘƛŜ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ 
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5.2.3. Géologie 

La zone du projet repose sur des dépôts récents du Quaternaire. Elle constitue, du point, de vue 
géologique, la partie méridionale du bassin sédimentaire sénégalo-ƳŀǳǊƛǘŀƴƛŜƴΣ ƭΩǳƴ ŘŜǎ Ǉƭǳǎ ǾŀǎǘŜǎ 
bassins du littoral ouest africain. Le socle métamorphique paléozoïque constitué de schist.es, grés, 
quartzites, est traversé par un complexe volcanique effusif (rhyolites, dolérites). Les dépôts 
ǎŞŘƛƳŜƴǘŀƛǊŜǎ όǎŀōƭŜǎΣ ŀǊƎƛƭŜǎΣ ƳŀǊƴŜǎΣ ŎŀƭŎŀƛǊŜǎ ŀƭǘŜǊƴŞǎύ ǊŞǎǳƭǘŀƴǘ ŘΩǳƴŜ ǎŞǊƛŜ ŘŜ ǘǊŀƴǎƎǊŜǎǎƛƻƴǎ 
marines commencent Řŝǎ ƭŜ WǳǊŀǎǎƛǉǳŜΦ 5Ŝǎ ŦƻǊŀƎŜǎ ǇǊƻŦƻƴŘǎ ƻƴǘ ƳƻƴǘǊŞ ƭΩŜƴŦƻƴŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ 
ǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ŀǳ ΨƴƛǾŜŀǳ Řǳ ŦƭŜǳǾŜ /ŀǎŀƳŀƴŎŜΦ  

5Ŝ ƴƻǎ ƧƻǳǊǎΣ ŘŜǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ŞŎƻƭƻƎƛǉǳŜǎ ƭƻŎŀƭƛǎŞŜǎ Ŝǘ ǊŞǾŜǊǎƛōƭŜǎ ǾƛŜƴƴŜƴǘ ǎΩŀƧƻǳǘŜǊ ŀǳ ǇƘŞƴƻƳŝƴŜ 
majeur qui est, la tendance à un asséchement progressif. Ces zones encore humides subiront comme 
ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜǎ Υ ƭŀ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ǎǳǊŦŀŎŜǎ ŘΩŜŀǳ Ŏonsécutive à la sècheresse actuelle, le recul 
ŘŜ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ǾŀǎƛŝǊŜǎ Ŝǘ ƭΩŀŎŎǊƻƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǘŀƴƴŜǎΣ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŀ ǇŀǊǘƛŜ ŜȄǘŜǊƴŜ ŘŜǎ 
ŜǎǘǳŀƛǊŜǎ Řǳ ƴƻǊŘΣ ƭΩŞōŀǳŎƘŜ ŘŜ ŦƻǊƳŜǎ ŘǳƴŀƛǊŜǎ ƳƛƴŜǳǊŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎƻǊŘƻƴǎ ǎŀōƭŜǳȄ Ł ŎƻǳǾŜǊǘ ǾŞƎŞǘŀƭ 
déficient. 
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Figure 12 : Géologie de la région de Sédhiou 
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5.2.4. Types de sols 

La zone couverte repose sur des dépôts récents du Quaternaire. Trois types de relief se succèdent : les 

plateaux, les versants et les bas-fonds. Chaque niveau de relief correspondant à un type de sol 

déterminé : (i) Les sols ferrugineux, tropicaux et/ou ferralitiques avec des variantes suivant les 

conditions bioclimatiques. Ils sont communément appelés sols « Deck » et couvrent la majeure partie 

ŘŜ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴΦ Lƭǎ ǎƻƴǘ ŀǇǘŜǎ Ł ƭŀ ŎǳƭǘǳǊŜ ŘŜǎ ŎŞǊŞŀƭŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀǊŀŎƘƛŘŜΣ όƛƛύ [Ŝǎ ǎƻƭǎ ŀǊƎƛƭƻ-limoneux localisés 

ǎǳǊ ƭŜǎ ǇŜƴǘŜǎ ŘŜǎ ǾŀƭƭŞŜǎΦ /ΩŜǎǘ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘŜǎ ǇŀƭƳŜǊŀƛŜǎ Ŝǘ ǳƴŜ ȊƻƴŜ ŀǇǘŜ Ł ƭΩŀǊōƻǊƛŎǳƭǘǳǊŜ Ŝǘ ŀǳ 

maraîchage, (iii) Les sols hydro morphes ou sols gris se situent en bas des pentes. Ces sols sont aptes 

à la riziculture, (iv) Les sols hydro morphes à Gley salé sont issus du contact alluvial fluviomarin et 

bordent les fleuves Casamance. Ces sols sont riz cultivables en hivernage mais sont souvent exposés à 

ƭΩƛƴǘǊǳǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƭŀƴƎǳŜ ǎŀƭŞŜΣ Ŝǘ όǾύ [Ŝǎ ǎƻƭǎ ƘŀƭƻƳƻǊǇƘŜǎ ǎƻƴǘ ŀŎƛŘƛŦƛŞǎ ǇŀǊ ƭŀ ŦƻǊǘŜ ǘŜƴŜǳǊ Ŝƴ ǎŜƭ qui 

les rend incultivables. 
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Figure 13 : Types de sols dans la région de Sédhiou 
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5.2.5. Eaux de surface et eaux souterraines 

La Casamance prend sa source dans les environs de Fafacourou situé à une cinquantaine de km au NE 

ŘŜ YƻƭŘŀ ƻǴ ǎŜ ǊŞǳƴƛǎǎŜƴǘ ŘŜ ƴƻƳōǊŜǳȄ ǇŜǘƛǘǎ ƳŀǊƛƎƻǘǎΦ /Ŝǎ ŘŜǊƴƛŜǊǎ ǎΩŀǎǎŝŎƘŜƴǘ Ŝƴ ǇƭŜƛƴŜ ǎŀƛǎƻƴ 

sèche. Près ŘŜ YƻƭŘŀΣ ƭŜ ŦƭŜǳǾŜ Ŝǎǘ ŜƴŎŀƛǎǎŞ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŘŞǇƾǘǎ ǎŀōƭŜǳȄ Ŝǘ ƴΩŀ ǉǳΩǳƴŜ ŎƛƴǉǳŀƴǘŀƛƴŜ ŘŜ 

ƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ƭŀǊƎŜΦ 9ƴ ŀǾŀƭ ŘŜ 5ƛŀƴŀ aŀƭŀǊƛΣ ƭŀ /ŀǎŀƳŀƴŎŜ ǎΩŞƭŀǊƎƛǘ ǇŜǘƛǘ Ł ǇŜǘƛǘ Υ н ƪƳ Ŝƴ ŀƳƻƴǘ ŘŜ {ŞŦŀΦ 

La partie occidentale de la Casamance présente un vaste réseau de "belons" et un grand 

développement de la mangrove. Tout à fait en amont, on observe des roselières. Par ailleurs,  les 

mangroves et les  roselières sont en déclin du fait de la sécheresse. Le principal affluent de la 

Casamance est le Soungrougrou. Il est également formé par la réunion de plusieurs marigots qui 

prennent naissance dans la région de la forêt de Pata. 
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Figure 14 : Réseau hydrographique de la région de Sédhiou 
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5.2.6. Eaux souterraines  

[Ŝ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘΩŞǘǳŘŜΣ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ .9{¢Σ ǊŜǇƻǎŜ ǎǳǊ ǳƴ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ƎŞƻƭƻƎƛǉǳŜ ǊƛŎƘŜ Ŝƴ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ 

hydrogéologiques.   

On peut diviser les nappes souterraines en deux catégories : (i) les nappes superficielles ou phréatiques 

et (ii) les nappes profondes. Les nappes superficielles sont au nombre de trois dont le Continental 

ǘŜǊƳƛƴŀƭ Ŝǘ ƭŜǎ ƭŜƴǘƛƭƭŜǎ ŘΩŜŀǳ ŘƻǳŎŜΦ [Ŝ ŎƻƴǘƛƴŜƴtal terminal est capté par des puits traditionnels 

pouvant atteindre entre 30 et 100 m de profondeur. Par contre la nappe phréatique est peu profonde 

: les puits atteignent la nappe au moins de 22 m de profondeur. La nappe profonde (Maestrichtien) est 

la pƭǳǎ ƎǊŀƴŘŜ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘΩŜŀǳ ŘƻǳŎŜΦ 9ƭƭŜ Ŝǎǘ ŀǘǘŜƛƴǘŜ ǇŀǊ ŘŜǎ ŦƻǊŀƎŜǎ ŜƴǘǊŜ млл Ŝǘ орл Ƴ Ŝǘ Ŏƻƴƴŀƛǘ ǳƴŜ 

ǊŜƳƻƴǘŞŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ƧǳǎǉǳΩŁ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜΦ [Ŝ ǊƾƭŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ƴŀǇǇŜ ŀǉǳƛŦŝǊŜ Řŀƴǎ 

ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ Řǳ ōŞǘŀƛƭ Ŝǎǘ ǘǊŝǎ ƛƳǇƻǊǘŀnt. 
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Figure 15 : Ressources hydrogéologiques de la région de Sédhiou 
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5.2.7. Occupation du sol et biodiversité 

[ΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ōƛƻŘƛǾŜǊǎƛǘŞ Ŝǎǘ Ŝƴ ŎƻǊǊŞƭŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŀ ŘƛǾŜǊǎƛǘŞ Ŝǘ ƭŀ ǊƛŎƘŜǎǎŜ ŘŜǎ Ƙŀōƛǘŀǘǎ ǇǊŞǎŜƴǘǎΦ 
[Ŝǎ ŎǳƭǘǳǊŜǎ Şǘŀƴǘ ǳƴ ƳƻŘŜ ŘΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ Řǳ ǎƻƭ ŜȄŎƭǳǎƛŦ ƭŀƛǎǎŜƴǘ ǇŜǳ ŘŜ ǇƭŀŎŜ Ł ƭŀ ŦƭƻǊŜ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜΦ [ŀ 
ōƛƻŘƛǾŜǊǎƛǘŞ ŘŜ ŎŜ ǘȅǇŜ ŘΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǳǎŀƎŜ des sols (activités agricoles) est réduite. 

Les espaces végétalisés (forêts claires, la forêt galerie, etc.) sont plus propices à la diversité des espèces 
végétales et par conséquent des habitats pour la végétation et pour la faune (insectes, oiseaux, les 
mammifères, reptiles...). La diversité, des terres de cultures, des bas fond et plateaux, est assez 
ƛƴǘŞǊŜǎǎŀƴǘŜΦ /Ŝǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ Ƙŀōƛǘŀǘǎ ŎƛǘŞǎ ŦƻǊƳŜƴǘ ŘΩƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎ ƴƛŎƘŜǎ ŞŎƻƭƻƎƛǉǳŜǎ 
multifonctionnelles (alimentation, nidification, reproduction) favorables au développement des 
plantes et au maintien de la faune sauvage. 

9ƴ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǾŜŎ ƭΩŞŎƻƭƻƎƛŜ Řǳ ǇŀȅǎŀƎŜΣ ƻƴ ǇŜǳǘ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ŞǾƛŘŜƴŎŜ ƭŜ ǊƾƭŜ ŘŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ǎǘǊǳŎǘǳǊŀƴǘǎ 
le long des quinze (15) tracés projetés à fort enjeux E&S, les faiblesses du point de vue du 
fonctionnement naturel des habitats présents et les atouts à préserver. 

Tableau 10 : Résumé des différents réservoirs de biodiversité et leur importance 

Types Caractéristiques  Rôle 

Les terres cultivées  

Elles comprennent 
majoritairement les 
plantations privées 
(anacardiers et 
manguiers), les 
parcelles rizicoles, 
les champs de 
cultures annuelles 
(arachides, mil, 
Sésame, etc.) 

¶ Milieu écologiquement important pour la faune, 

¶ Zones de déplacement, de refuge, 
ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴΣ ŘŜ ƴƛŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŀ ŦŀǳƴŜ Ŝƴ 
général, 

¶ Zones privilégiées pour certaines espèces 
(adventices)  

¶ Les plantations monos spécifiques, exemple des 
Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩ!ƴŀŎŀǊŘƛŜǊǎΣ ǇǊŞǎŜƴǘŜƴǘ ǳƴŜ ŦŀƛōƭŜ 
biodiversité   

¶ Peuplements souvent vulnérables face aux 
ravageurs (nuisibles) 

Les éléments de 
cohérence du milieu : 
les espaces boisés 
(forets clairs, forêts 
galeries, les tannes 
nus, etc.).   

Elles comprennent 
les espaces 
végétalisés (forêts 
classées, forêts 
communautaires) 
et les zones 
humides 

¶ Rôle écologique à potentiel important, 

¶ Une végétation caractéristique et/ou attractive 
pour la faune et l'avifaune. 

¶ La fonctionnalité des éléments est relative à la 
surface et à leur connectivité entre eux. Les 
arbres isolés et les petits bosquets sont des 
points de repère dans le paysage. Ils peuvent 
avoir un fort intérêt écologique en constituant 
des habitats ou des zones refuges pour diverses 
espèces d'oiseaux, de mammifères ou 
d'insectes. 

 

5.2.8. Les écosystèmes 

La flore et la végétation rencontrées dans le cadre du projet BEST peuvent être regroupées en deux 

groupes Υ ƭŀ ŦƭƻǊŜ ŀǊǘƛŦƛŎƛŜƭƭŜ όǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ǇǊƛǾŞŜ ŘΩŀƴŀŎŀǊŘƛŜǊ Ŝǘ ŘŜ ƳŀƴƎǳƛŜǊύ Ŝǘ ƭŀ ǾŞƎŞǘŀǘƛƻƴ ƛƴŦŞƻŘŞŜ 

à la région éco-ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜΦ 5Ωǳƴ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ǾǳŜ ƳŞǘhodologique, les différents transects réalisés ont 

ǇŜǊƳƛǎ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ŞŎƻǎȅǎǘŝƳŜǎΦ ǇŀǊƳƛ ƭŜǎǉǳŜƭǎ  ƻƴ ǇŜǳǘ ŎƛǘŜǊ : la savane arborée, la savane 
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arbustive, la palmeraie naturelle à Elais guinéensis, la Rôneraie, les plantations artificielles (privées) et 

les tannes nues.  

5.2.8.1. La forêt dense 

La traversée de zones de forêt dense concerne plusieurs axes du projet BEST dans la région de Sédhiou. 

Elle comprend pluri-strate, par endroit ; les arbres de la strate dominante ont une hauteur de 15 à 20 

mètres, et perdent pour la plupart leurs feuilles en saison sèche (espèce caducifoliée) ; le sous-bois est 

ŦƻǊƳŞ ŘΩŀǊōǳǎǘŜǎ Ł ŦŜǳƛƭƭŀƎŜ ǉǳŀǎƛ ǇŜǊǎƛǎǘŀƴǘ Τ ƭŜ ǘŀǇƛǎ ƘŜǊōŀŎŞ Ŝǎǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ŘƛǎŎƻƴǘƛƴǳΦ bƻǘƻƴǎ 

que cette formation est représentée par quelques ilots le long du tracé. La strate dominante regroupe 

des espèces comme Parinari macrophylla, Erythrophleum suaveolens et Detarium senegalense (Détar). 

5.2.8.2. La forêt claire 

Il a été constaté la traversée de plusieurs zones de forêts claires avec des arbres de petite et moyenne 

ǘŀƛƭƭŜΦ [ΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ŎƻǳǾŜǊǘ ƭŀƛǎǎŜ ƭŀǊƎŜƳŜƴǘ ŦƛƭǘǊŜǊ ƭŀ ƭǳƳƛŝǊŜΦ [Ŝǎ ŜǎǎŜƴŎŜǎ ŘƻƳƛƴŀƴǘŜǎ ǎƻƴǘ 

représentées par Khaya senegalensis, Ceiba pentandra et Pterocarpus erinaceus. Bombax costatum, 

Cordyla pinnata.  

5.2.8.3. La palmeraie naturelle à Elais guineensis 

Le palmier à huile (Elaeis guineensisύ Ŝǎǘ ǘǊŝǎ ǊŞǇŀƴŘǳ ƭŜ ƭƻƴƎ ŘŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŀȄŜǎΣ ǎƻƛǘ Ł ƭΩŞǘŀǘ ƛǎƻƭŞΣ ǎƻƛǘ 

en bouquets assez serrés. Les peuplements forestiers sont retrouvés dans la savane secondaire, à la 

ƭƛƳƛǘŜ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ƳŀǊŞŎŀƎŜǳǎŜǎΣ ƭŜ ƭƻƴƎ ŘŜǎ ǾŀƭƭŞŜǎ ŘŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳΦΦΦ [Ŝ ǾƛŦ ƛƴǘŞǊşǘ porté au palmier à 

huile par les populations locales, pour les fruits (huiles et noix) et le vin, explique sa présence à 

proximité des villages et son extension dans les terrains de cultures. 

5.2.8.4. La rôneraie 

La traversée de peuplements naturels de rôneraies sont très répandues. La rôneraie occupe les savanes 

soudano-guinéennes sur sols bien drainés et légers. Elles sont peuplées principalement par Borrassus 

aethiopum ou Borrassus flabellifer όǊƾƴƛŜǊύΦ /ΩŜǎǘ ǳƴŜ ŜǎǇŝŎŜ ǘǊŝǎ ǊŜŎƘŜǊŎƘŞŜ ǇƻǳǊ ŎŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ 

ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴǎ ǘŀƴǘ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭŀ ŎƘŀǊǇŜƴǘŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛǎŀƴŀǘ ǉǳŜ ŘŜ ƭŀ ǇƘŀǊƳŀŎƻǇŞŜ ƻǳ ŘŜ 

ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴΦ [Ŝǎ ǊƾƴŜǊŀƛŜǎ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜƴǘ ŘŜǎ ƳƛƭƛŜǳȄ ŎƭŀƛǊǎ Ŝǘ ƻǳǾŜǊǘǎ ŎƻƳǇŀǘƛōƭŜǎ ŀǾŜŎ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŀǳǘres 

usages agricoles dont le pâturage de sous étage.  

5.2.8.5. Les plantations artificielles  

Lƭ ŀ ŞǘŞ ŎƻƴǎǘŀǘŞ ŘŜǎ ŜƳǇƛŝǘŜƳŜƴǘǎ ǎǳǊ ŘŜǎ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƴŀŎŀǊŘŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǘǊƻƛǎ ŘŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘǎ 

couverts par le projet BEST. Cette espèce ce originaire du Nord-est du Brésil et de la Caraïbe est appelée 

localement « Cajou ». L'anacardier s'accommode sur une large gamme variétés de sol et lui confère 

une amplitude pédologique élevée d'où son caractère rustique.  

5.2.8.6. Les tannes 

Des traversées de tanne nu ont été constatées sur plusieurs axes.  
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5.2.8.7. Les bambouseraies  

Des traversées de Bambouseraies ont été constatées sur deux axes dans le département de Sédhiou. 

[ΩǳƴƛǉǳŜ ŜǎǇŝŎŜ ǉǳƛ ŀ ŞǘŞ ƻōǎŜǊǾŞŜ Ŝǎǘ Oxunenthera abyssinica.  

5.2.9. Etude de la flore et de la végétation : diversité floristique 

5.2.9.1. Méthodologie 

La méthodologie varie selon la strate étudiée et le type de couverture végétale considéré. En ce qui 

concerne les arbres et arbustes, la méthode des relevés itinérants (Chevalier, 1948 et Aubreville, 1959) 

ŀ ŞǘŞ ǳǘƛƭƛǎŞŜ Řǳ Ŧŀƛǘ ŘŜ ƭΩŀƴǘƘǊƻǇƛǎŀǘƛƻƴ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ ƴŀǘǳǊŜƭΦ /ŜǘǘŜ ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛŜ ŎƻƴǎƛǎǘŜ 

à parcourir le tracé en notant toutes les espèces de plantes rencontrées.  

Lƭ Ŝǎǘ ǎƛƎƴŀƭŞ ǉǳŜ ƭŀ ǎǘǊŀǘŜ ƘŜǊōŀŎŞŜ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŞǘŞ ŞǘǳŘƛŞŜ Řǳ Ŧŀƛǘ ŘŜ ƭŀ ǎŀƛǎƻƴƴŀƭƛǘŞΦ [ŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩŞǘǳŘŜ 

ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƛǘ Ł ƭŀ ǎŀƛǎƻƴ ǎŝŎƘŜ ƻǳ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭŀ ǎǘǊŀǘŜ ƘŜǊōŀŎŞŜ ŜƴǘǊŜ Ŝƴ ǎŜƴŜǎŎŜƴŎŜΦ [ŀ ƴƻƴ ǇǊƛǎŜ 

en compte de la strate herbacée pour un projet de ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭƛƎƴŜ ŘŜ ǘǊŀƴǎƳƛǎǎƛƻƴ ƴΩŀ Ǉŀǎ 

ŘΩƛƴŎƛŘŜƴŎŜ Τ Řŀƴǎ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ ƻǳ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇƻǘŜŀǳȄ Ŝǘ ƭŜ ǘƛǊŀƎŜ ŘŜǎ Ŧƛƭǎ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ ǎŜ ŦŜǊƻƴǘ 

durant la saison sèche.  

tƻǳǊ ƭΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŦƭƻǊƛǎǘƛǉǳŜΣ ǳƴŜ ƭƛǎǘŜ ŀ ŞǘŞ ŞǘŀōƭƛŜ ŀǇǊŝǎ ǊŜŎŜƴǎŜƳŜƴǘ ǎȅǎǘŞƳŀǘƛǉǳŜ ŘŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ 

espèces observées. Ces différentes approches ou méthodologies ont permis de dresser la liste 

floristique sur les emprises de chaque axe, au total quinze (15).  

[ŀ ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘŞŎǊƛǘŜ Ŏƛ-ŘŜǎǎǳǎ Ŝǎǘ ŎƻƳǇƭŞǘŞŜ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊǘ ǇŀǊ ǳƴŜ ǊŜǾǳŜ 

ōƛōƭƛƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘ ǇŀǊ ŘŜǎ ŜƴǘǊŜǘƛŜƴǎ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ǊŞƎƛƻƴŀǳȄΣ 

départementaux et locaux.  

5.2.9.2. Résultats 

Au total, quarante (40) espèces réparties en seize (16) familles ont été répertoriées le long des quinze 

(15) axes.    

Les familles les plus diversifiées sont les Fabaceae quatorze (14) espèces, suivies des Bombacaceae, 

Combretaceae, des Anacardiaceae, des Malvaceae et des Apocynacées chacune trois (3) espèces, le 

groupe composé par les Maliaceae, les Bombacaceae, les Rutaveae regroupe chacun deux (2) espèces.  

In fine, les autres familles (07) regroupent chacune une espèce. 

 

5.2.10. Etude de la diversité Faunique  

5.2.10.1. Méthodologie  

La méthode des relevés itinérants a été adoptée. Cette méthodologie consiste à parcourir les différents 

ŀȄŜǎ Ŝǘ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ Ŝƴ ƴƻǘŀƴǘ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ŀƴƛƳŀƭŜǎ ǊŜƴŎƻƴǘǊŞŜǎΦ  

/ƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŀ ŦŀǳƴŜ ŀǾƛŀƛǊŜΣ ƭΩŞǘǳŘŜ Ŝǎǘ ƛƴǘŞǊŜǎǎŞŜ ǇŀǊ ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ƻǳ Ǉŀǎ ŘŜ ŎƻǳƭƻƛǊ ŘŜ ƳƛƎǊŀǘƛƻƴΦ [ŀ 

ŎƻƭƭŜŎǘŜ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ŀ ŞǘŞ ŎƻƳǇƭŞǘŞŜ ǇŀǊ ƭŜ ǊŜŎǳŜƛƭ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ 

auprès des populations locales et aussi auprès des services techniques.  



 
 

 

 

twhW9¢ w9DLhb![ 5Ω!//9{ ! [Ω9[9/¢wL/L¢9 9¢ 59 ¢9/Ibh[hDL9 59 
{¢h/Y!D9 5Ω9b9wDL9 t!w .!¢¢9wL9{ όw9DLhb 59 Y95h¦Dh¦ύ  

 

9¢¦59 5ΩLat!/¢ 9b±Lwhbb9a9b¢![ ϧ {h/L![   

Page 148  

Date : octobre 2025 

Version : Finale 

 

 

5.2.10.2. Résultats  

Au total vingt-ǎŜǇǘ όмтύ ŜǎǇŝŎŜǎ ŘΩƻƛǎŜŀǳȄΣ ǊŞǇŀǊǘƛŜǎ Ŝƴ Ƙǳƛǘ όуύ ŦŀƳƛƭƭŜǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ǊŞǇŜǊǘƻǊƛŞŜǎ ǎǳǊ 

ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǉǳƛƴȊŜ όмрύ ŀȄŜǎ ǇǊƻƧŜǘŞǎΦ [Ŝǎ ŦŀƳƛƭƭŜǎ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ ŘƛǾŜǊǎƛŦƛŞŜǎ ǎƻƴǘ ƭŜǎ Ardeideae cinq (05) 

espèces, suivies des Lorideae trois (03) espèces, des Scolopacideae, des Anatideae, des Alcedinidae 

chacune deux (02) espèces.  In fine, les autres familles (03) regroupent chacune une espèce.  

Æ La grande faune  

Les témoignages des populations, sous influences des axes projetés, font référence aux espèces 

suivantes :  Phacochère, Cynocéphale, Singe vert, Guib harnaché, Lièvre, Rat palmiste, Porc-épic, 

Civette, Genette, Mangouste, Chat sauvage, Hyène, Céphalophe, lΩ;ŎǳǊŜǳƛƭΣ ŘŜǎ !ƴǘƛƭƻǇŜǎΣ ŜǘŎΦ  

Æ La petite faune rampante 

La petite faune rampante, très diversifiée, est renseignée dans la littérature et par le témoignage des 

populations locales. Elle regroupe des espèces telles que : le rat palmiste, la chauve-souris, le 

ŎŀƳŞƭŞƻƴΣ ƭΩ;ŎǳǊŜǳƛƭΣ ƭŜǎ /ƛǾŜǘǎΣ ŘƛǾŜǊǎŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ŘŜ reptiles, etc.  

En conclusion sur la partie diversité faunique, on notre les points suivants :  

Lƭ Ŝǎǘ ǊŜƭŀǘƛǾŜƳŜƴǘ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜ ŘŜ ŎƻƳǇŀǊŜǊ ƭŜǎ ŜŦŦŜŎǘƛŦǎ ŘŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ŘΩƻƛǎŜŀǳȄ ǊŜŎŜƴǎŞŜǎΣ Řǳ 

Ŧŀƛǘ ŘŜ ƭŀ ƳƻōƛƭƛǘŞ ƭƻŎŀƭŜ ŘŜ ŎŜǊǘŀƛƴǎΦ [Ŝǎ ƳŀǊǘƛƴŜǘǎ Ł ǾŜƴǘǊŜ ōƭŀƴŎΣ ǉǳƛ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜƴǘ ƭΩŜǎǇŝŎŜ ƭŀ Ǉƭǳǎ 

répandue, utilisent préférentiellement les secteurs étudiés en journée comme zone de nourrissage, et 

ƭŜ ǎƛǘŜ ƴŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜ Ǉŀǎ ŘΩŜƴƧŜǳȄ ǇƻǳǊ ƭΩŜǎǇŝŎŜ Ŝƴ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ ƴƛŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴΦ [Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩŞǘǳŘŜ 

par les mammifères dépend également du mode de vie des différentes espèces. Ainsi, les Ecureuils 

fouisseurs (Xérus inaurisύ ǉǳƛ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜƴǘ ƭΩŜǎǇŝŎŜ ƭŀ Ǉƭǳǎ ŀōƻƴŘŀƴǘŜ ǾƛǾŜƴǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ Ŝƴ ŎƻƭƻƴƛŜǎ 

ǇƻǳǾŀƴǘ ŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ол ƛƴŘƛǾƛŘǳǎ ǇŀǊ ŜƴŘǊƻƛǘΦ [Ŝǎ ǘǊƻǳǎ ǎŜǊǾŀƴǘ ŘΩƘŀōƛǘŀǘ ǎƻƴǘ ǎƻǳǾŜƴǘ ǊŞŀƭƛǎŞǎ ŀǳǘƻǳǊ 

des espèces buissonnantes. Les chacals (Canis aureus) sont également présents dans la zone. 

Cependant, ceux-Ŏƛ ǊŜǎǘŜƴǘ ƳƻōƛƭŜǎ Ŝǘ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘ ŦƛȄŜΦ [ŜǳǊǎ ǘŜǊǊƛŜǊǎ ǎƻƴǘ ƻōǎŜǊǾŞǎ Ł ŎŜǊǘŀƛƴǎ 

endroits. Enfin, les populations ont également signalé la présence de mangoustes : Mungos mungo et 

Ichneumia albicauda ; ce sont des carnƛǾƻǊŜǎ ƴƻŎǘǳǊƴŜǎ ǉǳƛ ǎΩŀǘǘŀǉǳŜƴǘ Ł ƭŀ ǾƻƭŀƛƭƭŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǾƛƭƭŀƎŜǎΦ Lƭ 

en est de même pour la civette (Civettictis civetta). Enfin, il est à noter que les axes projetés sont calés 

sur les abords des voies de communication (piste latéritique, piste sablonneuse, sentiers, route 

bitumée, etc.) empruntées à toutes les heures pour la mobilité des personnes et des biens avec des 

moyens de locomotion divers (véhicules, moto, etc.) pouvant générer un niveau de bruit incompatible 

avec la présence de la faune sauvage, ceci pourrait expliquer la faible diversité faunique (aviaire et 

mammalienne).   

!ǳŎǳƴ ŎƻǳƭƻƛǊ ŘŜ ƳƛƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŦŀǳƴŜ ŀǾƛŀƛǊŜ ƴΩŀ ŞǘŞ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞ ǎǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜǎ ŘŜǎ ǉǳƛƴȊŜ όмрύ ŀȄŜǎ 

ǇǊƻƧŜǘŞǎΦ {ŜǳƭŜ ǳƴŜ ƳƻōƛƭƛǘŞ ƭƻŎŀƭŜ ŘŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƴƻǘŜǊΦ !ǳǎǎƛΣ ƛƭ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŞǘŞ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞ ŘΩŜǎǇŝŎŜ 

de grande envergure avec une hauteur de vol proche des fils électriques (10 à 12 mètres). 

5.2.11. Statut des espaces et des espèces  

5.2.11.1. Méthodologie 

[ΩŀƴŀƭȅǎŜ Řǳ ǎǘŀǘǳǘ ŘŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ǎΩŜǎǘ ōŀǎŞŜ ǎǳǊ ŘŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ƴŀǘƛƻƴŀƭ Ŝǘ 

ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭΦ {ΩŀƎƛǎǎŀƴǘ ŘŜ ƭŀ ŦƭƻǊŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǾŞƎŞǘŀǘƛƻƴΣ ƴƻǳǎ ŀǾƻƴǎ ŎƻƴǎǳƭǘŞ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ƭŜ /ƻŘŜ 

Forestier et la Flore du Sénégal et au niveau internaǘƛƻƴŀƭ ƭŀ ƭƛǎǘŜ ǊƻǳƎŜ ŘŜ ƭΩ¦L/b όмффмύΦ  
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En ce qui concerne la faune, nous avons consulté au niveau national le Code de la Chasse et de la 

protection de la faune et au niveau international la convention CITES.  

[Ŝ ǎǘŀǘǳǘ ŘŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŜǎǇŀŎŜǎ ǘǊŀŘǳƛǘ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ǉǳŜ ƭŀ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾƛǘŞ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ƭƻŎŀƭΣ ǊŞƎƛƻƴŀƭΣ 

national, communautaire ou international leur accorde, en fonction de critères réglementaires et 

ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛŦǎΦ Lƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ŘŜ ǎƻǳƭƛƎƴŜǊΣ ǉǳΩŀǳ-delà du recensement et de la caractérisation des zones 

sensibles, une analyse de la compatibilité de ces dernières avec le projet sera traitée (voir chapitre 

sensibilité du milieu Biologique et analyse des impacts).   

5.2.11.2. Statut des espèces végétales  

ζΧΦ Certaines espèces forestières présentant un intérêt particulier du point de vue économique, 

ōƻǘŀƴƛǉǳŜΣ ŎǳƭǘǳǊŜƭΣ ǎŎƛŜƴǘƛŦƛǉǳŜ ƻǳ ƳŞŘƛŎƛƴŀƭ ƻǳ ƳŜƴŀŎŞŜ ŘΩŜȄǘƛƴŎǘƛƻƴ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǇŀǊǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ƻǳ 

totalement protégées (Cf. Code Forestier du Sénégal) » 

5.2.11.3. Espèces à intérêt particulier retrouvées le long des quinze (15) axes   

{ǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŜǎǎŜƴŎŜǎ ǊŞǇŜǊǘƻǊƛŞŜǎΣ ƛƭ ŀ ŞǘŞ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞ ǳƴŜ ŜǎǇŝŎŜ ǘƻǘŀƭŜƳŜƴǘ ǇǊƻǘŞƎŞŜ ǎŜƭƻƴ ƭŜ 

/ƻŘŜ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ Řǳ {ŞƴŞƎŀƭΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜ Elaeis guineensis. Le tableau ci- dessous présente le résumé des 

ŜǎǇŝŎŜǎ ǾŞƎŞǘŀƭŜǎ Ł ǎǘŀǘǳǘ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ǊŞǇŜǊǘƻǊƛŞǎ ǎǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǉǳƛƴȊŜ όмрύ ŀȄŜǎ ǇǊƻƧŜǘŞǎΦ  

Tableau 11 : Récapitulatif des espèces à statut particulier rencontrées le long du tracé 

Niveau de protection Reference/Espèces 

Code forestier du 

Sénégal 

 

 

Protection intégrale 

Elaeis guineensis 

Protection Partielle 

Adansonia digitata, Khaya senegalensis, Pterocarpus erinaceus, Prosopis 

africana, Daniellia oliveri, Cordyla pinnata, Tamarindus indica 

 

Flore du Sénégal 

aŜƴŀŎŞŜǎ Řǳ Ŧŀƛǘ ŘΩǳƴŜ ǎǳǊŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŜǳǊ ōƻƛǎ 

Pterocarpus erinaceus, Khaya senegalensis, Bombax costatum,, Borassus 

aegyptium, Parkia biglobosa 

Liste rouge UICN, 1991 
Saba senegalensis, Adansonia digitata, Borassus aegyptium, Parkia 

biglobossa, Cordyla pinnata 

 

5.2.11.4. Statut des espèces fauniques  

!ǳŎǳƴŜ ŘŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ƛƴǾŜƴǘƻǊƛŞŜǎ ƴΩŀ ŞǘŞ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞŜ ŎƻƳƳŜ ƳŜƴŀŎŞŜ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ƻǳ 

ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ ǇŀǊ ƭΩ¦L/bΦ vǳŀǘǊŜ ŜǎǇŝŎŜǎ ŘΩƻƛǎŜŀǳȄ ǇǊƻǘŞƎŞŜǎ ƛƴǘŞƎǊŀƭŜƳŜƴǘ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭŀ 

règlementation sénégalaise (article R-59 du code de la chasse et de la protection de la faune) ont été 

ƛƴǾŜƴǘƻǊƛŞŜǎΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜ aƛƭǾǳǎ ƳƛƎǊŀƴǎΣ ¢ƻŎƪǳǎ ŜǊȅǘƘǊƻǊƘȅƴŎƘǳǎΣ ¢ƻŎƪǳǎ ƴŀǎǳǘǳǎ Ŝǘ .ǳōǳƭŎǳǎ ƛōƛǎΦ 9ƴ 

ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ŎŜ ƎǊƻǳǇŜ ŘΩŜǎǇŝŎŜǎ ƭŜǎ ŀōƻǊŘǎ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ ŘŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ŦŀǾƻǊŀōƭŜǎ Ł 

leur maintien en considérant les besoins vitaux (reproduction, nidification, etc.).  
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9ƴŦƛƴΣ ŀǳŎǳƴŜ ŜǎǇŝŎŜ ŀƴƛƳŀƭŜ ǊŞǇŜǊǘƻǊƛŞŜ ƴΩŀ ŞǘŞ ǇǊƻǘŞƎŞŜ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭŀ ǾŜǊǎƛƻƴ Řǳ нр ǎŜǇǘŜƳōǊŜ нлмн 

de la Convention CITES (2).  

Les cinq (05) oiseaux listés, ci-après : Milvus migrans, Tockus erythrorhynchus, Tockus nasutus, 

.ǳōǳƭŎǳǎ ƛōƛǎ Ŝǘ tƻƛŎŜǇƘŀƭǳǎ ǎŜƴŜƎŀƭǳǎύΣ ŀǇǇŀǊŀƛǎǎŀƛŜƴǘ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ LL όмύΦ  

NB : Seule la dernière version de la convention a été considérée pour déterminer le statut de menace 

des espèces dans la présente EIES.  

Æ Statut des espaces ou des zones sensibles   

[Ŝǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ŀȄŜǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ƴΩŜƳǇƛŝǘŜƳŜƴǘ Ǉŀǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ǇǊƻǘŞƎŞŜǎ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ ŘŜ 

Sédhiou.   
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Figure 16 : Carte des Zones protégées de la région de Sédhiou 
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5.2.12. Services écosystémiques 

Les services rendus par les écosystèmes sont les avantages que les populations tirent des écosystèmes. 
[Ω;Ǿŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ;ŎƻǎȅǎǘŝƳŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜ aƛƭƭŞƴŀƛǊŜ ǎǇŞŎƛŦƛŜ ƭŜǎ {ŜǊǾƛŎŜǎ 9Ŏƻ ǎȅǎǘŞƳƛǉǳŜǎ Ŝƴ ǉǳŀǘǊŜ 
catégories principales :  

1. [Ŝǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ qui se réfèrent directement aux produits fournis par les 
écosystèmes (ex. les produits agricoles, le gibier, les plantes comestibles, les plantes médicinales, 
ƭΩŜŀǳ ŦǊŀƞŎƘŜΣ ƭŀ ōƛƻƳŀǎǎŜ ǇƻǳǊ ƭŜ ŎƘŀǳŦŦŀƎŜΣ ƭŜ ōƻƛǎ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ ŜǘŎΦύ Τ  

2. Les services de régulation qui sont les avantages dont bénéficient les humains grâce à la régulation 
attribuable aux processus Ecosystémiques (ex. régulation du climat, la décomposition des déchets, 
ƭŀ ǇǳǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŀǳ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀƛǊΣ ŜǘŎΦύ Τ  

3. Les services culturels qui font référence aux bienfaits non matériels que tirent les personnes des 
ŞŎƻǎȅǎǘŝƳŜǎ όŜȄΦ ƭŜǎ ǎƛǘŜǎ ǎŀŎǊŞǎ Ŝǘ ǎǇƛǊƛǘǳŜƭǎΣ ƭΩŞŎƻǘƻǳǊƛǎƳŜΣ ƭΩŞŘǳŎŀǘƛƻƴΣ ŜǘŎΦύΦ /Ŝǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ 
ǘƻǳŎƘŜƴǘ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ƭΩƛƴǘƛƳƛǘŞ ŘΩǳƴ ƎǊƻǳǇŜ ǎƻŎƛŀƭ Ŝƴ ŎŜƭŀ ǉǳΩƛƭǎ ŘƻƴƴŜƴǘ ǎŜƴǎ Ł ǎon existence et 
participent par là même à son équilibre ;  

4. Les services de soutien qui sont les processus naturels qui maintiennent les autres services (ex. cycle 
ŘŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ƴǳǘǊƛǘƛŦǎΣ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ƎŞƴŞǘƛǉǳŜ Ŝǘ ƭŜǎ ǾƻƛŜǎ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜ ƎŞƴŞǘƛǉǳŜΣ ŜǘŎΦύΦ  

5.2.12.1. Définition des services Eco-systémiques prioritaires  

9ƴ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞ ŀǳȄ ǎǘŀƴŘŀǊŘǎ ŘŜ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ ŘŜ ƭŀ {CLΣ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ 9Ŏƻ-systémiques a été 

ǊŞŀƭƛǎŞŜ Řŀƴǎ ƭŜ ōǳǘ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ƭŜǎ {ŜǊǾƛŎŜǎ 9Ŏƻ-systémiques Prioritaires (SEP) en lien avec le projet, 

ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǉǳŜƭ ƛƭ ǎΩƛƴǎŝǊŜΦ  

Les SEP sont classés en deux catégories (SFI, 2012) :  

5. Les SE de type I concernent les services sur lesquels les activités du projet sont le plus susceptibles 
ŘΩŀǾƻƛǊ ǳƴ ƛƳǇŀŎǘ ŜǘΣ ǇŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘΣ ŘŜ ǎŜ ǘǊŀŘǳƛǊŜ ǇŀǊ ŘŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ƴŞƎŀǘƛŦǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ 
affectées ;  

6. Les SE de type II se réfèrent aux services dont le projet dépend directement pour ses activités (par 
ŜȄŜƳǇƭŜΣ ƭΩŜŀǳύΦ 

5.2.12.2. 9ȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ƭƛƎƴŜǳȄ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊǎ ŎƻƳƳŜ ǎƻǳǊŎŜ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
communautés  

Les forêts claires et les galeries forestières constituent des réservoirs de produits ligneux naturels pour 

les populations locales. Selon la période, elles exploitent ces produits pour la consommation locale et 

le surplus, la majeure partie transite vers ƭŜǎ ƎǊŀƴŘŜǎ ŀƎƎƭƻƳŞǊŀǘƛƻƴǎ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ǇŀȅǎΦ  /Ŝǎ ŘŜǊƴƛŜǊǎ 

constituent une importante source de revenu pour les ménages, en particulier pour les femmes qui 

sont fortement impliquées dans la récolte et la commercialisation.  

[Ŝǎ ŎƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴǎΣ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ ƭƻŎŀƭŜǎΣ ƴƻǳǎ ƻƴǘ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ŘǊŜǎǎŜǊ ǳƴŜ ƭƛǎǘŜ ŘΩŜǎǇŝŎŜǎ ǉǳƛ 

ŜƴǘǊŜƴǘ Řŀƴǎ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ ƭƻŎŀƭŜǎΦ 
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Tableau 12 : Récapitulatif des produits alimentaires naturels 

Noms scientifiques Noms vernaculaire  Partie de la plante utilisée  

Parkia biglobosa  Néré Fruit 

Saba senegalensis Mad Fruit 

Adansonia digitata Bouye, Fruits, feuille 

Tamarindus indica Dakhar Fruits, feuille 

Borassus aethiopum Ronier Fruits, Sève 

Elaeis guinéensis  Palmier Fruit et huile 

Detarium senegalense Ditakh Fruits 

Detarium microcarpum  Dankh Fruit 

Landolphia cordifolia  Tol Fruit 

Dialium guinéense Solom Fruit 

Cola cordifolia Taba Fruit 

Cyperius esculentus   Ndir Bulbe racinaire 

Hypheane thebainica   Konkorong Fruit 

 

Tableau 13 : Évaluation du SE 

Critères pour priorisation des SE Résultats/Commentaires 

Degré de dépendance au SE 
Fort : Les produits naturels locaux complètent la ration 
alimentaire des populations locales 

Interaction avec les vecteurs de 
transformation des SE ou avec les 
opérations du projet 

Moyen : La libération des emprises, pour les besoins des 
travaux du projet BEST, pourrait entrainer : 

¶ Des pertes de produits naturels alimentaires 

¶ 5Ŝǎ ǊŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ ŘΩǳǎŀƎŜ 

¶ La perturbation temporaire de la libre circulation des 
personnes pour la collecte des produits naturels 
alimentaires  

Niveau de remplaçabilité/gestion 

 Moyen Υ [ŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǘŜƭ {9 ǇŜǳǘ ǇŀǎǎŜǊ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜ 
certaines mesures de sauvegardes environnementales 
comme Υ ƭΩŜƴǊƛŎƘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘŞƎǊŀŘŞŜǎΣ όǇŞǊƛǇƘŞǊƛŜ 
ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴύ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ǳƴ ǊŜōƻƛǎŜƳŜƴǘ 
compensatoire, avec des essences prioritaires (voir liste plus 
haut).  

Services Ecosystémiques 
prioritaires 

SE prioritaires  

 

5.2.12.3. [ΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ŘŜ ǎǳōǎƛǎǘŀƴŎŜǎ ŘŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ 

Les axes projetés (15) traversent des écosystèmes agraires. Les poteaux électriques, à la traversée des 
ǘŜǊǊƻƛǊǎ ǾƛƭƭŀƎŜƻƛǎΣ ǎŜǊƻƴǘ ƛƳǇƭŀƴǘŞǎ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ǘŜǊǊŜǎ ŀƎǊƛŎƻƭŜǎΦ /Ŝǎ ŞŎƻǎȅǎǘŝƳŜǎ ŀƎǊŀƛǊŜǎ 
ŎƻƳǇǊŜƴƴŜƴǘ ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ ǎƻǳǎ ǇƭǳƛŜ όƳƛƭΣ ŀǊŀŎƘƛŘŜΣ sorgho, mais, sésame, niébé, etc.) et la riziculture 
ǎƻǳǎ ǇƭǳƛŜΦ 5Ŝǎ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎ ǇŞǊŜƴƴŜǎ ǎƻƴǘ ŘΩŀƴŀŎŀǊŘŜ ǎƻƴǘ ŀǳǎǎƛ ƴƻǘŞǎ ŘŜ ƳşƳŜ ǉǳŜ ŘŜǎ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎ 
ŘŜ ƳŀƴƎǳƛŜǊǎ Ŝǘ ŘΩŀƎǊǳƳŜǎΦ [ŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŀƎǊƛŎƻƭŜ ŘŜƳŜǳǊŜ ƭŀ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ ǎƻǳǊŎŜ ŘŜ ǊŜǾŜƴǳǎ ŘŜǎ 
populations ƛƳǇŀŎǘŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘΦ [ΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ Ŝǎǘ ŘŜ ǘȅǇŜ ŦŀƳƛƭƛŀƭ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ 
rudimentaires.  
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Tableau 14 : Évaluation du SE 

Critères pour priorisation des SE Résultats/Commentaires 

Degré de dépendance au SE 
Fort : [ΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ƭŀ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ƎŞƴŞǊŀǘǊƛŎŜ ŘŜ ǊŜǾŜƴǳǎ 
pour les populations 

Interaction avec les vecteurs de 
transformation des SE ou avec les 
opérations du projet 

Forte : La mise en place projet BEST devrait entrainer des pertes 
ǘŜƳǇƻǊŀƛǊŜǎ ŘŜ ǘŜǊǊŜǎ ŘŜ ŎǳƭǘǳǊŜ Ŝǘ ŘŜǎ ǊŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ ŘΩǳǎŀƎŜ ƭƛŞŜǎ Ł ƭŀ 
ǇǊŞǎŜƴŎŜ Ŝǘ ƭŀ ŎƻƳǇŀǘƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩƻǳǾǊŀƎŜ ŀǾŜŎ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŦƛȄŜǎΦ  

Niveau de remplaçabilité/gestion 
Faible : 5ŞŎƭŜƴŎƘŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘŜ ǊŞƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ƛƴǾƻƭƻƴǘŀƛǊŜ 
(PAR) 

Services écosystémiques 
prioritaires 

SE de type I 

 

5.2.12.4. Utilisation des espèces végétales naturelles dans la pharmacopée locale  

[Ŝǎ ǘŞƳƻƛƎƴŀƎŜǎ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ ƭƻŎŀƭŜǎ Ŧƻƴǘ Şǘŀǘ ŘŜ ƭΩǳǎŀƎŜ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ƴŀǘǳǊŜƭǎ ǇƻǳǊ ǎŜ 
soigner et éradiquer certaines pathologies. Il est à signaler que beaucoup de localités traversées par le 
projet abritent des structures sanitaires modernes (case de santé ou poste de santé). Selon toujours 
les populations locales, les deux médecines se complètent. Il est évident que pour traiter certaines 
ǇŀǘƘƻƭƻƎƛŜǎΣ ƭΩǳǎŀƎŜ ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ƴŀǘǳǊŜƭǎ Ŝǎǘ ǎƻǳǾŜƴǘ ǇǊŞŎƻƴƛǎŞΦ /ŜǊǘŀƛƴǎ ǘŞƳƻƛƎƴŀƎŜǎ ƻƴǘ ǊŞǾŞƭŞ ǉǳŜ 
ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ ǎŀƴǘŞ ŘŜ ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ŦŀŎƛƭŜ Řǳ Ŧŀƛǘ ŘŜ ƭΩŞƭƻƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎŜǊǘŀƛƴǎ 
villages, le cout des soins qui est jugé trop cher par certaines populations, etc.  

Il est important de signaler que les communautés connaissent beaucoup de vertus des produits 
naturels et disposent de plusieurs savoirs locaux en rapport avec les plantes utilisées pour le traitement 
de certaines maladies. Le tableau ci-après présente les espèces végétales (pharmacopée) présentes 
sur le site.  

Tableau 15 : Récapitulatif des différentes essences à usage médicinal 

Noms 
scientifiques 

Noms 
vernaculaires 

Parties de la plante 
utilisée 

Usages 

Carapa procera Touloukouna Racine 
Efficace dans le traitement de 
fatigue chronique et/où générale,  
Traitement des vers intestinaux  

Faidherbia albida Kadd 
Ecorces 
 

Efficace contre le traitement du 
goitre  

Detarium 
senegalense 

Ditakh 
Ecorces 
 

Traitement du rhumatisme 

Pterocarpus 
erinaceus 

Vene 
Ecorces 
 

Efficace dans le traitement de 
fatigue chronique et/ou générale et 
de certains traumatismes corporels 

Seruridaca 
longipedunculata 

Fouf 
Branches 
Écorces 

o Efficace contre les hémorroïdes 
et le ballonnement  

o Traitement des formes aigues de 
la tension artérielle 

o Traitement de certains MST 
comme la chaude pisse 



 
 

 

 

twhW9¢ w9DLhb![ 5Ω!//9{ ! [Ω9[9/¢wL/L¢9 9¢ 59 ¢9/Ibh[hDL9 59 
{¢h/Y!D9 5Ω9b9wDL9 t!w .!¢¢9wL9{ όw9DLhb 59 Y95h¦Dh¦ύ  

 

9¢¦59 5ΩLat!/¢ 9b±Lwhbb9a9b¢![ ϧ {h/L![   

Page 155  

Date : octobre 2025 

Version : Finale 

 

 

Noms 
scientifiques 

Noms 
vernaculaires 

Parties de la plante 
utilisée 

Usages 

Parka biglobosa Néw 

Ecorces 
Ecorces 
Branches 
Écorces 

o Traitement des formes aigues de 
la tension artérielle 

o .ŀƛƴ ƳȅǎǘƛǉǳŜ ǇƻǳǊ ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ 
o Traitement de la fièvre jaune  
o Traitement de la Diarrhée chez 

les enfants  

Combretum 
glutinosum 

Rat 

Ecorce 
Racine 
Feuille 
 

o Abaisse le taux de sucre dans le 
sang surtout chez les femmes en 
état de grossesse 

o Traitement des règles 
douloureuses   

o Traitement de la tuberculose et 
des toux chroniques 

o Traitement de la faiblesse 
sexuelle 

 

Tableau 16: Évaluation SE 

Critères pour priorisation des SE Résultats /  Commentaires 

Degré de dépendance au SE 
Fort : La pharmacopée occupe une place importante dans le traitement 

de certaines maladies chez les autochtones.  

Interaction avec les vecteurs de 

transformation des SE ou avec les 

opérations du projet 

Faible : La libération des emprises pourrait entrainer des pertes 

ŘΩŜǎǎŜƴŎŜǎ ǳǘƛƭŜǎΦ  

Niveau de remplaçabilité/gestion 

Moyen : Le plan de compensation de la diversité végétale peut prévoir 

ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩŜƴǊƛŎƘƛǎǎŜƳŜƴǘΦ tƻǳǊ ŎŜƭŀ ƛƭ ŦŀǳŘǊŀ : 

¶ Faire un inventaire exhaustif de toutes les espèces à usages multiples 

(prioritaire médicinal, Cf. tableau ci-ŘŜǎǎǳǎύ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩşǘǊŜ 

affectées par le projet 

¶ tǊŞǾƻƛǊ ŘŜǎ ǎƛǘŜǎ ŘΩŜƴǊƛŎƘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǇǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ł ƭŀ ǇŞǊƛǇƘŞǊƛŜ ŘŜǎ 

ƭƛŜǳȄ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ 

¶ Mettre en place des commissions de veille pour le suivi des 

campagnes de reboisement 

¶ Etc.  

Services Ecosystémiques 

prioritaires 

SE jugé prioritaire  
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5.3. Profil administratif socio-environnemental des tracés à enjeux 
majeurs  

[ΩŀƴŀƭȅǎŜ Řǳ ǇǊƻŦƛƭ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ ŘŜǎ ǎƛǘŜǎ ŀŎŎƻǊŘŜ ǳƴ ƛƴǘŞǊşǘ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŀǳȄ ŀǘǘǊƛōǳǘǎ ōƛƻǇƘȅǎƛǉǳŜǎ 
Řǳ ƳƛƭƛŜǳ ŘŜǾŀƴǘ ŀŎŎǳŜƛƭƭƛǊ ƭŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜǎΦ !ƛƴǎƛΣ ƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜǊ ƭŜǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ Řǳ ǎƻƭΣ 
ŘŜ ƭŀ ǘƻǇƻƎǊŀǇƘƛŜΣ ŘŜ ƭΩƘȅŘǊƻƭƻƎƛŜΣ ŘŜ ƭŀ flore et de la faune, mais aussi les fonctions écologiques et 
ǎƻŎƛŀƭŜǎ Řǳ ǎƛǘŜ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎΦ /Ŝǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ǎƻƴǘ ǇǊŞǎŜƴǘŞǎ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ƭŜǎ ǎƻǳǎ-sections 
suivantes. 
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5.3.1. Justification du choix des dix axes projetés à fort enjeux E&S 

Suite à la visite de tous les tracés, le tableau ci-après fait un état sur les axes projetés à fort enjeux E&S. Il a été primordial de prendre en compte la distribution 
en fonction des trois (03) ŘŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴΦ 9ƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘŜǎ ǊŜƴŎƻƴǘǊŞŜǎΣ ǳƴ ŞǉǳƛƭƛōǊŜ ǎǳǊ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŀȄŜǎ ŀ ŞǘŞ ǘǊƻǳǾŞ ǎǳǊ ƭŜǎ ŘŜux 
départements (Goudompp et Bounkiling). En revanche, dans le département de Sédhiou un seul axe a été considéré à enjeu E&S fort. Ces axes ci-après 
résument les contraintes rencontrées dans la région de Sedhiou :  

N° Départements Arrondissements Communes Localités Enjeux 

1 

 
 
 
 
 
Sédhiou 

 
 
 
 
 

Diéndé 

 
 
 
 
 
    Sakar 

Axe : Sakar-Dar 
Salam 

[Ŝ ǘǊŀŎŞ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŜƳǇƛŝǘŜ ǎǳǊ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴǎ Ł ƭŀ ǘǊŀǾŜǊǎŞŜ 
ŘŜ ƭΩŀƎƎƭƻƳŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ {ŀƪŀǊΣ ǇƻǳǾŀƴǘ ŜƴǘǊŀƛƴŜǊ ŘŜǎ ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ 
physiques.  
Le consultant préconise : 

1.  [Ŝ ŎƻƴǘƻǳǊƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƎƎƭƻƳŞǊŀǘƛƻƴ Ŝƴ aérien, ƭΩŀȄŜ 
proposé passera sur les terres agricoles et permettra 
ŘΩŞǾƛǘŜǊ ŘŜǎ ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ ǇƘȅǎƛǉǳŜǎΦ ! ŎŜǘ ŜŦŦŜǘΣ ƛƭ Ŝǎǘ 
ŘŜƳŀƴŘŞ ŎƻƳƳŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘŜ ŎŀǊǘƻƎǊŀǇƘƛŜ ŘΩŞǾŀƭǳŜǊ ƭŀ 
longueur du contournement pour la comparer avec le 
tracé du projet ; 

2. Le passage en aérien pour éviter les risques de 
déplacement physique.  

Il est à signaler que la ligne MT existante de piquage traverse 
ƭΩŀƎƎƭƻƳŞǊŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǎƻǳǘŜǊǊŀƛƴΦ  

2 

 
 
 
 
 
 
 
Bounkiling 

 
 
 
 
 
 
 
Bona 

 
 
 
 
 
 
Bounkiling - Inor 
 

Axe : Bounkiling-
Bandimbour 

! ƭŀ ǘǊŀǾŜǊǎŞŜ ŘŜ ƭΩŀƎƎƭƻƳŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ YƻǳŀŘƛΣ ƭŜ ǘǊŀŎŞ ǇǊƻƧŜǘ 
empiète sur : 

- Le terrain de football des jeunes ; 
- 5Ŝǎ ǇŀǊŎŜƭƭŜǎ Ł ǳǎŀƎŜǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ όǘŜǊǊŀƛƴ ƴǳύ 
- ¦ƴŜ ǾƻƛŜ ŘΩŜŀǳ ; 
- Des limites de concessions ; 
- Etc. 
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N° Départements Arrondissements Communes Localités Enjeux 
[Ŝ Ŏƻƴǎǳƭǘŀƴǘ ǇǊŞŎƻƴƛǎŜ ǳƴ ŎƻƴǘƻǳǊƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƎƎƭƻƳŞǊŀǘƛƻƴ Ŝƴ 
Ǉŀǎǎŀƴǘ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ǘŜǊǊŜǎ ŀƎǊƛŎƻƭŜǎ ǇƻǳǊ ŞǾƛǘŜǊ ŘΩƛƳǇŀŎǘŜǊ ǎǳǊ 
le terrain de foot des jeunes, sur les limites de concessions, etc.  
 
Le travail de cartographie consistera à produire une carte indiquant 
le tracé projet et la proposition du consultant (variante) et de 
déterminer la longueur du tracé proposé pour la comparer avec le 
linéaire projet.  

3 

 
 
 
 
Bounkiling 

 
 
 
 
Bona 

 
 
 
 
Bona -Diacounda 

Axe : Kamonghone 
antenne-Djiniper 

Le point de piquage de la ligne se situe après la RN4 sur ligne MT 
ŜȄƛǎǘŀƴǘŜΦ [ΩŀȄŜ ŎƘƻƛǎƛ ǇƻǳǊ ŀōǊƛǘŜǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ǘǊŀǾŜǊǎŜ ƭŜ ǾƛƭƭŀƎŜ 
Kamonghone antenne en suivant une piste sablonneuse.  
Les emprises de la ligne projet sont occupées par la mosquée du 
village (non clôturée), des limites de concessions et des poteaux 
électriques BT.  
 
[Ŝ Ŏƻƴǎǳƭǘŀƴǘ ǎƛƎƴŀƭŜ ǉǳΩǳƴŜ ŘƻǊǎŀƭŜ ǊŜƭƛŀƴǘ YŀƳŀƎƘƻƴŜ antenne 
et Kamaghone a été réalisée par un autre projet. Ce projet a choisi 
le contournement du village de Kamaghone antenne et passe à 
ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ǘŜǊǊŜǎ ŀƎǊƛŎƻƭŜǎΦ /ŜǘǘŜ ŘƻǊǎŀƭŜ ŎƻƴǘƻǳǊƴŜ ŀǳǎǎƛ ƭes 
ƭƛŜǳȄ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ YŀƳŀƎƘƻƴŜΦ 
Le consultant, propose de déplacer le point de piquage à 
YŀƳŀƎƘƻƴŜ Ŝƴ ŎƻƴǎƛŘŞǊŀƴǘ ƭΩŜȄƛǎǘŀƴǘΦ 
 
! ƭŀ ǘǊŀǾŜǊǎŞŜ ŘŜ ƭΩŀƎƎƭƻƳŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ .ƛǎǎŀǊƛ 5ƛƻǳǇΣ ƻƴ ƴƻǘŜ ŘŜǎ 
empiètements sur les limites de concessions pouvant entrainer des 
pertes de structures, une mosquée, des pieds de manguiers, etc. 
!Ŧƛƴ ŘŜ ƭƛƳƛǘŜǊ ƭŜǎ ŜƳǇƛŝǘŜƳŜƴǘǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ƭƛŜǳȄ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴΣ ƭe 
Ŏƻƴǎǳƭǘŀƴǘ ǇǊŞŎƻƴƛǎŜ ǳƴ ŎƻƴǘƻǳǊƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴΦ 
[ΩŀȄŜ proposé empiète exclusivement sur des terres agricoles 
exploitées durant la saison pluvieuse.  
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N° Départements Arrondissements Communes Localités Enjeux 
 
A Kabeum, une ramification à partir de la dorsale principale passe 
Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ǾƛƭƭŀƎŜΦ [Ŝ ǎƛǘŜ ŎƘƻƛǎƛ ǇƻǳǊ ŀōǊƛǘŜǊ ƭŜ ǇƻǘŜŀǳ Iсм ǎŜ 
ǎƛǘǳŜ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ŘŜǎ ƧŜǳƴŜ Řǳ ǾƛƭƭŀƎŜ ŘŜ YŀōŜǳƳΦ !Ŧƛƴ 
ŘΩŞǾƛǘŜǊ ǘƻǳǘ ǊƛǎǉǳŜΣ ƭŜ Ŏƻƴǎǳƭǘŀƴǘ ǇǊŞŎƻƴƛǎŜ ƭŜ Řéplacement du 
poteau H61 de quelques mètres, hors du terrain des jeunes, sur un 
terrain nu.  
 
Le travail de cartographie consistera à produire une carte indiquant 
le tracé projet et la proposition du consultant (variante) et de 
déterminer la longueur du tracé proposé pour comparaison avec le 
linéaire projet.  

4 Bounkiling Bona Bona 
Axe : Bona-

Kamangouba 

! ƭŀ ǘǊŀǾŜǊǎŞŜ ŘŜ ƭΩŀƎƎƭƻƳŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ .ƻƴŀΣ ƭΩŀȄŜ ŎƘƻƛǎƛ ŜƳǇƛŝǘŜ ǎǳǊ 
ƭŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ŘŜ ŎƻƴŎŜǎǎƛƻƴǎ Ŝǘ ǎǳǊ ŘŜǎ ǇƭŀŎŜǎ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎΣ ǇƻǳǾŀƴǘ 
ŜƴǘǊŀƛƴŜǊ ŘŜǎ ǇŜǊǘŜǎ ŘŜ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎΣ ŘŜǎ ǇŜǊǘŜǎ ŘŜ ǇƭŀŎŜǎ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎ 
et des déplacements physiques. A cet effet, le consultant préconise 
ǳƴ ŎƻƴǘƻǳǊƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴΦ [ΩŀȄŜ ǇǊƻǇƻǎŞ ŜƳǇƛŝǘŜ 
exclusivement sur des terres agricoles exploitées durant la saison 
pluvieuse.  
 
Le travail de cartographie consistera à produire une carte indiquant 
le tracé projet et la proposition du consultant (variante) et de 
déterminer la longueur du tracé proposé pour comparaison avec le 
linéaire projet.  

5 

 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

Axe 
Madina/Demba 
Gano 

[ΩŀȄŜ ŎƘƻƛǎƛ ŜƳǇƛŝǘŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ŜƳǇǊƛǎŜǎ Řǳ ǇƻǎǘŜ ŘŜ ǎŀƴǘŞ ŘŜ aŀŘƛƴŀ 
Ŝǘ ǎǳǊǇƭƻƳōŜ ǳƴ Ǉǳƛǘǎ ŜȄǇƭƻƛǘŞ ǇŀǊ ƭŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎΦ !Ŧƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ 
ƭΩŜƳǇƛŞǘŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ŜƳǇǊƛǎŜǎ Řǳ ǇƻǎǘŜ ŘŜ ǎŀƴǘŞΣ ƭŜ Ŏƻƴǎǳƭǘŀƴǘ 
ǇǊŞŎƻƴƛǎŜ ŘŜ ŘŞǇƭŀŎŜǊ ƭΩŀȄŜ ǎǳǊ ǳƴŜ ǊǳŜ ƭƛōǊŜ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ƻŎŎǳǇation 
située à côté du poste de santé.   
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N° Départements Arrondissements Communes Localités Enjeux 
Bounkiling Bogual Faoune Le travail de cartographie consistera à produire une carte en 

indiquant le tracé projet proposé par le consultant (variante) et de 
déterminer la longueur du tracé proposé pour comparaison avec le 
linéaire projet.  

6 

 
 
 
 
 
 
Goudomp 

 
 
 
 
 
 
Djibanar 

 
 
 
 
 
Mangaroungou 
Santo 

Axe : 
Mangaroungou 
santou-Bissakal 

! ƭŀ ǘǊŀǾŜǊǎŞŜ ŘŜ ƭΩŀƎƎƭƻƳŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ aŀƴƎƻǳǊƻǳƴƎƻǳ {ŀƴǘƻǳΣ ƭΩŀȄŜ 
choisi empiète sur les limites de concessions et sur des places 
ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎΣ ǇƻǳǾŀƴǘ ŜƴǘǊŀƛƴŜǊ ŘŜǎ ǇŜǊǘŜǎ ŘŜ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎΣ ŘŜǎ ǇŜǊǘŜǎ 
ŘŜ ǇƭŀŎŜǎ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎΦ !Ŧƛƴ ŘŜ ƭƛƳƛǘŜǊ ŎŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎΣ ƭŜ Ŏƻƴǎǳƭtant 
ǇǊŞŎƻƴƛǎŜ ǳƴ ŎƻƴǘƻǳǊƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴΦ [ΩŀȄŜ ǇǊƻǇƻǎŞ 
empiète exclusivement sur des terres agricoles exploitées durant 
la saison pluvieuse.  
 
Le travail de cartographie consistera à produire une carte indiquant 
le tracé projet et la proposition du consultant (variante) et de 
déterminer la longueur du tracé proposé pour comparaison avec le 
linéaire projet.  

7 

Goudomp Karantaba 
 

Kolibantang 

Axe : Kerakounda-
Katabina 
 
 
 
 
 

! ƭŀ ǎƻǊǘƛŜ ŘŜ ƭΩŀƎƎƭƻƳŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ YŀǘŀōƛƴŀΣ ƭΩŀȄŜ ŎƘƻƛǎƛ ǇŀǎǎŜ Ł 
ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘΩǳƴŜ ŎŀǊǊƛŝǊŜ Ŝƴ ŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΦ 5Ŝǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ǎŞŎǳǊƛǘŀƛǊŜǎ 
ŀǾŜŎ ƭŀ ŎƘǳǘŜ ŘŜǎ ǇƻǘŜŀǳȄ Ŝǘκƻǳ ŦǊŀƎƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩŀƴŎǊŀƎŜ 
avec une exploitation non contrôlée autour des poteaux. Afin de 
ǊŞŘǳƛǊŜ ŎŜ ǊƛǎǉǳŜΣ ƭŜ Ŏƻƴǎǳƭǘŀƴǘ ǇǊŞŎƻƴƛǎŜ ŘŜ ŘŞǇƭŀŎŜǊ ƭΩŀȄŜ ǇƻǳǊ 
réduire les risques listés précédemment. 
 
 Le travail de cartographie consistera à produire une carte 
indiquant le tracé projet et la proposition du consultant (variante) 
et de déterminer la longueur du tracé proposé pour comparaison 
avec le linéaire projet.  

8 
 
 
 

 
 
 

 
 
 

Axe Bambadalah-
Bantanguel 
(Goudomp) 

! ƭŀ ǘǊŀǾŜǊǎŞŜ ŘŜ ƭΩŀƎƎƭƻƳŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ {ƛƴǘƘƛŀƴ {ŀƳōƻǳǊƻǳΣ ƭΩŀȄŜ 
choisi empiète sur les limites de concessions pouvant entrainer des 
pertes de structures. Afin de limiter ces risques, le consultant 
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N° Départements Arrondissements Communes Localités Enjeux 
 

Goudomp 
Simbandi Brassou 
 

 
Niagha 

ǇǊŞŎƻƴƛǎŜ ǳƴ ŎƻƴǘƻǳǊƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴΦ [ΩŀȄŜ proposé 
empiète exclusivement sur des terres agricoles exploitées durant 
la saison pluvieuse.  
 
Le travail de cartographie consistera à produire une carte indiquant 
le tracé projet et la proposition du consultant (variante) et de 
déterminer la longueur du tracé proposé pour comparaison avec le 
linéaire projet.  

9 

 
 
 
 
 
 
 
Goudomp 

 
 
 
 
 
 
 
Simbandi Brassou  
 

 
 
 
 
 
 
Simbandi Brassou  
 

Axe Karoumbou-
Bissasou santou  

! ƭŀ ǘǊŀǾŜǊǎŞŜ ŘŜ ƭΩŀƎƎƭƻƳŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ¢YŀǊƻǳƳōƻǳΣ ƭΩŀȄŜ ŎƘƻƛǎƛ 
ŜƳǇƛŝǘŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ŜƳǇǊƛǎŜǎ ŘΩǳƴŜ ƳƻǎǉǳŞŜΣ ǎǳǊ ŘŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ŘŜ 
ŎƻƴŎŜǎǎƛƻƴǎ Ŝǘ ǎǳǊ ŘŜǎ ǇƭŀŎŜǎ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎ ǇƻǳǾŀƴǘ ŜƴǘǊŀƛƴŜǊ ŘŜǎ 
pertes de structures. Afin de limiter ces risques, des déplacements 
économiques, des risques de conflits avec les communautés liés à 
ƭΩŜƳǇƛŞǘŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŀ ƳƻǎǉǳŞŜΣ ƭŜ Ŏƻƴǎǳƭǘŀƴǘ ǇǊŞŎƻƴƛǎŜ : 

1. Variante 1 Υ 5Ŝ ǊƛǇŜǊ ƭΩŀȄŜ ǇƻǳǊ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ǎǳǊ ƭŜǎ 
biens cités précédemment : 

2. Variante 2 : De passer en souterrain.  

Le travail de cartographie consistera à produire une carte indiquant 
le tracé projet et la proposition du consultant (variante 1 & variante 
2) et de déterminer la longueur du tracé ((variante 1 & variante 2) 
proposé pour comparaison avec le linéaire projet.  
 

10 

 
 
 

 
 
 

Bounkiling 

 
 

 
 
 
 

Diaroumé 

 
 
 
 
 
 
Diambaty 

Axe Banana-
Karantaba-
Diambaty 

! ƭŀ ǘǊŀǾŜǊǎŞŜ ŘŜ 5ƛƳŀōŀǘƛΣ ƭΩŀȄŜ ŎƘƻƛǎƛ ŜƳǇƛŝǘŜ ǎǳǊ : des limites de 
concessions bâties en dur, des maisons construites en dur. A la 
traversée de Diambati, les limites entre la piste latéritique et les 
ƭƛŜǳȄ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴǎ ǎƻƴǘ ƻŎŎǳǇŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ .¢Φ ! la sortie de 
5ƛŀƳōŀǘƛΣ ƭΩŀȄŜ ŜƳǇƛŝǘŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ŜƳǇǊƛǎŜǎ Řǳ /9a ŘŜ 5ƛŀƳōŀǘƛΦ !Ŧƛƴ 
de limiter ces risques, le consultant préconise un contournement 
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N° Départements Arrondissements Communes Localités Enjeux 
ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴΦ [ΩŀȄŜ ǇǊƻǇƻǎŞ ŜƳǇƛŝǘŜ ŜȄŎƭǳǎƛǾŜƳŜƴǘ ǎǳǊ 
des terres agricoles exploitées durant la saison pluvieuse.  
 
Le travail de cartographie consistera à produire une carte indiquant 
le tracé projet et la proposition du consultant (variante) et de 
déterminer la longueur du tracé proposé pour comparaison avec le 
linéaire projet.  
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5.3.2. {ŎƘŞƳŀ ƭƛƴŞŀƛǊŜ ŘŜ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŘŜǎ axes à enjeux majeurs   

5.3.2.1. Département de Sédhiou 

Tableau 17 : Axe Sakar-Dar Salam 

COMPOSANTES CARACTERISTIQUES ILLUSTRATION CONTRAINTES 

 
Point de piquage sur MT existante à Sakar sur la RN4                                                                                           Poteau final embarquant le poste H61 se situe à Dar Salam 
 
o ! ƭŀ ǘǊŀǾŜǊǎŞŜ ŘŜ ƭΩŀƎƎƭƻƳŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ {ŀƪŀǊΣ ƭΩŀȄŜ ǇǊƻƧŜǘ ŜƳǇƛŝǘŜ ŘŜǎ ǇƭŀŎŜǎ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎ Ŝǘ ζ ƭΩŀǊǊşǘ ƧŀƪŀǊǘŀ » des jeunes de Sakar 
o Des empiétements sur des limites de concessions sont aussi notés 
[Ŝǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ǇƛǎǘŜ ƭŀǘŞǊƛǘƛǉǳŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ ǎƻƴǘ Ł Ƴƻƛƴǎ ŘŜ ŘŜǳȄ ƳŝǘǊŜǎ ǇŀǊ ŜƴŘǊƻƛǘ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ƭƛŜǳȄ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴΦ ! ŎŜǘ ŜŦŦŜt, des risques de déplacement physiques sont à craindre en considérant le passage en aérien                                                                                                                        

OCCUPATION & USAGES 
DES SOLS 

o  Le point de piquage, sur MT existante, se situe sur 
les abords de la RN4 sur un espace libre à Sakar 

o [ΩŀȄŜ ǇǊƻƧŜǘ ǇŀǎǎŜ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭΩŀƎƎƭƻƳŞǊŀǘƛƻƴ 
de Sakar empiète sur les limites de 
ŎƻƴŎŜǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜǎ Ŝǘ ǎǳǊ ŘŜǎ ǇƭŀŎŜǎ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎΦ  ό 

o Le poteau final embarquant le poste H61 se situe 
Ł ƭΩŜƴǘǊŞŜ Řǳ ǾƛƭƭŀƎŜ 5ŀǊ {ŀƭŀƳ ǎǳǊ ǳƴ ŜǎǇŀŎŜ 
agraire ;  

o A la traversée du terroir villageois de Sakar et celui 
ŘŜ 5ŀǊ {ŀƭŀƳΣ ƭΩŀȄŜ ǇǊƻƧŜǘ ŜƳǇƛŝǘŜ ǎǳǊ ŘŜǎ ǘŜǊǊŜǎ 
agricoles sous pluie et sur des plantations 
ŘΩŀƴŀŎŀǊŘŜΦ 

 
 
 
 
 
 
 

Point de piquage sur la RN ¢ǊŀǾŜǊǎŞŜ ŘŜǎ ǘŜǊǊŜǎ ŀƎǊƛŎƻƭŜǎ όǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩŀƴŀŎŀǊŘŜύ 

  
 

Perte définitive de biens et 
risques de réinstallation 
involontaire 
 
Perte temporaire de biens à la 
traversée des terres agricoles 
(champs exploités en 
agriculture sous pluie et 
Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩŀƴŀŎŀǊŘŜύ 

TOPOGRAPHIE & TYPES 
DE SOL 

o Le village de Sakar et celui de Dar Salam sont bâtis 
sur un plateau et reposent sur un substrat sablo-
argileux.   

Sensibilité au ravinement et 
ƭΩŞǊƻǎƛƻƴ ŞƻƭƛŜƴƴŜ Ŝǘ ƘȅŘǊƛǉǳŜ  

RESSOURCES EN EAUX 
 

o !ǳŎǳƴ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ƴΩŜǎǘ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ 
ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ŘƛǊŜŎǘŜ ŘŜ ƭΩŀȄŜ ŘŜ ƭŀ ƭƛƎƴŜΦ /ŜǇŜƴŘŀƴǘΣ 
ƭΩŀȄŜ ǇǊƻƧŜǘ ǎǳǊǇƭƻƳōŜ ǳƴ Ǉƻƛƴǘ-bas où 
convergent les eaux de ruissèlement  

wƛǎǉǳŜǎ ŘΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
ŦŀŎǘŜǳǊǎ ŘΩŞǊƻǎƛƻƴ ƘȅŘǊƛǉǳŜ 

ERP & SITES SENSIBLES 
o !ǳŎǳƴ 9wt ƴΩŀ ŞǘŞ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞ ǎǳǊ ƭΩŀȄŜ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ǎƻƴ 

milieu environnant.  
Aucune 

FLORE & VEGETATION 

[ΩŀȄŜ ǇǊƻƧŜǘ ŜƳǇƛŝǘŜ ǎǳǊ : 
o Des galeries forestières à la traversée des zone 

dépressionnaires,  
o Forêts claires 
o 5Ŝǎ ǇƛŜŘǎ ƛǎƻƭŞǎ ŘŜ ƭƛƎƴŜǳȄ ŘƛǎǎŞƳƛƴŞǎ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ 

des terres agricoles ; 

Noms scientifiques  Familles  Nombre 

Khaya grandifoliola  Méliacées  
 

2 
Khaya senegalensis  

Detarium 
microcarpum 

Cesalpiniacées 
 

4 Detarium 
senegalensis  

Daniela oliveri  

tŜǊǘŜ ŘΩŜǎǇŝŎŜǎ ǾŞƎŞǘŀƭŜǎ Ł 
statut particulier selon le Code 
forestier du Sénégal et selon 
ƭƛǎǘŜ ǊƻǳƎŜ ŘŜ ƭΩ¦L/b 
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Piliostigma 
reticulatum  

Borassus 
aethiopium  

Palmacées 1 

Bombax costatum  

Bombacacées 
 

4 

Combretum 
glutinosum  

Combretum 
micrantum  

Ceiba pentandra  

Saba senegalensis  Apocynacées 1 

Coco nucifera  Arecacées  1 

Elais guineensis  Arecacées  1 

Ficus 
gnaphalocarpa  

Moracées  
1 

Parinari esculenta  Rosacées  1 

Pterocarpus 
einaceus  

Papillonacées  
1 

Tecoma grandis  Verbanacées  1 

Vitex madiensis  Lamiacées  1 

Total  19 
 

FAUNE 

Liste des oiseaux  
 

Nom scientifique  Familles  

Bubulcus ibis Ardeidae 

Lamprotornis chalybaeus Sturnidae  

Psittacula krameri Psittacidea 

Streptopelia semitorquatar Colombidae 

Vanellus tectus Charadriidae 

Tockus nasutus Burerotidae 

Tockus erythrorhynchus Burerotidae 

Cercotrichas podobe Muscicapidae 

Coracias abyssinicus Coraciidae 

Corvus capensis Corneille Corvidae 

 
Liste des mammifères  
 

Nom scientifique  Famille  

Canis aureus canidae 

Civettictis civetta Viverridae 

Heliosciurus gambianus Sciuridae 
 

tŜǊǘŜ ŘΩŜǎǇŝŎŜ ŀƴƛƳŀƭŜ ǎŜƭƻƴ ƭŜ 
code de la chasse et de la 
protection de la faune et selon 
la Convention CITES 

HABITATS SENSIBLES 

o tǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩƘŀōƛǘŀǘǎ ƴŀǘǳǊŜƭǎ Ł ƭŀ ǘǊŀǾŜǊǎŞŜ ŘŜǎ 
galeries forestières et des Forêts claires). En 
ǊŜǾŀƴŎƘŜ Ł ƭŀ ǘǊŀǾŜǊǎŞŜ ŘŜǎ ŎƘŀƳǇǎ ŎǳƭǘƛǾŞǎΣ ƭΩŀȄŜ 
projet empiète sur des habits modifiés.  

 

Habitats naturels 
fondamentalement peu 
modifiés par les activités 
humaines  

VOIES DE 
COMMUNICATION 

o [ΩŀȄŜ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǎǘ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜ ǇŀǊ ǳƴŜ ǇƛǎǘŜ ƭŀǘŞǊƛǘƛǉǳŜ 
en bon état. 

Aucune 
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Figure 17 : OŎŎǳǇŀǘƛƻƴ Řǳ ǎƻƭ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀȄŜ Sakar-Dar Salam 
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5.3.2.2. Département de Bounkiling 

Tableau 18 : Axe Kamaghone-Kilinko (Linéaire de 12 Kilomètres) 

COMPOSANTES DESCRIPTIFS ILLUSTRATION CONTRAINTES 

Traversée agglomération de Kamaghone antenne : 232,45 mètres 
Point de piquage sur la MT existante                                                                                                                                 Fin des habitations de Kamonghone antenne  
o /Ŝ ǘǊƻƴœƻƴ ǎΩŞǘŜƴŘ ǎǳǊ ǳƴ ƭƛƴŞŀƛǊŜ ŘŜ нооΣпр ƳŝǘǊŜǎΦ Lƭ ǇŀǎǎŜ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭΩŀƎƎƭƻƳŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ YŀƳŀƎƘƻƴŜ ŀƴtenne et en suivant une piste sablonneuse ;  
[ΩŀȄŜ ǇǊƻƧŜǘ ŜƳǇƛŝǘŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ŘŜ ŎƻƴŎŜǎǎƛƻƴ Ŝǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ŜƳǇǊƛǎŜǎ ŘŜ ƭŀ ƳƻǎǉǳŞŜ Řǳ ǾƛƭƭŀƎŜ ŘŜ YŀƳƻƴƎƘƻƴŜ                                                                                                         

OCCUPATION & 
USAGES DES SOLS 

o  Le point de piquage se situe à Kamaghone sur une 
ligne MT existante ; 

o ! ƭŀ ǘǊŀǾŜǊǎŞŜ ŘŜ ƭΩŀƎƎƭƻƳŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ YŀƳƎƘƻƴŜΣ ƭΩŀȄŜ 
projet empiète sur des limites de concession, des 
ŜȄŎǊƻƛǎǎŀƴŎŜǎ ŘŜ ƭƛŜǳȄ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜǎ ǇƭŀŎŜǎ 
ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎ ;  

o ! ƭŀ ǘǊŀǾŜǊǎŞŜ ŘŜǎ ǘŜǊǊƻƛǊǎ ǾƛƭƭŀƎŜƻƛǎΣ ƭΩŀȄŜ ǇǊƻƧŜǘ 
empiète sur des terres agricoles (cultures sous pluie 
Ŝǘ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩŀƴŀŎŀǊŘŜύ ; 

o Lƭ Ŝǎǘ Ł ǎƛƎƴŀƭŜǊ ǉǳŜ ƭΩŀȄŜ ǇǊƻƧŜǘ ǇŀǎǎŜ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ 
emprises de la mosquée du village  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Photo  1 : tƛŜŘǎ ŘΩŀǊōǊŜ ǎǳǊ ƭΩŀȄŜ ŘŜ ƭŀ ƭƛƎƴŜ ǇǊƻƧŜǘ 

 
Photo  2 : Emprises de la mosquée empiété par la ligne 

projet 

 

Perte définitive (limites de 
concession) et temporaires 
(terres agricoles) de biens et 
risques de réinstallation 
involontaire 

TOPOGRAPHIE & 
TYPES DE SOL 

o Le village de Kamaghone est bâti sur un plateau et 
repose sur un substrat sablo-argileux.  

Sensibilité au ravinement et 
ƭΩŞǊƻǎƛƻƴ ŞƻƭƛŜƴƴŜ Ŝǘ 
hydrique 

RESSOURCES EN 
EAUX 
 

!ǳŎǳƴ Ǉƭŀƴ ŘΩŜŀǳ ǇŞǊŜƴƴŜ ƴΩŀ ŞǘŞ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ 
ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ŘƛǊŜŎǘŜ ŘŜ ƭΩŀȄŜ ŘŜ ƭŀ ƭƛƎƴŜΦ 

wƛǎǉǳŜǎ ŘΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
ŦŀŎǘŜǳǊǎ ŘΩŞǊƻǎƛƻƴ ƘȅŘǊƛǉǳŜ 

ERP & SITES 
SENSIBLES 

o [ΩŀȄŜ ǇǊƻƧŜǘ ŜƳǇƛŝǘŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ŜƳǇǊƛǎŜǎ ŘŜ ƭŀ ƳƻǎǉǳŞŜ 
non clôturée du village  

Risques de perte de biens 
communautaires à 

FLORE & 
VEGETATION 

Sept (07) pieds de manguiers ont été inventoriés dans la 
ȊƻƴŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ƭƛƎƴŜ  

Perte de moyens de 
ǎǳōǎƛǎǘŀƴŎŜ Ŝǘ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ  

FAUNE tǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩƻƛǎŜŀǳȄ ŦǊǳƎƛǾƻǊŜǎ όƳŀƴƎǳŜǎύ 

Perturbation et perte de 
ǎƻǳǊŎŜ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
oiseaux frugivores en 
considérant la présence des 
manguiers  

HABITATS 
SENSIBLES 

Habitats modifiés par la présence humaine  
Aucun intérêt de 
conservation  

VOIES DE 
COMMUNICATION 

o Le point de piquage est accessible à partir de la RN4 
(route bitumée).  

o A partir de la RN4, une amorce construite en latérite 
ǎǳǊ нл ƳΣ ǇŜǊƳŜǘ ŘŜ ǎǳƛǾǊŜ ƭΩŀȄŜ Řǳ ǘǊŀŎŞ ǎǳǊ ǳƴŜ ǇƛǎǘŜ 
ǎŀōƭƻƴƴŜǳǎŜ Ǉŀǎǎŀƴǘ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ǾƛƭƭŀƎŜ ŘŜ 
Kamaghone antenne.  

o Sur les abords de la piste sablonneuse, des poteaux 
électrique BT sont déjà aménagés 

o Il est à signaler que les limites de concessions jouxtent 
ƭŀ ǇƛǎǘŜΦ ! ŎŜǘ ŜŦŦŜǘΣ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇƻǘŜŀǳȄ a¢ 
projet, entrainerait des empiétements sur les 

Aucune 


















































































































































































































































































































































































































































































































